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Emmetec è leader da oltre 70 anni nel campo della ricambistica per ammortizzatori. Grazie 
all’apporto tecnico di consulenti di prestigio internazionale, si adottano i migliori materiali e 
tecnologie all’avanguardia per fornire alla clientela una gamma completa di componenti interni ed 
esterni, con risultati operativi sempre al top.
In questo catalogo tecnico sono stati inseriti sia i prodotti di serie, sia quelli destinati alle 
competizioni, con l’intento di proporre un’unica, pratica soluzione per la revisione di qualunque tipo 
di ammortizzatore. Oltre a questo, è stata ampliata ulteriormente la già vastissima offerta di kit 
completi per la modifica e l’elaborazione, sia interna, attraverso l’intervento nelle caratteristiche di 
compressione e trazione, sia esterna, con l’assetto variabile.
Larga parte del catalogo è dedicata agli ammortizzatori idraulici di tipo McPherson, formati da un 
cilindro interno e da un serbatoio esterno. Utilizzando l’apposito pressurizzatore a gas Emmetec 
modello PR 93-100® (la cui scheda tecnica è nel catalogo delle attrezzature, n. 55), è possibile 
immettere il gas all’interno. Attenzione particolare è dedicata anche agli ammortizzatori di tipo 
Bilstein-De Carbon (tradizionalmente chiamati “a gas”), formati da un unico cilindro che funge da 
cilindro interno e da serbatoio. Anch’essi possono essere revisionati od elaborati, servendosi della 
MANGUSTA, un’attrezzatura di nostra produzione che consente, tra gli altri, l’apertura e la 
richiusura con un procedimento rapido, semplice e soprattutto sicuro.
A completamento della nostra presentazione, non poteva mancare lo strumento oggi 
indispensabile per la diagnostica ed il collaudo degli ammortizzatori modificati o revisionati, la 
“Precisa”. Con grande soddisfazione da parte di tutto lo staff, questa macchina di test è 
l’indiscusso punto di riferimento nel mercato. Un banco di prova elettronico, distribuito ormai da 
più di 35 anni in tutti i Paesi del mondo, che consente di collaudare qualunque tipo di 
ammortizzatore, sia esso per automobili, camion, moto o applicazioni particolari.

ENGLISH - Emmetec has been leader in the shock absorbers spares field for more than 70 years. Thanks also to the 

technical contribution of consultants of international reputation, we use the best materials and the latest 

technology to supply a complete range of external and internal components to our customers, always reaching the 

highest possible operational results. In this technical catalogue are included standard products as well as for 

competitions, offering a unique and practical solution for overhauling any kind of shock absorber. In addition, we 

have also extended the already wide range of ready-to-use kits for both internal and external tuning, working 

respectively with compression features and advanced tuning systems.

Most of the catalogue is dedicated to the hydraulic shock absorbers McPherson, which are composed by an internal cylinder and an 

external tank. The Emmetec pressurizer, model PR 93-100® (product details are available in our catalogue of tools, no. 55) can be used for 

gas loading. Special attention is given to the Bilstein and De Carbon shock absorbers (usually called “gas shock absorbers”) which are 

composed of a unique cylinder that works like the internal one, and the outside tank. These can be overhauled or improved, thanks to the 

special set of tools we produce (including the brand-new MANGUSTA), which will enable you to open and close the shock absorber using a 

quick, simple and overall safe system. We complete our offer with the essential equipment for the checking and the final inspection of the 

shock absorber, once the technician has completed the modifications. Today, with great satisfaction of all our staff, this testing equipment 

is the undisputed reference point in the market: its name is PRECISA. It’s an electronic test bench, sold now for more than 35 years all over 

the World, which enables to test every kind of shock absorber for motor vehicles, lorries, motorbikes or for special applications.

FRANÇAIS - Emmetec est leader depuis 70 années dans le domaine des pièces détachées pour les amortisseurs. Grâce aussi à la 

contribution intellectuelle des conseils avec une réputation internationale, nous utilisons les matériels meilleurs et les technologies les 

plus modernes pour fournir à nos clients une gamme complète des composants, interne et externe, atteindrant toujours les meilleurs 

résultats possibles.

On a inséré, dans ce catalogue, les produits standards et pour la compétition, pour proposer une seule et pratique solution et donner 

intéressantes idées pour la révision de n’importe quel type d’amortisseurs. En plus, on a augmenté la large gamme des kits complets pour la 

modification et l’élaboration interne, avec les caractéristiques de compression et traction, et l’externe, avec les systèmes de modification.
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La plus part du catalogue est réservée pour les amortisseurs hydrauliques type McPherson, composés par un cylindre interne et une cuve 

externe. En utilisant le propre outillage pour l’introduction du gaz Emmetec modèle PR 93-100® c’est possible ajouter du gaz à l’intérieure.

Une attention spéciale est réservée aux amortisseurs type Bilstein-De Carbon (traditionnellement appelés « à gaz »), composés par un seul 

cylindre qui fonctionne comme cylindre interne et cuve. Ils peuvent aussi être réparés ou bien élaborés, grâce aux outillages que nous 

produissons et qui permettent l’ouverture e la fermeture avec un travail rapide, simple et surtout sure.

Pour compléter notre offre, ne manque pas l’outillage indispensable pour la diagnose et l‘essai de l’amortisseur quand le technicien l’a 

réparé. Aujourd’hui, avec une grande satisfaction de tout le staff, cette outil est le ferme point de repère du marché : elle s’appelle PRECISA. 

C’est un banc de test électronique, vendu depuis 20 ans dans tous les pays du Monde et il permit de tester n’importe quel type 

d’amortisseur, pour voitures, camions, motos ou applications particulières.

ESPAÑOL - Emmetec es lider desde hace 70 años en el campo de recambio para el amortiguador .Aunque gracias a la colaboraciòn 

intelectual de tecnicos de prestigio internacional, se ha dotado del mejor material y la tecnologia màs a la vanguardia para servir a la 

clientela una gama completa de componentes internos y externos, con resultados inmejorables.

En este catalogo tecnico estàn incluidos tanto los productos de serie ,como los que son destinados a competiciòn ,con el intento de 

proponer en uno solo todas las soluciones practicas para la revisiòn de cualquier modelo de Amortiguador. A parte de esto , ha sido otra vez 

ampliada la ya vastisima oferta de kit completos para la modificaciòn y elaboraciòn sea interna,a travès de la intervenciòn de las 

caracteristicas de tracciòn y compresiòn,sea externo con la modificaciòn variable.

Una gran parte del catalogo esta dedicada al amortiguador hidraùlico de tipo Mcpherson, formado por un cilindro interno y de un deposito 

externo.Utilizando el maletìn de presuraciòn de gas Emmetec modelo PR 93-100®, es posible introducir gas en el interior.Una atenciòn 

particular esta dedicada a otro amortiguador de tipo Bilstein-De Carbon (tradicionalmente llamado !a gas!) formado por un unico cilindro 

que suple la del cilindro interno y la del deposito, aun asì puede ser revisionado y modificado,sirviendonos del 

utillaje creado por nuestra empresa,que permite la apertura y el cierre con un procedimiento ràpido,  simple y 

sobretodo seguro.

Y completando nuestra oferta, no podia faltar el instrumento hoy indespensable para diagnosticar la prueba del 

amortiguador, una vez modificado por el tecnico.Hoy tenemos la  gran sastifaciòn por parte de toda la plantilla,de 

ser el indiscutible punto de referimiento en el mercado, de nuestro banco de pruebas para amortiguadores 

llamado: PRECISA.

Se trata de un banco de pruebas electronico,distribuido desde hace mas de 35 años por todos los paises del 

mundo, y puede probar cualquier tipo de amortiguador,sea fabricado para automovil, camion,moto y diseñados 

para aplicaciones particulares

DEUTSCH - Emmetec ist seit mehr als 70 Jahren auf dem Gebiet der Stoßdämpferteile. Durch ständige 

Weiterentwicklung und eine enge Zusammenarbeit mit unseren internationalen Kunden und Lieferanten haben 

wir uns ein hohes Maß an Anerkennung erarbeitet. Wir verwenden die besten Materialien und Technologien um 

unseren Kunden ein Komplettes Spektrum an hochwertigen Innen- und Außenkomponenten zur Verfügung 

stellen zu können. Wir haben in diesem technischern Katalog Serien- und Wettbewerbsteile zu einem 

einzigartigen Werk voller praktischer Lösungen und Impulse zur Überarbeitung jeder Art von Dämpfern 

zusammengestellt. Die Auswahl an Tuning Kits und kompletten Sätzen für die Innenbauteile wurde noch einmal 

stark erweitert und auch die Zusammenstellung der Außenbauteile mit den Einstellsystemen sucht ihres 

gleichen.

Die meisten Teile in unserem Katalog sind für klassische Zweirohrdämpfer die aus einem inneren Zylinder und 

einem äußeren Behälter bestehen. Mit Hilfe des Emmetec Gas-Befülladapters Modell PR 93-100® können diese 

Dämpfer mit Gasdruck versehen werden.

Besondere Aufmerksamkeit wurde in unserem Katalog auch dem Bilstein Stoßdämpfern, die nach dem so 

genannten De Carbon System arbeiten und auch als Einrohrdämpfer bezeichnet werden, gewidmet. Bei diesen 

Dämpfern sind das innere Zylinderrohr und der Ausgleichsraum über einander in einem Rohr untergebracht. Auch 

diese Dämpfer können dank der von und angeboten Werkzeuge überholt und getunt werden. Die Werkzeuge 

ermöglichen es ihnen diese Dämpfer einfach zu öffnen und zu bearbeiten. Sowie Diese schnell und sicher wieder 

zu verschließen.

Um unser Angebot zu vervollständigen bieten wir ihnen auch das notwendige Prüf-Equipment um die 

modifizierten Dämpfer nach Abschluss der Arbeit zu testen. Der Prüfstand ist zur großen Zufriedenheit all unserer 

Mitarbeiter unbestritten eine Referenz in diesem Markt. Der Name unseres Prüfstandes ist Precisa. Es handelt 

sich um einen elektronischen Stoßdämpfer Prüfstand den wir schon seit mehr als 35 Jahren erfolgreich in der 

ganzen Welt verkaufen. Dieser Prüfstand ermöglicht es Ihnen sämtliche Arten von Stoßdämpfern, seien sie von 

Autos, Motorrädern, Transportern, LKWs oder anderen speziellen Anwendungen zu testen.

iIntroduzione al nostro catalogo
  Catalogue foreword Einführung
   Introduction au catalogue  Предпосылка
    Prólogo del catálogo   Przedmowa

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 5/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Kit per la regolazione esterna
  Kit for external tuning
   Régulation extérieure
    Regulación externa

Ghiere piatte
  Flat rings
   Collier plat
    Tuerca plana

Ghiere a tazza
  Cup rings
   Collier concave
    Tuerca concava

Alberi stelo
  Piston rods
   Tiges
    Eje

Riporto in cromo duro
  Hard-facing chromium
   Rapport de chrome dur
    Eje cromado

Barre in acciaio cromato
  Chromed steel bars
   Barre chromée en acier
    Barra de acero cromada

Modifiche speciali
  Special modification
   Modifications spéciales
    Modificaciones especiales

10946

10945

Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing
   Collier de fermeture réservoir
    Tuerca de cierre

10951

10950

Solo forati grezzi
  Rough drilled only
   Perçage brut
    Perforación bruta

10949

10096

01

01

02

Hartverchromt
 Hаплавки хрома
  Utwardzane powierzchniowo chromem

Kolbenstangen unbearbeitet
 Хромированные стальные прутки
  Chromowane wałki stalowe

Kolbenstangen gebohrt
 Заготовка с просверленным отверстием
  Jedynie przewiercone

Spezialteile
 Cпецильные модификации
  Specjalna modyfikacja

Kolbenstangen
 Штоки
  Tłoczyska

01

01

01

01

02

02

Flache Muttern
 Плоские кольца
  Pierścienie płaskie

Muttern mit Absatz
 Гайка чашки
  Pierścienie kubełkowe

Dämpferverschlussmuttern
 Гайка корпуса
  Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Kit für Einstelldämpfer
 Hабор для внешнего регулирования
  Zestaw do tuningu zewnętrznego

pag. 28-29/52

pag. 30-31/52

pag. 20-22/52

pag. 22/52

pag. 23-24/52

pag. 24/52

pag. 25-27/52

Indice dei particolari scioltii
Index of spare parts

 Index de composants

  Indice general

Index für Einzelteile

 Классификация запасных частей

  Indeks części zamiennych

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.6/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Tamponi e anelli di fermo
  Plugs and rod-stop rings
  Tampons et bagues de arrêt
  Tapon y anillo tope

Guide stelo
  Rod guides
   Guides de tige
    Casquillo guia

Bronzine
  Bushings for rod guide
   Coussinets en bronze
    Casquillos deslizantes

O-ring e quadring
  O-rings and X-Rings
   Garnitures et Quadring
    Tòrico y Quadring

Paraoli
  Seals
   Joints d'étanchéité
    Retenes

in ordine di codice   sorted by code   en ordre de code   ordenados por referencias
  geordnet nach Code   сортировка по коду   posortowane wg numeracji

in ordine di Øint.   sorted by int.Ø   en ordre de Øint.   ordenados por Øint.
  geordnet nach Øinnen   сортировка по размеру   posortowane wg średnicy wewn.

in ordine di disegno   sorted by drawing   en ordre de dessin   ordenados por diseño
  geordnet nach Zeichnung   сортировка по типу   posortowane wg rysunku

guida introduttiva alla codifica   directory overview   systeme de classement   instrucciones
  Übersicht Dichtring Bauformen   Cистема классификации   System klasyfikacyjny

pag. 34-50/52

pag. 32-33/52

pag. 51-67/52

pag. 68-87/52

pag. 88-91/52

pag. 92-95/52

pag. 96-100/52

10970

Tamponi interni di fine corsa
  Lock plugs
   Tampon intérieur de fin course
    Tapon interno de fin de carrera

pag. 101-102/52

Anelli di fermo stelo
  Rod stop-rings
   Bagues de arrêt
    Anillo tope

pag. 102-103/52

10972

11463

03

04

05

06

07

07

07

03

03

03

03

Stangendichtringe
 Сальники
  Uszczelniacze olejowe

O-Ringe und Quadringe
 Pезиновое кольцо
  O-ringi

Gleitlagerbuchsen
 Bтулки
  Tuleje prowadnic

Führungen
 Hаправляющая штока
  Prowadnice tłoczyska

Zuganschlagelemente
 Oтбойники и стопорные кольца
  Zaślepki i ograniczniki skoku

Innere Kolbenhubbegrenzer
 внутренние втулки
  Zaślepki zamykające

Innere Kolbenstangenanschläge
 Cтопорное кольцо
  Ograniczniki skoku

12305 12304

1162510968

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 7/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Segmenti di tenuta e kit autolivellanti
  Piston rings and self-levelling kits
   Segments de tenue piston et kit auto-nivelant
    Segmento de estanqueidad del piston

Molle
  Springs
   Ressorts
    Muelle

Rondelle di spessore
  Shim-washers
   Rondelles d'épaisseurs
    Arandela de reglaje

Dischi limitatori alzata valvola
  Disc limiters, valve lift
   Disques limiteurs du clapet lever
    Arandela limitadora de valvula de alzada

pag. 104/52

pag. 105/52

10973

10974

Molle a spirale
  Spiral-shaped springs
   Ressorts spirals
    Muelle espiral

pag. 106/52

Molle a stella
  Star-shaped springs
   Ressorts étoile
    Muelle de estrella

pag. 106/52

10976

10975

Molle ondulate/tazza
  Corrugated/tray springs
   Ressorts ondulées/concaves
    Muelle ondulado/concavo

pag. 107/52

10977

Pistoni completi
  Complete pistons
   Pistons complets
    Piston completo

Valvole a membrana
  Membrane valves
   Clapet à membrane
    Valvula menbrana

pag. 107-108/52

pag. 109-111/52

11420

11443 11468

10985

08

09

10

11

12

13

10

10

10

Ventilhub Begrenzungsscheiben
 Диск подъёма клапанов
  Ograniczniki ruchu rozciagania

Ventilhub Begrenzungsscheiben
 Проставка
  Podkładki

Federn
 Пружинки
  Sprężyny

Spiralfedern
 Пружинка спиральная
  Sprężyny śrubowe

Sternfedern
 пружинка в форме звезды
  Sprężyny gwiaździste

Wellfedern
 пружинка чашкообразная
  Płytki sprężyste 

Membranventile
 Mембрана
  Zawory membranowe

Kolben komplett
 Поршень
  Tłoki kompletne

Kolbenringe und Nivomat - Kits
 кольца и ремкомплекты регулируемых амортизаторов
  Pierścienie do tłoków i zestawy samopoziomujace

pag. 112-119/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Dadi per bloccaggio pistone
  Nuts for piston lock
   Écrous pour blocage du piston
    Dado para el blocaje del piston

Molle di compressione
  Compression springs
   Ressorts de compression
    Muelle de compresion

pag. 145/52

pag. 146/52

10991

10992

Viti con dadi per valvole di fondo
  Bolts and nuts for bottom valves
   Vis avec écrous pour clapets de pied
    Tornillo con dado para valvula de fondo

Cilindri interni
  Internal cylinders
   Cylindres intérieurs
    Cilindro interno

pag. 147/52

pag. 148/52

10993

10994

Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve
   Disques pour valve de compression sans passages
    Arandela para valvula de compresion sin canal

Dischi per valvola di compressione con passaggi
  Discs with passages for compression valve
   Disques pour valve de compression avec passages
    Arandela para valvula de compresion con canal

Astucci guida per molle di compressione
  Compression spring guides
   Guides pour ressorts de compression
    Sombrero guia para muelle de compresion

Rondelle larghe bloccaggio pistone
  Washers for piston lock
   Rondelles pour blocage du piston
    Arandela de blocaje del piston

pag. 144/52

pag. 144/52

10989

21

20

19

18

17

16

15

14 Ventildruckscheiben mit Durchlässent
 Диски компрессионного клапана с просечками
  Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami

Ventildruckscheiben
 Диски компрессионного клапана
  Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Scheiben zur Begrenzung der Ventilöffnung
 Широкие проставочные кольца
  Podkładki na zamknięcie tłoka

Federführungen
 Hаправляющая пружинки
  Prowadnice sprężyn ruchu ściskania

Druckfedern
 Пружинки
  Sprężyny ruchu ściskania

Kolbenbefestigungsmuttern
 Гайка
  Nakrętki na zamknięcie tłoka

Zylinderrohre
 Bнутренний цилиндр
  Rury cylindra

Schraube mit Mutter für Bodenventile
 Болт с гайкой для донного клапана
  Śruby i nakrętki do zaworu dennego

10987

10988

10990

Valvole compensatrici per valvole di fondo
  Compensation valves for bottom valves
   Valve compensatrice pour clapets de pied
    Valvula compensadora para valvula de fondo

pag. 149/5222 Ausgleichventile für Bodenventile
 Донные клапана в комплекте
  Zaworki kompensacyjne zaworu dennego

10995

pag. 120-123/52

pag. 124-143/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.8/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Segmenti di tenuta e kit autolivellanti
  Piston rings and self-levelling kits
   Segments de tenue piston et kit auto-nivelant
    Segmento de estanqueidad del piston

Molle
  Springs
   Ressorts
    Muelle

Rondelle di spessore
  Shim-washers
   Rondelles d'épaisseurs
    Arandela de reglaje

Dischi limitatori alzata valvola
  Disc limiters, valve lift
   Disques limiteurs du clapet lever
    Arandela limitadora de valvula de alzada

pag. 104/52

pag. 105/52

10973

10974

Molle a spirale
  Spiral-shaped springs
   Ressorts spirals
    Muelle espiral

pag. 106/52

Molle a stella
  Star-shaped springs
   Ressorts étoile
    Muelle de estrella

pag. 106/52

10976

10975

Molle ondulate/tazza
  Corrugated/tray springs
   Ressorts ondulées/concaves
    Muelle ondulado/concavo

pag. 107/52

10977

Pistoni completi
  Complete pistons
   Pistons complets
    Piston completo

Valvole a membrana
  Membrane valves
   Clapet à membrane
    Valvula menbrana

pag. 107-108/52

pag. 109-111/52

11420

11443 11468

10985

08

09

10

11

12

13

10

10

10

Ventilhub Begrenzungsscheiben
 Диск подъёма клапанов
  Ograniczniki ruchu rozciagania

Ventilhub Begrenzungsscheiben
 Проставка
  Podkładki

Federn
 Пружинки
  Sprężyny

Spiralfedern
 Пружинка спиральная
  Sprężyny śrubowe

Sternfedern
 пружинка в форме звезды
  Sprężyny gwiaździste

Wellfedern
 пружинка чашкообразная
  Płytki sprężyste 

Membranventile
 Mембрана
  Zawory membranowe

Kolben komplett
 Поршень
  Tłoki kompletne

Kolbenringe und Nivomat - Kits
 кольца и ремкомплекты регулируемых амортизаторов
  Pierścienie do tłoków i zestawy samopoziomujace

pag. 112-119/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Dadi per bloccaggio pistone
  Nuts for piston lock
   Écrous pour blocage du piston
    Dado para el blocaje del piston

Molle di compressione
  Compression springs
   Ressorts de compression
    Muelle de compresion

pag. 145/52

pag. 146/52

10991

10992

Viti con dadi per valvole di fondo
  Bolts and nuts for bottom valves
   Vis avec écrous pour clapets de pied
    Tornillo con dado para valvula de fondo

Cilindri interni
  Internal cylinders
   Cylindres intérieurs
    Cilindro interno

pag. 147/52

pag. 148/52

10993

10994

Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve
   Disques pour valve de compression sans passages
    Arandela para valvula de compresion sin canal

Dischi per valvola di compressione con passaggi
  Discs with passages for compression valve
   Disques pour valve de compression avec passages
    Arandela para valvula de compresion con canal

Astucci guida per molle di compressione
  Compression spring guides
   Guides pour ressorts de compression
    Sombrero guia para muelle de compresion

Rondelle larghe bloccaggio pistone
  Washers for piston lock
   Rondelles pour blocage du piston
    Arandela de blocaje del piston

pag. 144/52

pag. 144/52

10989

21

20

19

18

17

16

15

14 Ventildruckscheiben mit Durchlässent
 Диски компрессионного клапана с просечками
  Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami

Ventildruckscheiben
 Диски компрессионного клапана
  Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Scheiben zur Begrenzung der Ventilöffnung
 Широкие проставочные кольца
  Podkładki na zamknięcie tłoka

Federführungen
 Hаправляющая пружинки
  Prowadnice sprężyn ruchu ściskania

Druckfedern
 Пружинки
  Sprężyny ruchu ściskania

Kolbenbefestigungsmuttern
 Гайка
  Nakrętki na zamknięcie tłoka

Zylinderrohre
 Bнутренний цилиндр
  Rury cylindra

Schraube mit Mutter für Bodenventile
 Болт с гайкой для донного клапана
  Śruby i nakrętki do zaworu dennego

10987

10988

10990

Valvole compensatrici per valvole di fondo
  Compensation valves for bottom valves
   Valve compensatrice pour clapets de pied
    Valvula compensadora para valvula de fondo

pag. 149/5222 Ausgleichventile für Bodenventile
 Донные клапана в комплекте
  Zaworki kompensacyjne zaworu dennego

10995

pag. 120-123/52

pag. 124-143/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 9/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Molle per valvole di fondo
  Springs for bottom valves
   Ressorts pour clapets de pied
    Muelle para valvula de fondo

Astucci esterni per valvole di fondo
  External cases for bottom valves
   Étuis extérieurs à clapets de pied
     Sombrero externo para valvula de fondo

10999

Valvole di fondo complete ed assemblate
  Bottom valves, complete and assembled
   Clapets de pied complètes et montées
    Valvula de fondo completa y ensamblada

Dischi limitatori per valvole di fondo
  Pierced limit discs for bottom valves
   Disques limiteurs des clapets de pied
    Arandela limitadora para valvula de fondo

Dischi con passaggi per valvole di fondo
  Discs with passages for bottom valves
   Disques avec passages pour clapets de pied
    Arandela con canal para valvula de fondo

Rondelle distanziatrici per valvole di fondo
  Spacing washers for bottom valves
   Rondelles d'espace pour clapets de pied
    Arandela distanciadora para valvula de fondo

Dischi senza passaggi per valvole di fondo
  Discs without passages for bottom valves
   Disques sans passages pour clapets de pied
    Arandela sin canal para valvula de fondo

10975 10977

pag. 152-153/52

pag. 154/52

pag. 155/52

pag. 155-156/5229

28

27

26

25

24

23 Ventilscheiben mit Durchlässen für Bodenventile
 Диски донного клапана с просечками
  Płytki ze szczelinami do zaworu dennego

Ventilscheiben für Bodenventile
 Диски донного клапана
  Płytki bez szczelin do zaworu dennego

Distanzscheiben für Bodenventile
 Проставка донного клапана
  Podkładki dystansowe do zaworu dennego

Bodenventilkörper
 Aдаптор донного клапана
  Korpusy zaworów dennych

Federn für Bodenventile
 Пружинка донного клапана
  Sprężyny zaworów dennych

Ventildruckscheiben für Bodenventile
 Пластины регулировочные
  Płytki zaworów dennych

Montierte Bodenventile
 Донные клапана в комплекте
  Zawory denne kompletne złożone

10997

10998

11000

11001

11003

11002

Corpi completi
  Complete bodies
   Corps complétes
    Cuerpo completo

pag. 156/5230 Dämpfergehäuse Komplett
 Все части
  Całe korpusy 12050

Scodellini portaparaolio
  Seal-holding cups
   Cuvette porte-joint
    Casquillo porta reten

pag. 157/5231 Haltescheiben für Stangendichtringe
 Hаправляющая сальника
  Wieczka do osadzania uszczelniacza

11575 11576

pag. 150/52

pag. 151/52

pag. 152/52

10996

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Cuscinetti, supporti e ralle
  Bearings, supports and thrust shoe
   Coussinets, supports et butée
    Cojinete, soporte con cojinete y copela

Cuscinetti
  Bearings
   Coussinets
    Cojinete11015

Supporti con cuscinetti
  Supports with bearings
   Supports avec coussinets
    Soporte con cojinete

10049

pag. 165/52

pag. 165-166/52

10048

38

38

38

Wälzlager, Domlager, Federbeinlager
 Подшипники и опоры
  Łożyska, mocowania

Wälzlager
 Подшипники 
  Łożyska

Domlager mit Wälzlager
 Oпоры с подшипником
  Poduszki amortyzatora z łożyskami

Astucci guida molla premi paraolio
  Spring cases for seal pressing
   Guide ressorts presse joint d'étanchéité
    Sombrero guia para muelle del primer reten

Molle frastagliate
  Tongue-shaped/indented springs
   Ressorts dentelées
    Arandela muelle con resortes

11004

Silentblock e Rubberblock
  Silentblocks and Rubberblocks
   Silentblock et Rubberblock
    Silentblock y Rubberblock

Molle premi paraolio
  Springs for seal pressing
   Ressorts presse joint d'étanchéité
    Muelle del primer reten

11006

11007 11008

Gommini attacco
  Fastening rubber
   Joints d'attelage
    Goma de apoyo

Attacchi inferiori ammortizzatori
  Shock absorber lower fastening
   Attelages inférieurs des amortisseurs
    Ataque inferior del amortiguador 11014

11422

pag. 157/52

pag. 158/52

pag. 158/52

pag. 161-162/52

pag. 163-164/52

pag. 159-160/52

37

36

35

34

33

32 Gestanzte Federscheiben
 Пружинки прорезные
  Pierścienie uzębione

Federführungen für Gummidichtungen
 Hаправляющая
  Pierścienie spężyn dociskowych uszczelniacza

Druckfedern für Dichtringe
 Прижимная пружинка
  Sprężyny doscikowe uszczelniacza

Silentblöcke und Gummilager
 Cайлентблоки
  Silenbloki

Gummibuchsen zur Dämpferbefestigung
 РТИ
  Gumy mocujące

Befestigungsteile für Stoßdämpfer
 Kрепёж 
  Dolne mocowania amortyzatora

11005

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.10/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Molle per valvole di fondo
  Springs for bottom valves
   Ressorts pour clapets de pied
    Muelle para valvula de fondo

Astucci esterni per valvole di fondo
  External cases for bottom valves
   Étuis extérieurs à clapets de pied
     Sombrero externo para valvula de fondo

10999

Valvole di fondo complete ed assemblate
  Bottom valves, complete and assembled
   Clapets de pied complètes et montées
    Valvula de fondo completa y ensamblada

Dischi limitatori per valvole di fondo
  Pierced limit discs for bottom valves
   Disques limiteurs des clapets de pied
    Arandela limitadora para valvula de fondo

Dischi con passaggi per valvole di fondo
  Discs with passages for bottom valves
   Disques avec passages pour clapets de pied
    Arandela con canal para valvula de fondo

Rondelle distanziatrici per valvole di fondo
  Spacing washers for bottom valves
   Rondelles d'espace pour clapets de pied
    Arandela distanciadora para valvula de fondo

Dischi senza passaggi per valvole di fondo
  Discs without passages for bottom valves
   Disques sans passages pour clapets de pied
    Arandela sin canal para valvula de fondo

10975 10977

pag. 152-153/52

pag. 154/52

pag. 155/52

pag. 155-156/5229

28

27

26

25

24

23 Ventilscheiben mit Durchlässen für Bodenventile
 Диски донного клапана с просечками
  Płytki ze szczelinami do zaworu dennego

Ventilscheiben für Bodenventile
 Диски донного клапана
  Płytki bez szczelin do zaworu dennego

Distanzscheiben für Bodenventile
 Проставка донного клапана
  Podkładki dystansowe do zaworu dennego

Bodenventilkörper
 Aдаптор донного клапана
  Korpusy zaworów dennych

Federn für Bodenventile
 Пружинка донного клапана
  Sprężyny zaworów dennych

Ventildruckscheiben für Bodenventile
 Пластины регулировочные
  Płytki zaworów dennych

Montierte Bodenventile
 Донные клапана в комплекте
  Zawory denne kompletne złożone

10997

10998

11000

11001

11003

11002

Corpi completi
  Complete bodies
   Corps complétes
    Cuerpo completo

pag. 156/5230 Dämpfergehäuse Komplett
 Все части
  Całe korpusy 12050

Scodellini portaparaolio
  Seal-holding cups
   Cuvette porte-joint
    Casquillo porta reten

pag. 157/5231 Haltescheiben für Stangendichtringe
 Hаправляющая сальника
  Wieczka do osadzania uszczelniacza

11575 11576

pag. 150/52

pag. 151/52

pag. 152/52

10996

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Cuscinetti, supporti e ralle
  Bearings, supports and thrust shoe
   Coussinets, supports et butée
    Cojinete, soporte con cojinete y copela

Cuscinetti
  Bearings
   Coussinets
    Cojinete11015

Supporti con cuscinetti
  Supports with bearings
   Supports avec coussinets
    Soporte con cojinete

10049

pag. 165/52

pag. 165-166/52

10048

38

38

38

Wälzlager, Domlager, Federbeinlager
 Подшипники и опоры
  Łożyska, mocowania

Wälzlager
 Подшипники 
  Łożyska

Domlager mit Wälzlager
 Oпоры с подшипником
  Poduszki amortyzatora z łożyskami

Astucci guida molla premi paraolio
  Spring cases for seal pressing
   Guide ressorts presse joint d'étanchéité
    Sombrero guia para muelle del primer reten

Molle frastagliate
  Tongue-shaped/indented springs
   Ressorts dentelées
    Arandela muelle con resortes

11004

Silentblock e Rubberblock
  Silentblocks and Rubberblocks
   Silentblock et Rubberblock
    Silentblock y Rubberblock

Molle premi paraolio
  Springs for seal pressing
   Ressorts presse joint d'étanchéité
    Muelle del primer reten

11006

11007 11008

Gommini attacco
  Fastening rubber
   Joints d'attelage
    Goma de apoyo

Attacchi inferiori ammortizzatori
  Shock absorber lower fastening
   Attelages inférieurs des amortisseurs
    Ataque inferior del amortiguador 11014

11422

pag. 157/52

pag. 158/52

pag. 158/52

pag. 161-162/52

pag. 163-164/52

pag. 159-160/52

37

36

35

34

33

32 Gestanzte Federscheiben
 Пружинки прорезные
  Pierścienie uzębione

Federführungen für Gummidichtungen
 Hаправляющая
  Pierścienie spężyn dociskowych uszczelniacza

Druckfedern für Dichtringe
 Прижимная пружинка
  Sprężyny doscikowe uszczelniacza

Silentblöcke und Gummilager
 Cайлентблоки
  Silenbloki

Gummibuchsen zur Dämpferbefestigung
 РТИ
  Gumy mocujące

Befestigungsteile für Stoßdämpfer
 Kрепёж 
  Dolne mocowania amortyzatora

11005

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 11/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix
Tubi esterni in acciaio
  External steel pipes
   Tubes extérieurs en acier
    Tubo externo de acero

Cilindri lappati internamente
  Cylinders with internal lapping
   Cylindres lapés à l’intérieur
    Cilindros lapados interiormente

pag. 176/52

pag. 176/52

40

40

Cuffie, parapolvere, tubi, campane, soffietti
  Gaiters, dust covers, plastic tubes, bells, hoods
   Protecteurs, anti-poussières, tube, cloches, soufflets
    Fuelle, guardapolvos, tubo, campana plastica, fuelle elastico

Porta campane parapolvere
  Anti-dust bells
   Support pour cloche anti-poussière
    Portacampana guardapolvo

Coppette da saldare su tubo in acciaio
  Cups for welding to steel pipes
   Coupelle à souder sur tube en acier
    Casquillo para soldar en tubo de acero

Tubi con fondello già saldato e da saldare
  Pipes with caps welded and to weld
   Tubes avec coupelle déjà soudée
    Tubo con fondo ya soldado

Supporti
  Accessories
   Supports
    Soporte

Ralle reggispinta
  Thrust shoes
   Butée appui poussée
    Copela superior

11018

Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers
   Différents composants pour amortisseurs
    Accesorios varios para amortiguador

11023

11020

11021

11022

pag. 166/52

pag. 167-169/52

pag. 170-174/52

pag. 174/52

pag. 175/52

pag. 175/52

40

39

38

40

40

40

40

Federbeinlager
 Часть опоры
  Odboje

Dämpferlager
 Подушки амортизаторов
  Poduszki i mocowania

Schutzrohre, Faltenbälge
 Пыльники
  Osłony, przeciwkurzówki, tuby, dzwony, membrany

Scheiben für Staubschutzkappen
 Крепёж пыльника
  Dzwony przeciwkurzowe

Dämpferböden zum anschweißen
 Hижняя часть корпуса
  Kapturki do przyspawania do rury

Gehäuserohre geschweißt
 Часть корпуса
  Rury z przyspawanym kapturkiem

11019

Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
 Pазличные аксессуары для амортизаторов
  Różne podzespoły

Staffe
  Brackets
   Étriers
    Soporte para latiguillo de freno

11025

11024

pag. 177/5240

Äussere Dämpferrohre, Stahl
 Bнешняя труба
  Rury stalowe na zewnątrz

Innen geläppte Zylinderrohre
 Цилиндры с внутренней притиркой
  Cylindry

Anschweißteile
 Крепёж
  Mocowania

11024

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Tamponi esterni
  External plugs
   Tampons extérieurs
    Tapon externo

11027

Molle e dadi di bloccaggio stelo
  Springs and nuts for rod locking
   Ressortes et écrous blocage tige
    Muelle y dado de blocaje del eje

Assetti variabili (filettatura ‘trapezoidale’)
  Tuning system (trapezoidal threading)
  Système de modification (filetage trapézoïdal)
  Sistema de modificacion para amortiguador deportivo (rosca trapezoidal)

Tubi con filettatura ‘trapezoidale’
  Pipes with trapezoidal threading
   Tubes avec filetage trapézoïdal
    Tubo con rosca trapezoidal

Ghiere di regolazione con battuta
  Adjustment rings (shouldered)
   Colliers de réglage à feuillure
    Tuerca de regulacion con cuello

11029

11451

Ghiere di regolazione piane filettate internamente
  Adjustment flat rings (internal threaded)
   Colliers plats de réglages filés intérieurement
    Tuerca de regulacion plana roscada internamente

11030

pag. 178-187/52

pag. 188-197/52

pag. 200/52

pag. 201/52

pag. 197/5241

49

40

40

40

49

49

49

Anschlagfedern
 Пыльники и пыльник-отбойник
  Odboje

Federn und Muttern für Kolbenstangen
 Пружинки и гайки штока
  Sprężyny i nakrętki blokady tłoczyska

Tuning System Rohre mit Trapezgewinde
 Pезьба внешняя
  Rury z gwintem trapezowym

Tuning System mit Trapezgewinde
 Изменение клиренса
  System tuningowy (gwint trapezowy)

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

in ordine di codice   sorted by code   en ordre de code   ordenados por referencias
  geordnet nach Code   сортировка по коду   posortowane wg numeracji

in ordine di Øint.   sorted by int.Ø   en ordre de Øint.   ordenados por Øint.
  geordnet nach Øinnen   сортировка по размеру   posortowane wg średnicy wewn.

11472

11470

11471

Copri-paraoli esterni di protezione in plastica speciale
  External seal covers in special plastic
   Couvre-joints d'étanchéité extérieure de protection
    Cubre-retenes externo de proteccion de plastico

11026

pag. 177/5240 Schutzkappen
 Пластиковая защита
  Pokrywki plastikowe

Assetti variabili (filettatura ‘fine’)
  Tuning system (thin thread)
   Système de modification (filetage fin)
    Sistema de modificacion para amortiguador deportivo (rosca fina)

Tubi con filettatura ‘fine’
  Pipes with thin threading
   Tubes avec filetage fin
    Tubo con rosca fina

11467

pag. 202-203/52

50

50 Tuning System Rohr mit Feingewinde
 Tруба с мелкой нарезкой
  Rury z gwintem drobnym

Tuning System mit Feingewinde
 Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
  System tuningowy (gwint drobny)

pag. 201/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.12/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Tubi esterni in acciaio
  External steel pipes
   Tubes extérieurs en acier
    Tubo externo de acero

Cilindri lappati internamente
  Cylinders with internal lapping
   Cylindres lapés à l’intérieur
    Cilindros lapados interiormente

pag. 176/52

pag. 176/52

40

40

Cuffie, parapolvere, tubi, campane, soffietti
  Gaiters, dust covers, plastic tubes, bells, hoods
   Protecteurs, anti-poussières, tube, cloches, soufflets
    Fuelle, guardapolvos, tubo, campana plastica, fuelle elastico

Porta campane parapolvere
  Anti-dust bells
   Support pour cloche anti-poussière
    Portacampana guardapolvo

Coppette da saldare su tubo in acciaio
  Cups for welding to steel pipes
   Coupelle à souder sur tube en acier
    Casquillo para soldar en tubo de acero

Tubi con fondello già saldato e da saldare
  Pipes with caps welded and to weld
   Tubes avec coupelle déjà soudée
    Tubo con fondo ya soldado

Supporti
  Accessories
   Supports
    Soporte

Ralle reggispinta
  Thrust shoes
   Butée appui poussée
    Copela superior

11018

Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers
   Différents composants pour amortisseurs
    Accesorios varios para amortiguador

11023

11020

11021

11022

pag. 166/52

pag. 167-169/52

pag. 170-174/52

pag. 174/52

pag. 175/52

pag. 175/52

40

39

38

40

40

40

40

Federbeinlager
 Часть опоры
  Odboje

Dämpferlager
 Подушки амортизаторов
  Poduszki i mocowania

Schutzrohre, Faltenbälge
 Пыльники
  Osłony, przeciwkurzówki, tuby, dzwony, membrany

Scheiben für Staubschutzkappen
 Крепёж пыльника
  Dzwony przeciwkurzowe

Dämpferböden zum anschweißen
 Hижняя часть корпуса
  Kapturki do przyspawania do rury

Gehäuserohre geschweißt
 Часть корпуса
  Rury z przyspawanym kapturkiem

11019

Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
 Pазличные аксессуары для амортизаторов
  Różne podzespoły

Staffe
  Brackets
   Étriers
    Soporte para latiguillo de freno

11025

11024

pag. 177/5240

Äussere Dämpferrohre, Stahl
 Bнешняя труба
  Rury stalowe na zewnątrz

Innen geläppte Zylinderrohre
 Цилиндры с внутренней притиркой
  Cylindry

Anschweißteile
 Крепёж
  Mocowania

11024

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Tamponi esterni
  External plugs
   Tampons extérieurs
    Tapon externo

11027

Molle e dadi di bloccaggio stelo
  Springs and nuts for rod locking
   Ressortes et écrous blocage tige
    Muelle y dado de blocaje del eje

Assetti variabili (filettatura ‘trapezoidale’)
  Tuning system (trapezoidal threading)
  Système de modification (filetage trapézoïdal)
  Sistema de modificacion para amortiguador deportivo (rosca trapezoidal)

Tubi con filettatura ‘trapezoidale’
  Pipes with trapezoidal threading
   Tubes avec filetage trapézoïdal
    Tubo con rosca trapezoidal

Ghiere di regolazione con battuta
  Adjustment rings (shouldered)
   Colliers de réglage à feuillure
    Tuerca de regulacion con cuello

11029

11451

Ghiere di regolazione piane filettate internamente
  Adjustment flat rings (internal threaded)
   Colliers plats de réglages filés intérieurement
    Tuerca de regulacion plana roscada internamente

11030

pag. 178-187/52

pag. 188-197/52

pag. 200/52

pag. 201/52

pag. 197/5241

49

40

40

40

49

49

49

Anschlagfedern
 Пыльники и пыльник-отбойник
  Odboje

Federn und Muttern für Kolbenstangen
 Пружинки и гайки штока
  Sprężyny i nakrętki blokady tłoczyska

Tuning System Rohre mit Trapezgewinde
 Pезьба внешняя
  Rury z gwintem trapezowym

Tuning System mit Trapezgewinde
 Изменение клиренса
  System tuningowy (gwint trapezowy)

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

in ordine di codice   sorted by code   en ordre de code   ordenados por referencias
  geordnet nach Code   сортировка по коду   posortowane wg numeracji

in ordine di Øint.   sorted by int.Ø   en ordre de Øint.   ordenados por Øint.
  geordnet nach Øinnen   сортировка по размеру   posortowane wg średnicy wewn.

11472

11470

11471

Copri-paraoli esterni di protezione in plastica speciale
  External seal covers in special plastic
   Couvre-joints d'étanchéité extérieure de protection
    Cubre-retenes externo de proteccion de plastico

11026

pag. 177/5240 Schutzkappen
 Пластиковая защита
  Pokrywki plastikowe

Assetti variabili (filettatura ‘fine’)
  Tuning system (thin thread)
   Système de modification (filetage fin)
    Sistema de modificacion para amortiguador deportivo (rosca fina)

Tubi con filettatura ‘fine’
  Pipes with thin threading
   Tubes avec filetage fin
    Tubo con rosca fina

11467

pag. 202-203/52

50

50 Tuning System Rohr mit Feingewinde
 Tруба с мелкой нарезкой
  Rury z gwintem drobnym

Tuning System mit Feingewinde
 Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
  System tuningowy (gwint drobny)

pag. 201/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 13/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Uniball
  Uniballs
   Uniball
    Uniball

11036-37-38

pag. 209-210/52Uniball
 Hаконечники различные
  Uniball

Ghiere di regolazione con battuta
  Adjustment rings (shouldered)
   Colliers de réglage à feuillure
    Tuerca de regulacion con cuello

11029

Ghiere di regolazione piane filettate internamente
  Adjustment flat rings (internal threaded)
   Colliers plats de réglages filés intérieurement
    Tuerca de regulacion plana roscada internamente

11030

Cappellotti in alluminio per centratura molle diritte
  Aluminium caps for centering straight springs
   Capuchons pour centrer ressorts droits
    Capuchon para centraje de muelle direccto

11032

Centratori doppia molla per molle di pre-carica
  Double spring centering devices for pre-loaded springs
   Outillages à centrer pour ressorts de pré charge
    Centrador doble cuello para muelle de precaarga

11033

Molle di pre-carica
  Helper springs
   Ressorts de pré charge
    Muelle de precarga

Molle diritte per assetti sportivi e rally
  Straight springs for sport tunings and rallies
   Ressorts droits pour préparations sportifs et rallies
    Muelle directo para preparacion deportiva y rally

11035

11034

pag. 203/52

pag. 205/52

pag. 206-208/52

Molle interne per assetti
  Internal springs for competition assemblies
   Ressorts intérieurs pour préparations sportifs
    Muelle interno para preparacion deportiva

10991

pag. 210/52

Tondi in alluminio pieno
  Whole blocks in aluminium
   Disques en aluminium plein
    Barras de aluminio lleno

pag. 210/52

50

50

50

50

50

50

50

50

50

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

Zentrierring für Tuning System
 Hаправляющая для пружины
  Gniazda centrujące do sprężyn pomocniczych

Vorspannfeder
 Пружина для изменения работы подвески
  Sprężyny pomocnicze

Federteller für Tuning System
 Части из алюминия
  Kapturki aluminiowe centrujace sprężyn

Rennsportfeder
 Пружина спортивная
  Sprężyny do zawieszeń sportowych

Zuganschlagfedern für Tuningsystem
 Пружинки для внутренней регулировки
  Sprężyny wewn. do tuningu sportowego

Rundmaterial Aluminium
 Все вставки аллюминиевые
  Walcowe bloki aluminiowe

Dadi + controdadi bloccaggio pistoni Reg-System + Molla R
  Nuts+locking nuts for Reg-System+Spring R
   Écrous+contre écrous piston Reg-System+ressort R
    Dado y contradado del piston Reg-System+muelle R

11040

Kit Reg-System completi e montati
  Complete and assembled Reg-System Kits
   Kits Reg-System complets et montés
    Kit Reg-System completo y montado

11039

pag. 211-212/5250

50

Kits Reg-System fertig montiert
 Комплект по системе Reg-System
  Kompletne zestawy regulacyjne

Kolbenbefestigungsmuttern+Federn R
 Гайка блокировки для поршня
  Śruby+nakrętki do zamykania tłoka Reg-System+sprężyna R

pag. 204/52

pag. 204/52

pag. 205/52

pag. 212/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Molle Reg-System
  Reg-System springs
   Ressorts Reg-System
    Muelle Reg-System11041

Ampliatori e Riduttori
  Enlargers and Reducers
   Outillages pour élargir et Réducteurs
    Prolongador y Reductor

11042

Doppie bronzine D
  Double D bushings
   Double coussinet D
    Casquillo doble D

11043

Manicotti TF
  Sleeve-joints
   Manchons TF
    Machon TF

11044

Centratori
  Centering devices
   Outillages à centrer
    Centrador11045

pag. 213/52

pag. 214/52

pag. 215-216/52

pag. 217-218/52

pag. 213/5250

50

50

50

50

Reg-System Federn
 Пружинки Reg-System
  Sprężyny regulacyjne

Vergrößerungen/Reduzierungen
 Переходники различные
  Przedłużki i redukcje

Doppelte Buchsen D
 Двойная втулка
  Tuleje podwójne ‘D’

Verschluß System
 Hаставки
  Złącze-gniazdo TF

Zentrierringe
 Hаправляющие
  Narzędzia kalibrujące

Forcelle per motocicli
  Forks for motorcycles
   Fourches pour motocyclettes
    Kit de retenes para horquillas

Kit forcelle completi
  Complete fork kits
   Kit de fourche complétes
    Kit completo de horquillas

Paraoli per kit forcelle
  Seals for fork kits
   Joints d'etanchéité pour kit des fourches
    Kit de retenes para horquillas

12309

12311

Raschiapolvere per kit forcelle
  Dust covers for fork kits
   Racleur de poussières pour les kit des fourches
    Guardapolvos para kit de horquillas

12310

pag. 219-220/52

pag. 221/52

pag. 222/52

60

60

60

60

Komplette Gabel Kits
 Вилка в комплекте
  Zestawy kompletne do widełek

Motorradgabeln
 Вилки для мотоциклов
  Widełki do motocykli

Dichtungen für Gabel Kits
 Сальники для комплектов вилок
  Uszczelki do widełek

Staubschutz für Gabel Kits
 Пыльник для комплекта вилок
  Przeciwkurzówki do widełek

Rondelle in acciaio ed in gomma
  Steel and rubber washers
   Rondelles en acier et en gomme
    Arandela en acero y goma

pag. 223-236/52

1105011049 11329

92 Scheiben
 Прокладка
  Podkładki

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.14/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Uniball
  Uniballs
   Uniball
    Uniball

11036-37-38

pag. 209-210/52Uniball
 Hаконечники различные
  Uniball

Ghiere di regolazione con battuta
  Adjustment rings (shouldered)
   Colliers de réglage à feuillure
    Tuerca de regulacion con cuello

11029

Ghiere di regolazione piane filettate internamente
  Adjustment flat rings (internal threaded)
   Colliers plats de réglages filés intérieurement
    Tuerca de regulacion plana roscada internamente

11030

Cappellotti in alluminio per centratura molle diritte
  Aluminium caps for centering straight springs
   Capuchons pour centrer ressorts droits
    Capuchon para centraje de muelle direccto

11032

Centratori doppia molla per molle di pre-carica
  Double spring centering devices for pre-loaded springs
   Outillages à centrer pour ressorts de pré charge
    Centrador doble cuello para muelle de precaarga

11033

Molle di pre-carica
  Helper springs
   Ressorts de pré charge
    Muelle de precarga

Molle diritte per assetti sportivi e rally
  Straight springs for sport tunings and rallies
   Ressorts droits pour préparations sportifs et rallies
    Muelle directo para preparacion deportiva y rally

11035

11034

pag. 203/52

pag. 205/52

pag. 206-208/52

Molle interne per assetti
  Internal springs for competition assemblies
   Ressorts intérieurs pour préparations sportifs
    Muelle interno para preparacion deportiva

10991

pag. 210/52

Tondi in alluminio pieno
  Whole blocks in aluminium
   Disques en aluminium plein
    Barras de aluminio lleno

pag. 210/52

50

50

50

50

50

50

50

50

50

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

Zentrierring für Tuning System
 Hаправляющая для пружины
  Gniazda centrujące do sprężyn pomocniczych

Vorspannfeder
 Пружина для изменения работы подвески
  Sprężyny pomocnicze

Federteller für Tuning System
 Части из алюминия
  Kapturki aluminiowe centrujace sprężyn

Rennsportfeder
 Пружина спортивная
  Sprężyny do zawieszeń sportowych

Zuganschlagfedern für Tuningsystem
 Пружинки для внутренней регулировки
  Sprężyny wewn. do tuningu sportowego

Rundmaterial Aluminium
 Все вставки аллюминиевые
  Walcowe bloki aluminiowe

Dadi + controdadi bloccaggio pistoni Reg-System + Molla R
  Nuts+locking nuts for Reg-System+Spring R
   Écrous+contre écrous piston Reg-System+ressort R
    Dado y contradado del piston Reg-System+muelle R

11040

Kit Reg-System completi e montati
  Complete and assembled Reg-System Kits
   Kits Reg-System complets et montés
    Kit Reg-System completo y montado

11039

pag. 211-212/5250

50

Kits Reg-System fertig montiert
 Комплект по системе Reg-System
  Kompletne zestawy regulacyjne

Kolbenbefestigungsmuttern+Federn R
 Гайка блокировки для поршня
  Śruby+nakrętki do zamykania tłoka Reg-System+sprężyna R

pag. 204/52

pag. 204/52

pag. 205/52

pag. 212/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Molle Reg-System
  Reg-System springs
   Ressorts Reg-System
    Muelle Reg-System11041

Ampliatori e Riduttori
  Enlargers and Reducers
   Outillages pour élargir et Réducteurs
    Prolongador y Reductor

11042

Doppie bronzine D
  Double D bushings
   Double coussinet D
    Casquillo doble D

11043

Manicotti TF
  Sleeve-joints
   Manchons TF
    Machon TF

11044

Centratori
  Centering devices
   Outillages à centrer
    Centrador11045

pag. 213/52

pag. 214/52

pag. 215-216/52

pag. 217-218/52

pag. 213/5250

50

50

50

50

Reg-System Federn
 Пружинки Reg-System
  Sprężyny regulacyjne

Vergrößerungen/Reduzierungen
 Переходники различные
  Przedłużki i redukcje

Doppelte Buchsen D
 Двойная втулка
  Tuleje podwójne ‘D’

Verschluß System
 Hаставки
  Złącze-gniazdo TF

Zentrierringe
 Hаправляющие
  Narzędzia kalibrujące

Forcelle per motocicli
  Forks for motorcycles
   Fourches pour motocyclettes
    Kit de retenes para horquillas

Kit forcelle completi
  Complete fork kits
   Kit de fourche complétes
    Kit completo de horquillas

Paraoli per kit forcelle
  Seals for fork kits
   Joints d'etanchéité pour kit des fourches
    Kit de retenes para horquillas

12309

12311

Raschiapolvere per kit forcelle
  Dust covers for fork kits
   Racleur de poussières pour les kit des fourches
    Guardapolvos para kit de horquillas

12310

pag. 219-220/52

pag. 221/52

pag. 222/52

60

60

60

60

Komplette Gabel Kits
 Вилка в комплекте
  Zestawy kompletne do widełek

Motorradgabeln
 Вилки для мотоциклов
  Widełki do motocykli

Dichtungen für Gabel Kits
 Сальники для комплектов вилок
  Uszczelki do widełek

Staubschutz für Gabel Kits
 Пыльник для комплекта вилок
  Przeciwkurzówki do widełek

Rondelle in acciaio ed in gomma
  Steel and rubber washers
   Rondelles en acier et en gomme
    Arandela en acero y goma

pag. 223-236/52

1105011049 11329

92 Scheiben
 Прокладка
  Podkładki

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 15/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Maschi
  Screw-taps
   Mâles
    Machos

pag. 241/52

11658

Gewinde Nippel
 Hаконечники шлангов винтовые
  Węże wkręcane

Sistemi di modifica con gas/olio
  Tuning systems with gas/oil
   Systèmes de modification avec gaz/huile
    Sistemas de modífica con gas/aceite

Kit serbatoio a gas per regolazione esterna
  Tank kit with gas for external tuning
   Kit gaz bombe pour régulation extérieure
    Kit areosol a gas para regulación externa

Tubi assemblati
  Assembled tubes
   Tubes assemblés
    Tubos ensamblados

pag. 239-241/52

pag. 237-238/52

Occhielli
  Eye-connectors
   Boucles
    Ojales

pag. 242/52

Rondelle di tenuta
  Keeping shims
   Rondelles de tenue
    Arandelas de cierre

Rondelle USIT
  USIT shims
   Rondelles USIT
    Arandelas USIT

pag. 243/52

pag. 242/52

11654

11657

11659

94

94

94

94

94

94

94

Rondelle USIT filettate
  Threaded USIT shims
   Rondelles USIT filetées
    Arandela USIT roscada

Viti di raccordo per occhielli
  Joint screws for eye-connectors
   Vis de raccord pour oeil
    Racor esferico-banjo

pag. 243/52

pag. 243/52

Adattatori ad occhiello
  Eye-connector adapters
   Adaptateur a forme de boucle
    Adaptador esferico

Adattatori maschio-femmina
  Screw-tap adapters
   Adaptateurs mâle-femelle
    Adaptador macho-hembra

pag. 244/52

pag. 244/52

94

94

94

94

Tuning System mit Gas/Öl
 Газомасляная система регулировки 
  Sytemy tuningowe z gazem/olejem

Kit Ausgleichsbehälter mit Einstellung
 Комплект бачок с газом для внешней регулировки
  Zestaw do zbiornika gazu w tuningu zewn.

Vorbindungsschlänche
 Шланги соединительные
  Zmontowane przewody

Ring ösen
 Hаконечники шлангов
  Złączki oczko

Ringe
 Уплотнительная прокладка
  Podkładki trzymające

USIT-Ringe
 Прокладка USIT
  Pierścienie uszczelniające podkładkowe typu ‘P’

12137

11660

12059

12128

12129

USIT Scheiben mit Gewinde
 Рифленная прокладка
  USIT - pierścienie podkładkowe gwintowane

Hohlschrauben
 Соединительный винт для наконечников шлангов
  Śruby do połączeń oczkowych

Hohlschraubenadapter
 Переходники для наконечников шлангов
  Przejściówki oczka

Adapter IG-AG
 Винтовые наконечники
  Przejściówki do nakrętek

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Prolunghe filettate maschio-femmina
  Threaded extensions
   Extensiones filetèes mâle-femelle
    Prolongador roscado macho-hembra

Bussole filettate a saldare
  Threaded compasses to weld
   Fourreaux filetès
    Casquillo roscado para soldar

Gruppi TURN standard
  Standard TURN groups
   Groupes TURN standard
    Grupo TURN estandar

Gruppi TURN compatti
  Compact TURN groups
   Groupes TURN compactès
    Grupo TURN compacto

94

94

94

94

12130

12131

12132

12133

Gewindeverlängerung
 Рифленный удлинитель
  Przedłużki gwintowane

Gewindeschweißhülsen
 Рифленные границы для сварки

Bögen standard
 Стандарты TURN групс
  Grupa TURN standard

Bögen kompakt
 Соглашения TURN групс
  Grupa TURN kompakt

Ricambi Bilstein/De Carbon e ammortizzatori a gas monotubo
  Bilstein/De Carbon spare parts
   Pièces détachées Bilstein/De Carbon
    Recambios Bilstein/De Carbon

Cartucce cromate esternamente
  Cartridges externally chromed
   Cartuches cromées à l’éxterieur
    Cartucho

Seger
  Segers
   Seger
    Seger

11054

11465

95

95

95

Separatori olio-gas
  Oil-gas separators
   Séparateurs huile/gas
    Separador de aceite y gas

Kit completi guida
  Guide kits
   Kit complet guide
    Kit guía completo

11053

11462

Tamponi interni
  Internal plugs
   Tampon intérieur
    Tapon interno

11447

95

95

95

Patronen
 Хромированные стальные корпуса
  Kartridże zewnętrznie chromowane

Seger ringe
 Cтопорное кольцо
  Pierścienie Segera

Innerer Kolbenanschlag
 Bнутренние отбойники
  Odboje wewn.

Trennkolben
 Pазделители
  Tłoki rozdzielajace olej-gaz

Führungskits
 Комплект направляющей
  Zestawy prowadnicy tłoczyska

Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
 Запчасти для однотрубных амортизаторов
  Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

pag. 245/52

pag. 244/52

pag. 245/52

pag. 245/52

pag. 247/52

pag. 246-247/52

pag. 248/52

pag. 248/52

pag. 249-250/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.16/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

Maschi
  Screw-taps
   Mâles
    Machos

pag. 241/52

11658

Gewinde Nippel
 Hаконечники шлангов винтовые
  Węże wkręcane

Sistemi di modifica con gas/olio
  Tuning systems with gas/oil
   Systèmes de modification avec gaz/huile
    Sistemas de modífica con gas/aceite

Kit serbatoio a gas per regolazione esterna
  Tank kit with gas for external tuning
   Kit gaz bombe pour régulation extérieure
    Kit areosol a gas para regulación externa

Tubi assemblati
  Assembled tubes
   Tubes assemblés
    Tubos ensamblados

pag. 239-241/52

pag. 237-238/52

Occhielli
  Eye-connectors
   Boucles
    Ojales

pag. 242/52

Rondelle di tenuta
  Keeping shims
   Rondelles de tenue
    Arandelas de cierre

Rondelle USIT
  USIT shims
   Rondelles USIT
    Arandelas USIT

pag. 243/52

pag. 242/52

11654

11657

11659

94

94

94

94

94

94

94

Rondelle USIT filettate
  Threaded USIT shims
   Rondelles USIT filetées
    Arandela USIT roscada

Viti di raccordo per occhielli
  Joint screws for eye-connectors
   Vis de raccord pour oeil
    Racor esferico-banjo

pag. 243/52

pag. 243/52

Adattatori ad occhiello
  Eye-connector adapters
   Adaptateur a forme de boucle
    Adaptador esferico

Adattatori maschio-femmina
  Screw-tap adapters
   Adaptateurs mâle-femelle
    Adaptador macho-hembra

pag. 244/52

pag. 244/52

94

94

94

94

Tuning System mit Gas/Öl
 Газомасляная система регулировки 
  Sytemy tuningowe z gazem/olejem

Kit Ausgleichsbehälter mit Einstellung
 Комплект бачок с газом для внешней регулировки
  Zestaw do zbiornika gazu w tuningu zewn.

Vorbindungsschlänche
 Шланги соединительные
  Zmontowane przewody

Ring ösen
 Hаконечники шлангов
  Złączki oczko

Ringe
 Уплотнительная прокладка
  Podkładki trzymające

USIT-Ringe
 Прокладка USIT
  Pierścienie uszczelniające podkładkowe typu ‘P’

12137

11660

12059

12128

12129

USIT Scheiben mit Gewinde
 Рифленная прокладка
  USIT - pierścienie podkładkowe gwintowane

Hohlschrauben
 Соединительный винт для наконечников шлангов
  Śruby do połączeń oczkowych

Hohlschraubenadapter
 Переходники для наконечников шлангов
  Przejściówki oczka

Adapter IG-AG
 Винтовые наконечники
  Przejściówki do nakrętek

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Prolunghe filettate maschio-femmina
  Threaded extensions
   Extensiones filetèes mâle-femelle
    Prolongador roscado macho-hembra

Bussole filettate a saldare
  Threaded compasses to weld
   Fourreaux filetès
    Casquillo roscado para soldar

Gruppi TURN standard
  Standard TURN groups
   Groupes TURN standard
    Grupo TURN estandar

Gruppi TURN compatti
  Compact TURN groups
   Groupes TURN compactès
    Grupo TURN compacto

94

94

94

94

12130

12131

12132

12133

Gewindeverlängerung
 Рифленный удлинитель
  Przedłużki gwintowane

Gewindeschweißhülsen
 Рифленные границы для сварки

Bögen standard
 Стандарты TURN групс
  Grupa TURN standard

Bögen kompakt
 Соглашения TURN групс
  Grupa TURN kompakt

Ricambi Bilstein/De Carbon e ammortizzatori a gas monotubo
  Bilstein/De Carbon spare parts
   Pièces détachées Bilstein/De Carbon
    Recambios Bilstein/De Carbon

Cartucce cromate esternamente
  Cartridges externally chromed
   Cartuches cromées à l’éxterieur
    Cartucho

Seger
  Segers
   Seger
    Seger

11054

11465

95

95

95

Separatori olio-gas
  Oil-gas separators
   Séparateurs huile/gas
    Separador de aceite y gas

Kit completi guida
  Guide kits
   Kit complet guide
    Kit guía completo

11053

11462

Tamponi interni
  Internal plugs
   Tampon intérieur
    Tapon interno

11447

95

95

95

Patronen
 Хромированные стальные корпуса
  Kartridże zewnętrznie chromowane

Seger ringe
 Cтопорное кольцо
  Pierścienie Segera

Innerer Kolbenanschlag
 Bнутренние отбойники
  Odboje wewn.

Trennkolben
 Pазделители
  Tłoki rozdzielajace olej-gaz

Führungskits
 Комплект направляющей
  Zestawy prowadnicy tłoczyska

Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
 Запчасти для однотрубных амортизаторов
  Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

pag. 245/52

pag. 244/52

pag. 245/52

pag. 245/52

pag. 247/52

pag. 246-247/52

pag. 248/52

pag. 248/52

pag. 249-250/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 17/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

11461

Tappi di chiusura e rondelle di bloccaggio
  Closing caps and blocking shims
   Bouchons pour fermeture et rondelles de blocaje
    Tapones de cierre y arandelas de bloqueo

Kit completi guida+manicotto
  Guide+sleeve-joint kits
   Kit complet guide+manchon
    Kit guía completo+casquillo roscado

1105611053

11458

Attacchi rapidi per il gas
  Quick fastening for gas passage
   Attelages rapides pour gas
    Conector rápido para gas

95

95

95

Kit Führung+Anschweßhülse
 Комплект направляющая и наставка
  Zestawy prowadnicy tłoczyska+złącze-gniazdo

Abschluss Kappen
 Крышка закрытия и блокировки
  Kapturki zamykające i podkładki blokujące

Anschlussnippel Druckluft
 Быстроразъёмники
  Szybkozłączki do gazu

pag. 252/52

pag. 251/52

pag. 252-253/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Kit di riparazione ammortizzatori con molle ad aria
  Repair kits for air spring shock absorbers
   Kit amortisseur avec ressorts pneumatiques
    Kit amortiguadores con muelles neumáticos

Ammortizzatori bitubo
  Dual-tube shock absorbers
   Amortisseurs bitubes
    Amortiguadores bitubo

Ammortizzatori monotubo
  Mono-tube shock absorbers
   Amortisseurs monotubes
    Amortiguadores monotubo

i

i

i

Zweirohrdämpfer
 
  Amortyzatory dwururowe

Einrohrdämpfer
 
  Amortyzatory jednorurowe

Kit für Luftfederdämpfer
 
  Zestawy do amortyzatorów ze sprężynami gazowymi

pag. 255/52

pag. 254/52

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Höherlegungskit
 Проставки для изменения клиринса
  Podkładki do sprężyn

Le novità tecnologiche
  Technology novelties
   Les nouvelles technologiques
    Las novedades técnologicas

Spessori per molle
  Spring shims
   Épaisseurs pour ressorts
    Espesores para muelles

Condizioni generali di vendita
  General sales terms and conditions
   Conditions généraux de vente
    Condiciones generales de venta

11086

pag. 258-271/52

pag. 278-282/52

Kit di riparazione Fiat 500
  Overhauling kit for Fiat 500
   Kit pour la réparation Fiat 500
    Kit para la reparación Fiat 500

Kit Euroclass per veicoli pesanti
  Euroclass kits for heavy vehicles
   Kit Euroclass pour poids lourds
    Kit Euroclass vehiculos pesados11084

ADDENDUM

1) Guida di montaggio pistone RIV 1P
 How to assemble RIV 1P piston family

2) Guida di montaggio kit valvola di fondo universale
 How to assemble kit for bottom valve (universal)

3) Guida di montaggio pistoni a fori incrociati
 Piston assembling system for mono-tube shock absorbers with crossed holes

pag. 272/52

pag. 273/52

pag. 274-276/52

i

i

i

XA

11803

i

i

Neuheiten
 Новинки технологии
  Nowości w technologii naprawy amortyzatorów

Reparaturkit für Fiat 500
 Комплект амортизаторов Fiat 500
  Zestaw naprawczy FIAT 500

Kit für Euroclass LKW
 Pемкомплект для ремонта амортизаторов еврокласса
  Zestawy do pojazdów ciężarowych Euroclass

Höherlegungskit
 Условия продажи
  Ogólne warunki handlowe

pag. 256/52

pag. 257/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.18/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     9

5
     a

ir s
p

rin
g

     X
A

     a
p

p
e

n
d

ix

11461

Tappi di chiusura e rondelle di bloccaggio
  Closing caps and blocking shims
   Bouchons pour fermeture et rondelles de blocaje
    Tapones de cierre y arandelas de bloqueo

Kit completi guida+manicotto
  Guide+sleeve-joint kits
   Kit complet guide+manchon
    Kit guía completo+casquillo roscado

1105611053

11458

Attacchi rapidi per il gas
  Quick fastening for gas passage
   Attelages rapides pour gas
    Conector rápido para gas

95

95

95

Kit Führung+Anschweßhülse
 Комплект направляющая и наставка
  Zestawy prowadnicy tłoczyska+złącze-gniazdo

Abschluss Kappen
 Крышка закрытия и блокировки
  Kapturki zamykające i podkładki blokujące

Anschlussnippel Druckluft
 Быстроразъёмники
  Szybkozłączki do gazu

pag. 252/52

pag. 251/52

pag. 252-253/52

i Indice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Kit di riparazione ammortizzatori con molle ad aria
  Repair kits for air spring shock absorbers
   Kit amortisseur avec ressorts pneumatiques
    Kit amortiguadores con muelles neumáticos

Ammortizzatori bitubo
  Dual-tube shock absorbers
   Amortisseurs bitubes
    Amortiguadores bitubo

Ammortizzatori monotubo
  Mono-tube shock absorbers
   Amortisseurs monotubes
    Amortiguadores monotubo

i

i

i

Zweirohrdämpfer
 
  Amortyzatory dwururowe

Einrohrdämpfer
 
  Amortyzatory jednorurowe

Kit für Luftfederdämpfer
 
  Zestawy do amortyzatorów ze sprężynami gazowymi

pag. 255/52

pag. 254/52

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Höherlegungskit
 Проставки для изменения клиринса
  Podkładki do sprężyn

Le novità tecnologiche
  Technology novelties
   Les nouvelles technologiques
    Las novedades técnologicas

Spessori per molle
  Spring shims
   Épaisseurs pour ressorts
    Espesores para muelles

Condizioni generali di vendita
  General sales terms and conditions
   Conditions généraux de vente
    Condiciones generales de venta

11086

pag. 258-271/52

pag. 278-282/52

Kit di riparazione Fiat 500
  Overhauling kit for Fiat 500
   Kit pour la réparation Fiat 500
    Kit para la reparación Fiat 500

Kit Euroclass per veicoli pesanti
  Euroclass kits for heavy vehicles
   Kit Euroclass pour poids lourds
    Kit Euroclass vehiculos pesados11084

ADDENDUM

1) Guida di montaggio pistone RIV 1P
 How to assemble RIV 1P piston family

2) Guida di montaggio kit valvola di fondo universale
 How to assemble kit for bottom valve (universal)

3) Guida di montaggio pistoni a fori incrociati
 Piston assembling system for mono-tube shock absorbers with crossed holes

pag. 272/52

pag. 273/52

pag. 274-276/52

i

i

i

XA

11803

i

i

Neuheiten
 Новинки технологии
  Nowości w technologii naprawy amortyzatorów

Reparaturkit für Fiat 500
 Комплект амортизаторов Fiat 500
  Zestaw naprawczy FIAT 500

Kit für Euroclass LKW
 Pемкомплект для ремонта амортизаторов еврокласса
  Zestawy do pojazdów ciężarowych Euroclass

Höherlegungskit
 Условия продажи
  Ogólne warunki handlowe

pag. 256/52

pag. 257/52

iIndice dei particolari sciolti
  Index of spare parts Index für Einzelteile
   Index de composants  Классификация запасных частей
    Indice general   Indeks części zamiennych

! cat. 55
Attrezzature e banchi prova sono disponibili nel nuovo catalogo dedicato

Tools and test beches are available in the new dedicated catalogue93 96 97 98 99

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 19/52



in
d

e
x     

     0
3

     0
4

-1
2

     1
3

     1
4

-1
5

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

0
1

-0
2

Piston rods

 Tiges

  Eje

Kolbenstangen

 Штоки

  Tłoczyska

Alberi steli01

Riporto in cromo duro

Hard-facing chromium
 Rapport de chrome dur
  Eje cromado

Hartverchromt
 Hаплавки хрома
  Utwardzane powierzchniowo chromem

1094500036

L

D

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posizione

Position
Attacco pistone Descrizione per utilizzo

Use remarks

  01-909 1 11,00 M10X1,5 155,00 M8X1,25 albero stelo per modifica ammortizzatori moto tipo Ceriani
  01-910 1 11,00 M10X1,5 165,00 M8X1,25 albero stelo per modifica ammortizzatori moto tipo Ceriani
  01-911 1 11,00 M10X1,5 175,00 M8X1,25 albero stelo per modifica ammortizzatori moto tipo Ceriani
  01-912 1 11,00 M10X1,5 190,00 M8X1,25 albero stelo per modifica ammortizzatori moto tipo Ceriani
  01-350 1 11,00 M10x1,25 379,00 ant. 8x1 Alfa 147
  01-106 1 11,00 7x1,00 465,00 post. originale-genuine VW Golf post

  01-107 1 11,00 originale 465,00 post.
grezzo-lavorato solo 
parte post.con sede 
seger

VW Golf-Passat grezzo-lavorato solo parte post.con sede seger

  01-101 1 11,05 RIV I° serie Stabilizzatore sterzo 370-Steering wheel stabilizer 370
  01-102 1 11,05 ant. RIV I° serie Fiat 500-126
  01-103 1 11,05 post. RIV I° serie Fiat 500-127
  01-104 1 11,05 post. RIV I° serie VW Golf-Scirocco I serie
  01-105 1 11,05 post. RIV I° serie VW Golf-Scirocco II serie
  01-115 1 14,00 corto post. originale-genuine Peugeot (attacco corto-screw cap short)
  01-116 1 14,00 lungo post. originale-genuine Peugeot (attacco lungo-screw cap long)
 01-532S 1 16,00 450,00 Stelo lavorato Ø16 forato 5,2 Lunghezza 450
  01-127 1 16,00 14,00 RIV I° serie 3° Asse Adige (screw cap Ø14)
  01-128 1 16,00 16,00 RIV I° serie 3° Asse Adige
  01-139 1 18,85 ant. originale-genuine Ford Escort
  01-140 1 18,85 ant. originale-genuine Talbot-Horizon
  01-168A 1 20,00 320 ant Riv Fiat Panda ant, 320 mm
  01-164 1 20,00 393 ant. RIV II° serie Fiat Panda 4X4
  01-251 1 20,00 400,00 ant. RIV II° serie Fiat Marea 1400/1600 - lunghezza 400
  01-250 1 20,00 410,00 ant. RIV I° serie Fiat Punto Ant.  I° serie - lunghezza 410
  01-169 1 20,00 420 Ant Nuona Fiat Panda - ant.
  01-252 1 20,00 420,00 ant.  II° serie Fiat Punto 2003 II° serie - lunghezza 420
  01-168 1 20,00 422,00 ant. RIV Fiat Panda ant. (09) ultimo tipo Monroe
  01-280 1 20,00 10 X 1,25 500,00 Speciale Ø 20
  01-151 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 127
  01-152 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat 127
  01-153 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 128
  01-154 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat 128
  01-155 1 20,00 1/9 ant. RIV I° serie Fiat 128
  01-156 1 20,00 1/9 post. RIV I° serie Fiat 128
  01-157 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 131
  01-158 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 131 Supermirafiori
  01-159 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 131 D.
  01-160 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat 131 Rally
  01-161 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat 131 Rally
  01-162 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat Ritmo
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01Alberi steli
  Piston Rods Kolbenstangen
   Tiges  Штоки
    Eje   Tłoczyska

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posizione

Position
Attacco pistone Descrizione per utilizzo

Use remarks

  01-163 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat Ritmo
  01-165 1 20,00 ant. RIV II° serie Fiat Uno
  01-166 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat Regata
  01-167 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat Regata
  01-196 1 20,00 ant. RIV I° serie Fiat A112
  01-197 1 20,00 post. RIV I° serie Fiat A112
  01-198 1 20,00 ant. RIV I° serie Lancia Delta
  01-199 1 20,00 post. RIV I° serie Lancia Delta
  01-199A 1 20,00 post. RIV II° serie Lancia Delta ultimo tipo
  01-200 1 20,00 ant. RIV I° serie Montecarlo
  01-201 1 20,00 post. RIV I° serie Montecarlo
  01-202 1 20,00 ant. RIV I° serie Lancia Beta Coupè
  01-203 1 20,00 post. RIV I° serie Lancia Beta Coupè
  01-204 1 20,00 post. RIV I° serie Lancia Beta Berlina
  01-225 1 20,00 ant. Spica Alfa Romeo-Alfa33-Arna
  01-245 1 20,00 ant. Fi.Sachs VW Golf-Scirocco I serie-
  01-246 1 20,00 ant. Fi.Sachs VW Golf-Scirocco II serie Ant.
  01-247 1 20,00 ant. Fi.Sachs VW Polo
  01-248 1 20,00 ant. Fi.Sachs VW Maggiolone III Serie
  01-249 1 20,00 ant. RIV II° serie Fiat Bravo-Brava
  01-250A 1 20,00 8x1 ant. Riv 8x1 Fiat Punto 188 ant.

  01-253 1 20,00 ant.
parte pistone più 
corto di mm 35

Fiat Punto 2003

  01-259 1 20,00 ant. originale-genuine Peugeot 104
  01-260 1 20,00 ant. originale-genuine Peugeot 204
  01-261 1 20,00 ant. originale-genuine Peugeot 304A
  01-262 1 20,00 ant. originale-genuine Peugeot 404 A
  01-273 1 20,00 ant. originale-genuine Renault 14
  01-284 1 20,00 ant. Fi.Sachs Ford Escort
  01-295 1 20,00 ant. originale-genuine Visa LNA
  01-279 1 22,00 12x1,25 330,00 ant. 7,5 x 1 Fiat Tipo TD.
  01-278A 1 22,00 12x1,25 370,00 7,5x1 Speciale lungo 370mm
 01-296 1 22,00 12x1,50 390,00 Speciale Ø 12x 1,50
  01-251A 1 22,00 8x1 397,00 ant. Riv 8x1 Fiat Marea - Multipla ant
  01-338 1 22,00 400,00 ant. RIV II° serie Lancia Thema ANT
  01-278 1 22,00 12x1,25 427,00 ant. 7,5 x 1 Fiat Punto TD '05
  01-348 1 22,00 502,00 ant. RIV Alfa 147/156
  01-349 1 22,00 512,00 Boge Alfa147/156 Boge
  01-347 1 22,00 515,00 post. F.Sachs Alfa 147/156
  01-339 1 22,00 550,00 post. RIV II° serie Lancia Thema
  01-281 1 22,00 12x1,25 ant. RIV II° serie Fiat Panda Power - 4x4 - Musa - Idea
  01-306 1 22,00 corto ant. RIV I° serie Fiat Iveco gabina 370 (attacco corto-screw cap short)
  01-307 1 22,00 lungo ant. RIV I° serie Fiat  Iveco gabina  370 (attacco lungo-screw cap long)
  01-318 1 22,00 ant. RIV I° serie Fiat Ritmo Abarth
  01-319 1 22,00 ant. RIV I° serie Fiat 131 diesel
  01-320 1 22,00 post. RIV I° serie Fiat Campagnola
  01-321 1 22,00 ant. RIV II° serie Fiat Croma
  01-322 1 22,00 post. RIV II° serie Fiat Croma
  01-333 1 22,00 ant. RIV I° serie Lancia Beta
  01-334 1 22,00 post. RIV I° serie Lancia Beta Berlina
  01-335 1 22,00 post. RIV I° serie Lancia Beta Coupè

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 21/52



in
d

e
x     

     0
3

     0
4

-1
2

     1
3

     1
4

-1
5

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

0
1

-0
2

Chromed steel bars
 Barre chromée en acier
  Barra de acero cromada

Kolbenstangen unbearbeitet
 Хромированные стальные прутки
  Chromowane wałki stalowe

01 Alberi steli
  Piston Rods Kolbenstangen
   Tiges  Штоки
    Eje   Tłoczyska

Barre in acciaio cromato

10946

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posizione

Position
Attacco pistone Descrizione per utilizzo

Use remarks

  01-336 1 22,00 ant. RIV I° serie Lancia Gamma
  01-337 1 22,00 post. RIV I° serie Lancia Gamma
  01-340 1 22,00 ant. RIV II° serie Fiat Punto TD
  01-341 1 22,00 ant. RIV II° serie Fiat Punto GT
  01-342 1 22,00 ant. Fi.Sachs VW Golf Passat
  01-343 1 22,00 ant. RIV II° serie Fiat Bravo-Brava-Marea
  01-345 1 22,00 ant. originale Audi 80 u.t.
  01-346 1 22,00 ant. originale-genuine VW Golf IV° serie
  01-371 1 22,00 ant. Fi.Sachs VW Maggiolone I Serie
  01-372 1 22,00 ant. Fi.Sachs VW Maggiolone I Serie
  01-277 1 25,00 14x1,50 442,00 ant. 7,9 X 1 BMW 525/530 96>

 01-413 1 25,00 16 530,00 16
stelo x IRIS BUS Ø25 L.530 filettato parte pistone 16x1,5 lung 
filetto 11-filetto parte bloccaggio supporto 16x1,5 lunghezza 
filetto mm28

  01-401 1 25,00 10 lungo 545,00 ant. RIV 1G Riv 1G Ducato II serie
 01-402 1 25,00 12 560,00 RIV 1G Ducato 2006 in poi

  01-275 1 25,00 563,00 ant.
attacco lungo 
battuta conica

Lancia K  I° S. (attacco lungo battuta conica)

  01-276 1 25,00 ant. battuta conica Lancia K II° serie
  01-400 1 25,00 corto ant. RIV 1G Ducato I Serie (attacco corto)
 01-403 1 28,00 12 560,00 RIV 1G Ducato 2006 in poi
  01-410 1 28,00 10 ant. RIV 1G Fiat Ducato Maxi-Turbo
  01-411 1 32,00 post. RIV I° serie Iveco 3° Asse Stabilizzatore idraulico
  01-412 1 70,00 605,00 ant. originale-genuine Euroclass-veicolo industriale, Bus 380

Codice
Code

L (m) D Codice
Code

L (m) D Codice
Code

L (m) D Codice
Code

L (m) D

  01-700 3,00 8,00   01-702 3,00 12,00   01-707 3,00 18,85  01-722 3,00 26,00
  01-718 3,00 10,00   01-714 3,00 12,50   01-708 3,00 20,00  01-723 3,00 27,70
  01-713 3,00 10,50   01-703 3,00 14,00   01-709 3,00 22,00   01-711 3,00 28,00
  01-712 3,00 11,00   01-704 3,00 16,00  01-721 3,00 23,00   01-717 3,00 30,00
  01-701 3,00 11,05   01-705 3,00 17,00   01-716 3,00 24,00  01-720 3,00 32,00
  01-715 3,00 11,50   01-706 3,00 18,00   01-710 3,00 25,00   01-719 0,63 70,00
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2) Lavorati a campione o a disegno (lunghezza a richiesta)
       Modified on special request (custom length) Spezialteile (wie Muster)
        Modifications spéciales (selon échantillon)  Изготавливаются по образцу или чертжу
         Modificaciones especiales (según patron)   Modyfikacja na życzenie

10945

3) Kit speciali di regolazione
       Special tuning kits

01Alberi steli
  Piston Rods Kolbenstangen
   Tiges  Штоки
    Eje   Tłoczyska

Special edits
 Modifications spéciales
  Modificaciones especiales

1) Lavorati solo su parte pistone (RIV 1P)
       Modified on piston part only Kolbenseite bearbeitet
        Modifications spéciales (partie du piston)  Обработаны только со стороны поршня
         Modificaciones especiales (lado piston)   Modyfikacja tylko na części od tłoka

11426

Spezialteile
 Cпецильные модификации
  Specjalna modyfikacja

Modifiche speciali

Codice       
Code

Descrizione per utilizzo
Use remarks



12314

01-980 per competizioni da pista
Viene data solo la parte pistone premontata completa senza stelo; lo stelo viene filettato.



12315

01-981 per competizioni da rally
Viene data solo la parte pistone premontata completa senza stelo; lo stelo viene filettato.

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posiz.

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  01-800 2 16,00 200,00 RIV 1P
  01-801 2 16,00 250,00 RIV 1P
  01-802 2 16,00 300,00 RIV 1P
  01-803 2 16,00 350,00 RIV 1P
  01-804 2 16,00 400,00 RIV 1P
  01-805 2 16,00 450,00 RIV 1P

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posiz.

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  01-901 50 11,05 250,00 a richiesta
  01-902 50 11,05 500,00 a richiesta
  01-903 50 16,00 250,00 a richiesta
  01-904 50 16,00 500,00 a richiesta
  01-905 50 20,00 500,00 a richiesta
  01-906 50 22,00 500,00 a richiesta
  01-907 50 25,00 500,00 a richiesta
  01-908 50 11,00 M10 300,00 M8x1,25 albero stelo per modifica ammortizzatori moto tipo Ceriani
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Rough drilled only
 Perçage brut
  Perforación bruta

Kolbenstangen gebohrt
 Заготовка с просверленным отверстием
  Jedynie przewiercone

01 Alberi steli
  Piston Rods Kolbenstangen
   Tiges  Штоки
    Eje   Tłoczyska

Solo forati grezzi

L d1

D

00037 10949

4) Attacchi modifica steli sistema RIV - composto da attacco filettato che viene montato dopo aver tagliato l’attacco originale ed aver 
filettato lo stelo che si intende recuperare con filetto Ø12x1,25.

Joints for piston rod modify - System RIV, formed by a threaded joint that is mounted after cutting the original joint and threading rod that is 
intended to be recovered with thread Ø12x1,25.

Codice
Code

Min 
Ord d1 D L Codice

Code
Min 
Ord d1 D L Codice

Code
Min 
Ord d1 D L

  01-500 2 4,20 12,00 350,00   01-503B 2 4,20 20,00 450,00   01-530A 2 5,20 12,00 400,00
  01-500A 2 4,20 12,00 400,00   01-503C 2 4,20 20,00 500,00   01-530B 2 5,20 12,00 450,00
  01-500B 2 4,20 12,00 450,00   01-504 2 4,20 22,00 350,00   01-531 2 5,20 14,00 350,00
  01-501 2 4,20 14,00 350,00   01-504A 2 4,20 22,00 380,00   01-531A 2 5,20 14,00 400,00
  01-501A 2 4,20 14,00 400,00   01-504B 2 4,20 22,00 450,00   01-531B 2 5,20 14,00 450,00
  01-501B 2 4,20 14,00 450,00   01-504C 2 4,20 22,00 500,00   01-532C 2 5,20 16,00 300,00
  01-502 2 4,20 16,00 350,00   01-505 2 4,20 25,00 350,00   01-532 2 5,20 16,00 350,00
  01-502A 2 4,20 16,00 400,00   01-505A 2 4,20 25,00 380,00   01-532A 2 5,20 16,00 400,00
  01-502B 2 4,20 16,00 450,00   01-505B 2 4,20 25,00 450,00   01-532B 2 5,20 16,00 450,00
  01-503 2 4,20 20,00 350,00   01-505C 2 4,20 25,00 500,00
  01-503A 2 4,20 20,00 380,00   01-530 2 5,20 12,00 350,00

Codice     
Code

da Ø     
from Ø

a Ø       
to Ø

Filetto       
Threading

Per maschio   
For screw-tap

Tipo attacco    
Joint type

Note aggiuntive
Additional remarks

 01-750 18,00 30,00 M12 x 1,25 96-154 RIV 1P

 01-751 20,00 30,00 M12 x 1,25 96-154 RIV 1G
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01-627
(ex 95-127)

01-619
(ex 95-119)

01-621
(ex 95-121)

01-620
(ex 95-120)

95-125

10-560

11-200

01-624
(ex 95-124)

01-621
(ex 95-121)

1 Variante con attacco piatto (01-000)
  Option with flat joint Anschluß flach
   Variant avec attelage plat  Вариант с плоским примыканием
    Variante con ajuste plato   Wersja z płaskim trzpieniem

Variante con attacco esagonale (01-000 )A
  Option with hexagonal joint Anschluß sechskant
   Variant avec attelage hexagonal  Вариант с шестиугольным примыканием
    Variante con ajuste exagonal   Wersja z osmiokątnym trzpieniem

2

3
25-20101-613

(ex 95-113)

01-614
(ex 95-114)

01-623
(ex 95-123)

4

3A 01-622
(ex 95-122)

4A

01-632
(ex 95-132)

01-623
(ex 95-123)

01-613
(ex 95-113)

Parti variabili
Variable parts

01 stelo
      rod tampone 07

plug    

anello fermo 07
rod-stop ring    

Kit for external tuning

 Kit régulation extérieure

  Kit regulacion externa

Kit für Einstelldämpfer

 Hабор для внешнего регулирования

  Zestaw do tuningu zewnętrznego

! Tutti i componenti illustrati in questo schema sono disponibili a catalogo ed elencati nelle 2 pagine seguenti.
All components shown in this scheme are available and listed on the next 2 pages.

Kit per la regolazione esterna 01
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Kit for external tuning without rod
 Régulation extérieure sans tige
  Regulacion externa sin eje

Kit für Einstelldämpfer ohne Kolbenstange
 Комплект для внешней регулировки без ходового валика
  Zestaw do tuningu zewn. bez tłoczyska

i Questi kit contengono tutti gli articoli (stelo compreso) per l’elaborazione di un pezzo.

These kits contain all the articles (rod included) to tune one item.

i Questi kit contengono tutti gli articoli (eccetto stelo e astine) per l’elaborazione di 2 pezzi.

These kits contain all the articles (except rod and shaft) to tune 2 items.

01 Kit per la regolazione esterna
  Kit for exterior tuning Kit für Einstelldämpfer
   Kit régulation extérieure  Hабор для внешнего регулирования
    Kit regulacion externa   Zestaw do tuningu zewnętrznego

Regolazione esterna completa

Regolazione esterna senza stelo

+

Whole kit for external tuning
 Régulation extérieure complète
  Regulacion externa completa

Kit für Einstelldämpfer Komplett
 Полный комплект для внешней регулировки
  Pełny zestaw do tuningu zewn.

Codice
Code

Min 
Ord D Ø Attacco L Posiz. Attacco pistone Descrizione per utilizzo

Use remarks

  01-950 1 20,00 10x1,00 350,00
  01-950A 1 20,00 10x1,00 380,00
  01-950B 1 20,00 10x1,00 450,00
  01-950C 1 20,00 10x1,00 500,00
  01-952 1 22,00 10x1,00 350,00
  01-952A 1 22,00 10x1,00 380,00
  01-952B 1 22,00 10x1,00 450,00
  01-952C 1 22,00 10x1,00 500,00

Codice
Code

Min 
Ord D Tipo di attacco

Joint type
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  01-001 2 12,00 piatto flat
  01-001A 2 12,00 esagonale hexagonal
  01-002 2 14,00 piatto flat
  01-002A 2 14,00 esagonale hexagonal
  01-003 2 16,00 piatto flat
  01-003A 2 16,00 esagonale hexagonal
  01-004 2 20,00 piatto flat
  01-004A 2 20,00 esagonale hexagonal
  01-005 2 22,00 piatto flat
  01-005A 2 22,00 esagonale hexagonal
  01-006 2 25,00 piatto flat
  01-006A 2 25,00 esagonale hexagonal
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2Specific components for external tuning

 Composants spécifiques pour la régulation extérieure
  Componentes especificos para la regulacion externa

Eintzelteile für Einstelldämpfer
 Определенные компоненты для внешней регулировки
  Podzespoły specjalistyczne do tuningu zewn.

01Kit per la regolazione esterna
  Kit for exterior tuning Kit für Einstelldämpfer
   Kit régulation extérieure  Hабор для внешнего регулирования
    Kit regulacion externa   Zestaw do tuningu zewnętrznego

Componenti specifici per la regolazione esterna

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  01-613 2 astina in acciaio Ø4 (L=450 mm)-shaft in steel (L=450mm)
  01-613A 2 astina in acciaio  Ø3,8 L 550mm
  01-613B 2 Astina in acciaio Ø 5  L550 mm
  01-614 1 pomello di regolazione-ball grip
  01-619 2 dado esagonale fresato-milled hexagonal nut Ø10x1
  01-619A 10 dado esagonale fresato Ø19 Bilstein filetto Ø9x1
  01-620 2 quadro di regolazione per bloccaggio astina-regulation square set for shaft block
  01-621 4 grani di fermo in acciaio temperato-stops in hardened steel
  01-622 2 boccola piena in ottone-full bush in brass
  01-623 4 o-ring per tenuta astina-o-ring for shaft tightness
  01-624 2 piattello temperato-hardened disc
  01-624A 10 piattello temperato foro Ø9,2
  01-627 2 molla di taratura-tuning spring
  01-632 2 esagono esterno per bloccaggio astina con brugola stelo-exterior hexagon for shaft block
  01-633 2 Giunto per attacco pistone
  01-634 2 Asta di regolazione
  01-635 2 Guida molla
  01-636 2 Attacco pistone
  01-637 2 Guida
  01-638 2 Attacco pistone
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Ghiere di chiusura serbatoio02

Ghiere piatte

Flat rings
 Collier plat
  Tuerca plana

Flache Muttern
 Плоские кольца
  Pierścienie płaskie

Metallic threaded rings for upper closing

 Collier de fermeture réservoir

  Tuerca de cierre

Dämpferverschlussmuttern

 Гайка корпуса

  Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

P

d1

D

H

00038 10950

Codice
Code

Min 
Ord D P H d1 Posizione  

Position
Modello     

Model
Descrizione per utilizzo                      

Use remarks

 02-264 10 29,00 1,00 5,50 17,00 Ghiera inerna per guide Ø36
  02-133 10 32,70 0,75 4,00 16,90 Bilstein ghiera per modifica chiusura guida ØE 36
  02-101 10 34,00 1,00 5,00 16,00 RIV Fiat 126
 02-265 10 34,00 1,00 5,50 19,00 Ghiera inerna per guide  Ø45 Ø46
  02-105 10 36,00 1,00 8,00 24,00
 02-266 10 36,00 1,00 5,50 22,50 PER GUIDAØ20 Ø22
  02-110 10 37,00 1,00 8,00 22,00 post. F.Sachs Golf
  02-112 10 37,30 1,00 8,00 22,00 post. Boge-F.Sachs Polo-Audi-BMW-Golf universale
  02-113 10 37,50 1,00 8,00 22,00 post. Alfa 156
  02-114 10 38,00 1,00 8,00 23,00
  02-115 10 38,50 1,00 8,00 22,00 post. cartucce BMW-Fiesta
  02-117 10 39,00 1,00 8,00 24,00
  02-119 10 39,00 1,00 10,00 24,00 Bilstein Modifica Emmetec-Per modifica manicotto Bilstein Ø36-
  02-116 10 39,30 1,00 8,00 22,00 ant. Fiat Nuova 500
  02-118 10 39,75 1,00 8,00 22,00 post. RIV Fiat Uno/Y10/Panda
  02-124 10 40,00 1,00 8,00 24,00 post. RIV Bassa -Fiat Panda-Uno
  02-132 10 40,00 1,00 4,00 16,80 Bilstein per guida stelo Bilstein Ø16-45-46 modifica Emmetec
  02-132A 10 40,00 1,00 4,50 16,80 Bilstein speciale H 4,5 per guide Bilstein Ø 45/46

  02-126 10 40,00 1,00 4,00 22,80 Bilstein
per guida stelo Bilstein Ø22,6- Øe 45-46 modifica 
Emmetec

  02-127 10 40,30 1,00 8,00 22,00 modifiche varie
  02-135 10 41,00 1,00 8,00 26,00 ant. post. Boge 127-131-Ritmo-Uno-Delta-Prisma-Fiesta
  02-136 10 41,00 1,25 8,00 26,00 ant. post. Boge
  02-138 10 41,50 1,25 8,00 26,00 ant. Fiesta
  02-146 10 42,00 1,00 8,00 26,50 ant. Spica Monroe Alfa 33-Arna
  02-147A 10 42,25 1,00 8,00 26,50 ant. post. RIV Uno-Ritmo-Regata-Panda-Prisma-Delta-Beta

  02-510 10 42,50 1,00 8,00 25,00 post. RIV
per modifiche Emmetec per tubo Ø41 - per paraolio Ø16 
Ø41 (rif.cod.03-200)

  02-147 10 42,50 1,00 8,00 26,00 ant. post. RIV Uno-Ritmo-Regata-Panda-Prisma-Delta-Beta mont.
  02-148 10 43,00 1,00 8,00 26,50 ant. Peugeot-S.5
  02-145 10 43,50 1,00 8,00 26,00 ant. post. Fiat 2008 Fiat 2008
  02-149 10 44,00 1,00 8,00 26,00 ant. cartuccia Opel
  02-157 10 44,50 1,00 8,00 26,00 ant. post. RIV Uno-Ritmo-Regata-Panda-Prisma-Delta
  02-158 10 44,50 1,25 8,00 26,00 ant. Uno 1a serie
  02-199 10 45,00 1,25 8,00 28,00 modifiche speciali
  02-192 10 45,50 1,00 10,00 26,00 modifiche varie
  02-200A 10 46,25 1,25 5,00 28,00 Speciale H 5mm
  02-200 10 46,25 1,25 10,00 28,00 ant. Golf (ultimo tipo sigillato)
  02-201 10 46,90 1,00 10,00 28,00 ant. Peugeot - VISA
 02-150 10 47,00 1,00 10,00 28,00
  02-202 10 47,20 1,00 10,00 30,00 post. tutti i tipi Peugeot-Citroen VISA LNA
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02Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing Dämpferverschlussmuttern
   Collier de fermeture réservoir  Гайка корпуса
    Tuerca de cierre   Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Codice
Code

Min 
Ord D P H d1 Posizione  

Position
Modello     

Model
Descrizione per utilizzo                      

Use remarks

  02-207 10 47,80 1,00 10,00 32,00 ant. post. Boge (piccolo) Fiat Croma/Lancia Thema
  02-207A 10 47,80 1,00 6,00 32,00 post. Speciale H 6mm

  02-500 10 48,20 1,00 9,00 25,00
per modifiche Emmetec per tubo Ø47 corpo nuovo-per 
paraolio Ø16 Ø47 (rif.cod.03-201)

  02-214 10 48,20 1,00 10,00 28,00 ant. post. Boge Fiat Croma-Lancia Thema-900T
  02-215 10 48,20 1,00 10,00 30,00 ant. post. Boge 131 Diesel-Ritmo Aabarth
  02-216 10 49,10 1,25 10,00 30,00 ant. tutti i tipi Mercedes 190/BMW serie 3
 02-151 10 50,00 1,00 10,00 28,00
  02-220 10 50,15 1,25 10,00 32,00 ant. post. Boge (grande) Lancia Delta U.T.-Thema
  02-223 10 50,75 1,25 10,00 32,00 ant. post. RIV Fiat Croma/Lancia Thema
  02-227 10 51,00 1,25 10,00 32,00 ant. post. RIV Croma-Thema-Ducato Boge
 02-204 10 51,50 1,25 10,00 32,00
  02-228 10 52,00 1,25 10,00 34,00
  02-229 10 53,00 1,25 10,00 32,00 ant. tipo grande Mercedes 200
  02-231 10 53,75 1,25 10,00 32,00
  02-233 10 54,80 1,25 10,00 34,00 ant. post. Lancia K
  02-236 10 56,30 1,25 10,00 30,00 ant. Iveco - Turbostar
 02-286 1 57,50 1,50 13,00 27,00
 02-284 1 57,50 1,50 15,00 23,00
  02-217 10 57,90 1,25 10,00 32,00
  02-237 10 59,35 1,25 10,00 40,00 Ducato Maxi stelo Ø28
  02-239 10 60,50 1,25 10,00 32,00 ant. R. ROVER
 02-279 10 60,50 1,25 10,00 34,00 ant. Con smusso
 02-211 10 67,00 1,50 15,00 18,00 progetto 103870
 02-212 10 67,00 1,50 15,00 20,00 progetto 203870 stelo maggiorato
 02-285 1 67,30 1,50 15,00 23,00
 02-283 1 67,30 1,50 15,00 31,00
  02-262 10 68,20 1,00 20,00 25,00 Ghiera speciale per tubo 40-904
 02-263 10 76,00 1,00 10,00 30,00  IRIS BUS Ø50 L.400
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02 Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing Dämpferverschlussmuttern
   Collier de fermeture réservoir  Гайка корпуса
    Tuerca de cierre   Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Cup-shaped rings-external threading
 Collier concave
  Tuerca concava

Muttern mit Absatz
 Гайка чашки
  Pierścienie kubełkowe

Ghiere a tazza con filetto esterno
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02Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing Dämpferverschlussmuttern
   Collier de fermeture réservoir  Гайка корпуса
    Tuerca de cierre   Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Ghiere a tazza con filetto interno

Cup-shaped rings-internal threading
 Collier concave
  Tuerca concava

Muttern mit Absatz
 Гайка чашки
  Pierścienie kubełkowe

P

d2

D

H

d3

d1

00253

Codice
Code

Min 
Ord D P H d2 d3 d1 Posizione  

Position
Modello  

Model
Descrizione per utilizzo                

Use remarks

  02-181 10 33,50 1,25 12,50 17,50 33,50 12,00 RIV 2
modifica amm. moto Ceriani stelo Ø11-abbinare 
03-129A+oring O-02769+centratore 50-106

  02-245 10 37,50 1,00 12,00 Spaciale a tazza
  02-123A 10 40,00 1,00 12,00 16,00 26,00 ant.post. RIV Speciale in alluminio

  02-123 10 40,00 1,00 12,00 16,00 26,00 16,00 ant. post. RIV
completa di portagommino 500/124/132-
complete of rubber ring case

  02-125 10 40,00 1,00 10,00 30,00 40,00 26,00 ant. Fiat 500-abbinare a 50-090
  02-244 10 42,00 1,25 14,00 Speciale a tazza
  02-159 10 44,50 1,00 20,00 28,00 38,00 ant. post. RIV A112-Ritmo-128
  02-168 10 45,00 1,00 17,50 22,00 31,00 ant. post. con paraolio Escort 1a serie-Talbot Horizon
  02-180 10 45,00 1,25 20,00 28,00 38,00 28,00 ant. post. RIV Fiat 127-128-131-a 112- Ritmo-Lancia Beta-Delta
  02-191 10 45,00 1,25 20,40 38,50 Paraolio incorporato, Boge 128
  02-243 10 46,25 1,25 15,00 Spaciale a tazza
  02-203 10 47,20 1,00 10,00 34,00 47,20 25,00 ant. tutti i tipi Renault 9-Renault 11
 02-194 10 48,00 1,00 15,00 40,20 45,80 22,00
  02-240 10 48,00 1,00 10,00 Speciale a tazza
  02-241 10 48,00 1,25 15,00 Spaciale a tazza
  02-213 10 48,20 1,00 13,00 17,00 26,00 17,00 ant. per Fiat 103 completa di porta gommino
  02-242 10 48,20 1,25 15,00 Speciale a tazza
  02-221 10 50,75 1,25 15,00 42,00 49,00 Thema 1a serie
  02-230 10 53,75 1,25 16,00 32,00 44,00 32,00 ant. RIV Ducato
  02-128 10 55,00 1,50 24,50 26,00 50,00 filettatura interna
  02-129 10 57,90 1,25 12,00 18,00 30,00 18,00 speciale speciale
  02-120 10 58,00 1,25 12,00 30,00 56,00 18,00 speciale
 02-193 10 62,00 1,00 15,00 52,20 59,80 28,00
  02-131 10 67,50 1,00 28,00 62,00 61,00 filettate internamente per manicotto 50-126
  02-238 10 69,00 1,50 15,00 17,00 36,00 17,00 ant. post. RIV 418-642-682
  02-249 10 72,50 1,50 15,00 21,00 36,00 ant. post. RIV paraolio incluso Fiat Iveco 619-697
  02-261 10 73,00 1,50 20,00 30,00 54,00 30,00 ant. post. RIV per stelo Ø20 Fiat 421
  02-234 10 119,30 1,50 29,00 100,50 117,00 71,50 ant. Bus 380 Euroclass
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02 Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing Dämpferverschlussmuttern
   Collier de fermeture réservoir  Гайка корпуса
    Tuerca de cierre   Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Cup-shaped rings-external threading
 Collier concave
  Tuerca concava

Muttern mit Absatz
 Гайка чашки
  Pierścienie kubełkowe

Ghiere a tazza con filetto esterno
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02Ghiere di chiusura serbatoio
  Metallic threaded rings for upper closing Dämpferverschlussmuttern
   Collier de fermeture réservoir  Гайка корпуса
    Tuerca de cierre   Pierścienie gwintowane na górne zamknięcie

Ghiere a tazza con filetto interno

Cup-shaped rings-internal threading
 Collier concave
  Tuerca concava

Muttern mit Absatz
 Гайка чашки
  Pierścienie kubełkowe

P
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00253

Codice
Code

Min 
Ord D P H d2 d3 d1 Posizione  

Position
Modello  

Model
Descrizione per utilizzo                

Use remarks

 02-267 10 40,00 1,00 16,00 22,00 17,00 GUIDA Ø36 X10/10,5/11/11,5
 02-268 10 40,00 1,00 16,00 24,00 17,00 GUIDA Ø36 X12/12,5/13
 02-269 10 40,00 1,00 16,00 24,00 17,00 GUIDA Ø 36 X14/15/16
 02-269A 10 40,00 1,00 16,00 24,00 17,00 GUIDA Ø 36 X14/15/16
 02-272 10 40,00 1,00 16,00 24,00 17,00 guida Ø45Ø46 dal Ø14 al Ø16
 02-219 10 48,00 1,25 24,00 43,20 27,00 Lexus LS400 anteriore/posteriore front/rear
 02-275 10 50,00 1,00 16,00 32,00 23,00 guida Ø45Ø46Ø22
 02-270 10 50,00 1,00 16,00 22,00 17,00 GUIDA Ø45 Ø46 DAL Ø 10 AL11,5
 02-271 10 50,00 1,00 16,00 24,00 17,00 GUIDA Ø45 Ø46 dal Ø12 al Ø13
 02-274 10 50,00 1,00 16,00 30,00 23,00 guida Ø45Ø46 20
 02-273 10 50,00 1,00 16,00 28,00 23,00 guidaØ46 Ø46 Ø18
  02-182 10 50,00 1,25 20,00 45,00 26,00 Filettata internamente - brunita
 02-186 10 50,00 1,25 20,00 44,00 26,00 Filettata internamente - brunita
 02-187 10 50,00 1,25 20,00 42,00 26,00 Filettata internamente - brunita
 02-278 10 52,00 1,00 28,00 46,00 20,00
 02-208 10 53,50 26,00 45,85 15,00 Bilstein
  02-183 10 55,00 1,25 26,00 49,50 28,00 Filettata internamente - brunita
 02-190 10 55,00 1,25 21,00 47,20 28,00 Filettata internamente - brunita
 02-280 10 56,00 1,25 30,00 51,00 28,00 Per Alfa Romeo Mito
 02-210 10 57,00 1,00 25,00 53,00 24,00 Ford S-Max posteriore - filetto interno
 02-281 10 57,00 1,25 30,00 52,00 30,00 Lancia Delta
 02-209 10 60,00 1,00 22,00 55,00 28,00 Ford S-Max anteriore - filetto interno
 02-218 10 60,00 1,00 30,00 51,00 35,00 Ferrari California
 02-189 10 60,00 1,25 26,00 53,50 26,00 Filettata internamente - brunita
 02-282 10 60,00 1,25 30,00 55,00 33,00 Per Volvo
  02-185 10 60,00 1,25 26,00 52,00 26,00 Filettata internamente - brunita
  02-184 10 60,00 1,25 26,00 51,00 26,00 Filettata internamente - brunita
 02-276 10 63,00 1,00 26,00 55,00 28,00

  02-130 10 64,00 1,25 28,00 58,00 40,00
con filettatura interna-da abbinare con manicotto 
50-127

 02-188 10 70,00 1,25 28,00 58,00 40,00 Filettata internamente - brunita
 02-277 10 75,00 1,00 26,00 65,00 28,00
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определить необходимый Вам тип. На страницах  цвета сальники, СИНЕГО
резиновые и тефлоновые кольца отсортированы по внутреннему номеру 
Emmetec. В разделах  цвета артикулы (сальники, резиновые и ОРАНЖЕВОГО
тефлоновые кольца) отсортированы по размерам. Разделы каталога 
ЗЕЛЕНОГО цвета позволяют находить артикулы (сальники, резиновые и 
тефлоновые кольца) по типам и разделам, что ускоряет процесс поиска. 
Технические характеристики артикула отображаются специальными 
сокращениями, например:   +  +  = 10PM2 где 10- тип сальника, P - 10 P M2
пылезащитная кромка (пыльник), M2 - двусторонний тип (две рабочие 
кромки).

PL System klasyfikacyjny EMMETEC
System klasyfikacyjny Emmetec pomaga szybko identyfikować artykuły poczynając 
od dowolnej informacji jaką posiadacie. Dzięki ilustracjom powyżej, na stronach 
oznaczonych kolorem , możliwe jest rozpoznanie żądanych referencji ŻÓŁTYM
porównując kształt uszczelniacza. Z pewnościa fotografie i rysunki techniczne 
ułatwią ten proces. W sekcji stron oznaczonych kolorem (strony 34-NIEBIESKIM 
50), uszczelniacze są posortowane według indeksu ORPAV. Sugerujemy korzystanie 
z tej sekcji, gdy potrzebujecie poznać informacje techniczne na temat znanego sobie 
indeksu. Obszar (strony 51-67) szereguje uszczelniacze według POMARAŃCZOWY 
średnicy wewnętrznej . Jest to szczególnie pomocne, gdy znacie wymiary części a 
potrzebujecie dopasować do nich odpowiedni indeks. W ostatniej sekcji 
zaznaczonej na (strony 68-87) uszczelniacze zostały pogrupowane ZIELONO 
według typu. Rysunki określają także specyfikacje techniczne różne dla kazdego 
artykułu,  wyrażone w specjalnych skrótach zamieszczonych w 2 kolumnie od 
indeksu. Przykład: uszczelniacz typu rys. 10 z warga przeciwkurzową i 2 sprężynkami 
10 +  +  = 10PM2P M2

Disegno  Drawing 0 Disegno  Drawing 1 Disegno  Drawing 2 Disegno  Drawing 3 Disegno  Drawing 4 Disegno  Drawing 5 Disegno  Drawing 6 Disegno  Drawing 7

Disegno  Drawing 8 Disegno  Drawing Disegno  Drawing 10 Disegno  Drawing 11 Disegno  Drawing 12 Disegno  Drawing 13 Disegno  Drawing Disegno  Drawing 159 14

IT Sistema di classificazione EMMETEC
Il sistema di classificazione Emmetec consente di identificare rapidamente gli articoli 
in base ai dati tecnici in proprio possesso. Nelle figure sopra, caratterizzate dalla 
banda laterale di colore , è possibile individuare i particolari richiesti in base GIALLO
al loro aspetto esteriore; le foto e i disegni tecnici ne facilitano il riconoscimento. 
Nella sezione contraddistinta dal colore AZZURRO (pagg. 34-50), i paraoli sono 
disposti in ordine di codice.  Nell’area di colore (pagg. 51-67), i paraoli ARANCIONE 
sono ordinati per Øinterno, molto utile nei casi in cui si conoscono le misure 
necessarie, ma non i codici articolo associati. Infine, nell’ultima parte con la banda 
VERDE (pagg. 68-87), gli articoli sono raccolti secondo il loro disegno tecnico. Il 
disegno di ciascun paraolio è corredato dalle abbreviazioni descritte in questa 
introduzione; esse contribuiscono ad identificare più precisamente l’articolo e le 
relative caratteristiche tecniche. Esempio: paraolio disegno 10 con parapolvere e 2 
molle   +  +  = 10PM210 P M2

EN EMMETEC classification system
Emmetec classification system allows to quickly identify articles starting from any 
technical information you may have in each context. In the figures above, coloured 
at page sides with , it is possible to recognize the requested spare parts YELLOW
directly looking at their shape; photos and technical drawings can help you in this 
process. In the -coloured section , seals are sorted by code; BLUE (pages 34-50)
therefore, it is recommended to adopt it when you may want to obtain technical 
data having part numbers. The area (pages 51-67) has seals ordered by ORANGE 
diameters; thus, it is particularly useful when you know phisical dimensions, and you 
need to find related codes. Finally, in the last part with belt (pages 68-87), GREEN 
articles are collected by their technical drawing. Seal drawings also describe some 
technical specifications, which are different in each article. Such remarks are 
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A ACCIAIO ESTERNO External steel Acier Exterieur Acero exterior Aussen Stahl Металл. внешняя сторона Na zewnątrz stalowy

G TUTTO GOMMA All rubber Tout en gomme Todo en goma Gummi Полностью резиновый Całość gumowa

M 1 MOLLA INCLUSA 1 spring included Avec 1 ressort Con 1 muelle Mit 1 Feder 1 пружинка Z jedną sprężyną

M2 2 MOLLE INCLUSE 2 springs included Avec 2 ressorts Con 2 muelles Mit 2 Federn 2 пружинки Z dwiema sprężynami

P PARAPOLVERE Antidust Antipoussière Guardapolvo Staubschutzlippe Защитная кромка Przeciwkurzowy
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h
1 H

NARANJA (paginas 51-67) los retenes están ordinados per dimensión, muy útil en 
los casos donde se conocen las medidas necesarias, pero non los codigos a estas 
asociados. Enfìn, en la última parte con la banda de color  (paginas 68-87), los VERDE
artículos están agrupados en base al dibujo técnico de ellos. El dibujo de cada reten 
es proveedido de las abreviaciones describidas en esta introducción; estas ayudan a 
la identificación más precisa del artículo y las relativas características técnicas. 
Ejemplo: reten dibujo 10 con guardapolvo y 2 muelles  +  +  = 10PM210 P M2

DE EMMETEC Ordnungssystem
Mit dem Emmetec Ordnungssystem identifizieren Sie schnell die benötigten 
Dichtringe. Anhand der Abbildungen oben auf den  gekennzeichneten Seiten, GELB
können Sie die Teile durch Form, Fotos und Skizzen erkennen. Auf den BLAU 
gekennzeichneten Seiten (S. 34-50), sind die Dichtringe nach unserer Teilenummer 
sortiert. Hier finden Sie die technischen Informationen mit unserer Teilenummer. Die 
ORANGE gekennzeichnenten Seiten (S. 51-67), zeigen die Dichtringe nach 
Innendurchmesser geordnet. Mit den Abmessungen finden Sie also unsere 
Teilenummer. Im letzten Teil auf den gekennzeichneten Seiten (S. 68-87), sind GRÜN 
die Dichtringe in die unterschiedlichen Formen aufgeteilt (0 bis 15 s.O.) und nach 
Innendurchmesser sortiert. Die Skizzen beschreiben auch weitere technische 
Spezifikationen, die durch Zusätze hinter der Formbezeichnung kenntlich gemacht 
werden. z.B. Typ 10 mit Staublippe und 2 Wurmfedern  +  +  = 10PM210 P M2

RU Cистема классификации, которая позволяет быстро и точно
Cистема классификации Emmetec, которая позволяет быстро и точно 
определить артикул сальника, резинового и тефлонового кольца, имея под 
рукой любую техническую информацию. На страницах, отмеченных  ЖЕЛТЫМ
цветом размещены фотографии и чертежи сальников, которые помогут 
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expressed by special abbreviations, described herein above. Example: seal drawing 
10 with antidust and 2 springs   +  +  = 10PM210 P M2

FR System de classification EMMETEC
Le system de classification Emmetec permettre l’identification rapide des articles en 
base des dates technique en propre procès.  Dans le dessin au-dessus, marque avec 
la bande est possible l’indentification des particuliers demandé pour leur JAUNE 
aspect extérieur; les photos et les dessins techniques aident leur reconnaissance. 
Dans la section indiqué avec le couleur (pages 34-50), les joints d’étanchéité BLEU 
sont arrangé dans ordre du code; est conseille donc la consultation quand vous avez 
déjà l’indicatif. Ou vous trouvez la section  (pages 51-67) les joints ORANGES
d’étanchéité sont en ordre des dimensions, très utile dans le cas que vous avez les 
mesures nécessaires mais sans les codes associe. Enfin, dans la dernière part avec la 
bande (pages 68-87) les articles sont en ordre de dessin technique. Le dessin VERT 
pour chaque joint d’étanchéité est équipe des abréviations décri dans cette 
introduction, elles contribuent à l’identification plus précise des  articles et la relative 
caractéristique  technique. Exemple: dessin 10 avec anti-poussière et 2 ressorts  + 10
P M2 +  = 10PM2

ES Sistema de clasificación EMMETEC
El sistema de clasificación Emmetec permite la identificación rápida de los artículos 
en base a los datos técnicos en el propio proceso. En los dibujos de arriba, marcados 
con la banda lateral del color  es posible indentificar los particolares AMARILLO
pedidos en base al aspecto exterior de los mismos; las fotos y los dibujos técnicos 
ayudan el reconocimiento. En la sección señada con el color (paginas 34-50), AZUL 
los retenes están dispuestos en orden de codigo; es aconsejable por lo tanto la 
consultación  cuando se tiene ya la disposición del indentificativo. En el área de color 

X ANTISCARICO     Anti-unloading     Anti-déchargement     Anti-descarga     Rückhaltelippe     Антистравливающий ободок

X1 sotto la molla di tenuta
   under tightness spring

X2 a fianco della molla di tenuta
   beside tightness spring
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Backring PTFE per alte pressioni
PTFE backring for high pressures
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PTFE backring for high pressures
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определить необходимый Вам тип. На страницах  цвета сальники, СИНЕГО
резиновые и тефлоновые кольца отсортированы по внутреннему номеру 
Emmetec. В разделах  цвета артикулы (сальники, резиновые и ОРАНЖЕВОГО
тефлоновые кольца) отсортированы по размерам. Разделы каталога 
ЗЕЛЕНОГО цвета позволяют находить артикулы (сальники, резиновые и 
тефлоновые кольца) по типам и разделам, что ускоряет процесс поиска. 
Технические характеристики артикула отображаются специальными 
сокращениями, например:   +  +  = 10PM2 где 10- тип сальника, P - 10 P M2
пылезащитная кромка (пыльник), M2 - двусторонний тип (две рабочие 
кромки).

PL System klasyfikacyjny EMMETEC
System klasyfikacyjny Emmetec pomaga szybko identyfikować artykuły poczynając 
od dowolnej informacji jaką posiadacie. Dzięki ilustracjom powyżej, na stronach 
oznaczonych kolorem , możliwe jest rozpoznanie żądanych referencji ŻÓŁTYM
porównując kształt uszczelniacza. Z pewnościa fotografie i rysunki techniczne 
ułatwią ten proces. W sekcji stron oznaczonych kolorem (strony 34-NIEBIESKIM 
50), uszczelniacze są posortowane według indeksu ORPAV. Sugerujemy korzystanie 
z tej sekcji, gdy potrzebujecie poznać informacje techniczne na temat znanego sobie 
indeksu. Obszar (strony 51-67) szereguje uszczelniacze według POMARAŃCZOWY 
średnicy wewnętrznej . Jest to szczególnie pomocne, gdy znacie wymiary części a 
potrzebujecie dopasować do nich odpowiedni indeks. W ostatniej sekcji 
zaznaczonej na (strony 68-87) uszczelniacze zostały pogrupowane ZIELONO 
według typu. Rysunki określają także specyfikacje techniczne różne dla kazdego 
artykułu,  wyrażone w specjalnych skrótach zamieszczonych w 2 kolumnie od 
indeksu. Przykład: uszczelniacz typu rys. 10 z warga przeciwkurzową i 2 sprężynkami 
10 +  +  = 10PM2P M2

Disegno  Drawing 0 Disegno  Drawing 1 Disegno  Drawing 2 Disegno  Drawing 3 Disegno  Drawing 4 Disegno  Drawing 5 Disegno  Drawing 6 Disegno  Drawing 7

Disegno  Drawing 8 Disegno  Drawing Disegno  Drawing 10 Disegno  Drawing 11 Disegno  Drawing 12 Disegno  Drawing 13 Disegno  Drawing Disegno  Drawing 159 14

IT Sistema di classificazione EMMETEC
Il sistema di classificazione Emmetec consente di identificare rapidamente gli articoli 
in base ai dati tecnici in proprio possesso. Nelle figure sopra, caratterizzate dalla 
banda laterale di colore , è possibile individuare i particolari richiesti in base GIALLO
al loro aspetto esteriore; le foto e i disegni tecnici ne facilitano il riconoscimento. 
Nella sezione contraddistinta dal colore AZZURRO (pagg. 34-50), i paraoli sono 
disposti in ordine di codice.  Nell’area di colore (pagg. 51-67), i paraoli ARANCIONE 
sono ordinati per Øinterno, molto utile nei casi in cui si conoscono le misure 
necessarie, ma non i codici articolo associati. Infine, nell’ultima parte con la banda 
VERDE (pagg. 68-87), gli articoli sono raccolti secondo il loro disegno tecnico. Il 
disegno di ciascun paraolio è corredato dalle abbreviazioni descritte in questa 
introduzione; esse contribuiscono ad identificare più precisamente l’articolo e le 
relative caratteristiche tecniche. Esempio: paraolio disegno 10 con parapolvere e 2 
molle   +  +  = 10PM210 P M2

EN EMMETEC classification system
Emmetec classification system allows to quickly identify articles starting from any 
technical information you may have in each context. In the figures above, coloured 
at page sides with , it is possible to recognize the requested spare parts YELLOW
directly looking at their shape; photos and technical drawings can help you in this 
process. In the -coloured section , seals are sorted by code; BLUE (pages 34-50)
therefore, it is recommended to adopt it when you may want to obtain technical 
data having part numbers. The area (pages 51-67) has seals ordered by ORANGE 
diameters; thus, it is particularly useful when you know phisical dimensions, and you 
need to find related codes. Finally, in the last part with belt (pages 68-87), GREEN 
articles are collected by their technical drawing. Seal drawings also describe some 
technical specifications, which are different in each article. Such remarks are 

d1

D

H

d1

D

H

d1

D

h
1 H

d1

D

h
1

H

d1

D

h
1 H

d1

D

h
1 H

d1

D

H

d1

D

H

d1

D

h
1

H

d1

D

h
1

H

d2

d2

D

d1

H

d1

D

h
1 H

A ACCIAIO ESTERNO External steel Acier Exterieur Acero exterior Aussen Stahl Металл. внешняя сторона Na zewnątrz stalowy

G TUTTO GOMMA All rubber Tout en gomme Todo en goma Gummi Полностью резиновый Całość gumowa

M 1 MOLLA INCLUSA 1 spring included Avec 1 ressort Con 1 muelle Mit 1 Feder 1 пружинка Z jedną sprężyną

M2 2 MOLLE INCLUSE 2 springs included Avec 2 ressorts Con 2 muelles Mit 2 Federn 2 пружинки Z dwiema sprężynami

P PARAPOLVERE Antidust Antipoussière Guardapolvo Staubschutzlippe Защитная кромка Przeciwkurzowy
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NARANJA (paginas 51-67) los retenes están ordinados per dimensión, muy útil en 
los casos donde se conocen las medidas necesarias, pero non los codigos a estas 
asociados. Enfìn, en la última parte con la banda de color  (paginas 68-87), los VERDE
artículos están agrupados en base al dibujo técnico de ellos. El dibujo de cada reten 
es proveedido de las abreviaciones describidas en esta introducción; estas ayudan a 
la identificación más precisa del artículo y las relativas características técnicas. 
Ejemplo: reten dibujo 10 con guardapolvo y 2 muelles  +  +  = 10PM210 P M2

DE EMMETEC Ordnungssystem
Mit dem Emmetec Ordnungssystem identifizieren Sie schnell die benötigten 
Dichtringe. Anhand der Abbildungen oben auf den  gekennzeichneten Seiten, GELB
können Sie die Teile durch Form, Fotos und Skizzen erkennen. Auf den BLAU 
gekennzeichneten Seiten (S. 34-50), sind die Dichtringe nach unserer Teilenummer 
sortiert. Hier finden Sie die technischen Informationen mit unserer Teilenummer. Die 
ORANGE gekennzeichnenten Seiten (S. 51-67), zeigen die Dichtringe nach 
Innendurchmesser geordnet. Mit den Abmessungen finden Sie also unsere 
Teilenummer. Im letzten Teil auf den gekennzeichneten Seiten (S. 68-87), sind GRÜN 
die Dichtringe in die unterschiedlichen Formen aufgeteilt (0 bis 15 s.O.) und nach 
Innendurchmesser sortiert. Die Skizzen beschreiben auch weitere technische 
Spezifikationen, die durch Zusätze hinter der Formbezeichnung kenntlich gemacht 
werden. z.B. Typ 10 mit Staublippe und 2 Wurmfedern  +  +  = 10PM210 P M2

RU Cистема классификации, которая позволяет быстро и точно
Cистема классификации Emmetec, которая позволяет быстро и точно 
определить артикул сальника, резинового и тефлонового кольца, имея под 
рукой любую техническую информацию. На страницах, отмеченных  ЖЕЛТЫМ
цветом размещены фотографии и чертежи сальников, которые помогут 
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expressed by special abbreviations, described herein above. Example: seal drawing 
10 with antidust and 2 springs   +  +  = 10PM210 P M2

FR System de classification EMMETEC
Le system de classification Emmetec permettre l’identification rapide des articles en 
base des dates technique en propre procès.  Dans le dessin au-dessus, marque avec 
la bande est possible l’indentification des particuliers demandé pour leur JAUNE 
aspect extérieur; les photos et les dessins techniques aident leur reconnaissance. 
Dans la section indiqué avec le couleur (pages 34-50), les joints d’étanchéité BLEU 
sont arrangé dans ordre du code; est conseille donc la consultation quand vous avez 
déjà l’indicatif. Ou vous trouvez la section  (pages 51-67) les joints ORANGES
d’étanchéité sont en ordre des dimensions, très utile dans le cas que vous avez les 
mesures nécessaires mais sans les codes associe. Enfin, dans la dernière part avec la 
bande (pages 68-87) les articles sont en ordre de dessin technique. Le dessin VERT 
pour chaque joint d’étanchéité est équipe des abréviations décri dans cette 
introduction, elles contribuent à l’identification plus précise des  articles et la relative 
caractéristique  technique. Exemple: dessin 10 avec anti-poussière et 2 ressorts  + 10
P M2 +  = 10PM2

ES Sistema de clasificación EMMETEC
El sistema de clasificación Emmetec permite la identificación rápida de los artículos 
en base a los datos técnicos en el propio proceso. En los dibujos de arriba, marcados 
con la banda lateral del color  es posible indentificar los particolares AMARILLO
pedidos en base al aspecto exterior de los mismos; las fotos y los dibujos técnicos 
ayudan el reconocimiento. En la sección señada con el color (paginas 34-50), AZUL 
los retenes están dispuestos en orden de codigo; es aconsejable por lo tanto la 
consultación  cuando se tiene ya la disposición del indentificativo. En el área de color 

X ANTISCARICO     Anti-unloading     Anti-déchargement     Anti-descarga     Rückhaltelippe     Антистравливающий ободок

X1 sotto la molla di tenuta
   under tightness spring

X2 a fianco della molla di tenuta
   beside tightness spring
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Backring PTFE per alte pressioni
PTFE backring for high pressures
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Backring PTFE per alte pressioni
PTFE backring for high pressures
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03

Seals - ordered by code

 Joints d'étanchéité - en ordre de code

  Retenes - ordenados por referencias

Stangendichtringe - geordnet nach Code

 Сальники - сортировка по коду

  Uszczelniacze olejowe - posortowane wg numeracji

Paraoli - in ordine di codice03

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-001A 10 8G 11,00 26,00 4,00 8,00 Fiat 500-600 '04 Post.
  03-002 10 5PM 12,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-003 10 5PM 11,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN
  03-004 10 5PM 22,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-005 10 10PM 12,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-006 10 10PM 15,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-007 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-007AH 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale alta temperatura
  03-008 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mescola speciale
  03-008A 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 Originale
  03-009 10 15 11,75 11,75 20,40 3,00 guarnizione telata Koni
  03-010 10 15 15,75 15,75 29,30 3,00 guarnizione telata Koni
  03-011X 10 10PMX2 11,00 41,20 4,00 8,00 BMW  POST
  03-012X 10 10PMX1 11,00 38,00 4,00 11,00 per BMW post.
  03-013H 10 10PM2 20,00 39,50 4,70 9,80 speciale doppia molla
  03-014 10 1PM 10,00 22,00 7,00 9,00 speciale
  03-015 10 0 4,00 7,00 7,00 3,50 per asta di regolazione ammortizzatore Ferrari Bilstein
  03-016 10 spec. 18,00 21,30 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione in derling Ø18
  03-017 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-018 10 8G 10,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-019 10 8G 11,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-020 10 8G 11,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-021 10 8G 12,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-022 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-022A 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 Bilstein originale-genuin alta temperatura
  03-023 10 8GMP 11,00 24,00 2,50 6,00 linea TOP GUN alta temperatura Boge
  03-024 10 8G 13,00 22,80 2,00 5,00 Bilstein alta temperatura
  03-025 10 8G 13,00 22,80 2,00 3,50 Bilstein alta temperatura
  03-026 10 8G 14,00 23,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-027 10 8G 16,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-028 10 8G 22,00 32,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-029 10 8G 10,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-030 10 1PM 25,00 47,00 9,00 12,00 Ikarus
  03-031 10 8G 22,00 35,20 3,50 4,50 Per autolivellante autocarro, pistone ZF.
  03-032 10 8PA 16,00 22,00 3,00 4,00 paraolio con raschiatore
  03-033 10 8 8,00 16,00 2,30 2,30 per molle a gas
  03-033A 10 8 8,00 16,00 2,30 colore NERO - produzione emmetec
  03-034 10 8PA 14,00 20,00 3,60 5,00 paraolio con raschiatore
  03-035 10 8G 18,00 28,60 2,60 6,00 parapolvere alte temperature per guida stelo Ø18x46 Mercedes ML
  03-036 10 spec. 20,00 23,20 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø20
  03-037 10 spec. 22,00 25,10 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø22
  03-038 10 8G 15,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon
  03-039 10 12G 12,50 27,00 5,00
  03-039X 10 10PMX2 13,00 32,20 3,50 9,20 originale-genuine
  03-040 10 12 18,00 34,50 4,00 per alta pressione - per moto
  03-041 10 1PG 10,00 20,00 6,50 8,00 speciale per moto
  03-042 10 12 18,85 34,00 10,00 paraolio Alfa Romeo 1900 ammortizzatore girling
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  03-043 10 12 18,00 30,50 5,00 ammortizzatore SHOWA
  03-044 10 8G 20,00 28,00 2,00 5,00 accoppiare porta paraolio 03-090
 03-045 10 12 22,00 32,50 33,50 3,00 5,00 paraolio tipo bilstein
  03-049 10 8G 23,00 32,00 7,00 7,00 Udaile
  03-050 10 8G 23,00 31,50 7,00 14,00 Udaile
  03-051 10 8G 25,00 45,00 7,00 13,00 Udaile
  03-052 10 8G 32,00 42,00 4,00 14,00 Udaile
  03-052A 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 originale-genuine
  03-052B 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 Blu
  03-053 10 8G 35,00 47,00 2,00 10,00 Udaile
  03-053A 10 10PM 13,00 32,20 4,00 9,00 speciale-Stilo post
  03-054 10 8G 35,00 49,00 4,00 14,00 Udaile
  03-054A 10 12 12,00 18,00 7,00 per moto
  03-055 10 12 10,00 19,50 8,50 Udaile
  03-056 10 8G 12,00 24,00 2,00 5,60 Bilstein - abbinare con 03-161A
  03-057X 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,40 Fiesta post. Monroe
  03-058 10 8 18,00 24,80 28,00 4,50 6,00 parapolvere speciale alta temperatura
  03-059 10 12 35,00 47,00 6,50 per amm.moto Kayaba 1980
  03-060 10 12 8,00 15,00 2,40 2,50 per molle a gas
  03-061 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00
  03-061A 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00 Speciale
  03-062 10 8G 18,00 28,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon Ø 18
  03-063 10 3 23,00 39,00 39,00 5,20 5,20
  03-068 10 12 8,00 16,00 3,20 3,40 speciale
  03-069 10 12X2 16,00 26,00 6,50
  03-070 10 1PM 8,00 22,00 7,00 7,50 pezzo unico originale/genuin
  03-071 10 15 12,50 14,50 27,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein in viton (per 03-163)
  03-072 10 5PM 12,50 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-073 10 5PM 17,00 52,00 4,00 10,50 linea top gun
  03-080 10 8G 8,50 18,70 2,00 5,00 De Carbon (2 righe)

  03-081 10 5P 22,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-gas-olio per veicoli pesanti abbinare 
paraolio 03-161N

  03-082 10 2A 50,00 54,00 5,80 10,00 raschiatore per cartucce Bilstein da abbinare  oring O-02621  e  O-02605
  03-083 10 8G 15,00 28,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-084 10 8G 17,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-085 10 8G 18,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-086 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-086A 10 11PMX2 22,00 47,80 6,40 10,00 speciale con antiscarico
  03-086B 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 Paraolio speciale doppia molla
 03-086C 10 11PMX2 22,00 47,80 4,90 9,90 Con antiscarico

  03-087 10 5P 18,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-senza molla tipo Bilstein, da 
abbinare al 03-088

  03-088 10 15 21,00 22,40 30,20 3,00 rondella in gomma portaparaolio per paraolio 03-087

  03-089 10 5P 20,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-abbinare al portaparaolio cod. 03-
090 tipo Bilstein

  03-090 10 15 23,00 24,40 32,20 3,00 rondella portaparaolio in gomma, abbinare al paraolio 03-089,  03-096, 03-098
  03-091 10 8G 9,00 19,50 2,00 5,00 De Carbon
  03-092 10 8G 10,50 19,50 2,00 5,00 De Carbon

  03-092A 10 8G 11,00 19,00 2,00 5,00
Bilstein/De Carbon Mercedes post. - abbinare con 03-161H e 04-193 (per 
rip.guida in alluminio)

  03-093 10 8 10,00 19,50 3,00 3,00 per molle a gas
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  03-094 10 1PM 10,00 22,00 7,00 8,00 speciale alta pressione
  03-094A 10 1PM 10,80 26,00 6,00 10,00 speciale alta pressione
  03-095 10 8GM 10,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon - composto 03-161 + 03-163
  03-096 10 5P 20,00 41,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-097 10 5P 22,00 46,80 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-161N
  03-098 10 5P 20,00 47,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-099 10 11PM2X2 20,00 44,70 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-100 10 8GM 10,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon - Peugeot 5
  03-102 10 1PA 12,50 27,00 8,00 11,00 Parapolvere Ø 12,5
  03-103 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) normale - Fiat 500-126
  03-104 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) minorato - Fiat 500-126
  03-105 10 11PM 11,00 30,00 3,50 7,00 originale-genuine
  03-107 10 11PM 11,00 37,00 6,00 10,00
  03-108 10 5PM 11,00 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-108A 10 5PM 11,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Uno post. De Carbon MOD.
  03-109 10 5PM 11,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-109A 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-109B 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-110 10 5PM 11,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-VW Golf post.
  03-110X 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus post. - Alfa 166 -
  03-111 10 5PM 11,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-112 10 11PMX2 11,00 42,60 5,50 9,70 originale-genuine
  03-113 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) normale doppio cono con raschiapolvere Fiat 1300-124-125
  03-114 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) minorato doppio cono con raschiapolvere Fiat 1300-124-125
  03-115 10 8A 14,00 25,10 4,00 6,60
  03-116 10 10PM 20,00 32,50 3,10 8,00
  03-117 10 10PM 42,50 58,20 2,60 10,00 originale-genuine
  03-118 10 11PMX1 12,40 35,90 5,50 14,50 antiscarico
  03-119 10 11PM 20,00 45,10 7,00 10,50
  03-120 10 1PM2 22,00 37,10 8,50 11,00 In viton
  03-121 10 spec. 22,00 32,50 19,50 paraolio - separatore Bilstein Ø32,5
  03-122 10 11PM 20,00 40,10 5,80 10,50 nuova Fiat 500 anno 2006-Nuova Panda
  03-123 10 11PMX1 20,00 45,90 4,80 12,30 antiscarico
  03-124 10 10PMX2 11,00 31,20 3,20 10,00 Panda 4x4 Monroe 2003, Panda 2003, Audi A4, Volvo V50, Ford Focus I+II
  03-125 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-ARGENTA
  03-126 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 minorato, per guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-Argenta
  03-127 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 originale De Carbon Bilstein
  03-128 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 da competizione alta temperatura-De Carbon Bilstein
  03-128A 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 De Carbon Bilstein - Moto Ceriani (grigio)
  03-129 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 originale-per modifiche speciali
  03-129A 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alte pressioni - modifiche speciali
  03-129AH 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alta temperatura
  03-137 10 8G 11,00 32,50 2,00 10,00 Fiat 126 - Ape
  03-138 10 10PM 11,00 33,00 4,00 10,00 Fiat Panda-Uno post.
  03-138S 10 10PM 11,00 33,00 3,70 10,00 Fiat Uno post. con bordatura originale con riga superiore
  03-138X 10 10PMX2 11,00 33,00 4,00 10,00 Punto post.
  03-139 10 10PM 11,00 33,00 3,50 7,00 Fiat Uno post. - originale/genuin
  03-140 10 11P 12,50 35,75 5,80 13,00 originale senza molla
  03-141X 10 10PMX1 12,40 32,40 3,60 13,00 Honda-Rover originale post.
  03-144 10 10PM 11,00 37,00 3,50 9,50 mod. RIV post. - originale
  03-145 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,50 Golf super rinforzato - originale
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  03-145A 10 10PMX2 14,00 36,00 4,00 10,00 originale-genuine
  03-146 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 -genuine Golf - Polo post.
  03-146A 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 originale-genuin VW Golf post.
  03-147 10 10PMX2 11,00 38,00 4,50 8,50 originale-genuine
  03-147A 10 10PM 11,00 38,00 4,50 8,50 senza scaricamento -originale/genuin

  03-148 10 10PMX2 11,00 31,00 3,50 9,50
originale Micra post.-Fiat Bravo/Brava-Monroe - amm post Ford Fiesta II°- 
Ford K - Puma

  03-149 10 10PM 11,00 31,00 4,50 10,00 Golf-Polo post. F.Sachs
  03-150 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,00 Golf-Fiat 126 post. Boge -Lancia Lybra
  03-151 10 10PM 11,00 32,20 3,50 9,00 Golf Boge-originale-Lancia Lybra
  03-151A 10 10PM 11,00 39,00 3,50 9,00 Fiat Punto post.-Dedra post. Originale
  03-151H 10 10PM 11,00 32,20 3,50 10,00 originale Golf Boge  alte temperature
  03-152 10 10PM 11,00 39,00 4,00 10,00 Fiat Tipo - Punto post. - Dedra post.
  03-153 10 8GM 10,50 36,00 3,00 4,50 De Carbon originale-genuine
  03-154 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-154A 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 originale-genuine Koni
  03-155 10 11PM 11,00 36,00 6,00 10,00 originale Alfa 75
  03-156 10 11PM 12,00 36,00 5,70 10,00 Originale Alfa 75 - post Renaut Twingo
  03-156A 10 10PM 12,00 30,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-157 10 5PM 12,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-157A 10 5PM 12,00 38,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-157B 10 5PM 12,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-158 10 5PM 12,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-159 10 5PM 12,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Fiat Stilo
  03-160 10 15G 12,00 14,00 37,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio 03-163 Ø10,5)
  03-161 10 15G 12,00 14,00 47,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5)
  03-161A 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio  Ø12)
  03-161B 10 15G 16,00 18,00 47,00 4,10 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-165 Ø14)

  03-161C 10 15G 12,00 14,00 35,80 5,80
rondella sagomata portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5) - 
Peugeot 19

  03-161D 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-164 Ø11,5)
  03-161E 10 15G 14,00 16,00 37,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A Ø11)

  03-161F 10 15G 14,00 15,00 29,70 3,00
rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Bilstein Ø10-10,5-11-
11,5-12-12,5)

  03-161G 10 15G 14,00 16,00 37,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Ø12)
  03-161H 10 15G 13,00 14,00 30,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A)
  03-161L 10 15G 17,00 18,50 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø14)
  03-161M 10 15G 19,00 20,00 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø16)
  03-161N 10 15G 25,00 26,50 37,20 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø22)
  03-162 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 con o-ring incorporato De Carbon
  03-162A 10 8GM 11,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon
  03-162B 10 8GM 12,00 36,00 3,00 4,00 De Carbon-Bilstein
  03-162C 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon-da competizione in mescola specialieCLIO II
  03-163 10 8G 10,50 19,00 2,00 5,00 Bilstein (in viton)
  03-164 10 8G 11,50 21,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
  03-165 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
  03-166 10 5PM 13,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-167 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 Doppia molletta
  03-167A 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 originale-genuine
  03-167B 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00
  03-168 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 mod. speciale
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    Retenes - ordenados por referencias   Uszczelniacze olejowe - posortowane wg numeracji

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-168A 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 Speciale alta temperatura
  03-169 10 5PM 12,50 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-Fiat Stilo
  03-170 10 10PM 12,50 36,60 4,00 11,00 originale-genuine
  03-170A 10 5PM 12,50 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN
  03-170X 10 11PMX2 12,50 42,70 6,00 10,00 Ford Transit post. Mod.2001-Renault Modus post.-Peugeout 308-post KYB
  03-171 10 10PM 12,00 35,50 3,50 10,00 Talbot - Simca Peugeot 205 post.
  03-172 10 8G 12,00 36,00 3,50 7,00 Giulia Alliquant
  03-173 10 1PM 12,00 22,00 6,00 7,00 pezzo unico originale
  03-173A 10 8G 12,50 23,50 7,00 8,00 Opel Corsa - Transit post.
  03-173B 10 8G 12,00 22,50 4,00 8,00 Panda post. Monroe
  03-173C 10 10PM 12,50 29,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-174 10 1PM 12,00 24,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-175 10 10PM 13,00 39,00 3,50 11,00 BMW post.
  03-176 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.
  03-176A 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.alte temperature
  03-176B 10 10 12,50 31,00 3,50 9,60
  03-177 10 5PM 13,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-177A 10 10PM 13,00 36,60 3,50 9,00 originale-genuine
  03-178 10 8GM 14,00 46,00 3,00 4,50 De Carbon Peugeot post.
  03-179 10 10PM 14,00 41,00 4,50 10,00 senza scaricamento Punto post.
  03-180 10 10PMX2 14,00 41,00 4,50 10,00 Fiat Punto Post.
  03-181 10 8G 14,00 26,00 4,00 10,00 Amstrong
  03-181A 10 8G 14,00 26,60 7,00 8,60 Speciale Amstrong
  03-182 10 1PM 14,00 26,00 7,00 10,00 Peugeot post.
  03-183 10 11PM 14,00 46,00 6,00 10,00 Peugeot-Citroen Visa post.
  03-184 10 8G 14,00 26,00 7,00 11,00 Peugeot post.
  03-184A 10 10PM 14,00 41,00 3,80 9,60 paraolio speciale
  03-185 10 10PM 14,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi post.
  03-185H 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,20 alte temperature con o-ring incorporato
  03-185S 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,50 per bordatura originale con riga sopra
  03-186 10 11PM 14,00 46,60 5,90 9,00 con o-ring originale
  03-186A 10 5PM 14,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Fiat Punto T.D.post.
  03-186B 10 5PM 14,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186C 10 5PM 14,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186D 10 5PM 14,00 48,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186E 10 5PM 14,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186G 10 5PM 14,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-187 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 De Carbon - Peugeot Espace
  03-187A 10 8G 16,00 26,00 2,00 4,50 parapolvere Bilstein
  03-188 10 8 14,00 25,50 3,00 3,50 per molle a gas
  03-189 10 11PMX2 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-190 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 BMW post. - VW Transport
  03-190A 10 10PM2 15,00 30,00 3,50 11,00
  03-191 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 originale Audi A4
  03-192 10 1PM 15,00 24,00 6,00 6,50 pezzo unico originale
  03-193 10 5PM 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio-alta temperatura
  03-194 10 8G 12,00 23,80 8,10
  03-195 10 11M 15,00 34,00 4,20 8,00 Mercedes Pullman originale
  03-196 10 10PM 15,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi Passat  post. - Audi A4
  03-196A 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche -Audi A4 Passat post. - originale
  03-196B 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche-Audi A4 Passat  post.-BMW - alta temperatura
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  03-197 10 5PM 15,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-197A 10 10PM 15,00 44,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
  03-198 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 modifiche vari tipi
  03-199 10 10PM 16,00 49,00 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-199A 10 10PM 16,00 49,30 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-200 10 5PM 16,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-201 10 5PM 16,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-201A 10 5PM 16,00 47,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale originale
  03-202 10 5PM 16,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-203 10 5PM 16,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
 03-203A 10 5PM 15,80 46,00 3,00 10,00 Paraolio per amm. Cherokee
  03-204 10 8GP 16,00 35,00 5,50 10,00 Doppio cono in viton originale 682
  03-205 10 1PM 16,00 28,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-205A 10 12G 16,00 30,00 9,00 speciale
  03-205B 10 12G 16,00 30,00 9,80
  03-206 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 Maserati
  03-206A 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 mescola speciale-Alta temperatura-Maserati
  03-206B 10 10PM 16,00 33,00 3,60 8,60 Speciale - VITON
  03-207 10 8G 16,00 35,00 5,50 10,00 normale 642 - 682 - 421
  03-208 10 8G 15,90 35,00 5,50 10,00 minorato

  03-209 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00
Doppio cono con raschia polvere-double cone with dustscraper-642-682-421-
370-390

  03-209A 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00 Doppio cono-originale
  03-210 10 10PM 17,00 30,00 3,50 10,00 Fiesta post.
  03-210A 10 10PM 17,00 53,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
  03-211 10 1PM 17,00 35,00 7,00 7,50 speciale
  03-212 10 5PM 17,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-213 10 1PM 17,00 29,50 8,50 11,50
  03-214 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30
  03-214A 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30 produzione Emmetec
  03-215 10 10PM 17,75 32,00 3,50 10,00 Koni INBUS
  03-216 10 11PM 15,00 47,90 6,00 10,00 originale-genuine
  03-217 10 11PM 15,00 54,80 6,00 9,60 originale-genuine
  03-218 10 8GM 16,00 28,50 4,00 3,50 originale-genuine
  03-219 10 1PM2 11,75 37,50 5,00 9,00
  03-220 10 12G 17,00 34,00 9,00 Per ammortizzatori a braccio
  03-221 10 5PM 17,00 37,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford Fiesta post.
  03-222A 10 1PM 17,00 35,00 10,00 13,00 con 03-222B forma kit per Setra - Pullman
  03-222B 10 0M 17,00 35,00 10,50 10,50 con 03-222A forma kit per Setra - Pullman
  03-223 10 11 PM 8,00 22,50 3,50 7,00
 03-224 10 dis. 5 25,00 60,00 4,00 11,00 Paraolio anteriore Ducato
  03-225 10 1PM 17,00 30,00 6,00 6,50 mod. Fiesta originale
  03-226 10 5PM 18,00 43,20 4,00 11,00 mod. VW Golf-BMW 520/530 post. linea TOP GUN
  03-226X 10 11PMX2 18,00 43,00 5,50 9,50 Golf-BMW con antiscarico
  03-227 10 5PM 24,00 55,00 4,00 11,00 linea TOP GUN
  03-231 10 10PM 18,00 53,20 3,60 8,00
  03-232 10 5PM 18,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-232A 10 5PM 18,00 38,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Nuova 500 ant. (RIV)
  03-233 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 originale
  03-233A 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 produzione EMMETEC
  03-234 10 15G 17,75 36,00 3,00 guarnizione telata Koni
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  03-235 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235A 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 Speciale - Mercedes sospensione pneumatica
  03-235AH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 alte temperature
  03-235BH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,50 Originale-genuine alta temperatura
  03-235C 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235CH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-236 10 5PM 18,00 36,70 3,00 10,00 originale con Guarnizione grossa
  03-237 10 1PM 18,00 30,00 7,00 7,50 mod. speciale Ford Fiesta originale-genuine
  03-238 10 10PMX2 18,00 31,70 3,50 11,00 originale con antiscarico-genuine double spring anti drain - Micra ant.
  03-239 10 5PM 18,00 36,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-240 10 5PM 18,00 38,50 4,00 10,00 linea TOP GUN Nuova 500 polacca ant.
  03-241 10 5PM 18,00 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-241A 10 5PM 18,00 44,80 4,00 10,00 linea TOP GUN
  03-241AH 10 5PM 18,00 45,10 4,00 10,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242 10 11PM 18,85 40,00 6,00 10,00 con o-ring
  03-242AH 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH1 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH2 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-242AH3 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-243 10 5PM 18,85 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-243A 10 5PM 18,85 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-244 10 1PM 18,85 31,50 8,00 11,00 Fiesta-Escort-Talbot-Orizon 1°serie
  03-244A 10 11PM 18,00 41,80 7,00 10,00 originale per auto giapponesi
  03-245 10 5PM 18,85 41,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-245A 10 5PM 18,85 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-246 10 1PM 20,00 31,50 8,00 11,00 pezzo unico - Yugo -
  03-247 10 5PM 18,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Agila Ignis
  03-247A 10 5PM 18,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale-Thema Boge
  03-248 10 10PM 19,75 32,00 3,50 10,00 Koni
  03-249 10 5PM 18,00 50,40 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
 03-249A 10 5PM 18,00 49,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
  03-250 10 5PM 20,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura
  03-251 10 5PM 22,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura

  03-252 10 8 18,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-253 10 8 20,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-254 10 8 22,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-255 10 8GP 20,00 32,00 3,50 12,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112
  03-256 10 8GP 19,90 32,00 3,50 12,00 minorato, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112

  03-257 10 8 18,00 56,50 7,00 9,00
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-258 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 Doppia molla
  03-258A 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 maggiorato - doppia molla
  03-259 10 12 12,50 25,00 5,00 Tenuta mono Showa
  03-260 10 10PMX2 13,00 37,10 3,50 9,50 con antiscarico, per Golf 5/6 serie - Passat - Audi A3
 03-261 10 5PM 18,00 48,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
 03-263 10 10PM 22,00 46,00 con labbro parapolvere
 03-264 10 10PM 16,00 37,00 con labbro parapolvere
  03-266 10 5PM 20,00 42,50 4,00 11,00 Fiat 2008 ant.+ post. Linea Top Gun speciale
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  03-267 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00
pezzo unico nero Fiat 127-128-131-Ritmo-Lancia Delta - A112  ALTA 
TEMPERATURA ROSSO

  03-268 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00 pezzo unico originale Fiat 127 - 128 - Ritmo
  03-269 10 11PM 20,00 60,80 6,50 9,50 originale-genuine
  03-270 10 15 69,40 69,40 103,00 3,00 guarnizione telata Koni
  03-271 10 15 42,70 58,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-272 10 15 52,00 78,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-273 10 15 34,70 45,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-274 10 5PM 20,00 49,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Peugeot 406 Ant.-BMW ant.
  03-275 10 11PM 20,00 39,70 5,80 10,50 originale-genuine
  03-276 10 1PMA 20,00 66,00 10,50 12,00 bombato speciale
  03-277 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-277X 10 11PMX2 20,00 41,00 6,00 10,00 originale Ford FOCUS ant. - KYB
  03-278 10 10PM 20,00 36,00 3,50 9,00 originale speciale
 03-278A 10 10 PM 20,00 36,00 3,50 9,00 Originale - produzione Emmetec
  03-278X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 antiscarico
  03-279 10 10PM 20,00 37,00 3,00 12,00 127-128-131 Boge 1°serie
  03-279X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 Antiscarico
  03-280 10 10PM 20,00 35,00 3,50 11,00 127-128-131-A112-Boge Monroe apribile
  03-280X 10 10PMX1 20,00 35,00 4,00 11,50 Cofap
  03-281 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50 Ritmo-Panda-Uno-Regata-Delta-Prisma (RIV 1a serie)

  03-282 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50
normale originale Ritmo-Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-originale RIV 
1°serie

  03-283 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,00
127-128-131-Ritmo-A112-Delta-Prisma linea TOP GUN mod. speciale Boge 
sigillato

  03-284 10 11PM 20,00 41,00 6,00 10,00 Uno-Panda-Regata-Beta-Montecarlo-Prisma-Delta (O-ring alto)
  03-285 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,30 originale-genuine Fiat Uno Boge sigillato
  03-286 10 10PM2X1 20,00 34,80 3,50 8,90 Boge apribile originale antiscarico 1
  03-286A 10 10PM 20,00 34,90 3,50 8,90 Monroe Boge originale
  03-287 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande  GRIGIO
  03-287A 10 5PM 20,00 41,10 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno-Y10-Panda (RIV)
  03-287B 10 5PM 20,00 40,80 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande
  03-287C 10 5PM 20,00 41,00 4,00 11,00 per ammortizzatori a gas/olio
  03-287D 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Monroe grande-colore azzurro
  03-287X 10 5PMX1 20,00 41,00 4,00 13,00 linea TOP GUN Bravo-Brava-Marea
  03-288 10 5PM 20,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Clio-Super 5 ant.
  03-289 10 5PM 20,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge sigillato
  03-290 10 5PM 20,00 39,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe piccolo
  03-291 10 5PM 20,00 38,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-291A 10 5PM 20,00 38,00 4,00 11,00 Speciale
  03-292 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot II serie
  03-293 10 11PM 20,00 41,00 4,00 10,00 Arna-Alfa 33 - Y10 Uno ant. originale grigio
  03-294 10 11PM 20,00 41,10 4,50 10,00 Alfa 33-Y10-Uno originale (azzurro)
  03-295 10 11PM 20,00 42,00 7,00 10,50 Peugeot Super 5 ant.

  03-296 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE VERDE originale con OR magg. Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

  03-296A 10 11PM 20,00 41,10 5,60 10,50 originale-genuine con OR magg. -Fiat Uno-Tipo U.T.-Punto

 03-296B 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE BLU originale con OR magg. -Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

  03-297 10 11PM 20,00 42,00 6,00 10,70 originale Peugeot SUPER 5 ant.
  03-297G 10 5PM 20,00 42,00 4,00 10,00 alta pressione gas/olio
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  03-297X 10 11PMX2 20,00 41,70 6,00 10,50 originale-Ford Focus ant
  03-298 10 5PM 20,00 49,70 4,00 11,30 linea TOP GUN BMW ant.
  03-298A 10 5PM 20,00 70,00 4,00 11,00 mod. speciale linea TOP GUN
  03-298B 10 5PM 20,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-298CH 10 5PM 20,00 50,40 4,00 11,00 linea TOP GUN modello speciale -alta temperatura
  03-298DH 10 5PM 20,00 67,00 4,00 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-299 10 11PM 20,00 45,00 4,50 10,00 con Oring -originale-Audi-Passat-Golf
  03-300 10 11PM 20,00 45,00 6,80 10,50 con o-ring maggiorato - Ford
  03-301 10 10PMX2 20,00 34,70 3,50 11,00 Lancia Dedra
  03-302 10 11PM 20,00 46,40 7,00 10,00 originale con o-ring maggiorato
  03-303 10 5PM 20,00 45,00 1,00 10,00 originale senza oring/genuine without oring - Peugeot Ant.
  03-303A 10 5PM 20,00 46,50 1,10 10,00 Speciale
  03-304 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00
  03-304A 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00 Originale-genuine
  03-305 10 1PM 20,00 37,20 6,00 8,50 originale-genuine
  03-306 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,50 Forma speciale Peugeot 104-204-205
  03-307 10 11PM 20,00 46,00 7,00 10,00 originale con anello - Visa LNA
  03-308 10 11M 20,00 46,60 6,70 11,00 con o-ring Peugeot - Visa LNA originale
  03-309 10 5PM 20,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-310 10 5PM 20,00 43,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Panda ant.
  03-311 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot U.T.
  03-312 10 5PM 20,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN BMW ant.
  03-313 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford Escort ant.

  03-313A 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00
versione HNBR alta temperatura - linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford 
Escort ant.

  03-314 10 11PM 20,00 45,30 7,50 10,80 Golf IV serie+ Opel Vectra ant. (F.Sachs)
  03-315 10 11PM 20,00 48,00 7,00 10,50 originale BMW ant.
  03-316 10 11PMX1 22,00 43,80 6,00 13,50 Mercedes classe B - con antiscarico
  03-317 10 12G 20,00 30,00 8,50 Peugeot 404-504 ant.
  03-318 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mod. speciale-originale-Golf U.T.BMW post,
  03-319 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-320X 10 11PMX1 22,00 44,90 7,00 15,00 originale-genuine
  03-321 10 5PM 18,00 45,40 4,40 10,50
  03-322 10 11PM 22,00 45,80 7,00 10,50 Ant - Nissan Qashqai
  03-323 10 10PM 20,00 34,00 4,50 10,00
  03-324 10 10PM 15,00 36,60 3,60 9,00 Speciale
  03-325 10 10PM2 20,00 37,15 3,60 9,00 originale-genuine
  03-325B 10 10PMX2 20,00 37,15 1,50
  03-326 10 10PM 20,00 37,00 3,00 8,50 originale-genuine
  03-327 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf originale ant.
  03-328 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf-Polo ant.
  03-329 10 10PMA 20,00 43,00 7,00 11,00 BMW 1600 - 2200 ant.
  03-330 10 1PM 20,00 35,30 9,00 12,00 Ford Escort Ant.1980
  03-331 10 10PM 20,00 41,00 4,50 11,00 Peugeot ultimo tipo-205/406 ant.
  03-331A 10 10PM 20,00 41,00 4,00 8,50 Peugeot 205/406 ant. ultimo tipo originale
  03-331X 10 10PMX2 20,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 ant. Ulisse
  03-332 10 11PM 20,00 44,90 4,50 10,00 Golf U.T. ant.sigillato - originale
  03-332A 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 9,00 Peugeot 205 Rally
  03-333 10 10PM 20,00 32,00 3,00 11,00 Opel Corsa Ant. - originale/genuine
  03-334 10 10PM 20,00 35,90 3,50 9,00 originale-genuine
  03-334A 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 mescola speciale
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  03-334AH 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 alte temperature
  03-335 10 10PM 22,00 35,50 2,70 8,20 originale-genuine
 03-336 10 11PMX2 18,00 49,00 5,00 9,00 Land Rover Discovery III - IV
  03-337 10 10PM 22,00 40,40 3,60 8,60 originale-genuine
  03-338 10 15G 20,75 20,75 40,75 3,50 guarnizione telata Koni
  03-338A 10 10PM 21,75 34,80 3,00 8,50 paraolio originale - Koni
  03-339 10 10PM 22,00 34,80 3,00 8,50 originale-genuine
  03-340 10 10PM 22,00 35,70 3,20 8,20 originale-genuine
  03-341 10 1PM 22,00 38,10 10,00 13,00 Lancia Beta - Fiat Ritmo ant.-Maserati
  03-342 10 11PM 22,00 46,70 6,00 10,00 con o-ring Fiat 131 Diesel-Ritmo Abarth-Fiat Croma-Lancia Thema Boge
  03-343 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 o-ring maggiorato Croma-Thema ant. (RIV)
  03-344 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema originale ant. 1a serie
  03-344A 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema  ant.  I° serie
  03-345 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale-genuine Fiat Croma-Thema  Ant. U.T.
  03-345A 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale Fiat-Croma-Thema ant.
  03-346 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 Lancia Delta Integrale ant.
  03-347 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,70 Lancia Thema Boge piccolo originale
  03-347A 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema Boge
  03-347HX 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale alte temperature Thema Boge ant.
  03-347X 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale Thema boge - mescola speciale
  03-348 10 5PM 22,00 48,90 4,00 11,70 Thema U.T. Boge grande originale
  03-349 10 10PM2 22,00 38,20 3,70 9,00 originale Audi 80 ant. Apribile
  03-349A 10 10PM 22,00 38,00 3,50 8,50 speciale
  03-350 10 5PM 22,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Opel/special mod.tion Opel
  03-350A 10 5PM 22,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350B 10 5PM 22,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350C 10 5PM 22,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350D 10 5PM 22,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale - Golf - Passat ant.
  03-351 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-351A 10 11PM 22,00 46,00 6,00 10,00 originale-genuine
  03-352 10 5PM 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge piccolo
  03-352X 10 5PMX2 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema-Bravo-Brava
  03-353 10 5PM 22,00 48,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge grande
  03-354 10 1PM 22,00 37,50 9,00 12,00 Maggiolone - BMW 1500 - 1800 ant.
  03-354X 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 Rally ant.
  03-355 10 10PM 22,00 37,00 4,00 10,00 BMW - Porsche ant.
  03-355A 10 10PM 22,00 37,20 3,50 9,00 BMW-AX-Porsche originale-genuine
  03-355B 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche originale
  03-355H 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche ant.-alta temperatura
  03-356 10 10PM 22,00 38,20 4,00 10,00 Audi 80 ant.
  03-357A 10 10PM 22,00 55,00 5,00 9,00 con 03-357B forma per Peugeot Trafic ant.
  03-357B 10 8G 22,00 36,00 10,00 16,00 con 03-357A forma kit per Peugeot Trafic ant.
  03-358 10 1PM 22,00 35,30 10,00 13,00 Rover ant.
  03-358A 10 5PM 22,00 43,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-359 10 11PM 22,00 45,00 5,00 10,00 con o-ring incorporato - originale Golf 16V - Passat ant. Sigillato
  03-359A 10 10PM 22,00 41,50 3,50 9,50 BMW - Rover Ant.
  03-359B 10 11PM 22,00 45,50 7,00 10,00 Opel Vectra ant.
  03-359X 10 11PMX2 22,00 45,00 7,00 10,00 Opel Astra ant. - Mercedes Classe C. (F.Sachs)
  03-360 10 10PM 22,00 35,20 3,50 10,50 per cartuccia originale Opel ant.
  03-360A 10 10PM 22,00 35,20 3,50 9,00 per cartuccia Opel Ant.
  03-361 10 11PM 22,00 43,00 6,00 10,00 originale-genuine Opel ant.
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  03-362 10 5PM 22,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-362A 10 11PM 22,00 49,90 6,00 10,00 originale con o-ring - Amm ant Porsche
  03-363 10 5PM 22,00 49,30 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Thema U.T. (RIV)
  03-364 10 10PMX2 22,00 40,60 2,80 10,50 originale-genuine, Ford Focus II serie

  03-365 10 11PM 22,00 48,00 7,00 10,00
originale Mercedes 190 ant. - ant Fiat Scudo Sasch - Furgone Yundai H1 anno 
2008

  03-365A 10 5PM 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Ant.
  03-365AX 10 5PMX2 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN
  03-366 10 5PM 22,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes 200 ant.
  03-367 10 15G 23,00 23,00 40,00 3,50 guarnizione telata Koni
  03-367A 10 10PM 23,75 36,00 3,00 10,00 Koni veicoli pesanti
  03-367B 10 15G 23,75 40,00 2,90 guarnizione telata Koni
  03-368 10 8G 25,00 48,00 10,00 18,00 3° asse Adige
  03-369 10 10PM 24,00 35,20 4,00 12,00 Rover mod. speciale
  03-369A 10 5PM 24,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN-Rover-BMW mod. speciale
  03-369B 10 5PM 24,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-369C 10 5PM 24,00 39,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-370 10 5PM 25,00 49,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Boge Renault.21
  03-370B 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-370B1 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale

  03-370C 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00 Ducato ultimo tipo-Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring incorporato

 03-370D 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00 Ducato ultimo tipo-Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring incorporato

  03-371 10 10PM 25,00 41,00 3,00 9,00 originale-Ducato I° serie, BMW serie 5 Sachs 1990
  03-372 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 originale
  03-373 10 5PM 25,00 53,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Lancia K
  03-374 10 10PM 25,00 41,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-375 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-376 10 11PM 24,00 48,00 7,00 10,50 originale-genuine
  03-377 10 11PM 25,00 48,00 7,00 11,00 originale-genuine
  03-378 10 10PM 25,00 48,00 5,50 15,00 originale-alta temperatura
  03-379 10 8GP 25,00 48,00 10,00 21,00 3° asse Adige
  03-380 10 1PM 24,00 40,00 5,00 7,70
  03-381 10 8G 25,00 35,50 3,50 12,00 130 - Campagnola - Ducato
  03-381A 10 8G 24,75 35,50 3,50 12,00 130/Ducato I serie minorato
  03-382 10 10PM 25,00 48,00 6,00 15,00

Doppio cono originale-Tipo Adige-per treno sostituisce 03-378 , 03-368, 03-
379

  03-383 10 8A 36,00 40,80 8,50 10,00 originale-genuine
  03-384 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00
  03-390 10 11PM 25,00 55,50 7,00 10,00 Peugeot 21
  03-391 10 11PM 25,00 51,50 5,50 9,00 originale-genuine
  03-392 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 ant.
  03-393 10 11PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring incorporato
  03-393A 10 5PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring
  03-394 10 11PM 25,00 53,50 5,50 10,00 Lancia K originale/genuin
  03-394X 10 11PMX2 25,00 53,50 5,50 10,00 originale Lancia K originale/genuin
  03-395 10 5PM 25,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-396 10 5PM 25,00 52,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-397 10 5PM 25,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-398 10 5PM 25,00 51,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-399 10 5PM 25,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
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  03-400 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380
 03-400A 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380
  03-401 10 11PM 25,00 51,00 6,00 11,00 Ducato originale-genuine
  03-402 10 11PM 22,00 46,50 6,00 10,00 paraolio con o-ring incorporato - originale
  03-403 10 12G 22,00 35,00 14,00 14,00 Alfa 1000
  03-404 10 1PM 35,00 47,00 7,00 9,00 cartuccia moto Aprilia-Harley D
  03-405 10 1PM2 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto Harley D.-Suzuki
  03-406 10 1PM 41,00 53,00 8,00 9,50 cartuccia moto Aprilia-HM-Honda-Kawasaki-Kayaba-Suzuki-Yamaha
  03-407 10 1PM2 31,00 43,00 10,30 10,30 cartuccia moto
  03-408 10 1PM 43,00 54,00 10,50 11,00 cartuccia moto Ducati-Honda-Suzuki-Yamaha
  03-409 10 1PM 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto
  03-410 10 1PM 41,00 53,00 8,00 10,50 cartuccia moto Aprilia
  03-411 10 1PM 36,00 48,00 10,00 10,50 cartuccia moto Honda-Kawasaki-Yamaha
  03-412 10 1PM 37,00 49,00 8,00 9,50 cartuccia moto
  03-413 10 1PM 39,00 51,00 8,00 10,50 cartuccia moto Honda-Suzuki

  03-413A 10 1PM 40,00 45,80 5,50 7,20
originale-genuine per cartuccia Bilstein (parapolvere esterno) VA bene Anche  
per cartuccia minorata 39,9

  03-414 10 1PM 32,00 44,00 10,00 10,50 paraolio moto cartuccia
  03-415 10 1PMA 10,70 20,00 9,20 11,00 alta pressione
  03-417 10 1PM 30,00 40,00 7,00 9,00 speciale per moto-Aprilia-Yamaha
  03-418 10 1PM 31,74 42,00 8,80 9,00 per cartuccia moto-Aprilia;Piaggio;
  03-419 10 1PMA 34,00 46,00 10,00 10,50 cartuccia moto

  03-420 10 1PM 41,00 46,80 5,90 7,20
cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)Va bene anche per cartuccia minorata 
40,9

  03-421 10 1PMA 50,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
  03-422 10 spec. 29,00 41,80 12,90 Antiscarico Fiat Uno Riv-per cilindro Øe 41,5
  03-423 10 11PMX2 22,00 46,00 5,60 9,50 Speciale con antiscarico
  03-424 10 10 PMX2 22,00 42,00 3,50 8,00 Audi 2004, Allroad Audi 2007
  03-425 10 11PM 20,00 45,10 5,00 9,00 Speciale Audi
  03-426 10 10PM2X2 17,75 33,00 3,00 9,00 Koni - doppia molla
  03-427 10 11PMX1 12,00 36,00 6,00 12,50 Speciale
  03-428 10 11PMX1 14,00 46,00 6,00 12,50 Speciale
  03-429 10 10PM 23,00 43,20 3,00 9,00
  03-430 10 11PM 30,00 48,00 5,00 10,00
  03-431 10 10PMX2 23,80 39,00 2,90 8,50
  03-432 10 11PMX1 20,00 41,00 6,00 12,50
 03-432A 10 11PMX1 20,00 41,00 4,50 10,00 produzione emmetec
 03-432B 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
 03-432C 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
  03-433 10 11PMX1 22,00 46,00 6,00 12,50 Amm. Ant. Porsche Booster Bilstein,cabrio dal 1996 in avanti
  03-434 10 11PMX1 25,00 50,00 6,00 12,50 Con antiscarico
  03-435 10 11PMX1 22,00 41,00 6,00 12,50
  03-436 10 11PM 10,00 36,00 5,50 9,00
  03-437 10 10PMX2 18,00 36,70 3,50 9,20
  03-438 10 1PM 11,00 30,00 6,90 8,90 Rigato esternamente
  03-439 10 10PM 15,00 39,20 3,50 7,60 Originale
  03-440 10 11PM2X2 11,75 38,00 5,40 9,00 Doppia molla - Koni
  03-441 10 11PMX2 25,00 53,30 5,50 9,50 Speciale con antiscarico
  03-442 10 11PMX2 20,00 46,00 6,00 12,50 Speciale con antiscarico
  03-443 10 10PM 20,00 31,90 3,30 9,00 Speciale
  03-444 10 11PMX2 25,00 46,70 6,00 13,00 Con antiscarico -Amm post Porsche Boxter cabrio dal 1996 in poi - Bilstein
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  03-445 10 10PM 18,00 32,00 4,00 9,00
  03-446 10 1PM2 25,00 37,10 10,00 15,00 Doppia molla
  03-447 10 10PM 17,00 30,60 3,50 10,20
  03-448 10 10PM2 22,00 36,50 5,00 12,60 Doppia molla
  03-449 10 10PM 18,00 35,70 2,30 10,00
  03-450 10 1PM 22,00 33,20 7,00 11,80
  03-451 10 1PM2 18,00 31,70 9,00 14,00 Doppia molla
  03-452 10 1PM2 20,00 32,20 9,00 13,00 Amm ant. Furgone Subaru Libero - doppia molla
  03-453 10 1PM2 20,00 34,20 9,00 12,00 Doppia molla
  03-454 10 11PM 18,00 38,20 7,60 9,50
  03-455 10 1PM2 18,00 31,70 10,00 13,30 Doppia molla
  03-456 10 1PM2P 18,00 35,20 10,00 14,40 Doppia molla
  03-457 10 1PM2 18,00 32,20 10,00 15,00 Doppia molla
  03-458 10 1PM2 20,00 35,20 9,00 13,50 Doppia molla
  03-459 10 10PM 21,00 32,00 2,80 10,70
  03-460 10 10PM 25,00 37,50 3,80 10,50
  03-461 10 1PM 22,00 35,00 8,00
  03-462 10 10PM 21,00 34,80 2,30 9,80
  03-463 10 11PM 20,00 39,00 8,00 9,50
  03-464 10 11PAM 22,00 41,70 6,00 11,00
  03-465 10 11PM 25,00 40,00 10,00
  03-466 10 1PM2 22,00 36,30 7,60 10,00
  03-467 10 10PM 25,00 37,50 2,80 9,70
  03-468 10 11PM 20,00 36,50 7,00 10,00
  03-469 10 10PM 18,00 30,80 3,60 10,60
  03-470 10 10PM2 20,00 32,20 10,00 14,50 Amm. D.2 Tuning
  03-471 10 1PM2 22,00 35,10 10,00 14,50
  03-472 10 10PM 20,00 32,50 2,90 9,60 Paraolio Amm. Gabriel ant. Mini car
  03-473 10 8 22,50 34,00 1,30 6,70
  03-474 10 10PM 20,00 32,00 3,00 9,50
  03-475 10 10PMX2 13,00 34,00 3,30 10,00 Con antiscarico
  03-476 10 11PM 12,00 23,00 36,00 4,00 9,00 per martinetto Peugeot
  03-477 10 11PM 12,00 23,00 39,00 4,00 9,00 per martinetto
  03-478 10 11PM2X2 12,00 25,50 35,20 5,20 10,60
  03-479 10 11PM2X2 16,00 30,00 42,00 5,30 11,50
  03-480 10 4M2 41,00 53,00 8,00 10,00 genuine originale  per forcelle alta competizione
  03-481 10 4M2 20,00 32,00 10,00 15,00
  03-482 10 11PMX2 22,00 45,50 6,00 10,00 Opel Astra Ant- con antiscarico
  03-483 10 8G 12,50 25,50 9,40 11,40 Paraolio standard Leoncino
  03-484 10 8G 20,00 30,50 9,00
  03-485 10 8G 14,00 24,00 8,50 Paraolio Alliquant - ant R 12
  03-486 10 1PM 14,00 28,00 7,00 Originale
  03-487 10 8G 9,00 29,00 5,20 Paraolio Mini Minor De Carbon
  03-488 10 1PM 20,00 32,00 7,00 Originale
  03-489 10 10PM 11,00 30,00 3,30 9,30 Originale
  03-490 10 1PM 12,00 25,00 6,50 8,00 Originale
  03-491 10 1PM 17,00 28,00 7,00 Originale
  03-492 10 1PM 15,00 27,00 7,00 Originale
  03-493 10 1PM 50,00 65,00 8,00 Originale
 03-494 10 11PMX2 22,00 46,40 6,00 10,00 Amm. Ant Mahindra orig. Gabriel Mac person - Peugeot 308 - ant KYB
 03-495 10 11PM2X2 22,00 47,30 5,50 13,30 Amm. Tokiko - Mac person ant-post - Nissan X Trail - doppia molla
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 03-496 10 18,00 46,00 4,70 11,00
 03-497 10 18,00 48,90 4,70 11,50
 03-498 10 18,00 49,80 4,70 11,50
 03-499 10
 03-500 10 10PM 14,00 41,00 3,50 9,00 Originale
 03-501 10 11PM 25,00 50,75 7,00 10,50
 03-502 10 11PMX2 12,50 40,80 6,50 10,00 Originale
 03-503 10 11PMx2 22,00 47,75 5,00 10,00 Con antiscarico
 03-504 10 10PMX2 15,80 43,60 4,00 8,90 Amm. Post. Lancia Libra - amm. Post. Eletronico
 03-505 10 11PM2X2 12,50 51,60 6,50 13,00 Doppia molla per amm. Raptor 4x4,amm Bitubo con gas
 03-506 10 15G 13,75 23,00 3,00 3,50 Amm Koni
 03-507 10 48,00 58,10 10,50 ATH-NOK, paraolio doppio labbro e doppia molla
 03-508 10 48,00 58,50 11,50 ATH, parapolvere labbro singolo con molla
 03-509 10 48,00 58,50 13,30 NOK, parapolvere con doppio labbro + molla
 03-510 10 10 PM 18,00 44,20 3,50 9,20 Audi Q5
 03-511 10 11 PM 16,00 40,00 8,00 10,00 Speciale - senza molla
 03-512 10 16,00 43,60 8,00
 03-513 10 10PMX2 11,05 33,30 3,75 8,00 Punto post.
 03-514 10 20,00 66,00 10,30 Doppia Molla
 03-515 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
 03-515H 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
 03-516 10 12G 16,00 24,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
 03-517 10 12G 14,00 22,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
 03-518 10 11PMX2 12,50 41,20 4,50 9,00 Opel Astra H - con antiscarico
 03-519 10 12G 13,00 18,00 3,60 Speciale con o-ring
 03-520 10 12G 10,00 16,00 4,00 Speciale
 03-521 10 11PMX2 25,00 45,00 5,00 10,50 VW Golf 5 - Audi -  Boge
 03-522 10 1PMA 51,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
 03-523 2 12 G 40,00 50,00 4,00 7,00 kit pistone 3° asse Mercedes Evobus modello RAS EC
 03-524 1 40,00 47,00 4,00 per cartuccia da Ø40
 03-525 1 50,00 58,00 4,00 Peugeot 208 R2 - carpenteria Ohlins
 03-526 1 25,00 90,00 3,00 8,00
 03-527 1 45,00 52,00 4,00 per cartuccia da Ø55
  03-550 10 1PM 28,00 38,00 7,00 9,00 Ducato Maxi originale-genuine
  03-551 10 5PM 28,00 57,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Maxi Turbo ant.
  03-551A 10 11PM2 28,00 57,50 6,00 10,00 Ducato Maxi Turbo - ant.originale
  03-552 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter
 03-552H 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter - alta temperatura
  03-553 10 5PM 28,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-554 10 5PM 28,00 54,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-555 10 11PM2 25,00 52,00 6,50 10,50 originale-Ducato U.T.ant.
  03-556 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno alta velocità -Siemens-Koni
  03-557 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno Siemens Koni alte temperature
  03-558 10 12P 43,50 54,00 5,00 6,50 Autolivellante Mercedes SL500/Imb 220-230
  03-559 10 10PMX1 22,00 35,30 3,80 11,50 Monroe
  03-559A 10 10PMX1 22,00 35,20 3,70 11,60
  03-560 10 10PMX1 12,40 32,20 3,80 13,00 Honda-Rover post.
  03-561 10 11PMX2 25,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf-Audi ant. modello 5
  03-562 10 10PMX2 12,40 31,20 3,20 10,00 Volkswagen Golf Post.-Audi modello 5
  03-563 10 11PMX2 22,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf- Audi ant. modello 5
  03-564 10 10PM 25,00 67,00 4,00 8,50 In alta temperatura per tenuta gas pullman Renault
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  03-565 10 5PM 28,00 74,90 3,00 9,00 linea TOP GUN mod. speciale in alta temp. autocarro Man tenuta gas/olio
  03-566 10 10PM 28,00 67,00 4,00 8,50 paraolio in alta temperaura per tenuta gas autocarro Man
  03-567 10 5PM 28,00 74,90 4,50 11,50 linea TOP GUN alta temperatura-per autocarro
  03-568 10 5PMX1 28,00 59,00 4,00 R. Rover anteriore
  03-569 10 15G 12,00 20,80 3,00 guarnizione telata Koni
  03-570 10 15G 15,75 27,30 3,00 guarnizione telata ne monta 3
  03-571 10 15G 15,75 46,60 3,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI
  03-572 10 1PMA 33,40 39,20 6,00 7,20 Paraolio per cartuccia Bilstein
  03-573 10 2 58,00 72,00 4,50 X moto - Ducati
  03-574 10 1PM 28,00 45,50 6,00 10,00
  03-575 10 7V2 22,00 22,00 34,00 8,50 8,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-576
  03-576 10 4 22,00 34,10 2,60 5,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-575
  03-577 10 15G 22,30 40,10 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-578 10 15G 20,10 35,70 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-579 10 1P 50,00 56,00 5,00 7,00 raschiatore cartuccia bilstein - ammortizzatore ohlins
  03-580 10 1PA 14,00 22,00 3,00 4,00 parapolvere
  03-581 10 10PM 15,00 30,00 3,50 9,00
  03-582 10 10PMX2 22,00 42,30 3,00 10,00 Con antiscarico, Ford  Galaxi - Mondeo ant
 03-583 10 10PMX2 25,00 46,00 3,50 10,00 Mercedes W207 anteriore
 03-584 10 10PMX2 15,80 36,80 3,00 10,00 Audi Q5 - Audi A4
 03-600 10 12 10,00 20,00 5,00 modifica Bilstein
 03-601 10 12 10,50 20,50 5,00 modifica Bilstein
 03-603 10 12 11,00 21,00 5,00 modifica Bilstein
 03-605 10 12 11,50 21,50 5,00 modifica Bilstein
 03-606 10 12 12,00 22,50 5,00 modifica Bilstein
 03-609 10 12 12,50 22,50 5,00 modifica Bilstein
 03-610 10 12 13,00 23,00 5,00 modifica Bilstein
 03-612 10 12 14,00 24,50 5,00 modifica Bilstein
 03-615 10 12 15,00 25,00 5,00 modifica Bilstein
 03-618 10 12 16,00 26,00 5,00 modifica Bilstein
 03-622 10 12 20,00 31,00 5,00 modifica Bilstein
 03-626 10 10,00 22,00 5,00
 03-627 10 10,50 22,00 5,00
 03-628 10 10,50 22,00 5,00
 03-629 10 11,00 22,00 5,00
 03-631 10 11,50 22,00 5,00
 03-632 10 12,00 24,00 5,00
 03-635 10 12,50 24,00 5,00
 03-636 10 13,00 24,00 5,00
 03-638 10 14,00 26,00 5,00
 03-641 10 15,00 26,00 5,00
 03-644 10 16,00 26,00 5,00
 03-647 10 18,00 28,00 5,00
 03-648 10 20,00 30,00 5,00
 03-650 10 22,00 32,00 5,00
  03-700 10 8 29,00 41,70 8,50 13,00 antiscarico esterno cilindro
  03-701 10 11PMX1 18,00 38,00 5,50 12,50 Mercedes classe A e Smart
  03-702 10 11PM2X2 18,00 46,80 5,50 9,50 speciale
  03-703 10 10PM2 22,00 36,50 3,50 9,50 speciale - doppia molla
  03-704 10 10PM 25,00 40,00 3,50 7,00 speciale
  03-705 10 8PA 13,00 32,80 2,00 5,50 Con raschiatore

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.48/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     

     0
4

-1
2

     1
3

     1
4

-1
5

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

0
3

03 Paraoli - in ordine di codice
  Seals - ordered by code Stangendichtringe - geordnet nach Code
   Joints d'étanchéité - en ordre de code  Сальники - сортировка по коду
    Retenes - ordenados por referencias   Uszczelniacze olejowe - posortowane wg numeracji

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  
   

  0
1

-0
2

   
  i

n
d

e
x

0
3

03Paraoli - in ordine di codice
  Seals - ordered by code Stangendichtringe - geordnet nach Code
   Joints d'étanchéité - en ordre de code  Сальники - сортировка по коду
    Retenes - ordenados por referencias   Uszczelniacze olejowe - posortowane wg numeracji

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-706 10 8GM 13,00 45,00 3,00 speciale
  03-707 10 1PM2A 30,00 50,00 8,60 14,00 speciale
  03-708 10 1PM 43,00 55,00 10,50 Speciale - x moto
  03-709 10 1PM2 35,00 47,00 10,00 11,00 X moto Harley D. doppia molla
  03-710 10 5PM 30,00 57,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-711 10 10PMX2 14,00 41,50 4,00 12,80 Mercedes ML 270
  03-712 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - alta temperatura
  03-713 10 5PM 16,00 66,80 4,50 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-714 10 11PM 22,00 42,00 6,50 11,00 Nuova Fiat 500 Abart - punto ant. Lancia Y 2012
  03-715 10 11PMX1 22,00 46,90 6,00 13,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico - Ford S-Max
  03-716 10 11PMX1 14,00 45,30 4,00 11,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico
  03-717 10 11PMX1 14,00 45,90 4,00 11,50 BMW Serie 3 post. con antiscarico
  03-718 10 12 21,50 44,00 14,00 Speciale in gomma
  03-719 10 12 14,00 26,00 5,20
  03-720 10 12 16,00 24,50 3,40 Tenuta Ø 16  Sachs - Boge
  03-721 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant
  03-721A 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant - originale
  03-722 10 10M 10,00 24,00 9,50
  03-723 10 12 14,00 24,00 3,40 Tenuta per guida Sachs Ø14
 03-724 10 12 16,00 26,00 5,20
 03-725 10 1PM 11,00 24,00 5,00
 03-726 10 12 11,00 20,50 5,00
  03-907 10 1P 40,00 47,00 4,00 4,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-908 10 1PM 40,00 52,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-909 10 1PM 40,00 52,00 10,00 10,00 per esterno cartuccia Bilstein-per moto Aprilia-Cagiva-Ducati;
  03-910 10 12PM 40,50 50,30 6,70 Autolivellante Mercedes
  03-911 10 12PM 24,00 31,70 32,50 4,30 5,80 Autolivellante Mercedes
  03-912 10 12PM 22,00 29,00 30,00 4,30 5,70 Autolivellante Mercedes
  03-933 10 1PM 50,00 62,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-934 10 spec. 40,00 52,00 58,00 6,20 7,50 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-935 10 2 12,00 25,00 3,50 4,00 Molla a gas
  03-936 10 1PM 12,00 26,00 7,00 8,50

  03-937 10 15G 13,00 37,00 6,00 8,00
rondella sagomata maggiorata Originale/genuin in gomma-portaparaolio 
Bilstein-per 03-163 Ø15

  03-938 10 1PM 85,00 70,00 85,00 8,00 8,00 ricambio per immettitore 93-622
  03-939 10 12 32,00 42,00 7,00
  03-940 10 12 16,00 34,50 5,80 per moto
  03-941 10 12 16,00 28,50 5,00 per moto
  03-942 10 12 14,00 26,70 5,00 per moto
  03-943 10 1PM 15,75 26,30 7,00 10,00 per ammortizzatore Koni
  03-944 10 10PM 10,00 28,00 3,50 8,00
  03-945 10 11PM 22,00 39,70 5,50 10,00
  03-946 10 10PM 34,80 45,30 3,00 9,50
  03-947 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Originale in VITON
 03-947A 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Produzione Emmetec
  03-948 10 10PM 22,00 35,50 3,00 9,00 Mercedes Classe C - Fisch Sachs
  03-949 10 1PM 45,00 55,00 7,00 7,50 cartuccia bilstein
  03-950 10 1PM 45,00 58,00 6,00 6,50 cartuccia bilstein
  03-951 10 10PMX2 14,00 40,80 4,30 10,70 speciale
  03-952 10 1PM 38,00 50,00 11,00 11,00 cartuccia moto
  03-953 10 11PMX2 12,40 36,30 6,00 10,00 con antiscarico originale Alfa 166
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03 Paraoli - in ordine di codice
  Seals - ordered by code Stangendichtringe - geordnet nach Code
   Joints d'étanchéité - en ordre de code  Сальники - сортировка по коду
    Retenes - ordenados por referencias   Uszczelniacze olejowe - posortowane wg numeracji

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-954 10 1PM2X2 41,00 54,00 11,00 Per moto Honda CBF dal 2004 al 2006 - originale
  03-955 10 1PM2 48,00 58,10 8,50 10,50 speciale per moto
  03-956 10 8G 16,00 36,00 5,20 per moto-speciale
  03-957 10 1PM 10,00 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-958 10 10PM 25,00 49,00 3,50 9,00 speciale
  03-959 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus originale-genuine - KYB
  03-960 10 11PM2 20,00 59,50 6,30 10,00 alta temperatura
  03-961 10 11PM2 16,00 56,40 6,00 10,00 originale-genuine
  03-962 10 11PMX1 20,00 41,00 4,40 12,00 originale Mercedes Classe A
  03-963 10 11PM2X2 12,40 38,50 4,60 9,20 Speciale
  03-964 10 8G 8,00 17,50 5,50 Moto Vespa Piaggio prima serie
  03-965 10 8G 10,00 24,00 7,20 Moto Vespa Piaggio  seconda serie
  03-966 10 1PM 12,00 24,00 7,00 9,00 Speciale
  03-967 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380
  03-967A 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380 - produzione emmetec
  03-968 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Con antiscarico, con guida 06-079
 03-968A 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Solo paraolio
  03-969 10 10PMX1 22,00 35,10 3,10 10,40
  03-970 10 10PMX1 20,00 39,00 3,00 11,00
  03-971 10 11PM 20,00 39,00 6,40 10,00
  03-972 10 12G 4,00 8,50 4,00 Guarnizione LUBROSEAL stelo Ø3,17 fondo cava Ø8,75 L cava Ø5,60
  03-973 10 0M 35,00 47,00 7,00 Speciale x moto
  03-974 10 1PM 35,00 47,00 7,00 7,00 Con parapolvere - speciale x moto
  03-975 10 12PM 14,00 22,70 5,70 Speciale x moto
  03-976 10 12P 16,00 24,80 5,80 Speciale x moto
  03-977 10 5PM 13,00 41,00 3,00 10,00 Alta pressione gas/olio
  03-978 10 12 12,00 18,00 2,55 amm.re stelo
  03-978A 10 0 12,00 18,00 3,00 Con o-ring
  03-978B 10 12 12,00 18,00 3,00 Speciale con o-ring
  03-979 10 10PM2X1 21,75 37,00 3,00 9,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI Mercedes ant
  03-980 10 10PMX2 14,00 42,50 10,00 Peugeot 407 post
  03-981 10 0 50,00 63,00 11,00 forcella moto Marzocchi
  03-982 10 1PM 41,70 55,00 7,50 10,00 Forcella moto Bmw
  03-983 10 12PM 12,00 19,00 20,50 4,80 Lancia Appia
  03-984 10 0M2 45,00 57,00 11,00 paraolio forcelle doppia molla
  03-985 10 10PM 16,00 35,00 3,80 10,00 paraoli dis. 10 Ø16x35 H3,8/10
  03-986 10 10PM 18,00 60,00 3,60 8,00 Speciale
  03-987 10 11PM2X2 18,00 40,80 5,00 10,00 Susuki Wagon, Opel Agila, Ignis - doppia molla
  03-988 10 11PMX2 22,00 51,00 6,50 13,50 Opel Antara anteriore
  03-989 10 15G 17,00 19,00 61,00 4,00 Rondella in gomma per Bilstein
  03-990 10 1PM 35,00 47,00 9,50 10,50 una molla
  03-991 10 11PM2X2 22,00 46,80 5,20 12,80 Subaru - post-  con antiscarico doppia molla
  03-992 10 11PM2X2 22,00 50,60 5,20 13,00 Subaru - ant -  con antiscarico doppia molla
  03-993 10 10PMX2 12,50 38,90 4,20 9,00 Amm. Post Subaru
  03-994 10 10PM 10,00 30,00 3,50 8,00 X moto
  03-995 10 Kit composto da 03-995A e 03-995B (paraoli cartucce moto da competizione)
  03-995A 10 1PM 49,00 60,00 10,00
  03-995B 10 1PM 49,00 64,00 8,00 13,70
 03-996 10 10PM 13,00 24,00 3,50 10,00
 03-997 10 10PMX2 20,00 40,00 3,50 9,60 Audi A 6
 03-998 1 10PMX2 11,00 33,00 4,00 7,80 Originale - con antiscarico
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Seals - ordered by int.Ø

 Joints d'étanchéité - en ordre de Øint.

  Retenes - ordenados por Øint.

Stangendichtringe - geordnet nach Øinnen

 Сальники - сортировка по размеру

  Uszczelniacze olejowe - posortowane wg średnicy wewn.

Paraoli - in ordine di Øint. 03

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-015 10 0 4,00 7,00 7,00 3,50 per asta di regolazione ammortizzatore Ferrari Bilstein
  03-972 10 12G 4,00 8,50 4,00 Guarnizione LUBROSEAL stelo Ø3,17 fondo cava Ø8,75 L cava Ø5,60
  03-060 10 12 8,00 15,00 2,40 2,50 per molle a gas
  03-033 10 8 8,00 16,00 2,30 2,30 per molle a gas
  03-033A 10 8 8,00 16,00 2,30 colore NERO - produzione emmetec
  03-068 10 12 8,00 16,00 3,20 3,40 speciale
  03-061 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00
  03-061A 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00 Speciale
  03-964 10 8G 8,00 17,50 5,50 Moto Vespa Piaggio prima serie
  03-070 10 1PM 8,00 22,00 7,00 7,50 pezzo unico originale/genuin
  03-223 10 11 PM 8,00 22,50 3,50 7,00
  03-080 10 8G 8,50 18,70 2,00 5,00 De Carbon (2 righe)
  03-091 10 8G 9,00 19,50 2,00 5,00 De Carbon
  03-487 10 8G 9,00 29,00 5,20 Paraolio Mini Minor De Carbon
 03-520 10 12G 10,00 16,00 4,00 Speciale
  03-093 10 8 10,00 19,50 3,00 3,00 per molle a gas
  03-055 10 12 10,00 19,50 8,50 Udaile
 03-600 10 12 10,00 20,00 5,00 modifica Bilstein
  03-041 10 1PG 10,00 20,00 6,50 8,00 speciale per moto
  03-018 10 8G 10,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
 03-626 10 10,00 22,00 5,00
  03-094 10 1PM 10,00 22,00 7,00 8,00 speciale alta pressione
  03-014 10 1PM 10,00 22,00 7,00 9,00 speciale
  03-957 10 1PM 10,00 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-965 10 8G 10,00 24,00 7,20 Moto Vespa Piaggio  seconda serie
  03-722 10 10M 10,00 24,00 9,50
  03-944 10 10PM 10,00 28,00 3,50 8,00
  03-994 10 10PM 10,00 30,00 3,50 8,00 X moto
  03-436 10 11PM 10,00 36,00 5,50 9,00
  03-163 10 8G 10,50 19,00 2,00 5,00 Bilstein (in viton)
  03-092 10 8G 10,50 19,50 2,00 5,00 De Carbon
  03-029 10 8G 10,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
 03-601 10 12 10,50 20,50 5,00 modifica Bilstein
 03-627 10 10,50 22,00 5,00
 03-628 10 10,50 22,00 5,00
  03-127 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 originale De Carbon Bilstein
  03-128 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 da competizione alta temperatura-De Carbon Bilstein
  03-128A 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 De Carbon Bilstein - Moto Ceriani (grigio)
  03-153 10 8GM 10,50 36,00 3,00 4,50 De Carbon originale-genuine
  03-100 10 8GM 10,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon - Peugeot 5
  03-095 10 8GM 10,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon - composto 03-161 + 03-163
  03-415 10 1PMA 10,70 20,00 9,20 11,00 alta pressione
  03-094A 10 1PM 10,80 26,00 6,00 10,00 speciale alta pressione

  03-092A 10 8G 11,00 19,00 2,00 5,00
Bilstein/De Carbon Mercedes post. - abbinare con 03-161H e 04-193 (per 
rip.guida in alluminio)

  03-019 10 8G 11,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
 03-726 10 12 11,00 20,50 5,00
 03-603 10 12 11,00 21,00 5,00 modifica Bilstein
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Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

 03-629 10 11,00 22,00 5,00
 03-725 10 1PM 11,00 24,00 5,00
  03-023 10 8GMP 11,00 24,00 2,50 6,00 linea TOP GUN alta temperatura Boge
  03-103 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) normale - Fiat 500-126
  03-104 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) minorato - Fiat 500-126
  03-129 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 originale-per modifiche speciali
  03-129A 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alte pressioni - modifiche speciali
  03-129AH 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alta temperatura
  03-113 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) normale doppio cono con raschiapolvere Fiat 1300-124-125
  03-114 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) minorato doppio cono con raschiapolvere Fiat 1300-124-125
  03-125 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-ARGENTA
  03-126 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 minorato, per guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-Argenta
  03-001A 10 8G 11,00 26,00 4,00 8,00 Fiat 500-600 '04 Post.
  03-105 10 11PM 11,00 30,00 3,50 7,00 originale-genuine
  03-438 10 1PM 11,00 30,00 6,90 8,90 Rigato esternamente
  03-489 10 10PM 11,00 30,00 3,30 9,30 Originale

  03-148 10 10PMX2 11,00 31,00 3,50 9,50
originale Micra post.-Fiat Bravo/Brava-Monroe - amm post Ford Fiesta II°- 
Ford K - Puma

  03-149 10 10PM 11,00 31,00 4,50 10,00 Golf-Polo post. F.Sachs
  03-146 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 -genuine Golf - Polo post.
  03-146A 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 originale-genuin VW Golf post.
  03-124 10 10PMX2 11,00 31,20 3,20 10,00 Panda 4x4 Monroe 2003, Panda 2003, Audi A4, Volvo V50, Ford Focus I+II
  03-150 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,00 Golf-Fiat 126 post. Boge -Lancia Lybra
  03-145 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,50 Golf super rinforzato - originale
  03-151 10 10PM 11,00 32,20 3,50 9,00 Golf Boge-originale-Lancia Lybra
  03-151H 10 10PM 11,00 32,20 3,50 10,00 originale Golf Boge  alte temperature
  03-137 10 8G 11,00 32,50 2,00 10,00 Fiat 126 - Ape
  03-139 10 10PM 11,00 33,00 3,50 7,00 Fiat Uno post. - originale/genuin
 03-998 1 10PMX2 11,00 33,00 4,00 7,80 Originale - con antiscarico
  03-138S 10 10PM 11,00 33,00 3,70 10,00 Fiat Uno post. con bordatura originale con riga superiore
  03-138 10 10PM 11,00 33,00 4,00 10,00 Fiat Panda-Uno post.
  03-138X 10 10PMX2 11,00 33,00 4,00 10,00 Punto post.
  03-111 10 5PM 11,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-110X 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus post. - Alfa 166 -
  03-959 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus originale-genuine - KYB
  03-110 10 5PM 11,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-VW Golf post.
  03-155 10 11PM 11,00 36,00 6,00 10,00 originale Alfa 75
  03-968 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Con antiscarico, con guida 06-079
 03-968A 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Solo paraolio
  03-144 10 10PM 11,00 37,00 3,50 9,50 mod. RIV post. - originale
  03-107 10 11PM 11,00 37,00 6,00 10,00
  03-147 10 10PMX2 11,00 38,00 4,50 8,50 originale-genuine
  03-147A 10 10PM 11,00 38,00 4,50 8,50 senza scaricamento -originale/genuin
  03-012X 10 10PMX1 11,00 38,00 4,00 11,00 per BMW post.
  03-108 10 5PM 11,00 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-151A 10 10PM 11,00 39,00 3,50 9,00 Fiat Punto post.-Dedra post. Originale
  03-152 10 10PM 11,00 39,00 4,00 10,00 Fiat Tipo - Punto post. - Dedra post.
  03-011X 10 10PMX2 11,00 41,20 4,00 8,00 BMW  POST
  03-112 10 11PMX2 11,00 42,60 5,50 9,70 originale-genuine
  03-109 10 5PM 11,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-003 10 5PM 11,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN
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 03-513 10 10PMX2 11,05 33,30 3,75 8,00 Punto post.
  03-020 10 8G 11,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-164 10 8G 11,50 21,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
 03-605 10 12 11,50 21,50 5,00 modifica Bilstein
 03-631 10 11,50 22,00 5,00
  03-108A 10 5PM 11,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Uno post. De Carbon MOD.
  03-162 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 con o-ring incorporato De Carbon
  03-162C 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon-da competizione in mescola specialieCLIO II
  03-162A 10 8GM 11,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon
  03-009 10 15 11,75 11,75 20,40 3,00 guarnizione telata Koni
  03-154 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-154A 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 originale-genuine Koni
  03-219 10 1PM2 11,75 37,50 5,00 9,00
  03-440 10 11PM2X2 11,75 38,00 5,40 9,00 Doppia molla - Koni
  03-978 10 12 12,00 18,00 2,55 amm.re stelo
  03-978A 10 0 12,00 18,00 3,00 Con o-ring
  03-978B 10 12 12,00 18,00 3,00 Speciale con o-ring
  03-054A 10 12 12,00 18,00 7,00 per moto
  03-021 10 8G 12,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-983 10 12PM 12,00 19,00 20,50 4,80 Lancia Appia
  03-569 10 15G 12,00 20,80 3,00 guarnizione telata Koni
  03-173 10 1PM 12,00 22,00 6,00 7,00 pezzo unico originale
 03-606 10 12 12,00 22,50 5,00 modifica Bilstein
  03-173B 10 8G 12,00 22,50 4,00 8,00 Panda post. Monroe
  03-194 10 8G 12,00 23,80 8,10
 03-632 10 12,00 24,00 5,00
  03-056 10 8G 12,00 24,00 2,00 5,60 Bilstein - abbinare con 03-161A
  03-174 10 1PM 12,00 24,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-966 10 1PM 12,00 24,00 7,00 9,00 Speciale
  03-168 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 mod. speciale
  03-168A 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 Speciale alta temperatura
  03-935 10 2 12,00 25,00 3,50 4,00 Molla a gas
  03-490 10 1PM 12,00 25,00 6,50 8,00 Originale
  03-936 10 1PM 12,00 26,00 7,00 8,50
  03-156A 10 10PM 12,00 30,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-057X 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,40 Fiesta post. Monroe
  03-052A 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 originale-genuine
  03-052B 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 Blu
  03-157B 10 5PM 12,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-478 10 11PM2X2 12,00 25,50 35,20 5,20 10,60
  03-171 10 10PM 12,00 35,50 3,50 10,00 Talbot - Simca Peugeot 205 post.

  03-161C 10 15G 12,00 14,00 35,80 5,80
rondella sagomata portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5) - 
Peugeot 19

  03-162B 10 8GM 12,00 36,00 3,00 4,00 De Carbon-Bilstein
  03-172 10 8G 12,00 36,00 3,50 7,00 Giulia Alliquant
  03-476 10 11PM 12,00 23,00 36,00 4,00 9,00 per martinetto Peugeot
  03-157 10 5PM 12,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-156 10 11PM 12,00 36,00 5,70 10,00 Originale Alfa 75 - post Renaut Twingo
  03-427 10 11PMX1 12,00 36,00 6,00 12,50 Speciale
  03-160 10 15G 12,00 14,00 37,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio 03-163 Ø10,5)
  03-005 10 10PM 12,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
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  03-157A 10 5PM 12,00 38,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-477 10 11PM 12,00 23,00 39,00 4,00 9,00 per martinetto
  03-159 10 5PM 12,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Fiat Stilo
  03-002 10 5PM 12,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-161 10 15G 12,00 14,00 47,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5)
  03-562 10 10PMX2 12,40 31,20 3,20 10,00 Volkswagen Golf Post.-Audi modello 5
  03-560 10 10PMX1 12,40 32,20 3,80 13,00 Honda-Rover post.
  03-141X 10 10PMX1 12,40 32,40 3,60 13,00 Honda-Rover originale post.
  03-118 10 11PMX1 12,40 35,90 5,50 14,50 antiscarico
  03-953 10 11PMX2 12,40 36,30 6,00 10,00 con antiscarico originale Alfa 166
  03-963 10 11PM2X2 12,40 38,50 4,60 9,20 Speciale
  03-022 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-022A 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 Bilstein originale-genuin alta temperatura
 03-609 10 12 12,50 22,50 5,00 modifica Bilstein
  03-173A 10 8G 12,50 23,50 7,00 8,00 Opel Corsa - Transit post.
 03-635 10 12,50 24,00 5,00
  03-259 10 12 12,50 25,00 5,00 Tenuta mono Showa
  03-483 10 8G 12,50 25,50 9,40 11,40 Paraolio standard Leoncino
  03-071 10 15 12,50 14,50 27,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein in viton (per 03-163)
  03-039 10 12G 12,50 27,00 5,00
  03-102 10 1PA 12,50 27,00 8,00 11,00 Parapolvere Ø 12,5
  03-173C 10 10PM 12,50 29,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-176B 10 10 12,50 31,00 3,50 9,60
  03-140 10 11P 12,50 35,75 5,80 13,00 originale senza molla
  03-158 10 5PM 12,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-170 10 10PM 12,50 36,60 4,00 11,00 originale-genuine
  03-170A 10 5PM 12,50 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN
  03-993 10 10PMX2 12,50 38,90 4,20 9,00 Amm. Post Subaru
  03-169 10 5PM 12,50 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-Fiat Stilo
 03-502 10 11PMX2 12,50 40,80 6,50 10,00 Originale
  03-072 10 5PM 12,50 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
 03-518 10 11PMX2 12,50 41,20 4,50 9,00 Opel Astra H - con antiscarico
  03-170X 10 11PMX2 12,50 42,70 6,00 10,00 Ford Transit post. Mod.2001-Renault Modus post.-Peugeout 308-post KYB
 03-505 10 11PM2X2 12,50 51,60 6,50 13,00 Doppia molla per amm. Raptor 4x4,amm Bitubo con gas
 03-519 10 12G 13,00 18,00 3,60 Speciale con o-ring
  03-025 10 8G 13,00 22,80 2,00 3,50 Bilstein alta temperatura
  03-024 10 8G 13,00 22,80 2,00 5,00 Bilstein alta temperatura
 03-610 10 12 13,00 23,00 5,00 modifica Bilstein
 03-636 10 13,00 24,00 5,00
 03-996 10 10PM 13,00 24,00 3,50 10,00
  03-161H 10 15G 13,00 14,00 30,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A)
  03-176 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.
  03-176A 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.alte temperature
  03-053A 10 10PM 13,00 32,20 4,00 9,00 speciale-Stilo post
  03-039X 10 10PMX2 13,00 32,20 3,50 9,20 originale-genuine
  03-705 10 8PA 13,00 32,80 2,00 5,50 Con raschiatore
  03-475 10 10PMX2 13,00 34,00 3,30 10,00 Con antiscarico
  03-166 10 5PM 13,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-177A 10 10PM 13,00 36,60 3,50 9,00 originale-genuine

  03-937 10 15G 13,00 37,00 6,00 8,00
rondella sagomata maggiorata Originale/genuin in gomma-portaparaolio 
Bilstein-per 03-163 Ø15
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  03-260 10 10PMX2 13,00 37,10 3,50 9,50 con antiscarico, per Golf 5/6 serie - Passat - Audi A3
  03-175 10 10PM 13,00 39,00 3,50 11,00 BMW post.
  03-177 10 5PM 13,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-977 10 5PM 13,00 41,00 3,00 10,00 Alta pressione gas/olio
  03-706 10 8GM 13,00 45,00 3,00 speciale
 03-506 10 15G 13,75 23,00 3,00 3,50 Amm Koni
  03-034 10 8PA 14,00 20,00 3,60 5,00 paraolio con raschiatore
  03-580 10 1PA 14,00 22,00 3,00 4,00 parapolvere
 03-517 10 12G 14,00 22,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
  03-975 10 12PM 14,00 22,70 5,70 Speciale x moto
  03-026 10 8G 14,00 23,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-723 10 12 14,00 24,00 3,40 Tenuta per guida Sachs Ø14
  03-485 10 8G 14,00 24,00 8,50 Paraolio Alliquant - ant R 12
 03-612 10 12 14,00 24,50 5,00 modifica Bilstein
  03-115 10 8A 14,00 25,10 4,00 6,60
  03-188 10 8 14,00 25,50 3,00 3,50 per molle a gas
 03-638 10 14,00 26,00 5,00
  03-719 10 12 14,00 26,00 5,20
  03-165 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
  03-187 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 De Carbon - Peugeot Espace
  03-181 10 8G 14,00 26,00 4,00 10,00 Amstrong
  03-182 10 1PM 14,00 26,00 7,00 10,00 Peugeot post.
  03-184 10 8G 14,00 26,00 7,00 11,00 Peugeot post.
  03-181A 10 8G 14,00 26,60 7,00 8,60 Speciale Amstrong
  03-942 10 12 14,00 26,70 5,00 per moto
  03-109A 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-109B 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-486 10 1PM 14,00 28,00 7,00 Originale

  03-161F 10 15G 14,00 15,00 29,70 3,00
rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Bilstein Ø10-10,5-11-
11,5-12-12,5)

  03-186G 10 5PM 14,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-145A 10 10PMX2 14,00 36,00 4,00 10,00 originale-genuine
  03-161G 10 15G 14,00 16,00 37,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Ø12)
  03-161E 10 15G 14,00 16,00 37,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A Ø11)
  03-186E 10 5PM 14,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-185H 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,20 alte temperature con o-ring incorporato
  03-185S 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,50 per bordatura originale con riga sopra
  03-185 10 10PM 14,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi post.
  03-214 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30
  03-214A 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30 produzione Emmetec
  03-167 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 Doppia molletta
  03-167A 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 originale-genuine
  03-167B 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00
  03-951 10 10PMX2 14,00 40,80 4,30 10,70 speciale
 03-500 10 10PM 14,00 41,00 3,50 9,00 Originale
  03-184A 10 10PM 14,00 41,00 3,80 9,60 paraolio speciale
  03-179 10 10PM 14,00 41,00 4,50 10,00 senza scaricamento Punto post.
  03-180 10 10PMX2 14,00 41,00 4,50 10,00 Fiat Punto Post.
  03-711 10 10PMX2 14,00 41,50 4,00 12,80 Mercedes ML 270
  03-189 10 11PMX2 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-193 10 5PM 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio-alta temperatura

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 55/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     

     0
4

-1
2

     1
3

     1
4

-1
5

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

0
3

03 Paraoli - in ordine di Øint.
  Seals - ordered by int.Ø Stangendichtringe - geordnet nach Øinnen
   Joints d’etanchéité - en ordre de Øint.  Сальники - сортировка по размеру
    Retenes - ordenados por Øint.   Uszczelniacze olejowe - posortowane wg średnicy wewn.

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-980 10 10PMX2 14,00 42,50 10,00 Peugeot 407 post
  03-186A 10 5PM 14,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Fiat Punto T.D.post.
  03-716 10 11PMX1 14,00 45,30 4,00 11,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico
  03-717 10 11PMX1 14,00 45,90 4,00 11,50 BMW Serie 3 post. con antiscarico
  03-178 10 8GM 14,00 46,00 3,00 4,50 De Carbon Peugeot post.
  03-186B 10 5PM 14,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-183 10 11PM 14,00 46,00 6,00 10,00 Peugeot-Citroen Visa post.
  03-428 10 11PMX1 14,00 46,00 6,00 12,50 Speciale
  03-186 10 11PM 14,00 46,60 5,90 9,00 con o-ring originale
  03-186C 10 5PM 14,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-161A 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio  Ø12)
  03-161D 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-164 Ø11,5)
  03-186D 10 5PM 14,00 48,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-192 10 1PM 15,00 24,00 6,00 6,50 pezzo unico originale
  03-038 10 8G 15,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon
 03-615 10 12 15,00 25,00 5,00 modifica Bilstein
 03-641 10 15,00 26,00 5,00
  03-492 10 1PM 15,00 27,00 7,00 Originale
  03-083 10 8G 15,00 28,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-581 10 10PM 15,00 30,00 3,50 9,00
  03-190A 10 10PM2 15,00 30,00 3,50 11,00
  03-195 10 11M 15,00 34,00 4,20 8,00 Mercedes Pullman originale
  03-324 10 10PM 15,00 36,60 3,60 9,00 Speciale
  03-006 10 10PM 15,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-190 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 BMW post. - VW Transport
  03-191 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 originale Audi A4
  03-196A 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche -Audi A4 Passat post. - originale
  03-196B 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche-Audi A4 Passat  post.-BMW - alta temperatura
  03-196 10 10PM 15,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi Passat  post. - Audi A4
  03-439 10 10PM 15,00 39,20 3,50 7,60 Originale
  03-197 10 5PM 15,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-197A 10 10PM 15,00 44,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
  03-216 10 11PM 15,00 47,90 6,00 10,00 originale-genuine
  03-217 10 11PM 15,00 54,80 6,00 9,60 originale-genuine
  03-943 10 1PM 15,75 26,30 7,00 10,00 per ammortizzatore Koni
  03-570 10 15G 15,75 27,30 3,00 guarnizione telata ne monta 3
  03-010 10 15 15,75 15,75 29,30 3,00 guarnizione telata Koni
  03-571 10 15G 15,75 46,60 3,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI
 03-584 10 10PMX2 15,80 36,80 3,00 10,00 Audi Q5 - Audi A4
 03-504 10 10PMX2 15,80 43,60 4,00 8,90 Amm. Post. Lancia Libra - amm. Post. Eletronico
 03-203A 10 5PM 15,80 46,00 3,00 10,00 Paraolio per amm. Cherokee
  03-208 10 8G 15,90 35,00 5,50 10,00 minorato
  03-032 10 8PA 16,00 22,00 3,00 4,00 paraolio con raschiatore
 03-516 10 12G 16,00 24,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
  03-720 10 12 16,00 24,50 3,40 Tenuta Ø 16  Sachs - Boge
  03-976 10 12P 16,00 24,80 5,80 Speciale x moto
  03-027 10 8G 16,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-187A 10 8G 16,00 26,00 2,00 4,50 parapolvere Bilstein
 03-618 10 12 16,00 26,00 5,00 modifica Bilstein
 03-644 10 16,00 26,00 5,00
 03-724 10 12 16,00 26,00 5,20
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  03-069 10 12X2 16,00 26,00 6,50
  03-205 10 1PM 16,00 28,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-218 10 8GM 16,00 28,50 4,00 3,50 originale-genuine
  03-941 10 12 16,00 28,50 5,00 per moto
  03-205A 10 12G 16,00 30,00 9,00 speciale
  03-205B 10 12G 16,00 30,00 9,80
  03-206B 10 10PM 16,00 33,00 3,60 8,60 Speciale - VITON
  03-206 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 Maserati
  03-206A 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 mescola speciale-Alta temperatura-Maserati
  03-940 10 12 16,00 34,50 5,80 per moto
  03-985 10 10PM 16,00 35,00 3,80 10,00 paraoli dis. 10 Ø16x35 H3,8/10
  03-204 10 8GP 16,00 35,00 5,50 10,00 Doppio cono in viton originale 682
  03-207 10 8G 16,00 35,00 5,50 10,00 normale 642 - 682 - 421

  03-209 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00
Doppio cono con raschia polvere-double cone with dustscraper-642-682-421-
370-390

  03-209A 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00 Doppio cono-originale
  03-956 10 8G 16,00 36,00 5,20 per moto-speciale
  03-202 10 5PM 16,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
 03-264 10 10PM 16,00 37,00 con labbro parapolvere
 03-511 10 11 PM 16,00 40,00 8,00 10,00 Speciale - senza molla
  03-200 10 5PM 16,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-479 10 11PM2X2 16,00 30,00 42,00 5,30 11,50
 03-512 10 16,00 43,60 8,00
  03-203 10 5PM 16,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-161B 10 15G 16,00 18,00 47,00 4,10 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-165 Ø14)
  03-201 10 5PM 16,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-201A 10 5PM 16,00 47,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale originale
  03-199 10 10PM 16,00 49,00 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-198 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 modifiche vari tipi
  03-947 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Originale in VITON
 03-947A 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Produzione Emmetec
  03-199A 10 10PM 16,00 49,30 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-961 10 11PM2 16,00 56,40 6,00 10,00 originale-genuine
  03-017 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-712 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - alta temperatura
  03-713 10 5PM 16,00 66,80 4,50 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-491 10 1PM 17,00 28,00 7,00 Originale
  03-213 10 1PM 17,00 29,50 8,50 11,50
  03-161L 10 15G 17,00 18,50 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø14)
  03-225 10 1PM 17,00 30,00 6,00 6,50 mod. Fiesta originale
  03-210 10 10PM 17,00 30,00 3,50 10,00 Fiesta post.
  03-447 10 10PM 17,00 30,60 3,50 10,20
  03-084 10 8G 17,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-220 10 12G 17,00 34,00 9,00 Per ammortizzatori a braccio
  03-211 10 1PM 17,00 35,00 7,00 7,50 speciale
  03-222B 10 0M 17,00 35,00 10,50 10,50 con 03-222A forma kit per Setra - Pullman
  03-222A 10 1PM 17,00 35,00 10,00 13,00 con 03-222B forma kit per Setra - Pullman
  03-212 10 5PM 17,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-221 10 5PM 17,00 37,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford Fiesta post.
  03-073 10 5PM 17,00 52,00 4,00 10,50 linea top gun
  03-210A 10 10PM 17,00 53,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
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  03-989 10 15G 17,00 19,00 61,00 4,00 Rondella in gomma per Bilstein
  03-215 10 10PM 17,75 32,00 3,50 10,00 Koni INBUS
  03-426 10 10PM2X2 17,75 33,00 3,00 9,00 Koni - doppia molla
  03-234 10 15G 17,75 36,00 3,00 guarnizione telata Koni
  03-016 10 spec. 18,00 21,30 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione in derling Ø18
  03-062 10 8G 18,00 28,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon Ø 18
 03-647 10 18,00 28,00 5,00
  03-058 10 8 18,00 24,80 28,00 4,50 6,00 parapolvere speciale alta temperatura
  03-035 10 8G 18,00 28,60 2,60 6,00 parapolvere alte temperature per guida stelo Ø18x46 Mercedes ML
  03-237 10 1PM 18,00 30,00 7,00 7,50 mod. speciale Ford Fiesta originale-genuine
  03-043 10 12 18,00 30,50 5,00 ammortizzatore SHOWA
  03-469 10 10PM 18,00 30,80 3,60 10,60
  03-238 10 10PMX2 18,00 31,70 3,50 11,00 originale con antiscarico-genuine double spring anti drain - Micra ant.
  03-455 10 1PM2 18,00 31,70 10,00 13,30 Doppia molla
  03-451 10 1PM2 18,00 31,70 9,00 14,00 Doppia molla
  03-085 10 8G 18,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-445 10 10PM 18,00 32,00 4,00 9,00
  03-457 10 1PM2 18,00 32,20 10,00 15,00 Doppia molla
  03-040 10 12 18,00 34,50 4,00 per alta pressione - per moto
  03-456 10 1PM2P 18,00 35,20 10,00 14,40 Doppia molla
  03-449 10 10PM 18,00 35,70 2,30 10,00
  03-235A 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 Speciale - Mercedes sospensione pneumatica
  03-235AH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 alte temperature
  03-235 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235C 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235CH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-239 10 5PM 18,00 36,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-235BH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,50 Originale-genuine alta temperatura
  03-437 10 10PMX2 18,00 36,70 3,50 9,20
  03-236 10 5PM 18,00 36,70 3,00 10,00 originale con Guarnizione grossa
  03-007 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-007AH 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale alta temperatura
  03-232 10 5PM 18,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-233 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 originale
  03-233A 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 produzione EMMETEC
  03-232A 10 5PM 18,00 38,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Nuova 500 ant. (RIV)
  03-701 10 11PMX1 18,00 38,00 5,50 12,50 Mercedes classe A e Smart
  03-454 10 11PM 18,00 38,20 7,60 9,50
  03-240 10 5PM 18,00 38,50 4,00 10,00 linea TOP GUN Nuova 500 polacca ant.
  03-008 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mescola speciale
  03-008A 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 Originale
  03-318 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mod. speciale-originale-Golf U.T.BMW post,
  03-241 10 5PM 18,00 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-987 10 11PM2X2 18,00 40,80 5,00 10,00 Susuki Wagon, Opel Agila, Ignis - doppia molla
  03-247 10 5PM 18,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Agila Ignis
  03-244A 10 11PM 18,00 41,80 7,00 10,00 originale per auto giapponesi
  03-226X 10 11PMX2 18,00 43,00 5,50 9,50 Golf-BMW con antiscarico
  03-226 10 5PM 18,00 43,20 4,00 11,00 mod. VW Golf-BMW 520/530 post. linea TOP GUN
 03-510 10 10 PM 18,00 44,20 3,50 9,20 Audi Q5
  03-241A 10 5PM 18,00 44,80 4,00 10,00 linea TOP GUN
  03-247A 10 5PM 18,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale-Thema Boge
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  03-241AH 10 5PM 18,00 45,10 4,00 10,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-321 10 5PM 18,00 45,40 4,40 10,50
 03-496 10 18,00 46,00 4,70 11,00
  03-702 10 11PM2X2 18,00 46,80 5,50 9,50 speciale
 03-261 10 5PM 18,00 48,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
 03-497 10 18,00 48,90 4,70 11,50
 03-336 10 11PMX2 18,00 49,00 5,00 9,00 Land Rover Discovery III - IV
 03-249A 10 5PM 18,00 49,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
 03-498 10 18,00 49,80 4,70 11,50
  03-249 10 5PM 18,00 50,40 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione

  03-087 10 5P 18,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-senza molla tipo Bilstein, da 
abbinare al 03-088

  03-242AH 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH2 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-242AH1 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH3 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-231 10 10PM 18,00 53,20 3,60 8,00

  03-257 10 8 18,00 56,50 7,00 9,00
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-986 10 10PM 18,00 60,00 3,60 8,00 Speciale

  03-252 10 8 18,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-244 10 1PM 18,85 31,50 8,00 11,00 Fiesta-Escort-Talbot-Orizon 1°serie
  03-042 10 12 18,85 34,00 10,00 paraolio Alfa Romeo 1900 ammortizzatore girling
  03-243A 10 5PM 18,85 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-243 10 5PM 18,85 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-242 10 11PM 18,85 40,00 6,00 10,00 con o-ring
  03-245A 10 5PM 18,85 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-245 10 5PM 18,85 41,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-161M 10 15G 19,00 20,00 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø16)
  03-248 10 10PM 19,75 32,00 3,50 10,00 Koni
  03-256 10 8GP 19,90 32,00 3,50 12,00 minorato, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112
  03-036 10 spec. 20,00 23,20 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø20
  03-044 10 8G 20,00 28,00 2,00 5,00 accoppiare porta paraolio 03-090
 03-648 10 20,00 30,00 5,00
  03-317 10 12G 20,00 30,00 8,50 Peugeot 404-504 ant.
  03-484 10 8G 20,00 30,50 9,00
 03-622 10 12 20,00 31,00 5,00 modifica Bilstein
  03-246 10 1PM 20,00 31,50 8,00 11,00 pezzo unico - Yugo -
  03-443 10 10PM 20,00 31,90 3,30 9,00 Speciale
  03-488 10 1PM 20,00 32,00 7,00 Originale
  03-474 10 10PM 20,00 32,00 3,00 9,50
  03-333 10 10PM 20,00 32,00 3,00 11,00 Opel Corsa Ant. - originale/genuine
  03-255 10 8GP 20,00 32,00 3,50 12,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112
  03-481 10 4M2 20,00 32,00 10,00 15,00
  03-452 10 1PM2 20,00 32,20 9,00 13,00 Amm ant. Furgone Subaru Libero - doppia molla
  03-470 10 10PM2 20,00 32,20 10,00 14,50 Amm. D.2 Tuning
  03-116 10 10PM 20,00 32,50 3,10 8,00
  03-472 10 10PM 20,00 32,50 2,90 9,60 Paraolio Amm. Gabriel ant. Mini car
  03-281 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50 Ritmo-Panda-Uno-Regata-Delta-Prisma (RIV 1a serie)
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  03-282 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50
normale originale Ritmo-Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-originale RIV 
1°serie

  03-304 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00
  03-304A 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00 Originale-genuine
  03-323 10 10PM 20,00 34,00 4,50 10,00

  03-267 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00
pezzo unico nero Fiat 127-128-131-Ritmo-Lancia Delta - A112  ALTA 
TEMPERATURA ROSSO

  03-268 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00 pezzo unico originale Fiat 127 - 128 - Ritmo
  03-453 10 1PM2 20,00 34,20 9,00 12,00 Doppia molla
  03-301 10 10PMX2 20,00 34,70 3,50 11,00 Lancia Dedra
  03-286 10 10PM2X1 20,00 34,80 3,50 8,90 Boge apribile originale antiscarico 1
  03-286A 10 10PM 20,00 34,90 3,50 8,90 Monroe Boge originale
  03-280 10 10PM 20,00 35,00 3,50 11,00 127-128-131-A112-Boge Monroe apribile
  03-280X 10 10PMX1 20,00 35,00 4,00 11,50 Cofap
  03-458 10 1PM2 20,00 35,20 9,00 13,50 Doppia molla
  03-330 10 1PM 20,00 35,30 9,00 12,00 Ford Escort Ant.1980
  03-334A 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 mescola speciale
  03-334AH 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 alte temperature
  03-334 10 10PM 20,00 35,90 3,50 9,00 originale-genuine
  03-278 10 10PM 20,00 36,00 3,50 9,00 originale speciale
 03-278A 10 10 PM 20,00 36,00 3,50 9,00 Originale - produzione Emmetec
  03-468 10 11PM 20,00 36,50 7,00 10,00
  03-326 10 10PM 20,00 37,00 3,00 8,50 originale-genuine
  03-327 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf originale ant.
  03-328 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf-Polo ant.
  03-279 10 10PM 20,00 37,00 3,00 12,00 127-128-131 Boge 1°serie
  03-325B 10 10PMX2 20,00 37,15 1,50
  03-325 10 10PM2 20,00 37,15 3,60 9,00 originale-genuine
  03-305 10 1PM 20,00 37,20 6,00 8,50 originale-genuine
  03-309 10 5PM 20,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-291A 10 5PM 20,00 38,00 4,00 11,00 Speciale
  03-291 10 5PM 20,00 38,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-463 10 11PM 20,00 39,00 8,00 9,50
 03-515 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
 03-515H 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
  03-971 10 11PM 20,00 39,00 6,40 10,00
  03-970 10 10PMX1 20,00 39,00 3,00 11,00
  03-290 10 5PM 20,00 39,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe piccolo
  03-013H 10 10PM2 20,00 39,50 4,70 9,80 speciale doppia molla
  03-275 10 11PM 20,00 39,70 5,80 10,50 originale-genuine
 03-997 10 10PMX2 20,00 40,00 3,50 9,60 Audi A 6

  03-283 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,00
127-128-131-Ritmo-A112-Delta-Prisma linea TOP GUN mod. speciale Boge 
sigillato

  03-285 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,30 originale-genuine Fiat Uno Boge sigillato
  03-289 10 5PM 20,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge sigillato
  03-122 10 11PM 20,00 40,10 5,80 10,50 nuova Fiat 500 anno 2006-Nuova Panda
  03-287B 10 5PM 20,00 40,80 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande
  03-278X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 antiscarico
  03-279X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 Antiscarico
  03-287 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande  GRIGIO
  03-287D 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Monroe grande-colore azzurro
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  03-331A 10 10PM 20,00 41,00 4,00 8,50 Peugeot 205/406 ant. ultimo tipo originale
  03-293 10 11PM 20,00 41,00 4,00 10,00 Arna-Alfa 33 - Y10 Uno ant. originale grigio
  03-331X 10 10PMX2 20,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 ant. Ulisse
 03-432A 10 11PMX1 20,00 41,00 4,50 10,00 produzione emmetec
  03-277X 10 11PMX2 20,00 41,00 6,00 10,00 originale Ford FOCUS ant. - KYB
  03-284 10 11PM 20,00 41,00 6,00 10,00 Uno-Panda-Regata-Beta-Montecarlo-Prisma-Delta (O-ring alto)

  03-296 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE VERDE originale con OR magg. Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

 03-296B 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE BLU originale con OR magg. -Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

  03-096 10 5P 20,00 41,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-287C 10 5PM 20,00 41,00 4,00 11,00 per ammortizzatori a gas/olio
  03-331 10 10PM 20,00 41,00 4,50 11,00 Peugeot ultimo tipo-205/406 ant.
  03-962 10 11PMX1 20,00 41,00 4,40 12,00 originale Mercedes Classe A
 03-432B 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
 03-432C 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
  03-432 10 11PMX1 20,00 41,00 6,00 12,50
  03-287X 10 5PMX1 20,00 41,00 4,00 13,00 linea TOP GUN Bravo-Brava-Marea
  03-294 10 11PM 20,00 41,10 4,50 10,00 Alfa 33-Y10-Uno originale (azzurro)
  03-296A 10 11PM 20,00 41,10 5,60 10,50 originale-genuine con OR magg. -Fiat Uno-Tipo U.T.-Punto
  03-287A 10 5PM 20,00 41,10 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno-Y10-Panda (RIV)
  03-297X 10 11PMX2 20,00 41,70 6,00 10,50 originale-Ford Focus ant
  03-297G 10 5PM 20,00 42,00 4,00 10,00 alta pressione gas/olio
  03-295 10 11PM 20,00 42,00 7,00 10,50 Peugeot Super 5 ant.
  03-297 10 11PM 20,00 42,00 6,00 10,70 originale Peugeot SUPER 5 ant.
  03-288 10 5PM 20,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Clio-Super 5 ant.
  03-721 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant
  03-721A 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant - originale
  03-266 10 5PM 20,00 42,50 4,00 11,00 Fiat 2008 ant.+ post. Linea Top Gun speciale
  03-329 10 10PMA 20,00 43,00 7,00 11,00 BMW 1600 - 2200 ant.
  03-310 10 5PM 20,00 43,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Panda ant.
  03-099 10 11PM2X2 20,00 44,70 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-332 10 11PM 20,00 44,90 4,50 10,00 Golf U.T. ant.sigillato - originale
  03-303 10 5PM 20,00 45,00 1,00 10,00 originale senza oring/genuine without oring - Peugeot Ant.
  03-299 10 11PM 20,00 45,00 4,50 10,00 con Oring -originale-Audi-Passat-Golf
  03-300 10 11PM 20,00 45,00 6,80 10,50 con o-ring maggiorato - Ford
  03-313 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford Escort ant.

  03-313A 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00
versione HNBR alta temperatura - linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford 
Escort ant.

  03-425 10 11PM 20,00 45,10 5,00 9,00 Speciale Audi
  03-119 10 11PM 20,00 45,10 7,00 10,50
  03-314 10 11PM 20,00 45,30 7,50 10,80 Golf IV serie+ Opel Vectra ant. (F.Sachs)
  03-123 10 11PMX1 20,00 45,90 4,80 12,30 antiscarico
  03-307 10 11PM 20,00 46,00 7,00 10,00 originale con anello - Visa LNA
  03-277 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-311 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot U.T.
  03-442 10 11PMX2 20,00 46,00 6,00 12,50 Speciale con antiscarico
  03-302 10 11PM 20,00 46,40 7,00 10,00 originale con o-ring maggiorato
  03-303A 10 5PM 20,00 46,50 1,10 10,00 Speciale
  03-292 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot II serie
  03-308 10 11M 20,00 46,60 6,70 11,00 con o-ring Peugeot - Visa LNA originale
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  03-306 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,50 Forma speciale Peugeot 104-204-205
  03-098 10 5P 20,00 47,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-315 10 11PM 20,00 48,00 7,00 10,50 originale BMW ant.
  03-312 10 5PM 20,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN BMW ant.
  03-274 10 5PM 20,00 49,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Peugeot 406 Ant.-BMW ant.
  03-298 10 5PM 20,00 49,70 4,00 11,30 linea TOP GUN BMW ant.
  03-298CH 10 5PM 20,00 50,40 4,00 11,00 linea TOP GUN modello speciale -alta temperatura
  03-250 10 5PM 20,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura

  03-089 10 5P 20,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-abbinare al portaparaolio cod. 03-
090 tipo Bilstein

  03-298B 10 5PM 20,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-960 10 11PM2 20,00 59,50 6,30 10,00 alta temperatura
  03-269 10 11PM 20,00 60,80 6,50 9,50 originale-genuine
 03-514 10 20,00 66,00 10,30 Doppia Molla
  03-276 10 1PMA 20,00 66,00 10,50 12,00 bombato speciale

  03-253 10 8 20,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-298DH 10 5PM 20,00 67,00 4,00 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-298A 10 5PM 20,00 70,00 4,00 11,00 mod. speciale linea TOP GUN
  03-578 10 15G 20,10 35,70 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-338 10 15G 20,75 20,75 40,75 3,50 guarnizione telata Koni
  03-088 10 15 21,00 22,40 30,20 3,00 rondella in gomma portaparaolio per paraolio 03-087
  03-459 10 10PM 21,00 32,00 2,80 10,70
  03-462 10 10PM 21,00 34,80 2,30 9,80
  03-718 10 12 21,50 44,00 14,00 Speciale in gomma
  03-338A 10 10PM 21,75 34,80 3,00 8,50 paraolio originale - Koni
  03-979 10 10PM2X1 21,75 37,00 3,00 9,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI Mercedes ant
  03-037 10 spec. 22,00 25,10 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø22
  03-912 10 12PM 22,00 29,00 30,00 4,30 5,70 Autolivellante Mercedes
  03-028 10 8G 22,00 32,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
 03-650 10 22,00 32,00 5,00
  03-121 10 spec. 22,00 32,50 19,50 paraolio - separatore Bilstein Ø32,5
  03-450 10 1PM 22,00 33,20 7,00 11,80
 03-045 10 12 22,00 32,50 33,50 3,00 5,00 paraolio tipo bilstein
  03-575 10 7V2 22,00 22,00 34,00 8,50 8,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-576
  03-576 10 4 22,00 34,10 2,60 5,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-575
  03-339 10 10PM 22,00 34,80 3,00 8,50 originale-genuine
  03-461 10 1PM 22,00 35,00 8,00
  03-403 10 12G 22,00 35,00 14,00 14,00 Alfa 1000
  03-969 10 10PMX1 22,00 35,10 3,10 10,40
  03-471 10 1PM2 22,00 35,10 10,00 14,50
  03-031 10 8G 22,00 35,20 3,50 4,50 Per autolivellante autocarro, pistone ZF.
  03-360A 10 10PM 22,00 35,20 3,50 9,00 per cartuccia Opel Ant.
  03-360 10 10PM 22,00 35,20 3,50 10,50 per cartuccia originale Opel ant.
  03-559A 10 10PMX1 22,00 35,20 3,70 11,60
  03-559 10 10PMX1 22,00 35,30 3,80 11,50 Monroe
  03-358 10 1PM 22,00 35,30 10,00 13,00 Rover ant.
  03-335 10 10PM 22,00 35,50 2,70 8,20 originale-genuine
  03-948 10 10PM 22,00 35,50 3,00 9,00 Mercedes Classe C - Fisch Sachs
  03-340 10 10PM 22,00 35,70 3,20 8,20 originale-genuine
  03-357B 10 8G 22,00 36,00 10,00 16,00 con 03-357A forma kit per Peugeot Trafic ant.
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  03-466 10 1PM2 22,00 36,30 7,60 10,00
  03-703 10 10PM2 22,00 36,50 3,50 9,50 speciale - doppia molla
  03-448 10 10PM2 22,00 36,50 5,00 12,60 Doppia molla
  03-355B 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche originale
  03-355H 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche ant.-alta temperatura
  03-355 10 10PM 22,00 37,00 4,00 10,00 BMW - Porsche ant.
  03-120 10 1PM2 22,00 37,10 8,50 11,00 In viton
  03-355A 10 10PM 22,00 37,20 3,50 9,00 BMW-AX-Porsche originale-genuine
  03-354 10 1PM 22,00 37,50 9,00 12,00 Maggiolone - BMW 1500 - 1800 ant.
  03-349A 10 10PM 22,00 38,00 3,50 8,50 speciale
  03-341 10 1PM 22,00 38,10 10,00 13,00 Lancia Beta - Fiat Ritmo ant.-Maserati
  03-349 10 10PM2 22,00 38,20 3,70 9,00 originale Audi 80 ant. Apribile
  03-356 10 10PM 22,00 38,20 4,00 10,00 Audi 80 ant.
  03-945 10 11PM 22,00 39,70 5,50 10,00
  03-350B 10 5PM 22,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-337 10 10PM 22,00 40,40 3,60 8,60 originale-genuine
  03-364 10 10PMX2 22,00 40,60 2,80 10,50 originale-genuine, Ford Focus II serie
  03-332A 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 9,00 Peugeot 205 Rally
  03-354X 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 Rally ant.
  03-350C 10 5PM 22,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-435 10 11PMX1 22,00 41,00 6,00 12,50
  03-359A 10 10PM 22,00 41,50 3,50 9,50 BMW - Rover Ant.
  03-464 10 11PAM 22,00 41,70 6,00 11,00
  03-424 10 10 PMX2 22,00 42,00 3,50 8,00 Audi 2004, Allroad Audi 2007
  03-350A 10 5PM 22,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-714 10 11PM 22,00 42,00 6,50 11,00 Nuova Fiat 500 Abart - punto ant. Lancia Y 2012
  03-582 10 10PMX2 22,00 42,30 3,00 10,00 Con antiscarico, Ford  Galaxi - Mondeo ant
  03-361 10 11PM 22,00 43,00 6,00 10,00 originale-genuine Opel ant.
  03-350 10 5PM 22,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Opel/special mod.tion Opel
  03-358A 10 5PM 22,00 43,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-316 10 11PMX1 22,00 43,80 6,00 13,50 Mercedes classe B - con antiscarico
  03-344 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema originale ant. 1a serie
  03-344A 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema  ant.  I° serie
  03-320X 10 11PMX1 22,00 44,90 7,00 15,00 originale-genuine
  03-359 10 11PM 22,00 45,00 5,00 10,00 con o-ring incorporato - originale Golf 16V - Passat ant. Sigillato
  03-359X 10 11PMX2 22,00 45,00 7,00 10,00 Opel Astra ant. - Mercedes Classe C. (F.Sachs)
  03-350D 10 5PM 22,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale - Golf - Passat ant.
  03-563 10 11PMX2 22,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf- Audi ant. modello 5
  03-482 10 11PMX2 22,00 45,50 6,00 10,00 Opel Astra Ant- con antiscarico
  03-359B 10 11PM 22,00 45,50 7,00 10,00 Opel Vectra ant.
  03-322 10 11PM 22,00 45,80 7,00 10,50 Ant - Nissan Qashqai
  03-423 10 11PMX2 22,00 46,00 5,60 9,50 Speciale con antiscarico
  03-351A 10 11PM 22,00 46,00 6,00 10,00 originale-genuine
  03-319 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-351 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-433 10 11PMX1 22,00 46,00 6,00 12,50 Amm. Ant. Porsche Booster Bilstein,cabrio dal 1996 in avanti
 03-263 10 10PM 22,00 46,00 con labbro parapolvere
 03-494 10 11PMX2 22,00 46,40 6,00 10,00 Amm. Ant Mahindra orig. Gabriel Mac person - Peugeot 308 - ant KYB
  03-402 10 11PM 22,00 46,50 6,00 10,00 paraolio con o-ring incorporato - originale
  03-352 10 5PM 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge piccolo
  03-352X 10 5PMX2 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema-Bravo-Brava
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  03-347HX 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale alte temperature Thema Boge ant.
  03-347X 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale Thema boge - mescola speciale
  03-342 10 11PM 22,00 46,70 6,00 10,00 con o-ring Fiat 131 Diesel-Ritmo Abarth-Fiat Croma-Lancia Thema Boge
  03-347A 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema Boge
  03-347 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,70 Lancia Thema Boge piccolo originale
  03-097 10 5P 22,00 46,80 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-161N
  03-991 10 11PM2X2 22,00 46,80 5,20 12,80 Subaru - post-  con antiscarico doppia molla
  03-715 10 11PMX1 22,00 46,90 6,00 13,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico - Ford S-Max
 03-495 10 11PM2X2 22,00 47,30 5,50 13,30 Amm. Tokiko - Mac person ant-post - Nissan X Trail - doppia molla
 03-503 10 11PMx2 22,00 47,75 5,00 10,00 Con antiscarico
 03-086C 10 11PMX2 22,00 47,80 4,90 9,90 Con antiscarico
  03-086 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-086B 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 Paraolio speciale doppia molla
  03-086A 10 11PMX2 22,00 47,80 6,40 10,00 speciale con antiscarico
  03-365A 10 5PM 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Ant.
  03-365AX 10 5PMX2 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN

  03-365 10 11PM 22,00 48,00 7,00 10,00
originale Mercedes 190 ant. - ant Fiat Scudo Sasch - Furgone Yundai H1 anno 
2008

  03-353 10 5PM 22,00 48,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge grande
  03-348 10 5PM 22,00 48,90 4,00 11,70 Thema U.T. Boge grande originale
  03-343 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 o-ring maggiorato Croma-Thema ant. (RIV)
  03-345 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale-genuine Fiat Croma-Thema  Ant. U.T.
  03-345A 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale Fiat-Croma-Thema ant.
  03-346 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 Lancia Delta Integrale ant.
  03-363 10 5PM 22,00 49,30 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Thema U.T. (RIV)
  03-362A 10 11PM 22,00 49,90 6,00 10,00 originale con o-ring - Amm ant Porsche
  03-362 10 5PM 22,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-251 10 5PM 22,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura

  03-081 10 5P 22,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-gas-olio per veicoli pesanti abbinare 
paraolio 03-161N

  03-992 10 11PM2X2 22,00 50,60 5,20 13,00 Subaru - ant -  con antiscarico doppia molla
  03-988 10 11PMX2 22,00 51,00 6,50 13,50 Opel Antara anteriore
  03-004 10 5PM 22,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-366 10 5PM 22,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes 200 ant.
  03-357A 10 10PM 22,00 55,00 5,00 9,00 con 03-357B forma per Peugeot Trafic ant.

  03-254 10 8 22,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-577 10 15G 22,30 40,10 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-473 10 8 22,50 34,00 1,30 6,70
  03-050 10 8G 23,00 31,50 7,00 14,00 Udaile
  03-049 10 8G 23,00 32,00 7,00 7,00 Udaile
  03-090 10 15 23,00 24,40 32,20 3,00 rondella portaparaolio in gomma, abbinare al paraolio 03-089,  03-096, 03-098
  03-063 10 3 23,00 39,00 39,00 5,20 5,20
  03-367 10 15G 23,00 23,00 40,00 3,50 guarnizione telata Koni
  03-429 10 10PM 23,00 43,20 3,00 9,00
  03-367A 10 10PM 23,75 36,00 3,00 10,00 Koni veicoli pesanti
  03-367B 10 15G 23,75 40,00 2,90 guarnizione telata Koni
  03-431 10 10PMX2 23,80 39,00 2,90 8,50
  03-911 10 12PM 24,00 31,70 32,50 4,30 5,80 Autolivellante Mercedes
  03-369 10 10PM 24,00 35,20 4,00 12,00 Rover mod. speciale
  03-369C 10 5PM 24,00 39,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
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  03-380 10 1PM 24,00 40,00 5,00 7,70
  03-369B 10 5PM 24,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-376 10 11PM 24,00 48,00 7,00 10,50 originale-genuine
  03-369A 10 5PM 24,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN-Rover-BMW mod. speciale
  03-227 10 5PM 24,00 55,00 4,00 11,00 linea TOP GUN
  03-381A 10 8G 24,75 35,50 3,50 12,00 130/Ducato I serie minorato
  03-381 10 8G 25,00 35,50 3,50 12,00 130 - Campagnola - Ducato
  03-446 10 1PM2 25,00 37,10 10,00 15,00 Doppia molla
  03-161N 10 15G 25,00 26,50 37,20 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø22)
  03-467 10 10PM 25,00 37,50 2,80 9,70
  03-460 10 10PM 25,00 37,50 3,80 10,50
  03-704 10 10PM 25,00 40,00 3,50 7,00 speciale
  03-465 10 11PM 25,00 40,00 10,00
  03-371 10 10PM 25,00 41,00 3,00 9,00 originale-Ducato I° serie, BMW serie 5 Sachs 1990
  03-374 10 10PM 25,00 41,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-372 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 originale
  03-392 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 ant.
  03-375 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-384 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00
 03-521 10 11PMX2 25,00 45,00 5,00 10,50 VW Golf 5 - Audi -  Boge
  03-051 10 8G 25,00 45,00 7,00 13,00 Udaile
  03-561 10 11PMX2 25,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf-Audi ant. modello 5
 03-583 10 10PMX2 25,00 46,00 3,50 10,00 Mercedes W207 anteriore
  03-399 10 5PM 25,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-444 10 11PMX2 25,00 46,70 6,00 13,00 Con antiscarico -Amm post Porsche Boxter cabrio dal 1996 in poi - Bilstein
  03-030 10 1PM 25,00 47,00 9,00 12,00 Ikarus
  03-377 10 11PM 25,00 48,00 7,00 11,00 originale-genuine
  03-378 10 10PM 25,00 48,00 5,50 15,00 originale-alta temperatura
  03-382 10 10PM 25,00 48,00 6,00 15,00 Doppio cono originale-Tipo Adige-per treno sostituisce 03-378,03-368,03-379
  03-368 10 8G 25,00 48,00 10,00 18,00 3° asse Adige
  03-379 10 8GP 25,00 48,00 10,00 21,00 3° asse Adige
  03-958 10 10PM 25,00 49,00 3,50 9,00 speciale
  03-370 10 5PM 25,00 49,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Boge Renault.21

  03-370C 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00 Ducato ultimo tipo-Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring incorporato

 03-370D 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00 Ducato ultimo tipo-Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring incorporato

  03-370B 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-370B1 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-434 10 11PMX1 25,00 50,00 6,00 12,50 Con antiscarico
 03-501 10 11PM 25,00 50,75 7,00 10,50
  03-398 10 5PM 25,00 51,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-401 10 11PM 25,00 51,00 6,00 11,00 Ducato originale-genuine
  03-391 10 11PM 25,00 51,50 5,50 9,00 originale-genuine
  03-397 10 5PM 25,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-555 10 11PM2 25,00 52,00 6,50 10,50 originale-Ducato U.T.ant.
  03-395 10 5PM 25,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-396 10 5PM 25,00 52,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-441 10 11PMX2 25,00 53,30 5,50 9,50 Speciale con antiscarico
  03-394 10 11PM 25,00 53,50 5,50 10,00 Lancia K originale/genuin
  03-394X 10 11PMX2 25,00 53,50 5,50 10,00 originale Lancia K originale/genuin
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  03-373 10 5PM 25,00 53,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Lancia K
  03-393 10 11PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring incorporato
  03-393A 10 5PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring
  03-390 10 11PM 25,00 55,50 7,00 10,00 Peugeot 21
 03-224 10 dis. 5 25,00 60,00 4,00 11,00 Paraolio anteriore Ducato
  03-564 10 10PM 25,00 67,00 4,00 8,50 In alta temperatura per tenuta gas pullman Renault
 03-526 1 25,00 90,00 3,00 8,00
  03-550 10 1PM 28,00 38,00 7,00 9,00 Ducato Maxi originale-genuine
  03-574 10 1PM 28,00 45,50 6,00 10,00
  03-258 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 Doppia molla
  03-258A 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 maggiorato - doppia molla
  03-552 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter
 03-552H 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter - alta temperatura
  03-554 10 5PM 28,00 54,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-553 10 5PM 28,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-551A 10 11PM2 28,00 57,50 6,00 10,00 Ducato Maxi Turbo - ant.originale
  03-551 10 5PM 28,00 57,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Maxi Turbo ant.
  03-568 10 5PMX1 28,00 59,00 4,00 R. Rover anteriore
  03-566 10 10PM 28,00 67,00 4,00 8,50 paraolio in alta temperaura per tenuta gas autocarro Man
  03-565 10 5PM 28,00 74,90 3,00 9,00 linea TOP GUN mod. speciale alta temp. per autocarro Man tenuta gas/olio
  03-567 10 5PM 28,00 74,90 4,50 11,50 linea TOP GUN alta temperatura-per autocarro
  03-700 10 8 29,00 41,70 8,50 13,00 antiscarico esterno cilindro
  03-422 10 spec. 29,00 41,80 12,90 Antiscarico Fiat Uno Riv-per cilindro Øe 41,5
  03-417 10 1PM 30,00 40,00 7,00 9,00 speciale per moto-Aprilia-Yamaha
  03-430 10 11PM 30,00 48,00 5,00 10,00
  03-707 10 1PM2A 30,00 50,00 8,60 14,00 speciale
  03-710 10 5PM 30,00 57,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-407 10 1PM2 31,00 43,00 10,30 10,30 cartuccia moto
  03-418 10 1PM 31,74 42,00 8,80 9,00 per cartuccia moto-Aprilia;Piaggio;
  03-939 10 12 32,00 42,00 7,00
  03-052 10 8G 32,00 42,00 4,00 14,00 Udaile
  03-414 10 1PM 32,00 44,00 10,00 10,50 paraolio moto cartuccia
  03-572 10 1PMA 33,40 39,20 6,00 7,20 Paraolio per cartuccia Bilstein
  03-419 10 1PMA 34,00 46,00 10,00 10,50 cartuccia moto
  03-273 10 15 34,70 45,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-946 10 10PM 34,80 45,30 3,00 9,50
  03-059 10 12 35,00 47,00 6,50 per amm.moto Kayaba 1980
  03-974 10 1PM 35,00 47,00 7,00 7,00 Con parapolvere - speciale x moto
  03-973 10 0M 35,00 47,00 7,00 Speciale x moto
  03-404 10 1PM 35,00 47,00 7,00 9,00 cartuccia moto Aprilia-Harley D
  03-053 10 8G 35,00 47,00 2,00 10,00 Udaile
  03-990 10 1PM 35,00 47,00 9,50 10,50 una molla
  03-709 10 1PM2 35,00 47,00 10,00 11,00 X moto Harley D. doppia molla
  03-405 10 1PM2 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto Harley D.-Suzuki
  03-409 10 1PM 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto
  03-054 10 8G 35,00 49,00 4,00 14,00 Udaile
  03-383 10 8A 36,00 40,80 8,50 10,00 originale-genuine
  03-411 10 1PM 36,00 48,00 10,00 10,50 cartuccia moto Honda-Kawasaki-Yamaha
  03-412 10 1PM 37,00 49,00 8,00 9,50 cartuccia moto
  03-952 10 1PM 38,00 50,00 11,00 11,00 cartuccia moto
  03-413 10 1PM 39,00 51,00 8,00 10,50 cartuccia moto Honda-Suzuki
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Use remarks

  03-413A 10 1PM 40,00 45,80 5,50 7,20
originale-genuine per cartuccia Bilstein (parapolvere esterno) VA bene Anche  
per cartuccia minorata 39,9

  03-907 10 1P 40,00 47,00 4,00 4,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
 03-524 1 40,00 47,00 4,00 per cartuccia da Ø40
 03-523 2 12 G 40,00 50,00 4,00 7,00 kit pistone 3° asse Mercedes Evobus modello RAS EC
  03-908 10 1PM 40,00 52,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-909 10 1PM 40,00 52,00 10,00 10,00 per esterno cartuccia Bilstein-per moto Aprilia-Cagiva-Ducati;
  03-934 10 spec. 40,00 52,00 58,00 6,20 7,50 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-910 10 12PM 40,50 50,30 6,70 Autolivellante Mercedes

  03-420 10 1PM 41,00 46,80 5,90 7,20
cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)Va bene anche per cartuccia minorata 
40,9

  03-406 10 1PM 41,00 53,00 8,00 9,50 cartuccia moto Aprilia-HM-Honda-Kawasaki-Kayaba-Suzuki-Yamaha
  03-480 10 4M2 41,00 53,00 8,00 10,00 genuine originale  per forcelle alta competizione
  03-410 10 1PM 41,00 53,00 8,00 10,50 cartuccia moto Aprilia
  03-954 10 1PM2X2 41,00 54,00 11,00 Per moto Honda CBF dal 2004 al 2006 - originale
  03-982 10 1PM 41,70 55,00 7,50 10,00 Forcella moto Bmw
  03-117 10 10PM 42,50 58,20 2,60 10,00 originale-genuine
  03-556 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno alta velocità -Siemens-Koni
  03-557 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno Siemens Koni alte temperature
  03-271 10 15 42,70 58,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-408 10 1PM 43,00 54,00 10,50 11,00 cartuccia moto Ducati-Honda-Suzuki-Yamaha
  03-708 10 1PM 43,00 55,00 10,50 Speciale - x moto
  03-558 10 12P 43,50 54,00 5,00 6,50 Autolivellante Mercedes SL500/Imb 220-230
 03-527 1 45,00 52,00 4,00 per cartuccia da Ø55
  03-949 10 1PM 45,00 55,00 7,00 7,50 cartuccia bilstein
  03-984 10 0M2 45,00 57,00 11,00 paraolio forcelle doppia molla
  03-950 10 1PM 45,00 58,00 6,00 6,50 cartuccia bilstein
  03-955 10 1PM2 48,00 58,10 8,50 10,50 speciale per moto
 03-507 10 48,00 58,10 10,50 ATH-NOK, paraolio doppio labbro e doppia molla
 03-508 10 48,00 58,50 11,50 ATH, parapolvere labbro singolo con molla
 03-509 10 48,00 58,50 13,30 NOK, parapolvere con doppio labbro + molla
  03-995A 10 1PM 49,00 60,00 10,00
  03-995B 10 1PM 49,00 64,00 8,00 13,70
  03-082 10 2A 50,00 54,00 5,80 10,00 raschiatore per cartucce Bilstein da abbinare  oring O-02621  e  O-02605
  03-579 10 1P 50,00 56,00 5,00 7,00 raschiatore cartuccia bilstein - ammortizzatore ohlins
  03-421 10 1PMA 50,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
 03-525 1 50,00 58,00 4,00 Peugeot 208 R2 - carpenteria Ohlins
  03-933 10 1PM 50,00 62,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-981 10 0 50,00 63,00 11,00 forcella moto Marzocchi
  03-493 10 1PM 50,00 65,00 8,00 Originale
 03-522 10 1PMA 51,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
  03-272 10 15 52,00 78,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-573 10 2 58,00 72,00 4,50 X moto - Ducati
  03-270 10 15 69,40 69,40 103,00 3,00 guarnizione telata Koni
  03-400 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380
 03-400A 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380
  03-938 10 1PM 85,00 70,00 85,00 8,00 8,00 ricambio per immettitore 93-622
  03-967 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380
  03-967A 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380 - produzione emmetec
 03-499 10
  03-995 10 Kit composto da 03-995A e 03-995B (paraoli cartucce moto da competizione)
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Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-015 10 0 4,00 7,00 7,00 3,50 per asta di regolazione ammortizzatore Ferrari Bilstein
  03-978A 10 0 12,00 18,00 3,00 Con o-ring
  03-109A 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-109B 10 0GM 14,00 27,00 3,00 3,50 per ammortizzatori a gas
  03-222B 10 0M 17,00 35,00 10,50 10,50 con 03-222A forma kit per Setra - Pullman
  03-973 10 0M 35,00 47,00 7,00 Speciale x moto
  03-984 10 0M2 45,00 57,00 11,00 paraolio forcelle doppia molla
  03-981 10 0 50,00 63,00 11,00 forcella moto Marzocchi

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-061 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00
  03-061A 10 1PM 8,00 16,00 10,00 11,00 Speciale
  03-070 10 1PM 8,00 22,00 7,00 7,50 pezzo unico originale/genuin
  03-041 10 1PG 10,00 20,00 6,50 8,00 speciale per moto
  03-094 10 1PM 10,00 22,00 7,00 8,00 speciale alta pressione
  03-014 10 1PM 10,00 22,00 7,00 9,00 speciale
  03-957 10 1PM 10,00 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-415 10 1PMA 10,70 20,00 9,20 11,00 alta pressione
  03-094A 10 1PM 10,80 26,00 6,00 10,00 speciale alta pressione
 03-725 10 1PM 11,00 24,00 5,00
  03-438 10 1PM 11,00 30,00 6,90 8,90 Rigato esternamente
  03-154 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 Koni
  03-154A 10 1PM 11,75 22,00 7,00 10,00 originale-genuine Koni
  03-219 10 1PM2 11,75 37,50 5,00 9,00
  03-173 10 1PM 12,00 22,00 6,00 7,00 pezzo unico originale
  03-174 10 1PM 12,00 24,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-966 10 1PM 12,00 24,00 7,00 9,00 Speciale
  03-490 10 1PM 12,00 25,00 6,50 8,00 Originale
  03-936 10 1PM 12,00 26,00 7,00 8,50
  03-102 10 1PA 12,50 27,00 8,00 11,00 Parapolvere Ø 12,5
  03-580 10 1PA 14,00 22,00 3,00 4,00 parapolvere
  03-182 10 1PM 14,00 26,00 7,00 10,00 Peugeot post.
  03-486 10 1PM 14,00 28,00 7,00 Originale
  03-192 10 1PM 15,00 24,00 6,00 6,50 pezzo unico originale
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  03-492 10 1PM 15,00 27,00 7,00 Originale
  03-943 10 1PM 15,75 26,30 7,00 10,00 per ammortizzatore Koni
  03-205 10 1PM 16,00 28,00 7,00 7,50 pezzo unico originale
  03-491 10 1PM 17,00 28,00 7,00 Originale
  03-213 10 1PM 17,00 29,50 8,50 11,50
  03-225 10 1PM 17,00 30,00 6,00 6,50 mod. Fiesta originale
  03-211 10 1PM 17,00 35,00 7,00 7,50 speciale
  03-222A 10 1PM 17,00 35,00 10,00 13,00 con 03-222B forma kit per Setra - Pullman
  03-237 10 1PM 18,00 30,00 7,00 7,50 mod. speciale Ford Fiesta originale-genuine
  03-455 10 1PM2 18,00 31,70 10,00 13,30 Doppia molla
  03-451 10 1PM2 18,00 31,70 9,00 14,00 Doppia molla
  03-457 10 1PM2 18,00 32,20 10,00 15,00 Doppia molla
  03-456 10 1PM2P 18,00 35,20 10,00 14,40 Doppia molla
  03-244 10 1PM 18,85 31,50 8,00 11,00 Fiesta-Escort-Talbot-Orizon 1°serie
  03-246 10 1PM 20,00 31,50 8,00 11,00 pezzo unico - Yugo -
  03-488 10 1PM 20,00 32,00 7,00 Originale
  03-452 10 1PM2 20,00 32,20 9,00 13,00 Amm ant. Furgone Subaru Libero - doppia molla
  03-470 10 10PM2 20,00 32,20 10,00 14,50 Amm. D.2 Tuning

  03-267 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00
pezzo unico nero Fiat 127-128-131-Ritmo-Lancia Delta - A112  ALTA 
TEMPERATURA ROSSO

  03-268 10 1PM 20,00 34,10 10,00 13,00 pezzo unico originale Fiat 127 - 128 - Ritmo
  03-453 10 1PM2 20,00 34,20 9,00 12,00 Doppia molla
  03-458 10 1PM2 20,00 35,20 9,00 13,50 Doppia molla
  03-330 10 1PM 20,00 35,30 9,00 12,00 Ford Escort Ant.1980
  03-305 10 1PM 20,00 37,20 6,00 8,50 originale-genuine
  03-276 10 1PMA 20,00 66,00 10,50 12,00 bombato speciale
  03-450 10 1PM 22,00 33,20 7,00 11,80
  03-461 10 1PM 22,00 35,00 8,00
  03-471 10 1PM2 22,00 35,10 10,00 14,50
  03-358 10 1PM 22,00 35,30 10,00 13,00 Rover ant.
  03-466 10 1PM2 22,00 36,30 7,60 10,00
  03-120 10 1PM2 22,00 37,10 8,50 11,00 In viton
  03-354 10 1PM 22,00 37,50 9,00 12,00 Maggiolone - BMW 1500 - 1800 ant.
  03-341 10 1PM 22,00 38,10 10,00 13,00 Lancia Beta - Fiat Ritmo ant.-Maserati
  03-380 10 1PM 24,00 40,00 5,00 7,70
  03-446 10 1PM2 25,00 37,10 10,00 15,00 Doppia molla
  03-030 10 1PM 25,00 47,00 9,00 12,00 Ikarus
  03-550 10 1PM 28,00 38,00 7,00 9,00 Ducato Maxi originale-genuine
  03-574 10 1PM 28,00 45,50 6,00 10,00
  03-417 10 1PM 30,00 40,00 7,00 9,00 speciale per moto-Aprilia-Yamaha
  03-707 10 1PM2A 30,00 50,00 8,60 14,00 speciale
  03-407 10 1PM2 31,00 43,00 10,30 10,30 cartuccia moto
  03-418 10 1PM 31,74 42,00 8,80 9,00 per cartuccia moto-Aprilia;Piaggio;
  03-414 10 1PM 32,00 44,00 10,00 10,50 paraolio moto cartuccia
  03-572 10 1PMA 33,40 39,20 6,00 7,20 Paraolio per cartuccia Bilstein
  03-419 10 1PMA 34,00 46,00 10,00 10,50 cartuccia moto
  03-974 10 1PM 35,00 47,00 7,00 7,00 Con parapolvere - speciale x moto
  03-404 10 1PM 35,00 47,00 7,00 9,00 cartuccia moto Aprilia-Harley D
  03-990 10 1PM 35,00 47,00 9,50 10,50 una molla
  03-709 10 1PM2 35,00 47,00 10,00 11,00 X moto Harley D. doppia molla
  03-405 10 1PM2 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto Harley D.-Suzuki
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  03-409 10 1PM 35,00 48,00 10,50 11,00 cartuccia moto
  03-411 10 1PM 36,00 48,00 10,00 10,50 cartuccia moto Honda-Kawasaki-Yamaha
  03-412 10 1PM 37,00 49,00 8,00 9,50 cartuccia moto
  03-952 10 1PM 38,00 50,00 11,00 11,00 cartuccia moto
  03-413 10 1PM 39,00 51,00 8,00 10,50 cartuccia moto Honda-Suzuki

  03-413A 10 1PM 40,00 45,80 5,50 7,20
originale-genuine per cartuccia Bilstein (parapolvere esterno) VA bene Anche  
per cartuccia minorata 39,9

  03-907 10 1P 40,00 47,00 4,00 4,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-908 10 1PM 40,00 52,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-909 10 1PM 40,00 52,00 10,00 10,00 per esterno cartuccia Bilstein-per moto Aprilia-Cagiva-Ducati;

  03-420 10 1PM 41,00 46,80 5,90 7,20
cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)Va bene anche per cartuccia minorata 
40,9

  03-406 10 1PM 41,00 53,00 8,00 9,50 cartuccia moto Aprilia-HM-Honda-Kawasaki-Kayaba-Suzuki-Yamaha
  03-410 10 1PM 41,00 53,00 8,00 10,50 cartuccia moto Aprilia
  03-954 10 1PM2X2 41,00 54,00 11,00 Per moto Honda CBF dal 2004 al 2006 - originale
  03-982 10 1PM 41,70 55,00 7,50 10,00 Forcella moto Bmw
  03-408 10 1PM 43,00 54,00 10,50 11,00 cartuccia moto Ducati-Honda-Suzuki-Yamaha
  03-708 10 1PM 43,00 55,00 10,50 Speciale - x moto
  03-949 10 1PM 45,00 55,00 7,00 7,50 cartuccia bilstein
  03-950 10 1PM 45,00 58,00 6,00 6,50 cartuccia bilstein
  03-955 10 1PM2 48,00 58,10 8,50 10,50 speciale per moto
  03-995A 10 1PM 49,00 60,00 10,00
  03-995B 10 1PM 49,00 64,00 8,00 13,70
  03-579 10 1P 50,00 56,00 5,00 7,00 raschiatore cartuccia bilstein - ammortizzatore ohlins
  03-421 10 1PMA 50,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
  03-933 10 1PM 50,00 62,00 7,00 7,00 paraolio esterno cartuccia Bilstein
  03-493 10 1PM 50,00 65,00 8,00 Originale
 03-522 10 1PMA 51,00 56,80 5,90 7,20 cartuccia Bilstein (parapolvere esterno)
  03-938 10 1PM 85,00 70,00 85,00 8,00 8,00 ricambio per immettitore 93-622

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-935 10 2 12,00 25,00 3,50 4,00 Molla a gas
  03-082 10 2A 50,00 54,00 5,80 10,00 raschiatore per cartucce Bilstein da abbinare  oring O-02621  e  O-02605
  03-573 10 2 58,00 72,00 4,50 X moto - Ducati
  03-967 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380
  03-967A 10 2 96,00 117,00 23,00 Antiscarico - Bus 380 - produzione emmetec
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  03-063 10 3 23,00 39,00 39,00 5,20 5,20
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Code

Min 
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  03-481 10 4M2 20,00 32,00 10,00 15,00
  03-576 10 4 22,00 34,10 2,60 5,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-575
  03-480 10 4M2 41,00 53,00 8,00 10,00 genuine originale  per forcelle alta competizione
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Code

Min 
Ord
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  03-111 10 5PM 11,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-110 10 5PM 11,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-VW Golf post.
  03-108 10 5PM 11,00 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-109 10 5PM 11,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno post. (RIV)
  03-003 10 5PM 11,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN
  03-108A 10 5PM 11,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Uno post. De Carbon MOD.
  03-157B 10 5PM 12,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-157 10 5PM 12,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-157A 10 5PM 12,00 38,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-159 10 5PM 12,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Fiat Stilo
  03-002 10 5PM 12,00 45,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-158 10 5PM 12,50 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-170A 10 5PM 12,50 38,50 3,00 10,00 linea TOP GUN
  03-169 10 5PM 12,50 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale-Fiat Stilo
  03-072 10 5PM 12,50 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-166 10 5PM 13,00 35,00 3,00 10,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-177 10 5PM 13,00 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-977 10 5PM 13,00 41,00 3,00 10,00 Alta pressione gas/olio
  03-186G 10 5PM 14,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186E 10 5PM 14,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-193 10 5PM 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio-alta temperatura
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  03-186A 10 5PM 14,00 43,20 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Fiat Punto T.D.post.
  03-186B 10 5PM 14,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186C 10 5PM 14,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-186D 10 5PM 14,00 48,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-197 10 5PM 15,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
 03-203A 10 5PM 15,80 46,00 3,00 10,00 Paraolio per amm. Cherokee
  03-202 10 5PM 16,00 37,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-200 10 5PM 16,00 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-203 10 5PM 16,00 46,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-201 10 5PM 16,00 47,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-201A 10 5PM 16,00 47,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale originale
  03-017 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-712 10 5PM 16,00 56,60 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - alta temperatura
  03-713 10 5PM 16,00 66,80 4,50 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-212 10 5PM 17,00 36,00 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-221 10 5PM 17,00 37,50 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford Fiesta post.
  03-073 10 5PM 17,00 52,00 4,00 10,50 linea top gun
  03-239 10 5PM 18,00 36,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-236 10 5PM 18,00 36,70 3,00 10,00 originale con Guarnizione grossa
  03-232 10 5PM 18,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-232A 10 5PM 18,00 38,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Nuova 500 ant. (RIV)
  03-240 10 5PM 18,00 38,50 4,00 10,00 linea TOP GUN Nuova 500 polacca ant.
  03-241 10 5PM 18,00 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-247 10 5PM 18,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Agila Ignis
  03-226 10 5PM 18,00 43,20 4,00 11,00 mod. VW Golf-BMW 520/530 post. linea TOP GUN
  03-241A 10 5PM 18,00 44,80 4,00 10,00 linea TOP GUN
  03-247A 10 5PM 18,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale-Thema Boge
  03-241AH 10 5PM 18,00 45,10 4,00 10,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-321 10 5PM 18,00 45,40 4,40 10,50
 03-261 10 5PM 18,00 48,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
 03-249A 10 5PM 18,00 49,80 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione
  03-249 10 5PM 18,00 50,40 4,70 11,50 linea TOP GUN per alte temperature ed alta pressione

  03-087 10 5P 18,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-senza molla tipo Bilstein, da 
abbinare al 03-088

  03-242AH 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH2 10 5PM 18,00 50,70 4,70 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-242AH1 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura
  03-242AH3 10 5PM 18,00 50,70 5,00 10,90 linea TOP GUN alta temperatura VITON
  03-243A 10 5PM 18,85 40,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-243 10 5PM 18,85 40,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-245A 10 5PM 18,85 41,00 3,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-245 10 5PM 18,85 41,00 4,00 10,00 linea TOP GUN Ford modello 'Japan'
  03-309 10 5PM 20,00 37,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-291A 10 5PM 20,00 38,00 4,00 11,00 Speciale
  03-291 10 5PM 20,00 38,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Ford U.T
  03-290 10 5PM 20,00 39,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe piccolo

  03-283 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,00
127-128-131-Ritmo-A112-Delta-Prisma linea TOP GUN mod. speciale Boge 
sigillato

  03-285 10 5PM 20,00 40,00 3,00 10,30 originale-genuine Fiat Uno Boge sigillato
  03-289 10 5PM 20,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge sigillato
  03-287B 10 5PM 20,00 40,80 3,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande
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  03-287 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Monroe grande  GRIGIO
  03-287D 10 5PM 20,00 40,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Monroe grande-colore azzurro
  03-096 10 5P 20,00 41,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-287C 10 5PM 20,00 41,00 4,00 11,00 per ammortizzatori a gas/olio
  03-287X 10 5PMX1 20,00 41,00 4,00 13,00 linea TOP GUN Bravo-Brava-Marea
  03-287A 10 5PM 20,00 41,10 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Uno-Y10-Panda (RIV)
  03-297G 10 5PM 20,00 42,00 4,00 10,00 alta pressione gas/olio
  03-288 10 5PM 20,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Clio-Super 5 ant.
  03-266 10 5PM 20,00 42,50 4,00 11,00 Fiat 2008 ant.+ post. Linea Top Gun speciale
  03-310 10 5PM 20,00 43,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Panda ant.
  03-303 10 5PM 20,00 45,00 1,00 10,00 originale senza oring/genuine without oring - Peugeot Ant.
  03-313 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford Escort ant.

  03-313A 10 5PM 20,00 45,00 4,00 11,00
versione HNBR alta temperatura - linea TOP GUN mod. speciale Golf-Ford 
Escort ant.

  03-277 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-311 10 5PM 20,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot U.T.
  03-303A 10 5PM 20,00 46,50 1,10 10,00 Speciale
  03-292 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Peugeot II serie
  03-306 10 5PM 20,00 46,60 4,00 11,50 Forma speciale Peugeot 104-204-205
  03-098 10 5P 20,00 47,00 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-090
  03-312 10 5PM 20,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN BMW ant.
  03-274 10 5PM 20,00 49,00 4,00 10,00 linea TOP GUN mod. speciale - Peugeot 406 Ant.-BMW ant.
  03-298 10 5PM 20,00 49,70 4,00 11,30 linea TOP GUN BMW ant.
  03-298CH 10 5PM 20,00 50,40 4,00 11,00 linea TOP GUN modello speciale -alta temperatura
  03-250 10 5PM 20,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura

  03-089 10 5P 20,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-abbinare al portaparaolio cod. 03-
090 tipo Bilstein

  03-298B 10 5PM 20,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-298DH 10 5PM 20,00 67,00 4,00 11,00 linea TOP GUN alta temperatura
  03-298A 10 5PM 20,00 70,00 4,00 11,00 mod. speciale linea TOP GUN
  03-350B 10 5PM 22,00 40,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350C 10 5PM 22,00 41,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350A 10 5PM 22,00 42,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350 10 5PM 22,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Opel/special mod.tion Opel
  03-358A 10 5PM 22,00 43,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-350D 10 5PM 22,00 45,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale - Golf - Passat ant.
  03-319 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN tenuta gas/olio alta pressione-autolivellante
  03-351 10 5PM 22,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-352 10 5PM 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge piccolo
  03-352X 10 5PMX2 22,00 46,60 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema-Bravo-Brava
  03-347A 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,00 linea TOP GUN Thema Boge
  03-347 10 5PM 22,00 46,70 4,00 11,70 Lancia Thema Boge piccolo originale
  03-097 10 5P 22,00 46,80 4,70 10,60 alta temperatura-alta pressione interna, per veicoli pesanti-abbinare 03-161N
  03-365A 10 5PM 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Ant.
  03-365AX 10 5PMX2 22,00 47,80 4,00 11,00 linea TOP GUN
  03-353 10 5PM 22,00 48,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Boge grande
  03-348 10 5PM 22,00 48,90 4,00 11,70 Thema U.T. Boge grande originale
  03-363 10 5PM 22,00 49,30 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale Thema U.T. (RIV)
  03-362 10 5PM 22,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-251 10 5PM 22,00 50,40 4,70 11,00 linea TOP GUN per alta temperatura
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  03-081 10 5P 22,00 50,60 4,60 10,60
alta temperatura e alta pressione interna-gas-olio per veicoli pesanti abbinare 
paraolio 03-161N

  03-004 10 5PM 22,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-366 10 5PM 22,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes 200 ant.
  03-369C 10 5PM 24,00 39,60 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-369B 10 5PM 24,00 43,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-369A 10 5PM 24,00 48,00 4,00 11,00 linea TOP GUN-Rover-BMW mod. speciale
  03-227 10 5PM 24,00 55,00 4,00 11,00 linea TOP GUN
  03-399 10 5PM 25,00 46,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-370 10 5PM 25,00 49,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Boge Renault.21
  03-370B 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-370B1 10 5PM 25,00 50,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-398 10 5PM 25,00 51,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-397 10 5PM 25,00 51,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-395 10 5PM 25,00 52,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-396 10 5PM 25,00 52,50 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-373 10 5PM 25,00 53,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Lancia K
  03-393A 10 5PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring
 03-224 10 dis. 5 25,00 60,00 4,00 11,00 Paraolio anteriore Ducato
  03-552 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter
 03-552H 10 5PM 28,00 53,00 4,00 11,00 linea TOP GUN Mercedes Sprinter - alta temperatura
  03-554 10 5PM 28,00 54,80 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-553 10 5PM 28,00 56,00 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
  03-551 10 5PM 28,00 57,50 4,00 11,00 linea TOP GUN Ducato Maxi Turbo ant.
  03-568 10 5PMX1 28,00 59,00 4,00 R. Rover anteriore
  03-565 10 5PM 28,00 74,90 3,00 9,00 linea TOP GUN mod. speciale in alta temp. autocarro Man tenuta gas/olio
  03-567 10 5PM 28,00 74,90 4,50 11,50 linea TOP GUN alta temperatura-per autocarro
  03-710 10 5PM 30,00 57,20 4,00 11,00 linea TOP GUN mod. speciale
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Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-575 10 7V2 22,00 22,00 34,00 8,50 8,50 subaru forester autolivellante - abbinare al paraolio 03-576

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-033 10 8 8,00 16,00 2,30 2,30 per molle a gas
  03-033A 10 8 8,00 16,00 2,30 colore NERO - produzione emmetec
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  03-964 10 8G 8,00 17,50 5,50 Moto Vespa Piaggio prima serie
  03-080 10 8G 8,50 18,70 2,00 5,00 De Carbon (2 righe)
  03-091 10 8G 9,00 19,50 2,00 5,00 De Carbon
  03-487 10 8G 9,00 29,00 5,20 Paraolio Mini Minor De Carbon
  03-093 10 8 10,00 19,50 3,00 3,00 per molle a gas
  03-018 10 8G 10,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-965 10 8G 10,00 24,00 7,20 Moto Vespa Piaggio  seconda serie
  03-163 10 8G 10,50 19,00 2,00 5,00 Bilstein (in viton)
  03-092 10 8G 10,50 19,50 2,00 5,00 De Carbon
  03-029 10 8G 10,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-127 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 originale De Carbon Bilstein
  03-128 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 da competizione alta temperatura-De Carbon Bilstein
  03-128A 10 8GM 10,50 32,00 3,00 4,50 De Carbon Bilstein - Moto Ceriani (grigio)
  03-153 10 8GM 10,50 36,00 3,00 4,50 De Carbon originale-genuine
  03-100 10 8GM 10,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon - Peugeot 5
  03-095 10 8GM 10,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon - composto 03-161 + 03-163

  03-092A 10 8G 11,00 19,00 2,00 5,00
Bilstein/De Carbon Mercedes post. - abbinare con 03-161H e 04-193 (per 
rip.guida in alluminio)

  03-019 10 8G 11,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-023 10 8GMP 11,00 24,00 2,50 6,00 linea TOP GUN alta temperatura Boge
  03-103 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) normale - Fiat 500-126
  03-104 10 8G 11,00 24,00 4,00 8,00 (per frastagliata) minorato - Fiat 500-126
  03-113 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) normale doppio cono con raschia polvere Fiat 1300-124-125
  03-114 10 8GP 11,00 24,00 4,00 10,00 (per frastagliata) minorato doppio cono con raschiapolvere Fiat 1300-124-125
  03-125 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-ARGENTA
  03-126 10 8GP 11,00 25,00 3,00 9,00 minorato, per guida stelo con cannoccio Fiat 500-126-132-125-Argenta
  03-001A 10 8G 11,00 26,00 4,00 8,00 Fiat 500-600 '04 Post.
  03-137 10 8G 11,00 32,50 2,00 10,00 Fiat 126 - Ape
  03-020 10 8G 11,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-164 10 8G 11,50 21,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
  03-162 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 con o-ring incorporato De Carbon
  03-162C 10 8GM 11,50 36,50 3,00 4,50 De Carbon-da competizione in mescola specialieCLIO II
  03-162A 10 8GM 11,50 46,00 3,00 4,50 De Carbon
  03-021 10 8G 12,00 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-173B 10 8G 12,00 22,50 4,00 8,00 Panda post. Monroe
  03-194 10 8G 12,00 23,80 8,10
  03-056 10 8G 12,00 24,00 2,00 5,60 Bilstein - abbinare con 03-161A
  03-162B 10 8GM 12,00 36,00 3,00 4,00 De Carbon-Bilstein
  03-172 10 8G 12,00 36,00 3,50 7,00 Giulia Alliquant
  03-022 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-022A 10 8G 12,50 20,20 2,00 5,00 Bilstein originale-genuin alta temperatura
  03-173A 10 8G 12,50 23,50 7,00 8,00 Opel Corsa - Transit post.
  03-483 10 8G 12,50 25,50 9,40 11,40 Paraolio standard Leoncino
  03-025 10 8G 13,00 22,80 2,00 3,50 Bilstein alta temperatura
  03-024 10 8G 13,00 22,80 2,00 5,00 Bilstein alta temperatura
  03-705 10 8PA 13,00 32,80 2,00 5,50 Con raschiatore
  03-706 10 8GM 13,00 45,00 3,00 speciale
  03-034 10 8PA 14,00 20,00 3,60 5,00 paraolio con raschiatore
  03-026 10 8G 14,00 23,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-485 10 8G 14,00 24,00 8,50 Paraolio Alliquant - ant R 12
  03-115 10 8A 14,00 25,10 4,00 6,60
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Codice
Code

Min 
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d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-188 10 8 14,00 25,50 3,00 3,50 per molle a gas
  03-165 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 Bilstein (in viton)
  03-187 10 8G 14,00 26,00 2,00 6,00 De Carbon - Peugeot Espace
  03-181 10 8G 14,00 26,00 4,00 10,00 Amstrong
  03-184 10 8G 14,00 26,00 7,00 11,00 Peugeot post.
  03-181A 10 8G 14,00 26,60 7,00 8,60 Speciale Amstrong
  03-178 10 8GM 14,00 46,00 3,00 4,50 De Carbon Peugeot post.
  03-038 10 8G 15,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon
  03-083 10 8G 15,00 28,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-208 10 8G 15,90 35,00 5,50 10,00 minorato
  03-032 10 8PA 16,00 22,00 3,00 4,00 paraolio con raschiatore
  03-027 10 8G 16,00 25,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-187A 10 8G 16,00 26,00 2,00 4,50 parapolvere Bilstein
  03-218 10 8GM 16,00 28,50 4,00 3,50 originale-genuine
  03-204 10 8GP 16,00 35,00 5,50 10,00 Doppio cono in viton originale 682
  03-207 10 8G 16,00 35,00 5,50 10,00 normale 642 - 682 - 421

  03-209 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00
Doppio cono con raschia polvere-double cone with dustscraper-642-682-421-
370-390

  03-209A 10 8GP 16,00 35,00 5,50 12,00 Doppio cono-originale
  03-956 10 8G 16,00 36,00 5,20 per moto-speciale
  03-084 10 8G 17,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein
  03-062 10 8G 18,00 28,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon Ø 18
  03-058 10 8 18,00 24,80 28,00 4,50 6,00 parapolvere speciale alta temperatura
  03-035 10 8G 18,00 28,60 2,60 6,00 parapolvere alte temperature per guida stelo Ø18x46 Mercedes ML
  03-085 10 8G 18,00 32,00 4,00 5,00 De Carbon-Bilstein

  03-257 10 8 18,00 56,50 7,00 9,00
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-252 10 8 18,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-256 10 8GP 19,90 32,00 3,50 12,00 minorato, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112
  03-044 10 8G 20,00 28,00 2,00 5,00 accoppiare porta paraolio 03-090
  03-484 10 8G 20,00 30,50 9,00
  03-255 10 8GP 20,00 32,00 3,50 12,00 normale, guida stelo con cannoccio Fiat 127-128-A112

  03-253 10 8 20,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-028 10 8G 22,00 32,00 2,00 5,00 alte temperature per ammort. Bilstein/De Carbon (mod. Emmetec)
  03-031 10 8G 22,00 35,20 3,50 4,50 Per autolivellante autocarro, pistone ZF.
  03-357B 10 8G 22,00 36,00 10,00 16,00 con 03-357A forma kit per Peugeot Trafic ant.

  03-254 10 8 22,00 67,00 7,00 8,50
parapolvere per protezione paraolio; si usa su ammort. per mezzi pesanti 
destinati a zone polverose

  03-473 10 8 22,50 34,00 1,30 6,70
  03-050 10 8G 23,00 31,50 7,00 14,00 Udaile
  03-049 10 8G 23,00 32,00 7,00 7,00 Udaile
  03-381A 10 8G 24,75 35,50 3,50 12,00 130/Ducato I serie minorato
  03-381 10 8G 25,00 35,50 3,50 12,00 130 - Campagnola - Ducato
  03-051 10 8G 25,00 45,00 7,00 13,00 Udaile
  03-368 10 8G 25,00 48,00 10,00 18,00 3° asse Adige
  03-379 10 8GP 25,00 48,00 10,00 21,00 3° asse Adige
  03-700 10 8 29,00 41,70 8,50 13,00 antiscarico esterno cilindro
  03-052 10 8G 32,00 42,00 4,00 14,00 Udaile
  03-053 10 8G 35,00 47,00 2,00 10,00 Udaile
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Use remarks

  03-054 10 8G 35,00 49,00 4,00 14,00 Udaile
  03-383 10 8A 36,00 40,80 8,50 10,00 originale-genuine

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-722 10 10M 10,00 24,00 9,50
  03-944 10 10PM 10,00 28,00 3,50 8,00
  03-994 10 10PM 10,00 30,00 3,50 8,00 X moto
  03-129 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 originale-per modifiche speciali
  03-129A 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alte pressioni - modifiche speciali
  03-129AH 10 10PM 11,00 24,00 3,50 10,00 per alta temperatura
  03-489 10 10PM 11,00 30,00 3,30 9,30 Originale

  03-148 10 10PMX2 11,00 31,00 3,50 9,50
originale Micra post.-Fiat Bravo/Brava-Monroe - amm post Ford Fiesta II°- 
Ford K - Puma

  03-149 10 10PM 11,00 31,00 4,50 10,00 Golf-Polo post. F.Sachs
  03-146 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 -genuine Golf - Polo post.
  03-146A 10 10PM 11,00 31,20 3,50 9,50 originale-genuin VW Golf post.
  03-124 10 10PMX2 11,00 31,20 3,20 10,00 Panda 4x4 Monroe 2003, Panda 2003, Audi A4, Volvo V50, Ford Focus I+II
  03-150 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,00 Golf-Fiat 126 post. Boge -Lancia Lybra
  03-145 10 10PM 11,00 32,00 4,00 10,50 Golf super rinforzato - originale
  03-151 10 10PM 11,00 32,20 3,50 9,00 Golf Boge-originale-Lancia Lybra
  03-151H 10 10PM 11,00 32,20 3,50 10,00 originale Golf Boge  alte temperature
  03-139 10 10PM 11,00 33,00 3,50 7,00 Fiat Uno post. - originale/genuin
 03-998 1 10PMX2 11,00 33,00 4,00 7,80 Originale - con antiscarico
  03-138S 10 10PM 11,00 33,00 3,70 10,00 Fiat Uno post. con bordatura originale con riga superiore
  03-138 10 10PM 11,00 33,00 4,00 10,00 Fiat Panda-Uno post.
  03-138X 10 10PMX2 11,00 33,00 4,00 10,00 Punto post.
  03-144 10 10PM 11,00 37,00 3,50 9,50 mod. RIV post. - originale
  03-147 10 10PMX2 11,00 38,00 4,50 8,50 originale-genuine
  03-147A 10 10PM 11,00 38,00 4,50 8,50 senza scaricamento -originale/genuin
  03-012X 10 10PMX1 11,00 38,00 4,00 11,00 per BMW post.
  03-151A 10 10PM 11,00 39,00 3,50 9,00 Fiat Punto post.-Dedra post. Originale
  03-152 10 10PM 11,00 39,00 4,00 10,00 Fiat Tipo - Punto post. - Dedra post.
  03-011X 10 10PMX2 11,00 41,20 4,00 8,00 BMW  POST
 03-513 10 10PMX2 11,05 33,30 3,75 8,00 Punto post.
  03-168 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 mod. speciale
  03-168A 10 10PM 12,00 24,00 3,50 10,00 Speciale alta temperatura
  03-156A 10 10PM 12,00 30,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-057X 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,40 Fiesta post. Monroe
  03-052A 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 originale-genuine
  03-052B 10 10PMX2 12,00 34,00 3,00 9,50 Blu
  03-171 10 10PM 12,00 35,50 3,50 10,00 Talbot - Simca Peugeot 205 post.
  03-005 10 10PM 12,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-562 10 10PMX2 12,40 31,20 3,20 10,00 Volkswagen Golf Post.-Audi modello 5
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  03-560 10 10PMX1 12,40 32,20 3,80 13,00 Honda-Rover post.
  03-141X 10 10PMX1 12,40 32,40 3,60 13,00 Honda-Rover originale post.
  03-173C 10 10PM 12,50 29,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-176B 10 10 12,50 31,00 3,50 9,60
  03-170 10 10PM 12,50 36,60 4,00 11,00 originale-genuine
  03-993 10 10PMX2 12,50 38,90 4,20 9,00 Amm. Post Subaru
 03-996 10 10PM 13,00 24,00 3,50 10,00
  03-176 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.
  03-176A 10 10PM 13,00 31,00 3,50 9,00 Ford ultimo tipo post.alte temperature
  03-053A 10 10PM 13,00 32,20 4,00 9,00 speciale-Stilo post
  03-039X 10 10PMX2 13,00 32,20 3,50 9,20 originale-genuine
  03-475 10 10PMX2 13,00 34,00 3,30 10,00 Con antiscarico
  03-177A 10 10PM 13,00 36,60 3,50 9,00 originale-genuine
  03-260 10 10PMX2 13,00 37,10 3,50 9,50 con antiscarico, per Golf 5/6 serie - Passat - Audi A3
  03-175 10 10PM 13,00 39,00 3,50 11,00 BMW post.
  03-145A 10 10PMX2 14,00 36,00 4,00 10,00 originale-genuine
  03-185H 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,20 alte temperature con o-ring incorporato
  03-185S 10 10PM 14,00 39,00 3,50 9,50 per bordatura originale con riga sopra
  03-185 10 10PM 14,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi post.
  03-214 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30
  03-214A 10 10PM 14,00 40,00 3,30 9,30 produzione Emmetec
  03-167 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 Doppia molletta
  03-167A 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00 originale-genuine
  03-167B 10 10PM2X2 14,00 40,50 5,00 10,00
  03-951 10 10PMX2 14,00 40,80 4,30 10,70 speciale
 03-500 10 10PM 14,00 41,00 3,50 9,00 Originale
  03-184A 10 10PM 14,00 41,00 3,80 9,60 paraolio speciale
  03-179 10 10PM 14,00 41,00 4,50 10,00 senza scaricamento Punto post.
  03-180 10 10PMX2 14,00 41,00 4,50 10,00 Fiat Punto Post.
  03-711 10 10PMX2 14,00 41,50 4,00 12,80 Mercedes ML 270
  03-980 10 10PMX2 14,00 42,50 10,00 Peugeot 407 post
  03-581 10 10PM 15,00 30,00 3,50 9,00
  03-190A 10 10PM2 15,00 30,00 3,50 11,00
  03-324 10 10PM 15,00 36,60 3,60 9,00 Speciale
  03-006 10 10PM 15,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-190 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 BMW post. - VW Transport
  03-191 10 10PM 15,00 37,50 3,50 9,00 originale Audi A4
  03-196A 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche -Audi A4 Passat post. - originale
  03-196B 10 10PM 15,00 39,00 3,50 9,50 Porsche-Audi A4 Passat  post.-BMW - alta temperatura
  03-196 10 10PM 15,00 39,00 3,50 10,00 BMW - Porsche - Audi Passat  post. - Audi A4
  03-439 10 10PM 15,00 39,20 3,50 7,60 Originale
  03-197A 10 10PM 15,00 44,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
 03-584 10 10PMX2 15,80 36,80 3,00 10,00 Audi Q5 - Audi A4
 03-504 10 10PMX2 15,80 43,60 4,00 8,90 Amm. Post. Lancia Libra - amm. Post. Eletronico
  03-206B 10 10PM 16,00 33,00 3,60 8,60 Speciale - VITON
  03-206 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 Maserati
  03-206A 10 10PM 16,00 33,00 4,00 9,00 mescola speciale-Alta temperatura-Maserati
  03-985 10 10PM 16,00 35,00 3,80 10,00 paraoli dis. 10 Ø16x35 H3,8/10
 03-264 10 10PM 16,00 37,00 con labbro parapolvere
  03-199 10 10PM 16,00 49,00 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-198 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 modifiche vari tipi
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Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-947 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Originale in VITON
 03-947A 10 10P 16,00 49,00 4,00 10,50 Produzione Emmetec
  03-199A 10 10PM 16,00 49,30 4,50 10,00 Fiat Fiorino u.t. post. - Ducato post.
  03-210 10 10PM 17,00 30,00 3,50 10,00 Fiesta post.
  03-447 10 10PM 17,00 30,60 3,50 10,20
  03-210A 10 10PM 17,00 53,00 3,50 10,00 veicoli pesanti e modelli speciali
  03-215 10 10PM 17,75 32,00 3,50 10,00 Koni INBUS
  03-426 10 10PM2X2 17,75 33,00 3,00 9,00 Koni - doppia molla
  03-469 10 10PM 18,00 30,80 3,60 10,60
  03-238 10 10PMX2 18,00 31,70 3,50 11,00 originale con antiscarico-genuine double spring anti drain - Micra ant.
  03-445 10 10PM 18,00 32,00 4,00 9,00
  03-449 10 10PM 18,00 35,70 2,30 10,00
  03-235A 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 Speciale - Mercedes sospensione pneumatica
  03-235AH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 9,00 alte temperature
  03-235 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235C 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235CH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,00 originale-genuine
  03-235BH 10 10PM 18,00 36,00 3,50 10,50 Originale-genuine alta temperatura
  03-437 10 10PMX2 18,00 36,70 3,50 9,20
  03-007 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale
  03-007AH 10 10PM 18,00 37,00 3,50 9,00 mod. speciale alta temperatura
  03-008 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mescola speciale
  03-008A 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 Originale
  03-318 10 10PM 18,00 39,00 3,50 9,00 mod. speciale-originale-Golf U.T.BMW post,
 03-510 10 10 PM 18,00 44,20 3,50 9,20 Audi Q5
  03-231 10 10PM 18,00 53,20 3,60 8,00
  03-986 10 10PM 18,00 60,00 3,60 8,00 Speciale
  03-248 10 10PM 19,75 32,00 3,50 10,00 Koni
  03-443 10 10PM 20,00 31,90 3,30 9,00 Speciale
  03-474 10 10PM 20,00 32,00 3,00 9,50
  03-333 10 10PM 20,00 32,00 3,00 11,00 Opel Corsa Ant. - originale/genuine
  03-116 10 10PM 20,00 32,50 3,10 8,00
  03-472 10 10PM 20,00 32,50 2,90 9,60 Paraolio Amm. Gabriel ant. Mini car
  03-281 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50 Ritmo-Panda-Uno-Regata-Delta-Prisma (RIV 1a serie)

  03-282 10 10PM 20,00 33,00 3,50 9,50
normale originale Ritmo-Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-originale RIV 
1°serie

  03-304 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00
  03-304A 10 10PM 20,00 34,00 3,50 9,00 Originale-genuine
  03-323 10 10PM 20,00 34,00 4,50 10,00
  03-301 10 10PMX2 20,00 34,70 3,50 11,00 Lancia Dedra
  03-286 10 10PM2X1 20,00 34,80 3,50 8,90 Boge apribile originale antiscarico 1
  03-286A 10 10PM 20,00 34,90 3,50 8,90 Monroe Boge originale
  03-280 10 10PM 20,00 35,00 3,50 11,00 127-128-131-A112-Boge Monroe apribile
  03-280X 10 10PMX1 20,00 35,00 4,00 11,50 Cofap
  03-334A 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 mescola speciale
  03-334AH 10 10PM 20,00 35,80 3,50 9,50 alte temperature
  03-334 10 10PM 20,00 35,90 3,50 9,00 originale-genuine
  03-278 10 10PM 20,00 36,00 3,50 9,00 originale speciale
 03-278A 10 10 PM 20,00 36,00 3,50 9,00 Originale - produzione Emmetec
  03-326 10 10PM 20,00 37,00 3,00 8,50 originale-genuine
  03-327 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf originale ant.
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Use remarks

  03-328 10 10PM 20,00 37,00 4,00 10,00 Golf-Polo ant.
  03-279 10 10PM 20,00 37,00 3,00 12,00 127-128-131 Boge 1°serie
  03-325B 10 10PMX2 20,00 37,15 1,50
  03-325 10 10PM2 20,00 37,15 3,60 9,00 originale-genuine
  03-970 10 10PMX1 20,00 39,00 3,00 11,00
  03-013H 10 10PM2 20,00 39,50 4,70 9,80 speciale doppia molla
 03-997 10 10PMX2 20,00 40,00 3,50 9,60 Audi A 6
  03-331A 10 10PM 20,00 41,00 4,00 8,50 Peugeot 205/406 ant. ultimo tipo originale
  03-331X 10 10PMX2 20,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 ant. Ulisse
  03-331 10 10PM 20,00 41,00 4,50 11,00 Peugeot ultimo tipo-205/406 ant.
  03-329 10 10PMA 20,00 43,00 7,00 11,00 BMW 1600 - 2200 ant.
  03-459 10 10PM 21,00 32,00 2,80 10,70
  03-462 10 10PM 21,00 34,80 2,30 9,80
  03-338A 10 10PM 21,75 34,80 3,00 8,50 paraolio originale - Koni
  03-979 10 10PM2X1 21,75 37,00 3,00 9,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI Mercedes ant
  03-339 10 10PM 22,00 34,80 3,00 8,50 originale-genuine
  03-969 10 10PMX1 22,00 35,10 3,10 10,40
  03-360A 10 10PM 22,00 35,20 3,50 9,00 per cartuccia Opel Ant.
  03-360 10 10PM 22,00 35,20 3,50 10,50 per cartuccia originale Opel ant.
  03-559A 10 10PMX1 22,00 35,20 3,70 11,60
  03-559 10 10PMX1 22,00 35,30 3,80 11,50 Monroe
  03-335 10 10PM 22,00 35,50 2,70 8,20 originale-genuine
  03-948 10 10PM 22,00 35,50 3,00 9,00 Mercedes Classe C - Fisch Sachs
  03-340 10 10PM 22,00 35,70 3,20 8,20 originale-genuine
  03-703 10 10PM2 22,00 36,50 3,50 9,50 speciale - doppia molla
  03-448 10 10PM2 22,00 36,50 5,00 12,60 Doppia molla
  03-355B 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche originale
  03-355H 10 10PM 22,00 37,00 3,50 9,00 BMW - Porsche ant.-alta temperatura
  03-355 10 10PM 22,00 37,00 4,00 10,00 BMW - Porsche ant.
  03-355A 10 10PM 22,00 37,20 3,50 9,00 BMW-AX-Porsche originale-genuine
  03-349A 10 10PM 22,00 38,00 3,50 8,50 speciale
  03-349 10 10PM2 22,00 38,20 3,70 9,00 originale Audi 80 ant. Apribile
  03-356 10 10PM 22,00 38,20 4,00 10,00 Audi 80 ant.
  03-337 10 10PM 22,00 40,40 3,60 8,60 originale-genuine
  03-364 10 10PMX2 22,00 40,60 2,80 10,50 originale-genuine, Ford Focus II serie
  03-332A 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 9,00 Peugeot 205 Rally
  03-354X 10 10PMX2 22,00 41,00 4,00 10,00 Peugeot 106 Rally ant.
  03-359A 10 10PM 22,00 41,50 3,50 9,50 BMW - Rover Ant.
  03-424 10 10 PMX2 22,00 42,00 3,50 8,00 Audi 2004, Allroad Audi 2007
  03-582 10 10PMX2 22,00 42,30 3,00 10,00 Con antiscarico, Ford  Galaxi - Mondeo ant
  03-344 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema originale ant. 1a serie
  03-344A 10 10PM 22,00 44,30 4,50 10,00 Fiat Croma-Lancia Thema  ant.  I° serie
 03-263 10 10PM 22,00 46,00 con labbro parapolvere
  03-357A 10 10PM 22,00 55,00 5,00 9,00 con 03-357B forma per Peugeot Trafic ant.
  03-429 10 10PM 23,00 43,20 3,00 9,00
  03-367A 10 10PM 23,75 36,00 3,00 10,00 Koni veicoli pesanti
  03-431 10 10PMX2 23,80 39,00 2,90 8,50
  03-369 10 10PM 24,00 35,20 4,00 12,00 Rover mod. speciale
  03-467 10 10PM 25,00 37,50 2,80 9,70
  03-460 10 10PM 25,00 37,50 3,80 10,50
  03-704 10 10PM 25,00 40,00 3,50 7,00 speciale
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  03-371 10 10PM 25,00 41,00 3,00 9,00 originale-Ducato I° serie, BMW serie 5 Sachs 1990
  03-374 10 10PM 25,00 41,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-372 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 originale
  03-392 10 10PM 25,00 42,00 4,00 10,00 Audi 100 ant.
  03-375 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00 BMW - Rover ant.
  03-384 10 10PM 25,00 43,50 3,50 9,00
 03-583 10 10PMX2 25,00 46,00 3,50 10,00 Mercedes W207 anteriore
  03-378 10 10PM 25,00 48,00 5,50 15,00 originale-alta temperatura
  03-382 10 10PM 25,00 48,00 6,00 15,00 Doppio cono originale-Tipo Adige-per treno sostituisce 03-378,03-368,03-379
  03-958 10 10PM 25,00 49,00 3,50 9,00 speciale
  03-564 10 10PM 25,00 67,00 4,00 8,50 In alta temperatura per tenuta gas pullman Renault
  03-258 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 Doppia molla
  03-258A 10 10PM2 28,00 48,00 4,50 11,50 maggiorato - doppia molla
  03-566 10 10PM 28,00 67,00 4,00 8,50 paraolio in alta temperaura per tenuta gas autocarro Man
  03-946 10 10PM 34,80 45,30 3,00 9,50
  03-117 10 10PM 42,50 58,20 2,60 10,00 originale-genuine
  03-556 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno alta velocità -Siemens-Koni
  03-557 10 10PM 42,50 58,30 3,10 12,00 per treno Siemens Koni alte temperature
  03-400 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380
 03-400A 10 10PM2 70,00 93,00 4,50 19,00 Iveco McPherson Euroclass, Bus 380

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-223 10 11 PM 8,00 22,50 3,50 7,00
  03-436 10 11PM 10,00 36,00 5,50 9,00
  03-105 10 11PM 11,00 30,00 3,50 7,00 originale-genuine
  03-110X 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus post. - Alfa 166 -
  03-959 10 11PMX2 11,00 36,00 5,00 9,50 Ford Focus originale-genuine - KYB
  03-155 10 11PM 11,00 36,00 6,00 10,00 originale Alfa 75
  03-968 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Con antiscarico, con guida 06-079
 03-968A 10 11PMX2 11,00 36,60 5,70 9,60 Solo paraolio
  03-107 10 11PM 11,00 37,00 6,00 10,00
  03-112 10 11PMX2 11,00 42,60 5,50 9,70 originale-genuine
  03-440 10 11PM2X2 11,75 38,00 5,40 9,00 Doppia molla - Koni
  03-478 10 11PM2X2 12,00 25,50 35,20 5,20 10,60
  03-476 10 11PM 12,00 23,00 36,00 4,00 9,00 per martinetto Peugeot
  03-156 10 11PM 12,00 36,00 5,70 10,00 Originale Alfa 75 - post Renaut Twingo
  03-427 10 11PMX1 12,00 36,00 6,00 12,50 Speciale
  03-477 10 11PM 12,00 23,00 39,00 4,00 9,00 per martinetto
  03-118 10 11PMX1 12,40 35,90 5,50 14,50 antiscarico
  03-953 10 11PMX2 12,40 36,30 6,00 10,00 con antiscarico originale Alfa 166
  03-963 10 11PM2X2 12,40 38,50 4,60 9,20 Speciale
  03-140 10 11P 12,50 35,75 5,80 13,00 originale senza molla
 03-502 10 11PMX2 12,50 40,80 6,50 10,00 Originale
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 03-518 10 11PMX2 12,50 41,20 4,50 9,00 Opel Astra H - con antiscarico
  03-170X 10 11PMX2 12,50 42,70 6,00 10,00 Ford Transit post. Mod.2001-Renault Modus post.-Peugeout 308-post KYB
 03-505 10 11PM2X2 12,50 51,60 6,50 13,00 Doppia molla per amm. Raptor 4x4,amm Bitubo con gas
  03-189 10 11PMX2 14,00 41,80 3,00 8,00 linea TOP GUN per pressione esterna gas/olio
  03-716 10 11PMX1 14,00 45,30 4,00 11,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico
  03-717 10 11PMX1 14,00 45,90 4,00 11,50 BMW Serie 3 post. con antiscarico
  03-183 10 11PM 14,00 46,00 6,00 10,00 Peugeot-Citroen Visa post.
  03-428 10 11PMX1 14,00 46,00 6,00 12,50 Speciale
  03-186 10 11PM 14,00 46,60 5,90 9,00 con o-ring originale
  03-195 10 11M 15,00 34,00 4,20 8,00 Mercedes Pullman originale
  03-216 10 11PM 15,00 47,90 6,00 10,00 originale-genuine
  03-217 10 11PM 15,00 54,80 6,00 9,60 originale-genuine
 03-511 10 11 PM 16,00 40,00 8,00 10,00 Speciale - senza molla
  03-479 10 11PM2X2 16,00 30,00 42,00 5,30 11,50
  03-961 10 11PM2 16,00 56,40 6,00 10,00 originale-genuine
  03-233 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 originale
  03-233A 10 11PM 18,00 38,00 4,50 10,00 nuova 500 produzione EMMETEC
  03-701 10 11PMX1 18,00 38,00 5,50 12,50 Mercedes classe A e Smart
  03-454 10 11PM 18,00 38,20 7,60 9,50
  03-987 10 11PM2X2 18,00 40,80 5,00 10,00 Susuki Wagon, Opel Agila, Ignis - doppia molla
  03-244A 10 11PM 18,00 41,80 7,00 10,00 originale per auto giapponesi
  03-226X 10 11PMX2 18,00 43,00 5,50 9,50 Golf-BMW con antiscarico
  03-702 10 11PM2X2 18,00 46,80 5,50 9,50 speciale
 03-336 10 11PMX2 18,00 49,00 5,00 9,00 Land Rover Discovery III - IV
  03-242 10 11PM 18,85 40,00 6,00 10,00 con o-ring
  03-468 10 11PM 20,00 36,50 7,00 10,00
  03-463 10 11PM 20,00 39,00 8,00 9,50
 03-515 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
 03-515H 10 11PM2 20,00 39,00 4,70 10,00 Doppia molla
  03-971 10 11PM 20,00 39,00 6,40 10,00
  03-275 10 11PM 20,00 39,70 5,80 10,50 originale-genuine
  03-122 10 11PM 20,00 40,10 5,80 10,50 nuova Fiat 500 anno 2006-Nuova Panda
  03-278X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 antiscarico
  03-279X 10 11PMX2 20,00 40,80 6,50 10,00 Antiscarico
  03-293 10 11PM 20,00 41,00 4,00 10,00 Arna-Alfa 33 - Y10 Uno ant. originale grigio
 03-432A 10 11PMX1 20,00 41,00 4,50 10,00 produzione emmetec
  03-277X 10 11PMX2 20,00 41,00 6,00 10,00 originale Ford FOCUS ant. - KYB
  03-284 10 11PM 20,00 41,00 6,00 10,00 Uno-Panda-Regata-Beta-Montecarlo-Prisma-Delta (O-ring alto)

  03-296 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE VERDE originale con OR magg. Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

 03-296B 10 11PM 20,00 41,00 5,50 10,50
COLORE BLU originale con OR magg. -Fiat Uno ant. - ant Ford Fiesta,Ford K - 
Ford Puma

  03-962 10 11PMX1 20,00 41,00 4,40 12,00 originale Mercedes Classe A
 03-432B 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
 03-432C 10 11PMX1 20,00 41,00 5,50 12,00 produzione emmetec
  03-432 10 11PMX1 20,00 41,00 6,00 12,50
  03-294 10 11PM 20,00 41,10 4,50 10,00 Alfa 33-Y10-Uno originale (azzurro)
  03-296A 10 11PM 20,00 41,10 5,60 10,50 originale-genuine con OR magg. -Fiat Uno-Tipo U.T.-Punto
  03-297X 10 11PMX2 20,00 41,70 6,00 10,50 originale-Ford Focus ant
  03-295 10 11PM 20,00 42,00 7,00 10,50 Peugeot Super 5 ant.
  03-297 10 11PM 20,00 42,00 6,00 10,70 originale Peugeot SUPER 5 ant.
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  03-721 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant
  03-721A 10 11PMX1 20,00 42,00 6,00 13,00 Mercedes classe A ant - originale
  03-099 10 11PM2X2 20,00 44,70 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-332 10 11PM 20,00 44,90 4,50 10,00 Golf U.T. ant.sigillato - originale
  03-299 10 11PM 20,00 45,00 4,50 10,00 con Oring -originale-Audi-Passat-Golf
  03-300 10 11PM 20,00 45,00 6,80 10,50 con o-ring maggiorato - Ford
  03-425 10 11PM 20,00 45,10 5,00 9,00 Speciale Audi
  03-119 10 11PM 20,00 45,10 7,00 10,50
  03-314 10 11PM 20,00 45,30 7,50 10,80 Golf IV serie+ Opel Vectra ant. (F.Sachs)
  03-123 10 11PMX1 20,00 45,90 4,80 12,30 antiscarico
  03-307 10 11PM 20,00 46,00 7,00 10,00 originale con anello - Visa LNA
  03-442 10 11PMX2 20,00 46,00 6,00 12,50 Speciale con antiscarico
  03-302 10 11PM 20,00 46,40 7,00 10,00 originale con o-ring maggiorato
  03-308 10 11M 20,00 46,60 6,70 11,00 con o-ring Peugeot - Visa LNA originale
  03-315 10 11PM 20,00 48,00 7,00 10,50 originale BMW ant.
  03-960 10 11PM2 20,00 59,50 6,30 10,00 alta temperatura
  03-269 10 11PM 20,00 60,80 6,50 9,50 originale-genuine
  03-945 10 11PM 22,00 39,70 5,50 10,00
  03-435 10 11PMX1 22,00 41,00 6,00 12,50
  03-464 10 11PAM 22,00 41,70 6,00 11,00
  03-714 10 11PM 22,00 42,00 6,50 11,00 Nuova Fiat 500 Abart - punto ant. Lancia Y 2012
  03-361 10 11PM 22,00 43,00 6,00 10,00 originale-genuine Opel ant.
  03-316 10 11PMX1 22,00 43,80 6,00 13,50 Mercedes classe B - con antiscarico
  03-320X 10 11PMX1 22,00 44,90 7,00 15,00 originale-genuine
  03-359 10 11PM 22,00 45,00 5,00 10,00 con o-ring incorporato - originale Golf 16V - Passat ant. Sigillato
  03-359X 10 11PMX2 22,00 45,00 7,00 10,00 Opel Astra ant. - Mercedes Classe C. (F.Sachs)
  03-563 10 11PMX2 22,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf- Audi ant. modello 5
  03-482 10 11PMX2 22,00 45,50 6,00 10,00 Opel Astra Ant- con antiscarico
  03-359B 10 11PM 22,00 45,50 7,00 10,00 Opel Vectra ant.
  03-322 10 11PM 22,00 45,80 7,00 10,50 Ant - Nissan Qashqai
  03-423 10 11PMX2 22,00 46,00 5,60 9,50 Speciale con antiscarico
  03-351A 10 11PM 22,00 46,00 6,00 10,00 originale-genuine
  03-433 10 11PMX1 22,00 46,00 6,00 12,50 Amm. Ant. Porsche Booster Bilstein,cabrio dal 1996 in avanti
 03-494 10 11PMX2 22,00 46,40 6,00 10,00 Amm. Ant Mahindra orig. Gabriel Mac person - Peugeot 308 - ant KYB
  03-402 10 11PM 22,00 46,50 6,00 10,00 paraolio con o-ring incorporato - originale
  03-347HX 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale alte temperature Thema Boge ant.
  03-347X 10 11PMX2 22,00 46,65 5,50 9,50 originale Thema boge - mescola speciale
  03-342 10 11PM 22,00 46,70 6,00 10,00 con o-ring Fiat 131 Diesel-Ritmo Abarth-Fiat Croma-Lancia Thema Boge
  03-991 10 11PM2X2 22,00 46,80 5,20 12,80 Subaru - post-  con antiscarico doppia molla
  03-715 10 11PMX1 22,00 46,90 6,00 13,50 BMW 530 Touring 4x4 con antiscarico - Ford S-Max
 03-495 10 11PM2X2 22,00 47,30 5,50 13,30 Amm. Tokiko - Mac person ant-post - Nissan X Trail - doppia molla
 03-503 10 11PMx2 22,00 47,75 5,00 10,00 Con antiscarico
 03-086C 10 11PMX2 22,00 47,80 4,90 9,90 Con antiscarico
  03-086 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 paraolio speciale doppia molla
  03-086B 10 11PM2X2 22,00 47,80 5,00 10,00 Paraolio speciale doppia molla
  03-086A 10 11PMX2 22,00 47,80 6,40 10,00 speciale con antiscarico

  03-365 10 11PM 22,00 48,00 7,00 10,00
originale Mercedes 190 ant. - ant Fiat Scudo Sasch - Furgone Yundai H1 anno 
2008

  03-343 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 o-ring maggiorato Croma-Thema ant. (RIV)
  03-345 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale-genuine Fiat Croma-Thema  Ant. U.T.
  03-345A 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 originale Fiat-Croma-Thema ant.
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  03-346 10 11PM 22,00 49,30 6,00 10,00 Lancia Delta Integrale ant.
  03-362A 10 11PM 22,00 49,90 6,00 10,00 originale con o-ring - Amm ant Porsche
  03-992 10 11PM2X2 22,00 50,60 5,20 13,00 Subaru - ant -  con antiscarico doppia molla
  03-988 10 11PMX2 22,00 51,00 6,50 13,50 Opel Antara anteriore
  03-376 10 11PM 24,00 48,00 7,00 10,50 originale-genuine
  03-465 10 11PM 25,00 40,00 10,00
 03-521 10 11PMX2 25,00 45,00 5,00 10,50 VW Golf 5 - Audi -  Boge
  03-561 10 11PMX2 25,00 45,10 5,00 10,50 Volkswagen Golf-Audi ant. modello 5
  03-444 10 11PMX2 25,00 46,70 6,00 13,00 Con antiscarico -Amm post Porsche Boxter cabrio dal 1996 in poi - Bilstein
  03-377 10 11PM 25,00 48,00 7,00 11,00 originale-genuine

  03-370C 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00
Ducato ultimo tipo - Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring 
incorporato

 03-370D 10 11PM 25,00 50,00 7,00 10,00
Ducato ultimo tipo - Mercedes Classe C Sachs-originale-con o-ring 
incorporato

  03-434 10 11PMX1 25,00 50,00 6,00 12,50 Con antiscarico
 03-501 10 11PM 25,00 50,75 7,00 10,50
  03-401 10 11PM 25,00 51,00 6,00 11,00 Ducato originale-genuine
  03-391 10 11PM 25,00 51,50 5,50 9,00 originale-genuine
  03-555 10 11PM2 25,00 52,00 6,50 10,50 originale-Ducato U.T.ant.
  03-441 10 11PMX2 25,00 53,30 5,50 9,50 Speciale con antiscarico
  03-394 10 11PM 25,00 53,50 5,50 10,00 Lancia K originale/genuin
  03-394X 10 11PMX2 25,00 53,50 5,50 10,00 originale Lancia K originale/genuin
  03-393 10 11PM 25,00 55,00 4,00 10,50 con o-ring incorporato
  03-390 10 11PM 25,00 55,50 7,00 10,00 Peugeot 21
  03-551A 10 11PM2 28,00 57,50 6,00 10,00 Ducato Maxi Turbo - ant.originale
  03-430 10 11PM 30,00 48,00 5,00 10,00
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Code

Min 
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Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-972 10 12G 4,00 8,50 4,00
Guarnizione LUBROSEAL stelo Ø3,17 fondo della cava Ø8,75 larghezza cava 
Ø5,60

  03-060 10 12 8,00 15,00 2,40 2,50 per molle a gas
  03-068 10 12 8,00 16,00 3,20 3,40 speciale
 03-520 10 12G 10,00 16,00 4,00 Speciale
  03-055 10 12 10,00 19,50 8,50 Udaile
 03-600 10 12 10,00 20,00 5,00 modifica Bilstein
 03-601 10 12 10,50 20,50 5,00 modifica Bilstein
 03-726 10 12 11,00 20,50 5,00
 03-603 10 12 11,00 21,00 5,00 modifica Bilstein
 03-605 10 12 11,50 21,50 5,00 modifica Bilstein
  03-978 10 12 12,00 18,00 2,55 amm.re stelo
  03-978B 10 12 12,00 18,00 3,00 Speciale con o-ring
  03-054A 10 12 12,00 18,00 7,00 per moto
  03-983 10 12PM 12,00 19,00 20,50 4,80 Lancia Appia
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Code

Min 
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Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

 03-606 10 12 12,00 22,50 5,00 modifica Bilstein
 03-609 10 12 12,50 22,50 5,00 modifica Bilstein
  03-259 10 12 12,50 25,00 5,00 Tenuta mono Showa
  03-039 10 12G 12,50 27,00 5,00
 03-519 10 12G 13,00 18,00 3,60 Speciale con o-ring
 03-610 10 12 13,00 23,00 5,00 modifica Bilstein
 03-517 10 12G 14,00 22,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
  03-975 10 12PM 14,00 22,70 5,70 Speciale x moto
  03-723 10 12 14,00 24,00 3,40 Tenuta per guida Sachs Ø14
 03-612 10 12 14,00 24,50 5,00 modifica Bilstein
  03-719 10 12 14,00 26,00 5,20
  03-942 10 12 14,00 26,70 5,00 per moto
 03-615 10 12 15,00 25,00 5,00 modifica Bilstein
 03-516 10 12G 16,00 24,00 5,60 Paraolio Proflex - con backring metallico
  03-720 10 12 16,00 24,50 3,40 Tenuta Ø 16  Sachs - Boge
  03-976 10 12P 16,00 24,80 5,80 Speciale x moto
 03-618 10 12 16,00 26,00 5,00 modifica Bilstein
 03-724 10 12 16,00 26,00 5,20
  03-069 10 12X2 16,00 26,00 6,50
  03-941 10 12 16,00 28,50 5,00 per moto
  03-205A 10 12G 16,00 30,00 9,00 speciale
  03-205B 10 12G 16,00 30,00 9,80
  03-940 10 12 16,00 34,50 5,80 per moto
  03-220 10 12G 17,00 34,00 9,00 Per ammortizzatori a braccio
  03-043 10 12 18,00 30,50 5,00 ammortizzatore SHOWA
  03-040 10 12 18,00 34,50 4,00 per alta pressione - per moto
  03-042 10 12 18,85 34,00 10,00 paraolio Alfa Romeo 1900 ammortizzatore girling
  03-317 10 12G 20,00 30,00 8,50 Peugeot 404-504 ant.
 03-622 10 12 20,00 31,00 5,00 modifica Bilstein
  03-718 10 12 21,50 44,00 14,00 Speciale in gomma
  03-912 10 12PM 22,00 29,00 30,00 4,30 5,70 Autolivellante Mercedes
 03-045 10 12 22,00 32,50 33,50 3,00 5,00 paraolio tipo bilstein
  03-403 10 12G 22,00 35,00 14,00 14,00 Alfa 1000
  03-911 10 12PM 24,00 31,70 32,50 4,30 5,80 Autolivellante Mercedes
  03-939 10 12 32,00 42,00 7,00
  03-059 10 12 35,00 47,00 6,50 per amm.moto Kayaba 1980
 03-523 2 12 G 40,00 50,00 4,00 7,00 kit pistone 3° asse Mercedes Evobus modello RAS EC
  03-910 10 12PM 40,50 50,30 6,70 Autolivellante Mercedes
  03-558 10 12P 43,50 54,00 5,00 6,50 Autolivellante Mercedes SL500/Imb 220-230

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-009 10 15 11,75 11,75 20,40 3,00 guarnizione telata Koni
  03-569 10 15G 12,00 20,80 3,00 guarnizione telata Koni
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Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

  03-161C 10 15G 12,00 14,00 35,80 5,80
rondella sagomata portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5) - 
Peugeot 19

  03-160 10 15G 12,00 14,00 37,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio 03-163 Ø10,5)
  03-161 10 15G 12,00 14,00 47,00 3,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-163 Ø10,5)
  03-071 10 15 12,50 14,50 27,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein in viton (per 03-163)
  03-161H 10 15G 13,00 14,00 30,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A)

  03-937 10 15G 13,00 37,00 6,00 8,00
rondella sagomata maggiorata Originale/genuin in gomma-portaparaolio 
Bilstein-per 03-163 Ø15

 03-506 10 15G 13,75 23,00 3,00 3,50 Amm Koni

  03-161F 10 15G 14,00 15,00 29,70 3,00
rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Bilstein Ø10-10,5-11-
11,5-12-12,5)

  03-161G 10 15G 14,00 16,00 37,00 3,00 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio Ø12)
  03-161E 10 15G 14,00 16,00 37,00 4,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per 03-092A Ø11)
  03-161A 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per paraolio  Ø12)
  03-161D 10 15G 14,00 16,00 47,60 4,20 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-164 Ø11,5)
  03-570 10 15G 15,75 27,30 3,00 guarnizione telata ne monta 3
  03-010 10 15 15,75 15,75 29,30 3,00 guarnizione telata Koni
  03-571 10 15G 15,75 46,60 3,00 Guarnizione per ammortizzatori KONI
  03-161B 10 15G 16,00 18,00 47,00 4,10 rondella portaparaolio Bilstein in gomma (per 03-165 Ø14)
  03-161L 10 15G 17,00 18,50 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø14)
  03-989 10 15G 17,00 19,00 61,00 4,00 Rondella in gomma per Bilstein
  03-234 10 15G 17,75 36,00 3,00 guarnizione telata Koni
  03-161M 10 15G 19,00 20,00 29,70 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø16)
  03-578 10 15G 20,10 35,70 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-338 10 15G 20,75 20,75 40,75 3,50 guarnizione telata Koni
  03-088 10 15 21,00 22,40 30,20 3,00 rondella in gomma portaparaolio per paraolio 03-087
  03-577 10 15G 22,30 40,10 3,50 guarnizione telata per ammortizzatori Koni
  03-090 10 15 23,00 24,40 32,20 3,00 rondella portaparaolio in gomma, abbinare al paraolio 03-089,  03-096, 03-098
  03-367 10 15G 23,00 23,00 40,00 3,50 guarnizione telata Koni
  03-367B 10 15G 23,75 40,00 2,90 guarnizione telata Koni
  03-161N 10 15G 25,00 26,50 37,20 3,00 rondella portaparaolio Bilstein-De Carbon in gomma (per paraolio Ø22)
  03-273 10 15 34,70 45,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-271 10 15 42,70 58,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-272 10 15 52,00 78,50 3,00 guarnizione telata Koni
  03-270 10 15 69,40 69,40 103,00 3,00 guarnizione telata Koni

Codice
Code

Min 
Ord

Disegno
Drawing

d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

 03-626 10 10,00 22,00 5,00
 03-627 10 10,50 22,00 5,00
 03-628 10 10,50 22,00 5,00
 03-629 10 11,00 22,00 5,00
 03-631 10 11,50 22,00 5,00
 03-632 10 12,00 24,00 5,00
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d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo
Use remarks

 03-635 10 12,50 24,00 5,00
 03-636 10 13,00 24,00 5,00
 03-638 10 14,00 26,00 5,00
 03-641 10 15,00 26,00 5,00
 03-644 10 16,00 26,00 5,00
 03-512 10 16,00 43,60 8,00
  03-016 10 spec. 18,00 21,30 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione in derling Ø18
 03-647 10 18,00 28,00 5,00
 03-496 10 18,00 46,00 4,70 11,00
 03-497 10 18,00 48,90 4,70 11,50
 03-498 10 18,00 49,80 4,70 11,50
  03-036 10 spec. 20,00 23,20 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø20
 03-648 10 20,00 30,00 5,00
 03-514 10 20,00 66,00 10,30 Doppia Molla
  03-037 10 spec. 22,00 25,10 3,00 mod. parte del paraolio alta pressione Ø22
 03-650 10 22,00 32,00 5,00
  03-121 10 spec. 22,00 32,50 19,50 paraolio - separatore Bilstein Ø32,5
 03-526 1 25,00 90,00 3,00 8,00
  03-422 10 spec. 29,00 41,80 12,90 Antiscarico Fiat Uno Riv-per cilindro Øe 41,5
 03-524 1 40,00 47,00 4,00 per cartuccia da Ø40
  03-934 10 spec. 40,00 52,00 58,00 6,20 7,50 paraolio esterno cartuccia Bilstein
 03-527 1 45,00 52,00 4,00 per cartuccia da Ø55
 03-507 10 48,00 58,10 10,50 ATH-NOK, paraolio doppio labbro e doppia molla
 03-508 10 48,00 58,50 11,50 ATH, parapolvere labbro singolo con molla
 03-509 10 48,00 58,50 13,30 NOK, parapolvere con doppio labbro + molla
 03-525 1 50,00 58,00 4,00 Peugeot 208 R2 - carpenteria Ohlins
 03-499 10

  03-995 10 Kit composto da 03-995A e 03-995B (paraoli cartucce moto da competizione)
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Use remarks

 04-517 10 3,10 6,30 1,60
  04-090 10 2,90 6,26 1,68 per tenuta regolazione esterna
  04-115 10 30,00 33,36 1,68
  04-116 10 31,20 34,56 1,68
  04-196 10 37,70 41,10 1,68
  04-050 10 3,68 7,24 1,78
  04-316 10 7,60 11,16 1,78
  04-314 10 14,00 17,56 1,78
  04-315 10 26,70 30,26 1,78
  04-313 10 33,05 36,61 1,78
  04-159 10 34,65 38,21 1,78
  04-218 10 36,65 40,21 1,78
  04-325 10 9,50 1,80 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
 04-051 10 5,00 9,00 2,00
  04-146 10 42,00 46,10 2,00 Alta temperatura
  04-181 10 37,50 41,90 2,20 BMW 1600
  04-248 10 54,50 76,50 2,20 IMBUS (stelo Ø15,75)
  04-320 10 26,00 2,45 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-209 10 28,25 33,45 2,60
  04-134 10 31,50 36,70 2,60 Golf-Scirocco-Polo-Derby post.
  04-156 10 34,60 39,80 2,60 Uno post. RIV
  04-157 10 34,80 40,00 2,60 127-128-131-Delta-Prisma-Boge
  04-192 10 37,70 42,90 2,60 127-128-131-A112
  04-210 10 41,00 46,16 2,60
  04-220 10 44,10 49,30 2,60 Thema-Croma
  04-222 10 45,00 50,18 2,60
  04-228 10 48,80 54,00 2,60 Ducato Maxi
  04-070 10 15,00 20,24 2,62
  04-095 10 17,13 22,37 2,62
  04-208 10 20,27 25,51 2,62
  04-113 10 26,65 31,89 2,62
  04-147 10 32,99 38,23 2,62
  04-160 10 36,14 41,38 2,62
  04-193 10 39,34 44,58 2,62 Esterno guida Mercedes
  04-207 10 42,52 47,76 2,62
 04-519 10 22,50 2,70  in mescola speciale
  04-257 10 69,60 75,00 2,70
  04-249 10 11,70 17,30 2,80 Quadring Ø11,7X2,8  speciale x moto
  04-101 10 23,40 29,20 2,90 per modifiche
  04-123 10 32,80 38,80 3,00 per modifiche
  04-155 10 34,00 40,00 3,00 Boge sigillato maggiorato
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D C Descrizione per utilizzo

Use remarks

  04-158 10 35,00 41,00 3,00
  04-300 10 36,00 42,00 3,00
  04-301 10 37,00 43,00 3,00
  04-168 10 38,00 44,00 3,00 127-Panda-Uno-Ritmo-Regata-A112-Delta-Prisma
  04-169 10 38,20 44,20 3,00 127-128-131-Escort-Golf-Polo-Scirocco
  04-302 10 39,00 45,00 3,00
  04-303 10 40,00 46,00 3,00
  04-213 10 41,00 47,00 3,00
  04-216 10 42,00 48,00 3,00
  04-217 10 43,00 49,00 3,00
  04-304 10 44,00 50,00 3,00
  04-305 10 45,00 51,00 3,00
  04-306 10 46,00 52,00 3,00
  04-311 10 47,00 53,00 3,00
  04-307 10 48,00 54,00 3,00
  04-226 10 48,00 54,00 3,00 130 - Campagnola
  04-308 10 49,00 55,00 3,00
  04-309 10 50,00 56,00 3,00
  04-310 10 52,00 58,00 3,00
  04-171 10 38,00 44,00 3,30 speciale - corda ovale
  04-112 10 24,00 30,80 3,40
  04-203 10 40,00 46,80 3,40 103-900 T-Peugeot
  04-100 10 18,50 25,48 3,50
  04-229 10 30,00 37,00 3,50 Speciale in Viton FPM 75 alta temperatura per guide Ø 36
  04-230 10 37,00 44,00 3,50 Speciale in Viton FPM 75 alta temperatura per guide Ø 45
  04-231 10 39,70 46,70 3,50 Speciale in Viton FPM 75 alta temperatura per guide Ø 46
  04-215 10 42,50 49,50 3,50 131 Diesel-Rirmo Abarth-Beta
  04-275 10 42,65 49,65 3,50 Ducato
  04-224 10 47,70 54,70 3,50 Turbostar Iveco
  04-239 10 50,00 57,00 3,50
  04-137 10 30,00 37,00 3,53 Viton FPM 75 alta temperatura Bilstein
  04-135 10 32,92 39,98 3,53
  04-148 10 34,52 41,58 3,53
  04-170 10 37,00 44,06 3,53 Golf ant. Maggiorato
  04-312 10 39,69 46,75 3,53
  04-136 10 40,00 47,00 3,53 Viton FPM 75 alta temperatura Bilstein
  04-511 10 44,52 51,58 3,53
  04-260 10 58,74 65,80 3,53
  04-501 10 74,61 81,67 3,53
  04-502 10 113,90 120,96 3,53
  04-219 10 29,75 36,95 3,60 Tenuta esterna guida monotubo gas Emmetec
  04-327 10 47,63 3,60 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
 04-518 10 59,92 3,60
  04-145 10 32,00 39,40 3,70 500-126-124-132-125-Fiat Argenta
  04-261 10 59,15 66,85 3,85
  04-521 10 43,00 51,00 4,00 Suzuki Vitara
  04-237 10 50,00 58,00 4,00 1100- Leoncino -
  04-317 10 52,00 4,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-319 10 56,00 64,00 4,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-322 10 71,00 4,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-321 10 97,00 4,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
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  O-rings O-Ringe
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D C Descrizione per utilizzo

Use remarks

  04-326 10 49,00 4,10 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-318 10 50,00 4,10 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-323 10 90,00 4,10 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-238 10 21,00 29,60 4,40
  04-506 10 26,50 36,30 4,90 Bilstein De Carbon
  04-507 10 26,50 36,30 4,90 Bilstein da competizione-alta temperatura
  04-500 10 26,00 36,00 5,00 Bilstein
 04-329 10 30,00 40,00 5,00
  04-516 10 34,00 44,00 5,00 Viton FPM 75 alta temperatura - per separatore Ø44
  04-509 10 34,00 44,00 5,00 Speciale tenuta esterna Amm.ARIA MOD.MERCEDES BMW RANGE ROVER
  04-512 10 36,00 46,00 5,00 Bilstein
  04-328 10 53,00 5,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-504 10 56,80 66,80 5,00 per modifiche
  04-324 10 71,00 5,00 versione per ammortizzatori pneumatici Bmw, Mercedes, Range Rover
  04-505 10 27,00 37,00 5,05 Viton FPM 75 alta temperatura Bilstein
  04-515 10 35,00 45,00 5,05
  04-503 10 36,00 46,00 5,05 Viton FPM 75 alta temperatura Bilstein
  04-270 10 60,50 70,90 5,20 421 BUS - 370 - 190 (stelo Ø16)
  04-508 10 26,00 36,00 5,30 Bilstein
  04-259 10 56,50 67,10 5,30 642-682-ADIGE (stelo  Ø16)
  04-258 10 63,00 73,80 5,40
  04-510 10 35,00 46,00 5,50 Bilstein Ø45
  04-513 10 35,00 46,00 5,50 alta temperatura Bilstein Ø45 da competizione
  04-514 10 36,00 47,00 5,50 alta temperatura Bilstein Ø46 da competizione
  04-520 10 49,00 62,00 6,50

Codice
Code

Min 
Ord C d1 Applicazione

Application
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  04-706 10 1,83 10,52
  04-707 10 1,98 11,89
  04-708 10 2,08 13,46
  04-250 10 2,15 42,00 quadriring Ø42x2,15  speciale x moto
  04-722 10 2,15 42,00 quadriring Ø42x2,15
  04-709 10 2,21 16,36
  04-710 10 2,46 17,93
  04-711 10 2,46 19,18
  04-732 10 2,50 36,09
  04-702 10 2,53 66,80 Omai Falcon J9 / TRW AP8
  04-712 10 2,62 7,59
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04O-ring
  O-rings O-Ringe
   Garnitures  Pезиновое кольцо
    Tòrico   O-ringi

Codice
Code

Min 
Ord C d1 Applicazione

Application
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  04-713 10 2,62 9,19
  04-714 10 2,62 10,77
  04-715 10 2,62 12,37 Bilstein  -  Ohlins
  04-716 10 2,62 13,94 Bilstein  -  Ohlins
  04-717 10 2,62 15,54 Bilstein  -  Ohlins
  04-718 10 2,62 17,12
  04-719 10 2,62 18,72
  04-703 10 2,62 61,60
  04-723 10 2,80 11,70 Quadring Ø11,7X2,8
  04-705 10 2,90 12,60 Pompa LUK BMW E46
  04-720 10 3,00 16,80 Pompa LUK BMW
  04-730 1 3,50 37,50
 04-733 1 3,53 18,20
  04-701 10 3,53 20,00 Omai Falcon J9 / TRW AP8
  04-725 10 3,53 21,82
  04-728 10 3,53 23,40 Quading Ø23,4 x 3,53
  04-726 10 3,53 25,00
  04-724 10 3,53 29,74 Bilstein - Ohlins
  04-727 10 3,53 32,92
  04-729 10 3,53 36,09
  04-729A 10 3,53 37,00
  04-704 10 3,53 75,79
  04-721 10 4,10 67,00 Trering conico Ø67x4,1
  04-731 1 6,70 21,00 kit composto da 2pz
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Bushings for rod guide

 Coussinets en bronze

  Casquillos deslizantes

Gleitlagerbuchsen

 Bтулки

  Tuleje prowadnic

Bushings with internal PTFE
 Coussinets en bronze
  Casquillos deslizantes

Gleitlagerbuchsen innen PTFE
 Bтулки
  Tuleje prowadnic

i
12380

Consigliamo l’uso del nostro estrattore per bronzine di cartucce Bilstein/Öhlins 500 illustrato nel catalogo attrezzature (n. 55).93-

We strongly recommend to use our removers for Bilstein/Öhlins cartridge bushings 500 shown on catalogue of tools (no. 55).93-

Bronzine05

Bronzine con PTFE interno

d1

D

H

PTFE

00236 12305

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  05-070 10 8,00 10,00 8,00
  05-071 10 8,00 13,00 7,50 speciale semilavorata
  05-080 10 10,50 12,50 7,00 Bilstein
  05-085 10 11,00 13,00 7,50
  05-090 10 12,00 14,00 8,00
  05-091 10 12,00 14,00 10,00
  05-092 10 12,00 14,00 12,00
  05-201 10 12,50 14,50 8,00
  05-202 10 12,50 14,50 10,00
  05-096 10 13,00 15,00 10,00
  05-101 10 14,00 16,00 6,00 Peugeot
  05-103 10 14,00 16,00 10,00 speciale - Peugeot 406 post.
 05-129 10 14,00 16,00 12,00
  05-102 10 14,00 16,00 15,00 Peugeot
  05-104 10 14,00 16,00 20,00 speciale
  05-110 10 15,00 17,00 10,00
  05-109 10 15,00 17,00 12,00
  05-111 10 15,00 17,00 15,00
  05-108 10 15,00 17,00 20,00 speciale
  05-125 10 15,75 17,75 13,00
  05-112 10 16,00 18,00 10,00 speciale
  05-114 10 16,00 18,00 12,00 speciale
  05-113 10 16,00 18,00 15,00 BMW-Maserati
  05-115 10 16,00 18,00 20,00
  05-222 10 16,00 19,00 15,00 Audi
  05-116 10 17,00 19,00 15,00
  05-117 10 17,00 19,00 17,00 Fiesta
  05-118 10 17,00 19,00 20,00
  05-119B 10 17,95 20,00 15,00 Minorata
  05-121 10 17,95 21,00 15,00 Minorata
  05-151 10 18,00 20,00 12,00
  05-119A 10 18,00 20,00 14,00 Speciale - per moto
  05-119 10 18,00 20,00 15,00 Fiat 500 '03 RIV
  05-120 10 18,00 20,00 20,00 modifiche e applicazioni speciali
  05-122 10 18,00 21,00 15,00 Micra-Fiat 500 '03
  05-124 10 18,85 22,00 19,00
  05-135 10 19,70 23,00 10,00 minorata - 127 - 128 - A112
  05-137 10 19,75 23,00 13,00 minorata

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.
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05Bronzine
  Bushings for rod guide Gleitlagerbuchsen
   Coussinets en bronze  Bтулки
    Casquillos deslizantes   Tuleje prowadnic

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  05-136 10 19,75 23,00 15,00 minorata - Fiat 131-Uno-Delta
  05-138 10 19,85 23,00 10,00
  05-139 10 19,85 23,00 15,00
  05-140A 10 19,93 23,00 15,00 da Ø20 minorata per VW
  05-140B 10 19,96 23,00 10,00 Ø20 minorata per VW
  05-140 10 19,96 23,00 15,00 da Ø20 minorata per VW
  05-146 10 20,00 22,00 10,00 Golf-Polo-Derby-Scirocco ant.
  05-143 10 20,00 22,00 10,00 Golf originale
  05-144 10 20,00 22,00 15,00
  05-145 10 20,00 22,00 20,00
  05-147 10 20,00 23,00 10,00 127-128-A 112-Clio
  05-148 10 20,00 23,00 12,50 Fiat Panda/Uno
  05-152 10 20,00 23,00 13,20 Fiat uno/Panda/Y10/Stilo
  05-149 10 20,00 23,00 15,00 131-Uno-Regata-Delta-Prisma-Peugeot 406
  05-150 10 20,00 23,00 20,00 Ford Escort
  05-340 10 20,00 24,00 21,50 bronzina per pompa  mercedes
  05-365 10 21,50 25,00 15,00 Boccola di scorrimento idro
  05-157 10 21,75 25,00 10,00
  05-158 10 21,75 25,00 13,00
  05-159 10 21,75 25,00 15,00
  05-160 10 21,75 25,00 17,00 (minorata) Beta
 05-372 10 21,93 25,00 10,00
  05-141A 10 21,93 25,00 15,00 da Ø22 minorata per VW
 05-223 10 21,95 26,00 10,00
  05-141 10 21,96 25,00 15,00 da Ø22 minorata per VW
  05-166 10 22,00 24,00 10,00
  05-167 10 22,00 24,00 15,00
  05-168 10 22,00 24,00 20,00
  05-161A 10 22,00 25,00 10,00
  05-163 10 22,00 25,00 12,00 Bronzina
  05-161C 10 22,00 25,00 13,50
  05-164 10 22,00 25,00 15,00
  05-161 10 22,00 25,00 17,00 Beta - Gamma
  05-162 10 22,00 25,00 20,00 modifiche e applicazioni speciali
  05-128 10 22,00 26,00 10,00 Golf V serie
  05-165 10 22,22 25,40 19,00 Rover
  05-332 10 24,00 26,00 15,00
  05-221 10 24,00 26,00 15,00
  05-169 10 24,00 27,00 10,00 BMW 520 - Rover
  05-170 10 24,00 27,00 15,00
  05-172 10 24,00 28,00 25,00
  05-176A 10 24,95 28,00 15,00 Speciale
  05-183A 10 24,95 29,00 10,00 Golf V 2006 minorata
  05-182 10 25,00 27,00 13,00 VW Golf U.T.Sachs
  05-177 10 25,00 27,00 15,00 Saab 900-Transit-Golf V 2006 Sachs
  05-173 10 25,00 28,00 12,00 130-Campagnola
  05-176 10 25,00 28,00 15,00 per FORD KA - FIESTA  - MONDEO 1 2 3  SERIE
  05-174 10 25,00 28,00 20,00
  05-175 10 25,00 28,00 25,00 modifiche e applicazioni speciali
  05-178 10 25,00 28,00 30,00 speciale
  05-171 10 25,00 28,20 15,00 Ducato maggiorato esternamente
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Bushings with external PTFE
 Coussinets en bronze
  Casquillos deslizantes

Gleitlagerbuchsen außen PTFE
 Bтулки
  Tuleje prowadnic

05Bronzine
  Bushings for rod guide Gleitlagerbuchsen
   Coussinets en bronze  Bтулки
    Casquillos deslizantes   Tuleje prowadnic

Bronzine con PTFE esterno

d1

D

H

PTFE

00237 12304

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  05-174A 10 25,00 28,20 20,00 Ducato maggiorato esternamente
  05-183 10 25,00 29,00 10,00 Golf V 2006
  05-179 10 25,00 29,00 15,00
  05-180 10 25,00 29,00 20,00
  05-181 10 25,20 27,20 15,00
  05-199A 10 27,96 32,00 15,00
  05-126 10 28,00 30,00 18,00 Mercedes Sprinter 2008
  05-127 10 28,00 30,00 20,00 Mercedes Sprinter
  05-199 10 28,00 32,00 15,00
  05-200 10 28,00 32,00 20,00 Ducato
  05-339 10 29,90 34,00 30,00 per boccola L-M6038
  05-342 10 30,00 34,00 20,00
  05-338 10 30,00 34,00 30,00
 05-369 10 32,00 36,00 40,00
  05-360 10 33,50 36,00 15,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-185 10 35,00 39,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-187 10 35,00 39,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-220 10 36,00 39,00 12,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - forcella moto
  05-335 10 39,00 44,10 15,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-334 10 39,00 44,10 15,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - originale/genuine
  05-333 10 39,00 44,10 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - cartuccia Subaru
  05-352 10 39,95 42,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-351 10 39,95 43,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-353 10 39,95 44,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata
  05-354 10 39,95 44,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata
  05-350 10 40,00 42,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa-De Carbon
  05-349 10 40,00 43,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa-De Carbon
  05-300 10 40,00 44,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - Alfa Sud
  05-301 10 40,00 44,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-355 10 40,95 44,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata
  05-356 10 40,95 44,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata
  05-305 10 41,00 44,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - cartuccia
  05-306 10 41,00 44,00 25,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - cartuccia
  05-309 10 42,00 46,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-363 10 44,00 50,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-364 10 44,00 50,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-310 10 45,00 48,00 25,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - cartuccia ammortizzatori da competizione
  05-308 10 45,00 50,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-343 10 45,00 51,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-344 10 45,00 51,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-341 10 46,00 50,00 12,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-345 10 46,00 50,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-346 10 46,00 50,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-347 10 46,00 51,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-348 10 46,00 51,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-367 10 46,50 48,50 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-320 10 48,00 51,00 6,50 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - Alfa Sud
  05-368 10 48,00 52,00 12,00 Con teflon interno
  05-366 10 48,00 52,00 15,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-357 10 49,95 54,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-358 10 49,95 55,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
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Bushings with external PTFE
 Coussinets en bronze
  Casquillos deslizantes

Gleitlagerbuchsen außen PTFE
 Bтулки
  Tuleje prowadnic

05Bronzine
  Bushings for rod guide Gleitlagerbuchsen
   Coussinets en bronze  Bтулки
    Casquillos deslizantes   Tuleje prowadnic

Bronzine con PTFE esterno

d1

D

H

PTFE

00237 12304

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  05-359 10 49,95 55,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa - minorata
  05-336 10 50,00 54,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa  -  cartuccia
  05-331 10 50,00 55,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-330 10 50,00 55,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa  -  cartuccia
 05-370 10 51,00 54,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
 05-371 10 51,00 54,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-361 10 51,00 55,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-362 10 51,00 55,00 30,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa
  05-337 10 54,00 58,00 20,00 Bilstein-Ohlins-Kayaba-Showa  -  cartuccia

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  05-307 10 43,00 46,00 8,00 PTFE esterno per cartuccia-pistone HOLINS
 05-311 10 43,00 46,00 10,00 PTFE esterno per cartuccia - pistone Holins - KAYABA
 05-312 10 43,00 46,00 11,50 PTFE esterno per cartuccia - pistone Holins - KAYABA
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Rod guides

 Guides de tige

  Casquillo Guia

Führungen

 Hаправляющая штока

  Prowadnice tłoczyska

d1

d2

D

Tipo A: guide pronte all’utilizzo (non è necessario l’impiego di bronzine)
ready-to-use rod guides (no bushing is required)

Tipo B: guide cui occorre abbinare le bronzine indicate in tabella
rod guides that require the bushing specified in table

Guide stelo06

Codice
Code

Min 
Ord Tipo d1 d2 D Paraolio

Seal
O-ring Bronzina

Bushing
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  06-231 2 A 10,50 22,5 32,00
03-127, 03-128, 
03-128A

guida speciale in ghisa per moto  BOGE CERIANI

  06-097 2 B 11,00 25,40 36,20 03-110 04-134 05-085
  06-079 2 11,00 36,60 03-968 inclusa
  06-147 2 A 11,05 27 36,00 Speciale

  06-124 2 A 11,05 27,00 38,50
03-138, 03-
138X, 03-139

04-156
con antiscarico-si può utilizzare con paraolio normale (03-
138) o con paraolio munito di antiscarico (03-138X)

  06-101 2 A 11,05 27,00 38,60 03-103 04-145 normale con stella per Fiat -500-600-1300
  06-112 2 A 11,05 27,00 38,60 03-103 04-145 bombato senza stella FIAT  850

  06-123 2 A 11,05 27,00 38,60 03-126 04-145 con cannoccio e stella - Fiat  500-124-132-125- ARGENTA

  06-140 2 A 11,05 27,00 38,60
03-138, 03-108, 
03-139

04-156 Fiat Panda-Uno

  06-140B 2 A 11,05 27 38,60 03-138 04-156
  06-142 2 A 11,05 32,00 38,60 03-138, 03-108 04-156 modifiche speciali per Fiat Tipo-Panda
  06-142A 2 A 11,05 27 38,60 03-138, 03-108 04-156 modifica speciale
  06-083 2 A 11,05 32,00 43,40 03-147A 04-192
  06-145 2 A 11,05 32,00 47,00 03-103 04-203 normale con stella 103-900 T
  06-156 2 A 11,05 32,00 47,00 03-103 04-203 bombato senza stella 103 - 900 T -
  06-140A 2 A 11,55 27,00 35,90 03-108A O-02853A modifica speciale
  06-167A 2 A 12,00 28,00 36,00 03-157 04-134  per modifica speciale
  06-166 2 A 12,50 25,40 36,00 03-158 04-134 modifica speciale Ford Post.
  06-146 2 A 13,00 27,00 35,00 03-166 O-02124 modifica speciale
  06-084 2 B 13,00 32,00 35,20 03-166 O-O2124 05-096
  06-148 2 A 13,00 27 35,90
  06-166A 2 A 13,00 25,4 36,00 03-166 o-02124 Guida speciale Ø 13
  06-091 2 A 13,00 30,00 41,50 03-177A O-02731
  06-167B 2 A 14,00 28,00 36,00 03-186G 04-134 per modifica speciale
 06-235 2 14,00 46,00 kit 95-611 Ferrari 348, 355, 360, 360 spider, F50, 456
  06-168 2 A 14,00 27/32/36/38 47,00 03-186C 04-213 in ghisa centrifugata
  06-181 2 A 14,00 32,00 47,00 03-179, 03-180 04-213
  06-093 2 B 15,00 32,00 43,30 03-196B 04-192 05-110
  06-095 2 A 15,00 31,00 43,40 03-196B 04-192
  06-080 2 B 15,00 32,00 43,50 03-196B 04-192 05-110
  06-170 2 A 16,00 27/32 41,00 03-200 04-158 in ghisa centrifugata modifica Emmetec
 06-234 2 16,00 36 45,90 03-985 O-02927A
 06-234A 2 16,00 36 45,90 03-985 O-02927A 05-114 versione con bronzina
  06-242 2 B 16,00 46,60 03-201 04-213 05-113 Tornita - per cilindro Ø32
  06-180 2 A 16,00 27/32/36/38 46,65 03-201 04-213 modif. speciale per paraolio alta pressione
  06-172 2 A 16,00 27/32 47,00 03-201 04-213 in ghisa centrifugata modifica Emmetec
  06-173 2 A 16,00 27/32/36/38 47,00 03-201 04-213 in ghisa centrifugata modifica Emmetec
  06-178A 2 A 16,00 38,00 56,80 03-017 O-O2231 modifica speciale
  06-178 2 A 16,00 38,00 57,00 03-207, 03-985 04-237 normale con stella- LEONCINO -
  06-179 2 A 16,00 45,00 67,00 03-207 04-259 normale con stella- 642 - 682 -

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.
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Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.96/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  i

n
d

e
x

0
4

-1
2

06Guide stelo
  Rod guides Führungen
   Guides de tige  Hаправляющая штока
    Casquillo Guia   Prowadnice tloczyska

Codice
Code

Min 
Ord Tipo d1 d2 D Paraolio

Seal
O-ring Bronzina

Bushing
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  06-191 2 A 16,00 54,00 71,00 03-207 04-270 normale con stella- 421 - 697
  06-098 2 A 18,00 38/45 57,00 03-235A 04-237 per veicoli commerciali - sinterizzato H 20, 5

  06-107 2 A 18,00 38/45 57,00 03-235A 04-237
con freno idraulico,  per veicoli commerciali - sinterizzato 
H 31, 5

  06-223 2 A 18,00 38/45 57,10 03-235A 04-237 Ghisa tornita
 06-246 2 A 18,00 45/50 66,00 03-242AH 04-504 progetto 183870
  06-099 2 A 18,00 45/50 67,00 03-242AH 04-504 per veicoli commerciali - sinterizzato H 20, 5
  06-099A 2 A 18,00 45/50 67,00 03-242AH 04-259  Ø18 Ø45/50 D67   3 fori Ø3, 5 in ghisa tornita

  06-108 2 A 18,00 45/50 67,00 03-242AH 04-259
con freno idraulico,  per veicoli commerciali - sinterizzato 
H 31, 5

  06-119 2 A 18,00 50,00 67,00 03-242AH 04-259 veicoli commerciali-ghisa tornita
  06-192 2 B 20,00 27,00 36,50 03-281 04-134 05-148 modifica speciale
  06-210 2 B 20,00 32,00 38,00 03-309 O-O2128 in acciaio
  06-226 2 A 20,00 32,00 38,50 03-291 O-O2128 per cilindro Ø32 -BMW 1600

  06-203 2 B 20,00 27,00 41,00
03-293, 03-287, 
03-284

04-158 05-149 Fiat Uno-Panda-Regata

  06-086 2 B 20,00 30,00 41,50 03-280 04-158 05-148
  06-211G 2 B 20,00 32,00 41,85 03-297G O-O2855 05-147 Guida per modifiche
  06-096 2 B 20,00 32,00 43,20 03-325B 04-168 05-148 Speciale con paraolio doppia molla.
  06-202 2 B 20,00 27,00 43,20 03-268 04-168 05-149 Fiat 127 - 128 - A112 -

  06-204 2 B 20,00 27/32 43,20
03-281, 03-310, 
03-284, 03-293, 
03-287

04-168 05-149 Fiat Uno-Panda-Regata-Delta

  06-205 2 B 20,00 27,00 43,20 03-281, 03-310 04-168 05-149 Fiat RITMO - DELTA - PRISMA - 131
  06-245 2 B 20,00 44,80 03-313 04-302 05-149 Tornita - per cilindro Ø32
  06-215 2 B 20,00 27,00 45,00 03-313 04-302 05-146 (con bronzina) -GOLF -POLO -DERBY
  06-211 2 B 20,00 32,00 46,00 03-311 04-303 05-147 per modifica speciale
  06-244 2 B 20,00 46,80 03-347 04-213 05-149 Tornita - per cilindro Ø32
  06-090 2 B 20,00 32,00 47,80 03-312 04-216 05-146
  06-092 2 B 20,00 35,00 48,30 03-312 04-216 05-148
  06-500 2 B 20,00 27/32/36 50,00 03-298 04-304 05-149 in acciaio per modifiche speciali
  06-193 2 A 20,00 45 56,50 03-298CH 04-259 in ghisa centrifugata per cilindro Ø45-veicoli pesanti
  06-105 2 A 20,00 38/45 57,00 03-298CH 04-259 per veicoli commerciali - sinterizzato H 20, 5

  06-109 2 A 20,00 38/45 57,00 03-298CH 04-259
con freno idraulico,  per veicoli commerciali - sinterizzato 
H 31, 5

  06-225 2 A 20,00 38/45 57,00 03-298CH 04-259 veicoli commerciali - ghisa tornita
 06-247 2 20,00 38 66,00 03-298CH 04-259 progetto 203870 stelo maggiorato
  06-102 2 A 20,00 50,00 67,00 03-298CH 04-259 veicoli commerciali - ghisa tornita
  06-106 2 A 20,00 45/50 67,00 03-298CH 04-504 per veicoli commerciali - sinterizzato H 20, 5
  06-106A 2 A 20,00 45/50 67,00 03-298CH 04-259  Ø20 Ø45/50 D67   3 fori Ø3, 5 in ghisa tornita

  06-110 2 A 20,00 45/50 67,00 03-298CH 04-259
con freno idraulico,  per veicoli commerciali - sinterizzato 
H 31, 5

  06-111 2 B 20,00 50,000 75,00 03-298CH O-O2845 05-150 guida speciale H24
  06-120 2 B 20,00 50,000 75,00 03-298CH O-O2845 05-150 guida speciale  H.37 - MAN TGA
  06-228 2 B 22,00 32,00 41,00 03-360 04-158 05-161 in acciaio
  06-241 2 B 22,00 32,00 42,00 03-360 04-160 guida speciale
  06-082 2 B 22,00 32,00 45,40 03-359B 05-167
  06-229 2 B 22,00 27/32 46,60 03-347 04-213 05-164 Speciale da competizione con 2 bronzine-innesto Ø 27/32
  06-243 2 B 22,00 46,80 03-292 04-213 05-161 Tornita - per cilindro Ø32
  06-094 2 B 22,00 36,00 47,80 03-365A 04-216 05-164
  06-232 2 A 22,00 32,0 47,80 Bronzina già inclusa per cilindro Ø32
  06-085 2 B 22,00 36,00 47,90 03-365A 04-216 05-166

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
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Codice
Code

Min 
Ord Tipo d1 d2 D Paraolio

Seal
O-ring Bronzina

Bushing
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  06-182 2 B 22,00 36,00 47,90
03-365A, 03-
365AX

04-216 05-164

  06-087 2 A 22,00 40,00 48,40 03-365 04-216
  06-230 2 B 22,00 32,00 49,00 03-341 04-215 05-161 Ritmo Abarth-131 Diesel-Beta-Gamma
  06-510 2 B 22,00 27/32/36 50,00 03-362 04-304 05-161 In acciaio per modifiche speciali con bronzina
  06-089 2 B 22,00 36,00 50,90 03-398 04-305 05-164
  06-103 2 A 22,00 45/50 67,00 03-251 04-259 veicoli commerciali - in ghisa tornita
  06-121 2 A 22,00 45 67,00 03-555, 03-355H 04-259 guida speciale H.24
  06-227 2 A 22,00 45/50 67,00 03-251 04-504 veicoli commerciali - sinterizzata H 20, 5
  06-227A 2 A 22,00 45/50 67,00 03-251 04-259  Ø22 Ø45/50 D67   3 fori Ø 3, 5 in ghisa tornita
 06-233 2 22,10 45 59,90 03-344A O-02937
 06-233A 2 22,10 45 59,90 03-344A O-02937 05-164 versione con bronzina
  06-081 2 B 25,00 36,00 50,00 03-370B 04-304 05-177
  06-088 2 B 25,00 38,00 52,40 03-396 04-311 05-176
  06-216 2 A 28,00 38,15 56,00 03-553 04-309 Ghisa G25 meccanica
  06-216A 2 A 28,00 38,15 56,00 03-553 04-309 05-200 Con bronzina
  06-217 2 A 28,00 38,2 58,00 05-200 Ducato Maxi - con bronzina
  06-218 2 A 28,00 38,15 58,00 04-310 Ghisa G25 meccanica
  06-104 2 B 28,00 50,00 75,00 03-565  03-567 O-O2845 05-200 Con bronzina incorporata - Ghisa tornita
  06-122 2 B 28,00 50 75,00 03-565  03-567 O-O2845 05-200 guida speciale H.43

  06-100 2 A 70,00 90 117,50 03-400 O-02267 13-174
Bus 380 Euroclass-(segmenti consigliati: 13-174 
maggiorato,13-174 dimensione originale)

Paraolio Kit guida
  06-113 2 10,00 36,00 03-018 95-300 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-113B 2 10,00 36,00 03-018 95-300B Con bordatura
 06-113L 2 10,00 36,00 03-600 95-300L modifica speciale emmetec
 06-201L 2 10,00 45,00 03-600 95-327L
 06-202L 2 10,00 46,00 03-043 95-328L
  06-175 2 10,50 36,00 03-029 95-301 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-175B 2 10,50 36,00 03-029 95-301B Con bordatura
 06-175L 2 10,50 36,00 03-601 95-301L per modifica bilstein
  06-902A 2 10,50 36,00 03-100 guida Bilstein in avional-da montare con bronzina 05-080
 06-203L 2 10,50 45,00 03-601 95-329L
  06-198 2 10,50 46,00 03-029 95-324 Modifica speciale Emmetec
 06-198B 2 10,50 46,00 03-029 95-324B Con bordatura
 06-198L 2 10,50 46,00 03-601 95-324L modifica Bilstein
  06-114 2 11,00 36,00 03-019 95-302 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)

Codice
Code

Min 
Ord d1 D

Riferimenti guide Bilstein Descrizione per utilizzo
Use remarks
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All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
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Paraolio Kit guida
Codice

Code
Min 
Ord d1 D

Riferimenti guide Bilstein Descrizione per utilizzo
Use remarks

 06-114B 2 11,00 36,00 03-019 95-302B Con bordatura
 06-114L 2 11,00 36,00 03-603 95-302L modifica Bilstein
  06-199 2 11,00 45,00 03-019 95-325 Modifica speciale Emmetec
 06-199B 2 11,00 45,00 03-019 95-325B Con bordatura
 06-199L 2 11,00 45,00 03-603 95-325L modifica Bilstein
 06-204L 2 11,00 46,00 03-603 95-330L
  06-115 2 11,50 36,00 03-020 95-303 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-115B 2 11,50 36,00 03-020 95-303B Con bordatura
 06-115L 2 11,50 36,00 03-605 95-303L modifica Bilstein
  06-938 2 11,50 36,00 03-162, 03-162C guida De Carbon sinterizzata
  06-939 2 11,50 36,00 03-162, 03-162C guida De Carbon con funzione tappo esterno
 06-205L 2 11,50 45,00 03-605 95-331L
 06-206L 2 11,50 46,00 03-605 95-332L
  06-115A 2 11,65 36,00 03-020 95-303A Modifica speciale Emmetec. Ø 11,65
 06-115AB 2 11,65 36,00 03-020 95-303AB Con bordatura - speciale  Ø 11,65
  06-116 2 12,00 36,00 03-021 95-304 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-116B 2 12,00 36,00 03-021 95-304B Con bordatura
 06-116L 2 12,00 36,00 03-606 95-304L Modifica Bilstein Ø12 D36
  06-902 2 12,00 36,00 03-162B guida Bilstein in avional-da montare con bronzina 05-090
  06-190 2 12,00 45,00 03-021 95-319 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-190B 2 12,00 45,00 03-021 95-319B Con bordatura
 06-190L 2 12,00 45,00 03-606 95-319L modifica Bilstein
  06-183 2 12,00 46,00 03-021 95-311 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-183B 2 12,00 46,00 03-021 95-311B Con bordatura
 06-183L 2 12,00 46,00 95-311L modifica Bilstein
  06-117 2 12,50 36,00 03-022 95-305 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-117B 2 12,50 36,00 03-022 95-305B Con bordatura
 06-117L 2 12,50 36,00 03-609 95-305L modifica Bilstein
  06-200 2 12,50 36,00 03-039 Guida speciale 12,5 x 36 Kyb
 06-207L 2 12,50 45,00 03-609 95-333L
 06-208L 2 12,50 46,00 03-609 95-334L
  06-118 2 13,00 36,00 03-024 95-317 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-118B 2 13,00 36,00 03-024 95-317B Con bordatura
 06-118L 2 13,00 36,00 03-610 95-317L modifica Bilstein
  06-189 2 13,00 45,00 03-024 95-318 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-189B 2 13,00 45,00 03-024 95-318B Con bordatura
 06-189L 2 13,00 45,00 03-610 95-318L Modifica Bilstein
 06-209L 2 13,00 46,00 03-610 95-335L
  06-169 2 14,00 36,00 03-026 95-306 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-169B 2 14,00 36,00 03-026 95-306B Con bordatura (con cava per crimpatura superiore)
 06-169L 2 14,00 36,00 03-612 95-306L modifica Bilstein
  06-185 2 14,00 45,00 03-026 95-316 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-185B 2 14,00 45,00 03-026 95-316B Con bordatura
 06-185L 2 14,00 45,00 03-612 95-316L modifica Bilstein
  06-177 2 14,00 46,00 03-026 95-312 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-177B 2 14,00 46,00 03-026 95-312B Con bordatura
 06-177L 2 14,00 46,00 03-612 95-312L modifica Bilstein
 06-212 2 14,00 46,00
 06-213 2 14,00 46,00 03-026 Ø 14x46x H 17mm (con cava per crimpatura superiore)
  06-937 2 14,00 46,00 03-178 guida Bilstein sinterizzata
  06-184 2 15,00 36,00 03-038 95-313 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
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06 Guide stelo
  Rod guides Führungen
   Guides de tige  Hаправляющая штока
    Casquillo Guia   Prowadnice tloczyska
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Lock plugs
 Tampon intérieur de fin course
  Tapon interno de fin de carrera

Innere Kolbenhubbegrenzer
 внутренние втулки
  Zaślepki zamykające

A) Tamponi piatti
     Flat plugs

B) Tamponi ondulati
     Ondulating plugs

Tamponi e anelli di fermo 07

Tamponi interni di fine corsa

Zuganschlagelemente

 Oтбойники и стопорные кольца

  Zaślepki i ograniczniki skoku

Plugs and rod stop-rings

 Tampons et bagues de arrêt

  Tapon y anillo tope

d1

H

D

00060

Paraolio Kit guida
Codice

Code
Min 
Ord d1 D

Riferimenti guide Bilstein Descrizione per utilizzo
Use remarks

 06-184B 2 15,00 36,00 03-038 95-313B Con bordatura
 06-184L 2 15,00 36,00 03-615 95-313L modifica Bilstein
  06-195 2 15,00 45,00 03-038 95-321 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-195B 2 15,00 45,00 03-038 95-321B Con bordatura
 06-195L 2 15,00 45,00 03-615 95-321L modifica Bilstein
  06-188 2 15,00 46,00 03-038 95-309 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-188B 2 15,00 46,00 03-038 95-309B Con bordatura
 06-188L 2 15,00 46,00 03-615 95-309L modifica Bilstein
  06-171 2 16,00 36,00 03-027 95-307 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-171B 2 16,00 36,00 03-027 95-307B Con bordatura
 06-171L 2 16,00 36,00 03-618 95-307L modifica Bilstein
  06-176 2 16,00 45,00 03-027 95-310 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-176B 2 16,00 45,00 03-027 95-310B Con bordatura
 06-176L 2 16,00 45,00 03-618 95-310L modifica Bilstein
  06-187 2 16,00 46,00 03-027 95-314 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-187B 2 16,00 46,00 03-027 95-314B Con bordatura
 06-187L 2 16,00 46,00 03-618 95-314L modifica Bilstein
 06-214 2 16,00 46,00 03-027 95-339 con cava per crimpatura superiore
 06-210L 2 18,00 45,00 03-403 95-336L
  06-197 2 18,00 46,00 03-062 95-323 modifica speciale Emmetec
 06-197B 2 18,00 46,00 03-062 95-323B Con bordatura
 06-197L 2 18,00 46,00 03-043 95-323L modifica Bilstein mercedes ML
  06-196 2 20,00 45,00 03-044 95-322 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-196B 2 20,00 45,00 03-044 95-322B Con bordatura
 06-196L 2 20,00 45,00 03-622 95-322L modifica Bilstein
  06-194 2 20,00 46,00 03-044 95-320 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-194B 2 20,00 46,00 03-044 95-320B Con bordatura
 06-194L 2 20,00 46,00 03-622 95-320L modifica Bilstein
  06-186 2 22,00 45,00 03-028 95-315 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-186B 2 22,00 45,00 03-028 95-315B Con bordatura
 06-186L 2 22,00 45,00 03-045 95-315L modifica Bilstein
  06-174 2 22,00 46,00 03-028 95-308 modifica speciale Emmetec (vedi sezione 95)
 06-174B 2 22,00 46,00 03-028 95-308B Con bordatura
 06-174L 2 22,00 46,00 03-045 95-308L modifica Bilstein

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.100/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  i

n
d

e
x

0
4

-1
2

Lock plugs
 Tampon intérieur de fin course
  Tapon interno de fin de carrera

Innere Kolbenhubbegrenzer
 внутренние втулки
  Zaślepki zamykające

A) Tamponi piatti
     Flat plugs

B) Tamponi ondulati
     Ondulating plugs

Tamponi e anelli di fermo 07

Tamponi interni di fine corsa

Zuganschlagelemente

 Oтбойники и стопорные кольца

  Zaślepki i ograniczniki skoku

Plugs and rod stop-rings

 Tampons et bagues de arrêt

  Tapon y anillo tope
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00060

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  07-155 10 10,00 35,00 12,00 Bilstein
  07-105 10 10,00 35,00 12,00 interno Bilstein
  07-140 10 10,50 20,00 6,00 gomma speciale - da competizione
  07-132 10 11,00 20,00 5,50 gomma speciale
  07-101 10 11,00 21,00 22,00 in Vulcolan - 124 - 1300
  07-131 10 11,00 25,00 17,00 in Vulcolan - 103D - 900T
  07-133 10 12,00 20,00 5,50 gomma speciale
  07-134 10 13,00 23,00 8,00 gomma speciale
  07-146 10 14,00 23,00 6,00 gomma speciale
  07-138 10 14,00 25,60 6,00 gomma speciale - da competizione
 07-106 10 14,00 28,00 9,00
  07-145 10 16,00 24,00 6,00 gomma speciale
  07-139 10 16,00 25,50 6,00 gomma speciale - da competizione
  07-147 10 16,00 25,60 6,00 gomma speciale
  07-126 10 17,00 24,00 7,00 gomma speciale
  07-127 10 18,00 25,00 7,00 gomma speciale
  07-144 10 21,50 31,10 6,00 gomma speciale
  07-154 10 22,00 29,00 8,00 gomma speciale
  07-157 10 24,00 31,00 8,00 gomma speciale
  07-158 10 25,00 32,00 8,00 gomma speciale
  07-159 10 28,00 35,00 8,00 gomma speciale
  07-141 10 28,00 35,00 8,00 da competizione
  07-161 10 28,00 40,00 8,00 gomma speciale

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  07-138A 10 14,00 25,60 6,00 Speciale - da competizione ondulato
  07-139A 10 16,00 25,50 6,00 Speciale - da competizione ondulato
  07-156 10 20,00 25,00 6,50 gomma speciale
  07-142A 10 20,00 25,00 7,00 gomma speciale - da competizione
  07-142 10 20,00 25,00 7,00 in Vulcolan
  07-148 10 20,00 25,10 5,00 da competizione
  07-153 10 22,00 30,00 10,00 in Vulcolan
  07-153A 10 22,00 30,00 10,00 gomma speciale - da competizione
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07 Tamponi e anelli di fermo
  Plugs and rod stop-rings Zuganschlagelemente
   Tampons et bagues de arrêt  Oтбойники и стопорные кольца
    Tapon y anillo tope   Zaślepki i ograniczniki skoku

C) Tamponi con fresatura
     Plugs with milling

D) Altri tipi
     Other types

11438

1) Fermi da saldare
     Shrunk rings to weld

Rod stop-rings
 Bagues de arrêt
  Anillo tope

Innere Kolbenstangenanschläge
 Cтопорное кольцо
  Ograniczniki skoku

Anelli di fermo stelo

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 07-170 10 12,00 25,00 6,50 gomma speciale-Bilstein-forcella moto
 07-164 10 17,80 30,30 8,30 con fresatura doppia
  07-162 10 18,00 25,00 6,50 gomma speciale-Bilstein-forcella moto
  07-163 10 19,00 32,00 6,50 Tampone speciale, gomma grigia
  07-160 10 21,70 39,00 6,40 gomma speciale-Bilstein-forcella moto

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 07-167B 1 16,00 37,80 2,00 azzurro-azure
 07-169 1 16,00 37,80 2,00 nero-black
 07-168 1 16,00 37,80 3,00 rosso-red
 07-167A 1 16,00 37,80 3,00 azzurro-azure
 52669 07-167 1 16,00 37,80 10,00 azzurro-azure



52668

07-166 1 16,00 37,80 8,00 bianco-white

 07-165 10 18,00 37,00 10,00
forma speciale con cava 
centrale 4mm

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Descrizione per utilizzo

Use remarks

  07-540 10 11,00 24,00 fermo stelo da saldare
  07-550 10 12,00 24,00 fermo stelo da saldare
  07-560 10 14,00 24,00 fermo stelo da saldare
  07-570 10 16,00 23,00 fermo stelo da saldare
  07-514 10 17,00 24,00 fermo stelo da saldare
  07-527 10 18,00 24,00 fermo stelo da saldare
  07-516 10 18,85 26,00 fermo stelo da saldare
  07-531 10 19,75 25,00 Fermo stelo da saldare
  07-532 10 19,75 25,50 Fermo stelo da saldare
  07-526 10 19,75 28,00 fermo stelo da saldare
  07-520 10 20,00 26,00 fermo stelo da saldare
  07-525 10 20,00 28,00 fermo stelo da saldare
  07-530 10 22,00 30,00 fermo stelo da saldare
  07-518 10 24,00 34,00 fermo stelo da saldare
  07-519 10 25,00 34,00 fermo stelo da saldare
  07-533 10 25,20 34,00 Fermo da saldare - MAGGIORATO
  07-517 10 28,00 36,00 fermo stelo da saldare
  07-571 10 38,00 Anelli fermo pistone per asta G-00003 (formato da 2 pz)
  07-572 10 61,00 Forma speciale in acc inox
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07Tamponi e anelli di fermo
  Plugs and rod stop-rings Zuganschlagelemente
   Tampons et bagues de arrêt  Oтбойники и стопорные кольца
    Tapon y anillo tope   Zaślepki i ograniczniki skoku

3) Seger
      Segers

+
11473

2) Fermi con incastro
     per seger

    Rod-stop
     with seat
     for seger

2+3) Kit fermo+seger
          Kit rod-stop+seger

11054

Kit (2+3)
Kit code

Min 
Ord d1 D Utilizzo

Use remarks
Seger (3)

Seger
d1 D Utilizzo

Use remarks
Fermo (2)

Rod-stop
Utilizzo

Use remarks

  07-504 10 10,00 19,00   07-504B 9,00 11,00   07-504A
  07-505 10 13,00 24,00   07-505B 11,00 14,00   07-505A
  07-502 10 14,00 24,00   07-502B 14,00 15,00   07-502A
  07-524 10 18,00 28,00   07-524B 16,00 19,00   07-524A
  07-500 10 20,00 26,00   07-500B 17,80 20,00   07-500A

  07-503 10 20,00 28,00

fermo maggiorato 
completo con seger per 
cilindro Ø30 -07-
503A+07-500B

  07-500B 17,80 20,00   07-503A

  07-510 10 22,00 30,00   07-510B 20,00 23,00   07-510A

 07-573 10 25,00 36,00 Iris Bus  07-573B 23,00 27,00
seger di fermo Iris Bus 
sp 2mm per stelo Ø25

 07-573A
da abbinare N-
02007B

  07-521 10 28,00 40,00 seger Ø1,5   07-521B 26,00 29,00   07-521A
  07-528 10 28,00 40,00 seger Ø2   07-528B 26,00 30,00   07-528A
  07-529 10 70,00 82,75 Euroclass, Bus 380   07-529B 70,00 76,00   07-529A

  07-501 10,00 12,00 seger per att. Golf post. esterno per stelo Ø11
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Dischi limitatori alzata valvola08
Disc limiters, valve lift

 Disques limiteurs du clapet lever

  Arandela limitadora de valvula de alzada

Ventilhub Begrenzungsscheiben

 Диск подъёма клапанов

  Ograniczniki ruchu rozciagania
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00062 10974

d
1 D

S

Rondelle di spessore 09
Shim-washers

 Rondelles d'épaisseurs

  Arandela de reglaje

Ventilhub Begrenzungsscheiben

 Проставка

  Podkładki

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Ø pistone S

N. 
fori

Modello Descrizione per utilizzo
Use remarks

  08-111GA 50 8,10 25,00 27/32 1,00 5 RIV 1P disco con abbinata rondella cod.09-132A
  08-110 50 8,10 25,00 27/32 1,50 5 RIV 1P per tutte le vetture e modifiche - base interna bombata
  08-111 50 8,10 25,00 27/32 1,50 5 RIV 1P valido per tutte le vetture e modifica base interna piana

  08-130 50 8,10 25,00 27/32 4,00 0 RIV 1P
in acciaio rinforzato-si usa per eliminare fine corsa-base 
interna bombata tornita

  08-135 50 8,10 25,00 27/32 4,00 0 RIV 1P
in acciaio-si usa per eliminare fine corsa-base interna 
bombato tranciato

  08-135A 50 8,10 25,00 27/32 4,00 0 RIV 1P Base interna piana - abbinare rondella 09-132A
  08-150 50 8,10 26,00 27,00 4,50 8 RIV U.T. alta bombatura forato

  08-140 50 8,10 28,00 32,00 4,00 0 RIV 1P
in acciaio rinforzato-si usa per eliminare fine corsa-base 
interna bombata tornita

  08-145 50 8,10 29,00 32,00 4,00 8 RIV U.T. alta bombatura forato
  08-112 50 10,00 34,00 36/38/45/54 2,00 6 RIV 1G veicoli pesanti

  08-120 50 10,00 35,00 36/38/45/54 3,50 0 RIV 1G
rinforzato in acciaio base esterna e interna piana - per veicoli 
pesanti-682

  08-116 50 10,10 23,60 36/38/45/54 2,70 0 RIV 1G veicoli pesanti
  08-114 50 10,10 33,00 38/45/54 2,80 0 veicoli pesanti

  08-122 50 10,10 34,00 36/38/45/54 2,50 0 RIV 1G
rinforzato in acciaio base esterna e interna piana - per veicoli 
pesanti

  08-125 50 10,10 34,00 36/38/45/54 5,00 0 RIV 1G
in acciaio base interna piana e base esterna con battuta - per 
veicoli pesanti 682

  08-121 50 10,10 35,00 36/38/45/54 2,50 0 RIV 1G
rinforzato in acciaio base esterna e interna piana - per veicoli 
pesanti

  08-119 50 10,20 20,00 2,15 0 Speciale
  08-118 50 10,20 25,00 36/38/45/54 5,70 0 RIV U.T. veicoli pesanti
  08-161 50 12,00 26,00 1,00 0 Speciale
  08-162 50 12,00 26,00 2,00 0 Speciale
  08-115 50 12,05 32,00 36/38/54 4,00 0 RIV 1G base interna piana
  08-113 50 12,10 34,50 36/38/54 2,80 0 RIV 1G veicoli pesanti
  08-117 50 16,10 42,00 36/38/45/54 2,80 0 RIV 1G veicoli pesanti
  08-160 50 16,20 35,40 45/50 2,85 0 veicoli pesanti  Ø16,2x35,4 h. 2,85
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00062 10974

d
1 D

S

Rondelle di spessore 09
Shim-washers

 Rondelles d'épaisseurs

  Arandela de reglaje

Ventilhub Begrenzungsscheiben

 Проставка

  Podkładki

Min Max
  09-157 200 6,40 10,90 0,80 Alluminio morbido veicoli pesanti
  09-121 200 8,10 11,10 0,20 27/32 10,00 22,00 RIV 1P autovetture
  09-122 200 8,10 11,15 0,25 27/32 10,00 22,00 RIV 1P acciaio duro autovetture
 09-158 200 8,10 11,30 0,40 Acciaio Duro
  09-132A 200 8,10 11,30 0,60 27/32 10,00 22,00 RIV 1P acciaio duro autovetture
  09-132 200 8,10 11,30 0,60 27/32 10,00 22,00 RIV 1P acciaio morbido autovetture
  09-141 200 10,10 15,00 0,10 36/38/45 10,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-140 200 10,10 15,00 0,15 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-139 200 10,10 15,00 0,20 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti

  09-143 200 10,10 15,00 0,30 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G
veicoli pesanti (sia rondella 
di spessore, sia rondella di 
bloccaggio)

  09-145A 200 10,10 15,00 0,50 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G acciaio duro veicoli pesanti
  09-145 200 10,10 15,00 0,50 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-155 200 10,10 15,00 0,60 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G acciaio morbido veicoli pesanti
  09-155A 200 10,10 15,00 0,60 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G acciaio duro veicoli pesanti
  09-150 200 10,10 15,00 0,90 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-154 200 10,10 15,00 1,00 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-144 200 10,20 15,00 0,30 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti
  09-156 200 10,20 15,00 1,00 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G veicoli pesanti

Ø steli Attacco 
pistone

Materiale Utilizzo              
Use remarks

Codice       
Code

Min 
Ord d1 D S Ø pistone
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Springs

 Ressorts

  Muelles

Federn

 Пружинки

  Sprężyny

Star shaped springs 
 Ressorts étoile
  Muelle de estrella

Sternfedern
 пружинка в форме звезды
  Sprężyny gwiaździste

Molle10

Molle a spirale

Spiral shaped springs 
 Ressorts spirals
  Muelle espiral

Spiralfedern
 Пружинка спиральная
  Sprężyny śrubowe

d1

F

D

H

10975 00063

Molle a stella

10976

Codice
Code

Min 
Ord d1 F D H

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  10-550 100 10,00 0,80 21,50 8,00 RIV 2
  10-585 100 10,00 1,20 21,00 7,50 RIV 2
  10-588 100 11,50 1,50 23,30 11,00 RIV 2
  10-500 100 12,50 0,80 21,00 9,00 RIV 2
  10-560 100 12,50 1,00 21,50 9,50 RIV 2
  10-581 100 17,00 1,20 27,30 7,00 RIV 3 Fiat Ducato per stelo Ø25/28
  10-570 100 17,50 1,20 27,50 14,00 RIV 2
  10-580 100 17,50 1,30 27,30 13,00 RIV 2
  10-583 100 30,00 2,20 73,00 15,00 Euroclass 380

Min Max
  10-121 100 8,10 18,20 0,15 27/32 10,00 22,00 RIV 1P Rinforzata punta larga valida su tutte le vetture
  10-122 100 8,10 18,50 0,20 27/32 10,00 22,00 RIV 1P rinforzata punta larga valida su tutte le vetture
  10-123 100 8,10 18,50 0,30 27/32 10,00 22,00 RIV 1P dura punta larga valida su tutte le vetture
 10-102 100 8,10 19,20 0,10 27/32 10,00 22,00 RIV 1P normale punta stretta valida su tutte le vetture
  10-101 100 8,10 19,20 0,15 27/32 10,00 22,00 RIV 1P normale punta stretta valida su tutte le vetture
  10-105 100 8,10 19,20 0,20 27/32 10,00 22,00 RIV 1P rinforzata punta stretta valida su tutte le vetture
  10-109 100 8,10 22,00 0,10 Speciale Fiat 850 - 1300 a 3 punte
  10-110 100 8,10 22,00 0,20 Speciale Fiat 850 - 1300 a 3 punte
  10-141 100 9,60 26,80 0,25 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Speciale 5 punte
 10-118 100 10,00 13,70 0,15 a 3 punte
  10-134 100 10,10 25,00 0,20 32 10,00 22,00 RIV 1G Sasch - pistone Ø 32
  10-150 100 10,10 26,70 0,20 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Normale doppia piegatura 130/642/682-veicoli pesanti
  10-133 100 10,10 27,10 0,20 36/38/45/54 10,00 22,00 RIV 1G Normale 130-642-682 veicoli pesanti
  10-140 100 10,10 27,20 0,40 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G durissima - 130-642-682-veicoli pesanti
  10-135 100 10,10 27,50 0,30 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G rinforzata -130-642-682-veicoli pesanti
  10-117 100 14,00 32,00 0,20
  10-116 100 14,00 32,00 0,25
  10-115 100 14,00 32,00 0,35

Ø steli Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo                    
Use remarks

Codice      
Code

Min 
Ord d1 D S Pistone
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Corrugated/Tray springs
 Ressorts ondulées/concaves
  Muelle ondulado/concavo

Wellfedern
 пружинка чашкообразная
  Płytki sprężyste 

Membrane valves

 Clapet à membrane

  Valvula menbrana

Membranventile

 Mембрана

  Zawory membranowe

10Molle
  Springs Federn
   Ressorts  Пружинки
    Muelles   Sprężyny

Molle ondulate/tazza

d
1 D

00064 10977

Valvole a membrana 11

10978 10979

d1

S

n.U

D

n.V

d1

S

d2

D

dis.1 dis.2 dis.3

00065 00066

10980

dis.4

Min Max
 11-143 50 4 8,00 25,00 0,15 4 fori  Ø2,5
 11-141 50 4 8,00 25,00 0,20 4 fori  Ø2,5
 11-144 50 4 8,00 30,00 0,15 4 fori  Ø2,5
 11-142 50 4 8,00 30,00 0,20 4 fori  Ø2,5
  11-103 50 2 8,10 24,00 0,20 27/32 10,00 22,00 RIV 1P valida su tutte la vetture
  11-104 50 2 8,10 24,00 0,30 27/32 10,00 22,00 RIV 1P valida su tutte la vetture
  11-125 50 1 8,10 28,00 0,20 U 8 27/32 10,00 22,00 RIV 3 con fori
  11-126 50 1 8,10 28,00 0,20 U 6 27/32 10,00 22,00 RIV 3 con fori
  11-127 50 1 8,10 28,00 0,20 U 4 27/32 10,00 22,00 RIV 3 con fori
  11-128 50 1 8,10 28,00 0,20 U 2 27/32 10,00 22,00 RIV 3 con fori
  11-304 50 3 8,40 19,00 29,20 0,40 V 4 Per valvola di fondo Ø 32

Utilizzo                  
Use remarks

Codice    
Code

Min 
Ord

Dis. d1 d2 D S

n.U/V Ø Pistone
Ø steli Attacco 

Pistone

Codice
Code

Min 
Ord S Ø pistone d1 D

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  10-113 100 0,15 31/32/45 22,00 28,50 molla con piegatura centrale
  10-111 100 0,20 31/32/45 22,00 27,00 molla con piegatura
  10-106 100 0,20 45/54 28,00 43,50 modifica speciale a 2 pieghe per pistone Ø45/54
  10-108 100 0,20 45/54 29,10 43,50 modifica speciale a 4 pieghe
  10-107 100 0,25 45/54 23,30 44,75 modifica speciale
  10-112 100 0,30 45/54 28,50 43,50 modifica speciale a 4 pieghe
 10-114 10 1,50 45 16,30 34,00 Molla ondulata per pistone Ø 45 - 12-178, 12-178A
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11 Valvole a membrana
  Membrane valves Membranventile
   Clapet à membrane  Mембрана
    Valvula menbrana   Zawory membranowe

Min Max
Utilizzo                  

Use remarks
Codice    

Code
Min 
Ord

Dis. d1 d2 D S

n.U/V Ø Pistone
Ø steli Attacco 

Pistone
  11-303 50 3 8,60 19,50 23,50 0,20 V 4 10,00 22,00 modifica speciale
  11-105 50 2 9,60 30,70 0,25 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Speciale
  11-500 50 3 10,00 13,00 19,60 0,30 V 4
 11-106 100 2 10,10 26,50 0,20
  11-129 50 1 10,10 34,00 0,20 U 2 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Fiat 130-642-682

  11-124 50 2 10,10 34,00 0,30 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Fiat 130-642-682 (fori a scelta)

  11-130 50 1 10,10 34,00 0,30 U 2 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Fiat 130-642-682
  11-131 50 1 10,10 35,00 0,30 U 2 36/38/45/54 RIV 1G Fiat 130-642-682
  11-132 50 1 10,10 35,00 35,00 0,40 U 2 36/38/45/54 16,00 28,00 RIV 1G Fiat 130-642-682
  11-310 50 3 11,00 17,00 25,50 0,20 V 3 10,00 22,00 Boge
 11-583 50 3 11,14 17,10 25,50 0,40 3 10,00 22,00 Boge
 11-305 100 3 11,30 23,50 37,60 0,40 4 Per valvola di fondo Ø 45mm
  11-502 50 3 12,10 18,00 32,00 0,40 V 4
  11-302 50 3 13,00 15,50 23,80 0,40 V 3 10,00 22,00 RIV 2 modifica speciale
  11-200 50 3 13,00 16,70 24,00 0,30 V 4 10,00 22,00 RIV 2 Fiat Uno-Lancia Delta
  11-300 50 3 13,00 15,50 24,50 0,40 V 3 10,00 22,00 RIV 2
  11-301 50 3 13,90 20,00 29,50 0,40 V 3
 11-140 50 1 14,00 33,00 0,25 2
 11-139 50 1 14,00 33,00 0,30 2
  11-582 50 3 15,00 20,80 34,55 0,40 V 3 36/38/45/54 25,00 28,00 RIV 3 Fiat Ducato
  11-133 50 3 15,10 21,00 32,00 0,60 V 5
  11-136 50 3 15,10 19,00 34,00 0,60 V 5
  11-134 50 3 15,10 24,00 37,00 0,60 V 4
  11-315 50 3 15,50 20,70 34,00 0,30 V 6 16,00 28,00 Iveco (piegata)
  11-316 50 3 15,50 20,70 34,00 0,30 V 6 16,00 28,00 Iveco (piana)
  11-110 50 3 16,80 24,90 33,00 1,00 V 5
  11-135 50 3 17,00 24,00 37,00 1,00 V 3
  11-138 50 2 19,10 47,70 0,30 54 Speciale
  11-550 50 3 20,00 29,00 43,60 0,40 V 4
  11-581 50 3 21,30 30,50 32,50 1,50 esagonale
  11-580 50 3 21,30 30,50 34,00 1,50 esagonale
  11-137 50 1 30,00 80,00 2,50 U 10  10 fori Euroclass 380
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Complete pistons for bi-tube shock absorbers
 Pistons complets pour amortisseurs bitube
  Pistones completos para amortiguadores bitubo

Kolben Komplet für Zweirohrdämpfer
 Обработанные поршни для двутрубных амортизаторов
  Tłoki kompletne do amortyzatorów dwururowych

GH Ghisa
  Cast iron
  Fonte
  Hierro fundido
  Gusseisen
  Чугун
  Żeliwne

R Grezzo
  Rough
  Brut
  Bruto
  Roh
  Болванка
  Nieobrabiane

TF P.T.F.E.

10981 10982 10983

SINT Sinterizzato
  Sintered
  Frittè
  Sintetizado
  Gesintert
  Синтезированный
  Spiekane

Pistoni completi 12
Complete pistons

 Pistons complets

  Piston completo

Kolben komplett

 Поршень

  Tłoki kompletne

Pistoni completi per ammortizzatori bitubo

Min Max
  12-103 10 7,00 22,00 8,00 16,00 SINT per forcella moto senza sede PTFE-sinterizzato grezzo
  12-213 10 7,90 25,00 10,00 22,00 13-584 RIV 1P TF 3 fori valido su tutte le vetture
  12-214 10 7,90 26,60 10,00 22,00 RIV 1P R valido su tutte le vetture
  12-102 10 7,90 27,00 10,00 22,00 13-101 RIV 1P GH valido su tutte le vetture
  12-107 10 7,90 27,00 10,00 22,00 RIV 1 R pistoni grezzi - Ø 30, foro 8mm
  12-113 10 7,90 27,00 10,00 22,00 13-111 RIV 1P TF valido su tutte le vetture
  12-114 10 M10x1 27,00 10,00 22,00 13-101 RIV 2 GH
  12-118 10 M10x1 27,00 10,00 22,00 13-101 RIV 2 GH valido su Fiat Tipo
  12-212 10 7,90 27,00 10,00 22,00 RIV 1P R valido su tutte le vetture
  12-250 10 7,90 27,00 10,00 22,00 13-106 RIV 1P TF senza fori per tarature speciali-da competizione
  12-255 10 7,90 27,00 10,00 22,00 13-101 RIV 1P GH senza fori per tarature speciali-da competizione
  12-266 10 7,90 27,00 10,00 22,00 RIV 1 R 1 foro sede rettificata-valido su tutte le vetture
  12-267 10 7,90 27,00 16,00 28,00 RIV 1G R 3 fori sede rettificata-valido su tutte le vetture
  12-134 10 7,90 28,00 10,00 22,00 13-128C RIV 1P TF valido su tutte le vetture con Øest. 28,00
  12-120 10 30,00 20,00 22,00 13-128 F SACHS TF tipo originale -VW Golf-Polo-Scirocco-Derby.
  12-122 10 7,90 30,00 10,00 22,00 13-128 RIV 1P TF per modifica Emmetec RIV Golf ant.
  12-183 10 10 30,00 TF Pistone Kayaba Ø 30 con teflon
  12-130 10 10 30,30 10,00 22,00 13-555 B 10 TF Speciale 6 fori esterni 4 interni Kayaba
  12-121 10 31,00 20,00 22,00 13-139B F SACHS TF Audi 80-Passat (tipo originale)
  12-123 10 7,90 31,00 10,00 22,00 13-139B RIV 1P TF per modifica Emmetec Audi-Passat
  12-124 10 7,90 32,00 10,00 22,00 13-136 RIV 1P GH
 12-124A 10 8 32,00 10,00 22,00 13-136 RIV 1P GH Speciale, foro Ø 8mm
  12-125 10 8,00 32,00 10,00 22,00 13-139B TF pistone con n. 2 fori incrociati (uno per parte)
  12-125A 10 8 32,00 10,00 22,00 13-139B TF Pistone Ø 32 con 5 fori incrociati
  12-125B 10 8,00 32,00 10,00 22,00 13-139B TF pistone con n. 4 fori incrociati
  12-126X 10 32,00 10,00 22,00 RIV 1P GH segmento montato
  12-127 10 8,00 32,00 10,00 22,00 GH pistone con n. 5 fori
  12-128 10 8,00 32,00 10,00 22,00 GH pistone con n. 4 fori
  12-129 10 10 32,00 10,00 22,00 13-139A TF Speciale 6 fori esterni e 4 interni kayaba
 12-129A 10 10,1 32,00 10,00 22,00 13-139A 10 TF Speciale 8 fori esterni e 6 interni kayaba
  12-135 10 7,90 32,00 10,00 22,00 13-141 RIV 1P TF valido su tutte le vetture 3 fori
  12-136 10 7,90 32,00 10,00 22,00 13-141 RIV 1P TF con 6 fori - Beta-Valido su tutte le vetture
 12-136A 10 7,9 32,00 10,00 22,00 13-141 RIV 1P TF 6 fori - Beta - sede int. 25,3mm - valido su tutte le vetture
  12-223 10 7,90 32,00 10,00 22,00 RIV 1P R senza fori con asole
  12-240 10 7,90 32,00 10,00 22,00 RIV 1P R 1 foro sede rettificata

Attacco 
pistone

Sede Descrizione per utilizzo                         
Use remarks

Codice      
Code

Min 
Ord d1 D

Ø steli Segmento 
Piston ring
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i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

12 Pistoni completi
  Complete pistons Kolben komplett
   Pistons complets  Поршень
    Piston completo   Tłoki kompletne

Min Max
Attacco 
pistone

Sede Descrizione per utilizzo                         
Use remarks

Codice      
Code

Min 
Ord d1 D

Ø steli Segmento 
Piston ring

  12-241 10 7,90 32,00 10,00 22,00 RIV 1P R 2 fori sede rettificata
  12-242 10 7,90 32,00 10,00 22,00 RIV 1P R 3 fori sede rettificata
  12-260 10 7,90 32,00 10,00 22,00 13-141 RIV 1P TF senza fori per tarature speciali
  12-261 10 7,90 32,00 10,00 22,00 13-136 GH tornita senza fori nè asole
  12-265 10 7,90 32,00 10,00 22,00 RIV 1P GH senza fori per tarature speciali
  12-265A 10 7,9 32,00 10,00 22,00 RIV 1P TF Senza fori per tarature speciali
  12-925 10 M10x1 32,00 10,00 22,00 13-141A RIV 2 TF per regolazione esterna
  12-926 10 M10x1 32,00 10,00 22,00 RIV 2 GH per regolazione esterna
  12-140 10 10,00 36,00 16,00 28,00 RIV 1G R In ghisa centrifugata con fori incrociati
  12-141 10 10,00 36,00 16,00 28,00 13-140 RIV 1G GH veicoli e fuoristrada
  12-142 10 10,00 36,00 16,00 28,00 13-144B RIV 1P TF veicoli e fuoristrada
  12-146 10 10,00 38,00 16,00 28,00 13-146 RIV 1G GH valido su tutti i veicoli pesanti
  12-157 10 10,00 38,00 16,00 28,00 13-151 RIV 1G TF valido su tutti i veicoli pesanti
  12-234 10 10,00 38,00 16,00 28,00 RIV 1G R valido su tutti i veicoli pesanti
  12-234A 10 10 38,00 16,00 28,00 13-146 RIV 1G GH Valido su tutti i veicoli pesanti, sede in ghisa
  12-235 10 10,00 38,00 16,00 28,00 13-146 RIV 1G GH completo-valido su tutti i veicoli pesanti
  12-236 10 M10x1 38,00 16,00 28,00 RIV 2 TF Fiat Ducato Ø25/28-fuoristrada
  12-236A 10 M10x1 38,00 16,00 28,00 RIV 2 TF Fiat Ducato Ø25/28-fuoristrada -ALTO -  H 19,5
  12-105 10 14,00 45,00 16,00 22,00 13-172 GH pistone con 8 fori dritti
  12-168 10 10,00 45,00 16,00 28,00 RIV 1G R valido su tutti i veicoli pesanti
 12-168A 10 10,00 45,00 16,00 28,00 13-156 RIV 1G GH valido su tutti i veicoli pesanti

  12-178 10 12,00 45,00 14,00 28,00

13-172X
13-172M
13-172
13-137 GH

GH per molla a tazza

  12-178A 10 12 45,00 14,00 28,00 13-156 GH Per molla a tazza - con segmento montato
  12-180 10 10,00 45,00 16,00 28,00 RIV 1G GH 6 fori incrociati - sede interna-0,05 - foro Ø10
  12-245 10 10,00 45,00 16,00 28,00 RIV 1G R veicoli pesanti
  12-101 10 16,00 50,00 18,00 28,00 RIV 1G GH pistone speciale in ghisa 4/4 fori diritti
  12-104 10 10,00 50,00 18,00 28,00 13-166A RIV 1G GH 6 fori incrociati - sede interna-0,05 - foro Ø10
  12-106 10 12 50,00 16,00 22,00 GH pistoni Ø50 8 Fori dritti
  12-181 10 12,00 50,00 14,00 25,00 GH pistone con n. 8 (4+4) fori diritti

  12-181A 10 12 50,00 14,00 25,00 GH pistone con n.4/4 fori diritti -foro passaggio olio chiuso

  12-182 10 12,00 50,00 14,00 28,00
M-01415
13-176

GH per molla a tazza

  12-201A 10 10,00 50,00 18,00 28,00 RIV 1G TF pistone speciale in ghisa centrifugata-dritto-veicoli pesanti
  12-190 10 10,00 54,00 16,00 28,00 13-161 RIV 1G GH valido su tutti i veicoli pesanti
  12-201 10 10,00 54,00 16,00 28,00 13-166 RIV 1G TF valido su tutte le vetture

  12-937 10 22,50 90,00 25,00 70,00
13-175
13-175A

RIV TF Bus 380 Euroclass
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A) Pistoni per sistema Bilstein a fori dritti
       Pistons for Bilstein-based systems with straight holes Kolben für Bilstein mit achs parallelen Bohrungen
        Pistons pour système Bilstein avec trous droits  Поршни для систем Билштейн с цилиндрическим отверстием
         Pistones para sistema Bilstein con agujeros derechos   Tłoki z prostymi otworami do systemów opartych na Bilstein

11468

Pistons for monotube shock absorbers
 Pistons pour amortisseurs monotube
  Pistones para amortiguadores monotubo

Kolben für Einrohrdämpfer
 Поршни для однотрубных амортизаторов
  Tłoki do amortyzatorów jednorurowych

B) Pistoni per sistema RIV Emmetec a fori incrociati
       Pistons for RIV-Emmetec systems with crossed holes Kolben für RIV Emmetec mit gekrentzten Bohrungen
        Pistons pour système RIV Emmetec avec trous croisés  Поршни для систем RIV-Emmetec с крестообразными отверстиями
         Pistones para sistema RIV Emmetec con agujeros cruzados   Tłoki ze skrzyżowanymi otworami do systemu RIV Emmetec

12Pistoni completi
  Complete pistons Kolben komplett
   Pistons complets  Поршень
    Piston completo   Tłoki kompletne

Pistoni per ammortizzatori monotubo

ATTENZIONE! Note tecniche e schemi di montaggio a pag. 274-276.
TIP! Further remarks and assembling schemes are available on page 274-276.

i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

Codice
Code

Min 
Ord d1 D

Segmento 
cons.

Attacco 
pistone

Sede Descrizione per utilizzo
Use remarks

  12-936 10 8,00 36,00 13-650 8,00 TF sistema Bilstein lavorato
  12-936A 10 8,00 36,00 8,00 R sistema Bilstein grezzo
  12-938 10 12,00 45,00 13-658 12,00 TF sistema Bilstein lavorato
  12-935 10 12,00 46,00 13-653 12,00 TF sistema Bilstein lavorato
  12-935A 10 11,00 46,00 11,00 R sistema Bilstein grezzo

Codice
Code

Min 
Ord d1 D

Segmento 
cons.

Attacco 
pistone

Sede Descrizione per utilizzo
Use remarks

  12-904 10 10,00 36,00 13-650 10,00 TF fascia in PTFE sistema RIV
  12-905 10 10,00 36,00 10,00 GH fascia in ghisa sistema RIV
  12-906 10 10,00 36,00 10,00 GH ghisa estrusa fori incrociati Emmetec sistema RIV
  12-237 10 10,00 38,00 13-171X 10,00 GH 6 fori incrociati - sede interna-0,05 - SEDE LARGA
  12-238 10 10,00 38,00 13-146 10,00 GH 6 fori incrociati - sede interna -0,05 -REV 2 - SEDE STRETTA - RIV 1G 
  12-238A 10 10,00 38,00 13-151 10,00 TF 6 fori incrociati - AVP - sede in teflon
  12-202 10 10,00 40,00 10,00 GH Fori incrociati
  12-203 10 10,00 40,00 13-667 TF Fori incrociati - sede in teflon
  12-179 10 10,00 45,00 R completo per 3° asse Adige fori incrociati
  12-184 10 10,00 45,00 13-651 TF Fori incrociati - sede in teflon
  12-906A 10 10,00 45,00 10,00 GH ghisa estrusa fori incrociati Emmetec sistema RIV
  12-906B 10 10,00 46,00 10,00 GH ghisa estrusa fori incrociati Emmetec sistema RIV
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Open piston rings
 Segments ouverts
  Segmento abierto

Kolbenringe geschlitzt
 Открытые поршневые кольца
  Pierścienie teflonowe otwarte

i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

Segmenti di tenuta e kit autolivellanti13

Segmenti aperti (dis.1)

d
1 D

S
00067 11464

Piston rings and self-levelling kits

 Segments de tenue piston et kit auto-nivelant

  Segmento de estanqueidad y Kit autonivelante

Kolbenringe und Nivomat - Kits

 кольца и ремкомплекты регулируемых амортизаторов

  Pierścienie do tłoków i zestawy samopoziomujace
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H S Materiale Descrizione per utilizzo

Use remarks

  13-621 50 23,80 26,00 3,00 TF Ford
  13-101 50 25,00 27,00 2,00 SINT 500-600-12-124-132-Argenta sinterizzato
  13-131 50 26,00 30,00 2,00 TF Golf
  13-202A 50 27,00 29,00 5,00 carbografite
  13-202 50 27,00 29,00 5,00 TFB
  13-132 50 27,00 31,00 2,00 TF Passat-Audi 80
  13-126 50 27,50 30,00 2,00 SINT Golf-Polo-Derby-Scirocco sinterizzato
  13-133 50 28,50 31,00 2,00 GH Golf 16V Passat
  13-136 50 29,40 32,00 2,00 SINT 103-1100 sinterizzato
  13-140 50 33,00 36,00 2,00 GH modifiche speciali
  13-140A 50 33,00 36,00 3,50 GH modifiche speciali
 13-206 50 33,00 36,00 5,70 106,80 Pistone ML anteriore, Mercedes W220
  13-171M 50 34,00 38,00 3,00 TFB fascia mm 2,10 maggiorato
  13-171 50 34,00 38,00 3,00 TFB ultima modifica
  13-171X 50 34,00 38,00 3,00 TFB maggiorato +0,05/0,08
  13-146 50 35,00 38,00 2,00 SINT per veicoli pesanti sinterizzato
  13-156 50 41,00 45,00 2,00 GH per veicoli pesanti 642-682
  13-172M 50 41,00 45,00 3,00 TFB fascia mm 2,10 maggiorato
  13-172X 50 41,00 45,00 3,00 TFB maggiorato +0,05/0,08
  13-172 50 41,00 45,00 3,00 TFB ultima modifica
  13-137 50 41,40 45,00 1,80 SINT speciali sinterizzato
  13-137A 50 42,20 45,00 1,80 GH
 13-217 1 43,00 46,00 4,00
  13-199 50 43,00 46,00 3,00 GH modifiche speciali
  13-176 50 46,00 50,00 2,50 GH
  13-161 50 50,00 54,00 2,00 GH per veicoli pesanti 421-697 - Iris Bus
  13-170 50 59,00 65,00 2,50 GH per veicoli pesanti
  13-138 50 65,00 70,00 2,50 SINT Speciale sinterizzato
  13-173 50 82,40 90,00 2,50 SINT pistone Ø 90 Euroclass, Bus 380 sinterizzato
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Piston rings, several feather edge
 Segments à encastrement
  Segmento encastrado

Kolbenringe mit verschränkten Enden
 Поршневые кольца
  Piórowe uszczelnienia teflonowe tłoka

I segmenti elencati sono disponibili in stock con i loro relativi spessori. Si possono chiedere

con lotti minimi di produzione di 2.000 pezzi, anche in spessori diversi.
Segments listed herein are available in stocks with their thicknesses. They can be ordered by minimum stocks of 2,000 items, also with different thicknesses.

13Segmenti di tenuta e kit autolivellanti
  Piston rings and self-levelling kits Kolbenringe und Nivomat - Kits
   Segments de tenue piston et kit auto-nivelant  Kольца и ремкомплекты регулируемых амортизаторов
    Segmento de estanqueidad y Kit autonivelante   Pierścienie do tłoków i zestawy samopoziomujace

i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

Segmenti ad incastro (dis.2)
L1

L2

H

S

00068 10985

Codice      
Code

M
in Ord

Stam
po

Ø pist. 
teor.

S H L1 L2 Posizione
Position

Materiale
Material

Descrizione per utilizzo                     
Use remarks

 13-205 50 1,00 10,00 185,00 189,00 pistone de carbon monotubo
 13-209 50 1,00 11,50 45,50 52,50 taglio obliquo, per guida Ø14 - Ø36
  13-611 50 60 1,05 5,95 163,00 TF Speciale
 13-612 50 66 1,05 6,58 108,00 117,95
 13-613 50 1,10 6,58 108,00 117,95
 13-614 50 1,15 6,58 108,00 117,95
  13-665 50 41 20,00 1,00 8,00 58,00 64,00 TF modifica speciale
  13-507 50 8 20,00 1,50 4,95 53,80 58,80 TF modifica speciale
  13-563 50 47 22,00 1,00 4,95 59,50 62,50 TF modifica speciale
  13-604 50 54 23,00 1,00 4,90 68,00 73,00 TF Modifica speciale
  13-508 50 9 23,00 1,50 4,95 63,00 68,00 TF modifica speciale
  13-605 50 24,00 1,50 4,90 70,00 75,00 TF Modifica speciale
  13-582 50 24 25,00 0,80 8,10 77,40 82,40 post. TF Fiesta - Monroe
  13-551A 50 27 25,00 0,86 4,95 75,30 78,10 post. TF Fiesta 90
  13-582B 50 24 25,00 0,86 8,10 77,40 82,40 post. TF Fiesta - Monroe
  13-551 50 27 25,00 0,90 4,95 75,30 78,10 post. TF Fiesta 90
  13-582A 50 24 25,00 0,90 8,10 77,40 82,40 post. TF Fiesta - Monroe
  13-584 50 65 25,00 0,90 8,20 75,00 80,00 ant. TF per pistone Ø25
  13-600 50 27 25,00 1,00 5,00 73,10 78,10 post. TF speciale
  13-654 50 39 25,00 1,00 7,00 71,00 75,50 TF modifica speciale
  13-583 50 24 25,00 1,00 8,10 77,40 82,40 post. TF Fiesta Monroe
  13-601 50 27 25,00 1,05 5,00 73,10 78,10 post. TF speciale
  13-602 50 27 25,00 1,10 5,00 73,10 78,10 post. TF speciale
  13-610 50 32 26,00 0,80 12,25 78,00 88,00 ant. TF Escort-Orion
  13-615 50 32 26,00 0,90 12,25 78,00 88,00 ant. TF Escort-Orion
  13-560 50 32 26,00 0,94 12,20 78,00 88,00 ant. TF Escort-Orion
  13-561 50 32 26,00 1,00 12,20 78,00 88,00 ant. TF Escort-Orion
  13-119 50 13 27,00 0,80 8,90 82,30 92,30 ant. TF Uno Monroe
  13-112 50 10 27,00 0,80 10,70 82,30 92,30 ant. TF maggiorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-633 50 31 27,00 0,82 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-114B 50 26 27,00 0,82 9,65 81,60 91,60 ant. TF Uno ultimissimo tipo RIV 2°
  13-177 50 17 27,00 0,82 10,50 82,30 92,30 ant. TF Minorata Fiat Uno-Regata-Panda I Serie
  13-134 50 11 27,00 0,82 12,20 82,30 92,30 ant. post. TF Fiat 127-128-131-Ritmo-A112
  13-629 50 31 27,00 0,86 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-622 50 13 27,00 0,86 8,90 82,30 92,30 ant. TF Uno Monroe
  13-114A 50 26 27,00 0,86 9,65 81,60 91,60 ant. TF Uno ultimissimo tipo RIV 2°

  13-113A 50 4 27,00 0,86 9,80 81,60 91,60 ant. TF
Fiat Uno -Delta- Regata-Panda Riv I serie ultimissimo 
tipo  RIV 2° maggiorato

S 0,80 0,82 0,86 0,90 0,92 0,94 1,00 1,05 1,10 1,15 1,20 1,25 1,30 1,50 2,00
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Materiale
Material

Descrizione per utilizzo                     
Use remarks

  13-111A 50 17 27,00 0,86 10,60 82,30 92,30 ant. TF Minorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-111C 50 10 27,00 0,86 10,70 82,30 92,30 ant. TF maggiorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-106A 50 11 27,00 0,86 12,30 82,30 92,30 ant. post. TF Fiat 127-128-131-Ritmo-A112
  13-630 50 31 27,00 0,90 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-118 50 13 27,00 0,90 8,90 82,30 92,30 ant. TF Uno Monroe
  13-114 50 26 27,00 0,90 9,65 81,60 91,60 ant. TF Uno ultimissimo tipo RIV 2°

  13-113 50 4 27,00 0,90 9,80 81,60 91,60 ant. TF
Fiat Uno -Delta- Regata-Panda Riv I serie ultimissimo 
tipo  RIV 2° maggiorato

  13-111B1 50 17 27,00 0,90 10,70 82,30 92,30 Ant TF Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-111B 50 17 27,00 0,90 10,70 82,30 92,30 ant. TF Minorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-111 50 10 27,00 0,90 10,70 82,30 92,30 ant. TF maggiorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-106 50 11 27,00 0,90 12,30 82,30 92,30 ant. post. TF Fiat 127-128-131-Ritmo-A112
  13-638 50 31 27,00 0,92 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-180 50 26 27,00 0,92 9,65 81,60 91,60 ant. TF Fiat Uno Riv 2° serie
  13-179 50 26 27,00 0,92 9,65 81,60 91,60 ant. TF Uno-Riv 2° Serie
  13-178 50 17 27,00 0,92 10,60 82,30 92,30 ant. TF Minorata Fiat Uno-Regata-Panda I Serie
  13-108 50 26 27,00 0,92 11,95 81,20 91,20 ant. post. TF Minorata per Fiat 127-131-Ritmo-A12
  13-135 50 11 27,00 0,92 12,30 82,30 92,30 ant. post. TF Fiat 127-128-131-Ritmo-A112
  13-635 50 31 27,00 0,94 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-119A 50 13 27,00 0,94 8,90 82,30 92,30 ant. TF Uno Monroe
  13-110 50 27,00 0,94 10,50 82,30 92,30 ant. TF Minorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-111D 50 10 27,00 0,94 10,70 82,30 92,30 ant. TF maggiorata per Fiat Uno-Delta-Regata-Panda Riv I serie
  13-109 50 27,00 0,94 11,95 81,20 91,20 ant. post. TF Minorata per Fiat 127-131-Ritmo-A12
  13-504A 50 59 27,00 1,00 4,95 83,00 87,00 TF speciale
 13-168 50 27,00 1,00 4,95 87,00 93,00
  13-631 50 31 27,00 1,00 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-122 50 75 27,00 1,00 10,00 80,30 90,30 TF Smart
  13-656 50 27,00 1,00 10,15 82,00 92,00 TF per pistone Ø27 Skoda Felicia
  13-121 50 11 27,00 1,00 12,30 82,30 92,30 ant. post. TF (tipo largo)-127-128-131-Ritmo-A112
  13-632 50 31 27,00 1,05 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-640 50 27,00 1,10 8,80 80,80 88,80 ant. TF Micra per stelo Ø18 (TF colore bianco)
  13-636 50 31 27,00 1,10 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-129 50 17 27,00 1,10 10,65 82,30 93,20 TF Minorata
  13-634 50 31 27,00 1,15 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-117 50 13 27,00 1,15 8,90 82,30 92,30 ant. TF Renault super 5 U.T.
  13-639 50 13 27,00 1,20 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-637 50 31 27,00 1,25 8,80 81,40 91,40 ant. TF Monroe pistone con riga
  13-580 50 13 27,00 1,25 8,90 82,30 92,30 ant. TF Super 5
  13-603 50 27,00 1,30 8,85 83,00 92,30 ant. TF Monroe
  13-504B 50 27,00 1,50 4,95 83,00 87,00 TF Speciale
  13-598 50 16 28,00 0,80 7,93 87,00 92,00 ant. TF Fiesta ant. 2a serie
  13-590 50 33 28,00 0,80 8,31 85,00 94,00 ant. TF Super 5 - Alliquant - LIP
  13-598B 50 16 28,00 0,82 7,93 87,00 92,00 ant. TF Fiesta ant. 2a serie
  13-598A 50 16 28,00 0,86 7,93 87,00 92,00 ant. TF Fiesta ant. 2a serie
  13-590A 50 33 28,00 0,86 8,31 85,00 94,00 ant. TF Super 5 - Alliquant - LIP
  13-625 50 22 28,00 0,90 5,00 81,40 89,40 TF modifica speciale
  13-599 50 16 28,00 0,90 7,93 87,00 92,00 ant. TF Fiesta ant. 2a serie
  13-609 50 28,00 1,00 4,90 83,70 88,70 TF Speciale H. 4,9mm
  13-116 50 33 28,00 1,00 8,00 83,00 93,00 ant. TF 127-128-131-Ritmo-A112 Boge stretto
  13-590B 50 33 28,00 1,00 8,31 85,00 94,00 ant. TF Super 5 - Alliquant - LIP
  13-128C 50 28,00 1,00 10,00 84,50 89,50 ant. TF carbogr.
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  13-590C 50 33 28,00 1,25 8,31 85,00 94,00 ant. TF Super 5 - Alliquant
  13-504 50 5 28,00 1,50 4,95 78,80 83,80 TF modifica speciale
  13-506A 50 63 28,00 1,50 4,95 83,50 88,50 TF speciale
  13-505 50 6 28,00 1,50 7,95 78,80 83,80 TF modifica speciale
  13-128 50 29 30,00 0,90 10,30 90,60 100,60 ant. TF Colf-Polo-Derby-Scirocco-mod. Emmetec
  13-128A 50 29 30,00 0,94 10,30 90,60 100,60 ant. TF modifica speciale
  13-555A 50 28 30,00 0,94 12,30 90,00 100,00 ant. TF Motorcraft Sierra
  13-652 50 37 30,00 1,00 6,00 85,00 91,00 TF modifica speciale
  13-147 50 38 30,00 1,00 10,15 91,00 99,00 ant. TF speciale - Citroen AX-Mercedes classe A
  13-128B 50 29 30,00 1,00 10,30 92,00 102,00 ant. TF Golf ant. mod.Emmetec
  13-555B 50 28 30,00 1,00 12,30 90,00 100,00 ant. TF Motorcraft Sierra
  13-627 50 28 30,00 1,00 12,30 90,00 100,00 ant. TF Motorcraft Sierra
  13-157 50 64 30,00 1,05 10,30 91,00 101,00 TF Mercedes classe A W168
  13-555 50 28 30,00 1,05 12,30 90,00 100,00 ant. TF Motorcraft Sierra
  13-556 50 43 30,00 1,15 8,85 91,00 100,00 ant. TF Fiesta 96 Monroe/Escort 95 kayaba
  13-556A 50 43 30,00 1,20 8,85 91,00 100,00 ant. TF Fiesta 96
  13-556B 50 43 30,00 1,25 8,85 91,00 100,00 ant. TF Fiesta 96
  13-128D 50 29 30,00 1,25 10,30 92,00 102,00 TF Segmenti dis.2 101x10,3x1,25
  13-556C 50 43 30,00 1,30 8,85 91,00 100,00 ant. TF Fiesta 96
  13-666 50 52 30,00 1,50 3,00 90,00 94,00 TF Jaguar taglio a baionetta
  13-506 50 7 30,00 1,50 4,95 88,50 93,50 TF modifica speciale
  13-400 50 31,00 0,94 9,00 96,30 106,00 ant. TF Audi 80 per cod.12-123, 12-121
  13-550 50 25 31,00 1,00 8,45 93,50 103,60 ant. TF Audi 80
  13-550A 50 25 31,00 1,10 8,45 93,50 103,60 ant. TF Audi 80
  13-142 50 12 32,00 0,80 12,30 97,80 107,80 ant. TF Alfa 33 - Arna
 13-139C 50 23 32,00 0,86 9,00 97,60 107,60 ant. post. TF Delta U.T. - Croma
  13-141T 50 12 32,00 0,86 12,30 97,80 107,80 TF maggiorato
  13-139B 50 23 32,00 0,90 9,00 97,60 107,60 ant. post. TF Delta U.T. - Croma
  13-143 50 32,00 0,90 12,00 97,80 107,80 ant. TF Thema - Croma
  13-141A 50 19 32,00 0,90 12,10 97,30 107,30 ant. post. TF Gamma-Beta (minorata)
  13-145 50 12 32,00 0,90 12,20 97,80 107,80 ant. TF Peugeot 9/11
  13-141 50 12 32,00 0,90 12,30 97,80 107,80 ant. post. TF Gamma-Beta (maggiorata)
  13-141B 50 19 32,00 0,94 12,10 97,30 107,30 ant. post. TF Gamma-Beta (minorata)
  13-139 50 23 32,00 0,95 9,00 97,30 107,30 ant. post. TF Delta U.T. - Croma
  13-139A 50 23 32,00 1,00 9,00 97,30 107,30 ant. post. TF Delta U.T. - Croma
  13-575 50 19 32,00 1,00 12,00 97,00 107,30 ant. TF Opel
  13-626 50 12 32,00 1,00 12,30 97,00 107,30 ant. TF Volvo-Porsche-Transit
  13-661 50 40 32,00 1,05 10,00 92,70 100,00 TF Modifica speciale
  13-196 50 70 32,00 1,05 10,20 96,50 104,50 TF Mercedes classe B
  13-574 50 19 32,00 1,05 12,00 97,00 107,30 ant. TF Opel
  13-575A 50 19 32,00 1,10 12,00 97,00 107,30 ant. TF Opel
  13-570 50 30 32,00 1,15 11,00 96,20 106,20 ant. TF Peugeot 205 U.T.- Volvo 760 - Thema Monroe
  13-575B 50 19 32,00 1,15 12,00 97,00 107,30 TF Opel
  13-571 50 30 32,00 1,20 11,00 96,20 106,20 ant. TF Peugeot 205 U.T.- Volvo 760 - Thema Monroe
  13-576 50 19 32,00 1,20 12,10 97,30 107,30 TF Opel
  13-623 50 18 32,00 1,25 8,20 97,20 102,30 ant. TF Tempra
  13-572 50 30 32,00 1,25 11,00 96,20 106,20 ant. TF Peugeot 205 U.T.- Volvo 760 - Thema Monroe
  13-160 50 53 32,00 1,25 11,20 97,00 107,00 TF Speciale H 11,20mm
  13-115 50 19 32,00 1,25 12,10 97,30 107,30 TF Opel
  13-200 50 62 32,00 1,50 7,00 97,80 107,80 TF
  13-660 50 40 32,00 2,00 10,00 92,70 100,00 TF modifica speciale
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i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

Closed piston rings
 Segments fermés
  Segmento cerrado

Kolbenringe geschlossen
 Закрытые поршневые кольца
  Pierścienie teflonowe zamknięte

Segmenti chiusi (dis.3)

00254 10986
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  13-624 50 21 32,00 2,00 14,00 90,00 103,00 TF taglio 45°
  13-562A 50 45 34,00 1,00 10,25 102,00 112,00 ant. post. TF Mercedes Classe B ant.
  13-562 50 45 34,00 1,05 10,25 102,00 112,00 ant. post. TF Audi 100
  13-501 50 1 35,00 1,00 5,90 101,80 106,80 TF modifica speciale
  13-500 50 1 35,00 1,50 5,90 101,80 106,80 TF modifica speciale
  13-595D 50 20 36,00 0,82 7,10 109,00 114,00 TF Fiat Uno post. De Carbon - Punto
  13-158 50 14 36,00 0,82 12,10 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190
  13-552A 50 44 36,00 0,82 12,25 110,00 120,00 ant. TF Peugeot 21 nevada e berlina
  13-595B 50 20 36,00 0,86 7,10 109,00 114,00 TF Uno post. De Carbon
  13-148C 50 15 36,00 0,86 10,20 108,00 116,00 ant. TF Ford Transit
  13-152 50 36,00 0,86 12,20 107,00 112,00 TF Rover
  13-159 50 14 36,00 0,86 12,20 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190
  13-552B 50 44 36,00 0,86 12,25 110,00 120,00 ant. TF Peugeot 21 nevada e berlina
  13-148D 50 15 36,00 0,90 10,20 108,00 116,20 TF Peugeot 305-RANG ROVER
  13-595 50 20 36,00 0,94 7,10 109,00 114,00 TF Uno De Carbon
  13-552 50 14 36,00 0,94 12,25 108,00 118,50 ant. TF Peugeot 21
  13-650 50 35 36,00 1,00 6,50 109,00 119,00 TF per pistone Bilstein Ø36 - Mercedes Classe R ant.
  13-595A 50 20 36,00 1,00 7,10 109,00 114,00 TF Uno De Carbon - Mercedes ML ant.
  13-148E 50 61 36,00 1,00 10,15 94,50 102,50 TF Speciale Mercedes classe A
 13-650A 50 35 36,00 1,05 6,50 109,00 119,00 TF Bilstein Ø 36
  13-659 50 71 36,00 1,05 6,60 107,80 117,80 TF
 13-148F 50 15 36,00 1,05 10,20 108,00 116,20 TF
  13-554 50 14 36,00 1,10 12,20 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190-veicoli fuori strada
  13-148A 50 15 36,00 1,15 10,20 108,20 116,20 ant. TF Peugeot 305-BMW520 con stelo Ø24
  13-144B 50 14 36,00 1,15 12,20 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190
  13-220 50 20 36,00 1,20 7,10 109,00 114,00 Post TF Jaguar Sovereign
  13-148 50 15 36,00 1,20 10,20 108,20 116,20 ant. TF Peugeot 305-BMW520 con stelo Ø24
  13-144 50 14 36,00 1,20 12,20 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190
  13-628 50 34 36,00 1,25 3,60 109,00 119,00 post. TF Fiat Tipo turbo diesel Boge post.
  13-148B 50 15 36,00 1,25 10,20 108,20 116,20 ant. TF Peugeot 305-BMW520 con stelo Ø24
  13-144A 50 14 36,00 1,25 12,20 108,00 118,50 ant. TF Mercedes 190
  13-628A 50 34 36,00 1,30 3,60 109,00 119,00 post. TF Fiat Tipo turbo diesel Boge post.
  13-553 50 69 36,00 1,30 8,00 109,00 119,00 TF BMW E 39 BOGE
  13-559 50 46 38,00 0,90 10,30 116,00 126,00 ant. post. TF Lancia K modifica kayaba
  13-151 50 38,00 0,90 14,00 118,00 128,00 TF 130
  13-151D 50 38,00 1,00 14,00 118,00 128,00 TF Ducato
  13-151A 50 38,00 1,10 14,00 118,00 128,00 TF Ducato
  13-151B 50 38,00 1,15 14,00 118,00 128,00 TF Ducato
 13-212 50 38,00 1,20 11,00 116,00 126,00 Mercedes Sprinter Ø38
  13-151C 50 38,00 1,20 14,00 118,00 128,00 TF Ducato
  13-123 50 48 40,00 0,92 8,80 121,50 131,50 TF modifica speciale
  13-124 50 48 40,00 0,94 8,80 121,50 131,50 TF modifica speciale
 13-502A 50 2 40,00 1,00 4,95 119,50 124,50 TF Modifica speciale
  13-667 50 40,00 1,10 10,00 122,00 130,00 TF Speciale per pistone Ø 40
  13-503A 50 3 40,00 1,25 5,95 119,50 124,50 TF modifica speciale
  13-502 50 2 40,00 1,50 4,95 119,50 124,50 TF modifica speciale
  13-503 50 3 40,00 1,50 5,95 119,50 124,50 TF modifica speciale
  13-658A 50 45,00 1,00 7,00 137,00 141,00 post TF Speciale - per pistone Bilstein Ø45
  13-651 50 36 45,00 1,00 8,00 139,00 148,00 TF per pistone Bilstein Ø45
  13-658 50 68 45,00 1,05 6,30 136,00 141,00 TF per pistone Bilstein Ø45
  13-655 50 36 45,00 1,20 8,00 139,00 148,00 TF per pistone Bilstein Ø45
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13Segmenti di tenuta e kit autolivellanti
  Piston rings and self-levelling kits Kolbenringe und Nivomat - Kits
   Segments de tenue piston et kit auto-nivelant  Kольца и ремкомплекты регулируемых амортизаторов
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i
GH Ghisa  Cast iron  Fonte  Hierro fundido  Gusseisen  Чугун  Żeliwne P.T.F.E.TF 
R Grezzo  Rough  Brut  Bruto  Roh  Болванка  Nieobrabiane Teflon-bronzo  PTFE+bronzeTFB 
SINT Sinterizzato  Sintered  Frittè  Sintetizado  Gesintert  Синтезированный  Spiekane Teflon-grafite-bronzo PTFE+graphite+bronzeTGB 

Closed piston rings
 Segments fermés
  Segmento cerrado

Kolbenringe geschlossen
 Закрытые поршневые кольца
  Pierścienie teflonowe zamknięte

Segmenti chiusi (dis.3)

00254 10986

d
1 D

H

S

Codice      
Code

M
in Ord

Stam
po

Ø pist. 
teor.

S H L1 L2 Posizione
Position

Materiale
Material

Descrizione per utilizzo                     
Use remarks

  13-651A 50 36 45,00 1,25 8,00 139,00 148,00 TF per pistone Bilstein Ø45
 13-557B 50 42 46,00 0,92 7,00 140,00 144,00 post. TF
  13-557A 50 42 46,00 0,94 7,00 140,00 144,00 post. TF
  13-557 50 42 46,00 1,00 7,00 140,00 144,00 post. TF Espace-Mondeo
 13-219 50 46,00 1,00 7,95 142,20 150,20 Pistone
  13-653 50 49 46,00 1,05 6,32 141,00 145,00 TF per pistone Bilstein Ø46
  13-558 50 42 46,00 1,05 7,00 140,00 144,00 post. TF Espace-Mondeo
 13-668 50 74 46,00 1,05 8,10 138,80 148,80 TF Bilstein per pistone Ø 46
  13-608 50 58 46,00 1,10 10,00 140,50 148,50 TF Speciale
 13-218 50 46,00 1,50 7,95 139,10 147,10 Pistone
  13-564 50 67 50,00 1,00 12,30 154,00 164,00 TF veicoli pesanti
  13-657 50 72 50,00 1,00 14,00 154,00 164,00 TF Veicoli pesanti
  13-607 50 57 50,00 1,10 7,00 152,00 160,00 TF Veicoli pesanti
  13-606 50 50,00 1,10 10,00 153,50 161,50 TF Veicoli pesanti
  13-657A 50 72 50,00 2,00 14,00 154,00 164,00 TF Veicoli pesanti
  13-166 50 54,00 0,90 14,00 170,00 180,00 TF per veicoli pesanti 421-697
  13-166A 50 54,00 1,00 14,00 170,00 180,00 TF Veicoli pesanti 421-697

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H S Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  13-165 50 8,50 9,80 2,40 TFB per pistone Ø27
  13-198 50 12,10 16,70 1,50 anello antiestrusore da abbinare a X-ring 04-715
  13-204 50 12,65 16,10 1,50 TFB PTFE caricato 40% bronzo
 13-208 50 14,00 16,00 2,00
  13-197 50 16,10 20,50 1,50 anello antiestrusore da abbinare a X-ring 04-717
 13-216 2 19,20 23,20 3,00 BMW (autolivellante), Iveco Eurotech, Iveco Eurostar
  13-189 50 22,00 24,00 6,00 TGB speciale
  13-190 50 23,00 25,00 3,00 TGB Speciale
 13-800 50 23,00 33,50 0,60 per pistone Ø27 da montare con pressa 99-960
  13-700 50 25,00 28,00 2,00 TF antipressione Lancia K
 13-801 50 26,50 36,50 0,80 per pistone Ø30,2 da montare con pressa 99-960
 13-802 50 27,50 37,50 0,80 per pistone Ø31 da montare con pressa 99-960
 13-803 50 28,00 38,50 0,80 per pistone Ø32 da montare con pressa 99-960
  13-203 50 31,00 33,00 5,00 TGB con smussi
 13-804 50 32,00 42,50 0,80 per pistone Ø36 da montare con pressa 99-960
  13-188 50 33,00 36,00 6,00 TGB speciale
  13-188A 50 33,00 36,20 6,00 TGB Speciale Ø esterno maggiorato
  13-184 50 34,00 36,00 6,00 TGB ammortizzatore moto (minorato)
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Segmenti a spirale

Spiral-shaped rings
 Segments en spirale
  Segmentos en espiral

Spiralsegment
 
  Pierścienie spiralne

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H S Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  13-184A 50 34,00 36,00 6,00 TGB ammortizzatore moto - spessore 1,00
 13-805 50 34,00 44,50 0,80 per pistone Ø38 da montare con pressa 99-960
  13-191 50 38,00 40,00 6,00 TGB Speciale  sp. 0,96
  13-185 50 38,00 40,00 6,00 TGB ammortizzatore moto
  13-215 50 39,00 42,00 8,00 1,50 carbografite con smusso
 13-207 50 40,00 42,00 6,00 TGB
  13-201 50 42,50 45,00 8,00 TGB Spessore 1,25mm
  13-201A 50 42,50 45,00 8,00 carbografite Spessore 1,25mm - speciale con smussi
 13-213 50 43,00 45,00 2,50 1,00 TF +15% vetro
  13-164 50 43,00 45,00 5,00 TFB per pistone Ø40
  13-187 50 43,00 45,00 6,00 TGB speciale
  13-192 50 43,00 45,00 6,00 TGB Speciale  sp. 0,96
  13-187A 50 43,00 45,00 6,00 TGB speciale
  13-155 50 45,00 47,00 5,00 TFB per pistone Ø42
 13-211A 50 47,40 50,00 12,90 1,30 TFB bronzo 20/30% Altezza 12,9 - SP 1,30
 13-214 50 47,50 50,00 8,00 1,25 TGB ammortizzatore moto
 13-211 50 47,50 50,00 12,90 1,25 TFB bronzo 20/30% altezza 12,9 - SP 1,25
  13-181 50 47,65 50,10 13,00 TFB per forcella moto
  13-182 50 47,65 50,10 13,15 TF per forcella moto
  13-193 50 48,00 50,00 6,00 TGB Speciale  sp 0,96
  13-183 50 48,00 50,00 8,00 1,00 TGB ammortizzatore moto
  13-183A 50 48,00 50,00 8,00 TGB ammortizzatore moto (speciali più duri)
 13-210 50 50,00 56,50 1,75 TF bianco
  13-153 50 51,00 53,00 5,00 TFB per pistone Ø48
  13-154 50 51,00 53,00 8,00 TFB per pistone Ø48
  13-186 50 52,30 59,00 9,70 TGB
  13-194 50 53,00 55,00 6,00 TGB Speciale  sp 0,96
  13-195 50 61,00 63,00 6,00 TGB Speciale  sp 0,96
  13-163 50 69,00 76,00 6,00 TFB Iveco 370-tenuta Euroclass-Bus 380-paraolio
  13-162 50 69,40 76,00 5,80 TFB Iveco 370-tenuta Euroclass-Bus 380-paraolio
  13-174 50 70,00 73,00 30,00 TFB per guida stelo Euroclass, Bus 380-dopo montaggio si deve rettificare
  13-174A 50 70,10 72,80 30,00 TFB per guida stelo Euroclass 370-Bus 380-quota finita pronta all'uso
  13-175 50 87,00 90,00 20,00 TFB per pistone Euroclass-Bus 380 dopo montaggio si deve rettificare
  13-175A 50 87,10 89,90 20,00 TFB per pistone Euroclass 370-Bus 380-quota finita pronta all'uso

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H S Abbinato a

Joint with
Descrizione per utilizzo

Use remarks

 13-302 10 12,00 16,60 2,00 2,20 04-717
 13-301 10 14,00 18,60 2,00 2,20 04-716
 13-300 10 16,00 20,60 2,00 2,20 04-715
 13-303 10 18,00 22,60 2,00 04-733
 13-304 10 20,00 24,60 2,00 04-701
 13-305 10 22,00 26,50 2,30 04-725
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Kit autolivellanti

Self-levelling kits
 Kits auto-nivelants
  Kit autonivelante

Nivomat - Kits
 Комплекты автоматического выравнивания
  Zestawy samopoziomujące

* Le specifiche tecniche dei componenti Euroclass sono descritte a pag. 257.

 Technical specifications of new Euroclass spare parts are described on page 257.
  Les spécifications téchniques des nouveaux produits Euroclass sont indiquées à page 257.
   La especificaciones tecnicas de componentes del Euroclas estan descritas en la pagina 257.

  Technische Details der neuen Euroclass Ersatzteile sind auf 257 beschrieben.
     Технические требования новых запчастей еврокласса описаны на странице.
      Specyfikacja techniczna części do nowego Iveco Euroclass jest opisana na stronie.

Codice
Code

Min 
Ord Ø stelo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  13-926 1 Kit ammortizzatori autolivellante Mercedes,pistone da Ø14-Ø16 e Ø19
  13-927 1 Kit ammortizzatori autolivellante Mercedes,pistone da Ø17 e Ø19
  13-929 1 Subaru Forester autolivellante posteriore
  13-918 1 11,00 Kit riparazione Fiat Topolino
  13-919 1 11,00 Kit di chiusura superiore ammortizzatore Ceriani composto da ghiera + paraoli + centratore e o-ring
  13-909 1 14,00 Moto e applicazioni speciali
 13-930 1 14,00
  13-904 1 15,75 Mercedes post.
  13-901 1 17,00 Bmw post. 735
  13-902 1 18,00 Bmw post.-Audi A4
  13-912 1 18,00 Kit per ammortizzatore a gas Mercedes ML anteriore (si modifica guida originale)
  13-167 1 19,40 per stelo Ø16 (autolivellante)
  13-903 1 20,00 Bmw ant. / post.
  13-922 1 20,00 Eurostar
  13-920 1 21,75 Kit autolivellante Lamborghini
  13-900 1 22,00 Thema ant. E post.
  13-906 1 22,00 Audi 80/622
  13-907 1 22,00 Mercedes 124 -TI
  13-925 1 22,00 Kit autolivellante Mercedes-Audi Ø 22
  13-905 1 24,00 Mercedes post. SW 123
  13-924 1 24,00 Kit autolivellante Mercedes-Audi Ø 24
  13-908 1 32,00 Mercedes 560 SL (vecchio mod.)
  13-915 1 32,00 Kit autolivellante Merceds 560 S.L. Nuovo modello
  13-921 1 38,50 Kit autolivellante pistone
  13-923 1 40,30 Kit autolivellante Mercedes-Audi Ø 40,3
  13-917 1 43,50 Kit autolivellante Merceds 500 S.L.
  13-910 * 1 70,00 Euroclass/Iveco 380
  13-911 * 1 70,00 Kit autolivellante pistone Ø70 V.C.1°serie
  13-913 * 1 70,00 Kit completo Euroclass composto da: albero stelo-segmenti-pistone-guida-soffietto est.-dado est.e 13-910:
  13-914 * 1 70,00 Kit completo Euroclass composto da: segmenti-pistone-guida-soffietto est.-dado est.e 13-910 (senza stelo)
  13-916 * 1 70,00 Kit autolivellante pistone Ø70 V.C.2°serie
  13-928 * 1 70,00 Kit autolivellante pistone Ø70 U.T
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Dischi per valvola di compressione con passaggi14
Ventildruckscheiben mit Durchlässent

 Диски компрессионного клапана с просечками

  Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami

Discs with passages for compression valve

 Disques valve de compression avec passages

  Arandela valvula de compresion con canal
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14Dischi per valvola di compressione con passaggi
  Discs with passages for compression valve Ventildruckscheiben mit Durchlässent
   Disques valve de compression avec passages  Диски компрессионного клапана с просечками
    Arandela valvula de compresion con canal   Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone n.U Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  14-050 100 6,10 16,00 0,10 22/32 1 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-051 100 6,10 16,00 0,15 22/32 1 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-053 100 6,10 16,00 0,10 22/32 2 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-054 100 6,10 16,00 0,15 22/32 2 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-017 100 6,10 19,00 0,10 22/32 1 Speciale
  14-060 100 6,10 19,00 0,10 22/36 1 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-016 100 6,10 19,00 0,10 22/32 1 Speciale Passaggio minorato
  14-061 100 6,10 19,00 0,15 22/36 1 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-063 100 6,10 19,00 0,10 22/36 2 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-064 100 6,10 19,00 0,15 22/36 2 moto speciali autoveicoli-autovetture-moto
  14-555 100 7,90 20,40 0,10 22/36 1 Monroe autoveicoli-autovetture-moto
  14-556 100 7,90 20,40 0,10 22/36 2 Monroe autoveicoli-autovetture
  14-557 100 7,90 20,40 0,10 22/36 2 Monroe autoveicoli-autovetture-moto
  14-561 100 7,90 20,40 0,10 22/36 2 Monroe passaggi maggiorati
  14-558 100 7,90 20,40 0,15 22/36 2 Monroe autoveicoli-autovetture
  14-562 100 7,90 20,40 0,15 22/36 2 Monroe passaggi maggiorati-autoveicoli-autovetture
  14-559 100 7,90 20,40 0,10 22/36 3 Monroe autoveicoli-autovetture
  14-560 100 7,90 20,40 0,15 22/36 3 Monroe autoveicoli-autovetture
  14-074 100 8,00 19,00 0,10 22/36 1 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-075 100 8,00 19,00 0,15 22/36 1 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-076 100 8,00 19,00 0,10 22/36 2 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-077 100 8,00 19,00 0,15 22/36 2 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-078 100 8,00 19,00 0,10 22/36 3 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-079 100 8,00 19,00 0,15 22/36 3 Monroe Monroe piccolo-tagli a trifoglio
  14-590 100 8,00 33,00 0,10 22/38 1 F. Sachs Mercedes
  14-591 100 8,00 33,00 0,15 22/38 1 F. Sachs Mercedes
  14-568 100 8,10 18,00 0,10 27/32 1 Monroe Fiesta post.
  14-569 100 8,10 18,00 0,15 27/32 1 Monroe Fiesta post.
  14-570 100 8,10 18,00 0,10 27/32 2 Monroe Fiesta post.
  14-571 100 8,10 18,00 0,15 27/32 2 Monroe Fiesta post.
  14-572 100 8,10 18,00 0,10 27/32 3 Monroe Fiesta post.
  14-573 100 8,10 18,00 0,15 27/32 3 Monroe Fiesta post.
  14-101 100 8,10 19,00 0,10 27/32 1 RIV 1P Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta
  14-101A 100 8,10 19,00 0,10 27/32 1 Tacca minorata - 1mm

  14-104 100 8,10 19,00 0,15 27/32 1 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-112 100 8,10 19,00 0,10 27/32 2 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-114 100 8,10 19,00 0,15 27/32 2 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-122 100 8,10 19,00 0,10 27/32 3 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone n.U Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  14-123 100 8,10 19,00 0,15 27/32 3 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-134 100 8,10 19,00 0,10 27/32 4 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-135 100 8,10 19,00 0,15 27/32 4 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-138 100 8,10 19,00 0,10 27/32 6 RIV 1P
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Lancia Beta-
Gamma-Delta

  14-200 100 8,10 22,50 0,10 32,00 1 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-201 100 8,10 22,50 0,15 32,00 1 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-202 100 8,10 22,50 0,10 32,00 2 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-203 100 8,10 22,50 0,15 32,00 2 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-204 100 8,10 22,50 0,20 32,00 2 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-205 100 8,10 22,50 0,25 32,00 2 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-206 100 8,10 22,50 0,10 32,00 3 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-207 100 8,10 22,50 0,15 32,00 3 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-208 100 8,10 22,50 0,10 32,00 4 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-209 100 8,10 22,50 0,15 32,00 4 RIV 2S Lancia Delta Integrale-Thema-Croma-Punto
  14-003 100 8,10 36,00 0,10 16 Bilstein autoveicoli speciali
  14-004 100 8,10 36,00 0,20 16 Bilstein autoveicoli speciali
  14-530 100 9,10 20,70 0,10 1 Motorcraft Ford Escort
  14-531 100 9,10 20,70 0,15 1 Motorcraft Ford Escort
  14-535 100 9,10 20,70 0,10 2 Motorcraft Ford Escort
  14-536 100 9,10 20,70 0,15 2 Motorcraft Ford Escort
  14-538 100 9,10 20,70 0,10 3 Motorcraft Ford Escort
  14-539 100 9,10 20,70 0,15 3 Motorcraft Ford Escort
  14-540 100 9,10 20,70 0,20 3 Motorcraft Ford Escort
  14-068 100 9,40 20,85 0,10 1 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-069 100 9,40 20,85 0,15 1 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-070 100 9,40 20,85 0,10 22/36 2 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-071 100 9,40 20,85 0,15 2 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-072 100 9,40 20,85 0,10 3 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-073 100 9,40 20,85 0,15 3 F. Sachs con dentini e tagli a trifoglio-Golf-Polo 4° serie
  14-005 100 9,60 24,50 0,10 1 Monroe U.T. autovetture
  14-080 100 9,60 24,50 0,10 1 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-081 100 9,60 24,50 0,15 1 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-006 100 9,60 24,50 0,10 2 Monroe U.T. autovetture
  14-082 100 9,60 24,50 0,10 2 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-083 100 9,60 24,50 0,15 2 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-007 100 9,60 24,50 0,10 3 Monroe U.T.
  14-084 100 9,60 24,50 0,10 3 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-085 100 9,60 24,50 0,15 3 Monroe Monroe grande-tagli a trifoglio
  14-605 100 10,10 21,40 0,10 1 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-606 100 10,10 21,40 0,15 1 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-607 100 10,10 21,40 0,10 2 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-608 100 10,10 21,40 0,15 2 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-609 100 10,10 21,40 0,10 3 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-610 100 10,10 21,40 0,15 3 LIP-Alliquant Clio/Peugeot
  14-140 100 10,10 24,00 0,10 36/38/45/54 1 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-140A 100 10,10 24,00 0,10 36/38/45/54 1 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti - passaggio minorato
  14-141 100 10,10 24,00 0,15 36/38/45/54 1 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
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  Discs with passages for compression valve Ventildruckscheiben mit Durchlässent
   Disques valve de compression avec passages  Диски компрессионного клапана с просечками
    Arandela valvula de compresion con canal   Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone n.U Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  14-002 100 10,10 24,00 0,20 36/38/45/54 1 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti (1 passaggio quadro)
  14-150 100 10,10 24,00 0,10 36/38/45/54 2 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-150A 100 10,10 24,00 0,15 36/38/45/54 2 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-001 100 10,10 24,00 0,20 36/38/45/54 2 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti (n. 2 passaggi quadri)
  14-150B 100 10,10 24,00 0,20 36/38/45/54 2 RIV 1G 130-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-151 100 10,10 24,00 0,10 36/38/45/54 3 RIV 1G 133-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-151A 100 10,10 24,00 0,15 36/38/45/54 3 RIV 1G 133-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-151B 100 10,10 24,00 0,10 36/38/45/54 4 RIV 1G 133-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-151C 100 10,10 24,00 0,15 36/38/45/54 4 RIV 1G 133-642-682-Campagnola-veicoli pesanti
  14-055 100 10,10 38,00 0,10 1 modif. Bilstein valvola modifica bilstein
  14-056 100 10,10 38,00 0,15 1 modif. Bilstein valvola modifica bilstein
  14-501 100 10,60 19,00 0,10 1 F. Sachs Ford Escort
  14-502 100 10,60 19,00 0,15 1 F. Sachs Ford Escort
  14-510 100 10,60 19,00 0,10 2 F. Sachs Ford Escort
  14-515 100 10,60 19,00 0,15 2 F. Sachs Ford Escort
  14-086 100 11,00 19,00 0,20 1
  14-152 100 11,20 19,00 0,10 27/32 1 RIV 2S Delta-Regata-Panda-Y10-Prisma
  14-153 100 11,20 19,00 0,15 27/32 1 RIV 2S Delta-Regata-Panda-Y10-Uno
  14-155 100 11,20 19,00 0,30 1 RIV 2S per modifica Boge
  14-164 100 11,20 19,00 0,10 27/32 2 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-165 100 11,20 19,00 0,15 27/32 2 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-166 100 11,20 19,00 0,10 27/32 3 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-166A 100 11,20 19,00 0,15 27/32 3 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-167 100 11,20 19,00 0,10 27/32 4 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-168 100 11,20 19,00 0,15 4 RIV 2S Uno U.T.-Regata-Panda-Y10-Prisma-Delta
  14-545 100 12,10 21,20 0,10 1 Motorcraft Sierra
  14-546 100 12,10 21,20 0,15 1 Motorcraft Sierra
  14-547 100 12,10 21,20 0,10 2 Motorcraft Sierra
  14-548 100 12,10 21,20 0,15 2 Motorcraft Sierra
  14-549 100 12,10 21,20 0,20 2 Motorcraft Sierra
  14-550 100 12,10 21,20 0,10 3 Motorcraft Sierra
  14-551 100 12,10 21,20 0,15 3 Motorcraft Sierra
  14-552 100 12,10 21,20 0,20 3 Motorcraft Sierra
  14-176 100 12,50 23,00 0,10 30,00 1 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-177 100 12,50 23,00 0,15 30,00 1 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-188 100 12,50 23,00 0,10 30,00 2 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-189 100 12,50 23,00 0,15 30,00 2 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-195 100 12,50 23,00 0,10 30,00 3 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-198 100 12,50 23,00 0,15 30,00 3 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta - passaggi sul diametro interno
  14-597 100 14,10 26,70 0,10 1 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-598 100 14,10 26,70 0,15 1 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-599 100 14,10 26,70 0,10 2 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-600 100 14,10 26,70 0,15 2 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-601 100 14,10 26,70 0,10 3 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-602 100 14,10 26,70 0,15 3 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-603 100 14,10 26,70 0,10 4 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-604 100 14,10 26,70 0,15 4 F. Sachs Golf-Audi U.T. tacche int.
  14-596 100 14,50 24,20 0,25 1 F. Sachs speciale
  14-615 100 14,54 24,20 0,30 1 RIV Euroclass
  14-616 100 14,54 24,20 0,30 2 RIV Euroclass
  14-617 100 14,54 24,20 0,30 3 RIV Euroclass
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14 Dischi per valvola di compressione con passaggi
  Discs with passages for compression valve Ventildruckscheiben mit Durchlässent
   Disques valve de compression avec passages  Диски компрессионного клапана с просечками
    Arandela valvula de compresion con canal   Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami

14Dischi per valvola di compressione con passaggi
  Discs with passages for compression valve Ventildruckscheiben mit Durchlässent
   Disques valve de compression avec passages  Диски компрессионного клапана с просечками
    Arandela valvula de compresion con canal   Płytki zaworu ruchu ściskania ze szczelinami
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone n.U Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  14-618 100 14,54 24,20 0,30 4 RIV Euroclass
  14-619 100 14,54 24,20 0,30 5 RIV Euroclass
  14-620 100 14,54 24,20 0,30 6 RIV Euroclass
  14-088 100 14,54 24,20 0,30 6
  14-621 100 14,54 24,20 0,30 7 RIV Euroclass
  14-622 100 14,54 24,20 0,30 8 RIV Euroclass
  14-623 100 14,67 24,24 0,10 25/28 1 RIV 3 Fiat Ducato
  14-580 100 15,10 22,00 0,10 1 F. Sachs BMW-Rover
  14-581 100 15,10 22,00 0,15 1 F. Sachs BMW-Rover
  14-582 100 15,10 22,00 0,10 2 F. Sachs BMW-Rover
  14-583 100 15,10 22,00 0,15 2 F. Sachs BMW-Rover
  14-584 100 15,10 22,00 0,10 3 F. Sachs BMW-Rover
  14-585 100 15,10 22,00 0,15 3 F. Sachs BMW-Rover
 14-009 100 16,20 34,00 0,10 1 passaggio  Ø1 x Lunghezza 3,75
  14-586 100 16,20 34,00 0,20 2
  14-624 100 16,20 34,00 0,20 3 moto per moto speciale da competizione
  14-625 100 16,20 34,00 0,20 4 moto per moto speciale da competizione
  14-008 100 18,00 34,00 0,30 1 1 passaggio quadro per applicazioni speciali
  14-087 100 18,10 34,00 0,10 1
 14-019 100 28,50 41,50 0,30 90 3 speciale - larghezza taglio 1,5mm
 14-020 100 28,50 41,50 0,30 90 4 speciale - larghezza taglio 1,2mm
 14-021 100 28,50 41,50 0,30 90 4 speciale - larghezza taglio 1,5mm
 14-018 100 28,50 41,50 0,30 90 5 speciale - larghezza taglio 1mm
 14-022 100 28,50 41,50 0,30 90 5 speciale - larghezza taglio 1,5mm
 14-023 100 28,50 41,50 0,30 90 6 speciale - larghezza taglio 1,5mm
  14-010 100 28,60 41,50 0,30 90,00 1 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380
  14-011 100 28,60 41,50 0,30 90,00 2 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380
  14-012 100 28,60 41,50 0,30 90,00 3 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380
  14-013 100 28,60 41,50 0,30 90,00 4 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380
  14-014 100 28,60 41,50 0,30 90,00 5 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380
  14-015 100 28,60 41,50 0,30 90,00 6 veicoli pesanti Euroclass 370, Bus 380

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 123/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

1
4

-1
5

Dischi per valvola di compressione senza passaggi15
Discs without passages for compression valve

 Disques pour valve de compression sans passages

  Arandela para valvula de compresion sin canal

Ventildruckscheiben

 Диски компрессионного клапана

  Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

00071 10988

d
1 D

S

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-372 100 5,70 7,40 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-720 100 6,05 10,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-721 100 6,05 11,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-721A 100 6,05 11,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-722 100 6,05 12,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-723 100 6,05 13,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-724 100 6,05 14,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-724B 100 6,05 14,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-724C 100 6,05 14,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-724D 100 6,05 14,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-725 100 6,05 15,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-726 100 6,05 16,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-727 100 6,05 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-728 100 6,05 18,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-728B 100 6,05 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-729 100 6,05 19,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-730 100 6,05 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-731 100 6,05 21,00 0,10 per moto-speciale da competizione
 15-709 100 6,10 7,50 0,20 per moto - speciale da competizione
 15-491 100 6,10 8,00 0,10 per moto-speciale da competizione
 15-763 100 6,10 8,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-093 100 6,10 8,00 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-794 100 6,10 8,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-473 100 6,10 8,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø 6,1x8x0,30
  15-325 100 6,10 8,50 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-326 100 6,10 8,50 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-327 100 6,10 8,50 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-584 100 6,10 9,00 0,15 per moto-speciale da competizione
 15-795 100 6,10 9,00 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-796 100 6,10 9,00 0,25 per moto-speciale da competizione
 15-797 100 6,10 9,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-130 100 6,10 9,10 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-125 100 6,10 9,20 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-133 100 6,10 9,50 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-134 100 6,10 9,50 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-135 100 6,10 9,50 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-219 100 6,10 9,50 0,40 per moto - speciale da competizione
  15-041 100 6,10 10,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-653 100 6,10 10,00 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-941 100 6,10 10,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-543 100 6,10 10,00 0,30 per moto-speciale da competizione
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15Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-654 100 6,10 10,00 1,00 per moto-speciale da competizione
 15-733 100 6,10 11,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-136 100 6,10 11,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-508 100 6,10 11,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-220 100 6,10 11,00 0,30 per moto - specaile da competizione
  15-137 100 6,10 12,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-138 100 6,10 12,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-139 100 6,10 12,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-205 100 6,10 12,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-655 100 6,10 13,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-656 100 6,10 13,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-657 100 6,10 13,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-504 100 6,10 13,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-505 100 6,10 13,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-724A 100 6,10 14,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-498 100 6,10 15,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-499 100 6,10 15,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-499A 100 6,10 15,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-506 100 6,10 15,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-742 100 6,10 15,40 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-743 100 6,10 15,40 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-744 100 6,10 15,40 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-502 100 6,10 16,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-501 100 6,10 16,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-500 100 6,10 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-507 100 6,10 16,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-503 100 6,10 16,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-331 100 6,10 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-332 100 6,10 17,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-333 100 6,10 17,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-509 100 6,10 17,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-223 100 6,10 17,00 0,30 per moto - specaile da competizione
  15-141 100 6,10 18,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-751 100 6,10 18,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-750 100 6,10 18,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-549 100 6,10 19,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-550 100 6,10 19,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-551 100 6,10 19,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-222 100 6,10 19,00 0,30 per moto - specaile da competizione
  15-142 100 6,10 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-042 100 6,10 20,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-042A 100 6,10 20,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-221 100 6,10 20,00 0,30 per moto - specaile da competizione
  15-146 100 6,10 21,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-202 100 6,10 21,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-732 100 6,10 22,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-732A 100 6,10 22,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-028 100 6,10 22,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-209 100 6,10 22,00 0,25 per moto-specaile da competizione
  15-028A 100 6,10 22,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-206 100 6,10 22,00 0,30 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-052 100 6,10 23,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-053 100 6,10 23,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-181 100 6,10 23,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-224 100 6,10 23,00 0,30 per moto - specaile da competizione
  15-131 100 6,10 24,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-132 100 6,10 24,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-389 100 6,10 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-598 100 6,10 24,00 0,25 per moto-speciale da competizione
 15-585 100 6,10 24,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-064 100 6,10 25,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-065 100 6,10 25,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-299 100 6,10 25,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-054 100 6,10 26,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-055 100 6,10 26,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-056 100 6,10 27,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-057 100 6,10 27,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-058 100 6,10 28,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-059 100 6,10 28,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-060 100 6,10 29,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-061 100 6,10 29,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-062 100 6,10 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-063 100 6,10 30,00 0,15 per moto-speciale da competizione
 15-552 100 6,10 30,00 0,20 per moto-speciale da competizione
 15-489 100 6,10 30,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø6,1x30 S0,3
  15-250 100 6,10 31,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-388 100 6,10 31,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-280 100 6,10 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-324 100 6,10 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione
 15-553 100 6,10 32,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-452 100 6,10 32,00 0,25 per moto-speciale da competizione
  15-474 100 6,10 33,00 0,10 Dischi valvola senza pass. Ø 6,1x33x0,10
  15-323 100 6,10 34,00 0,10 Speciale da competizione
  15-446 100 6,10 34,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø6,1x34 S0,15
  15-469 100 6,40 15,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-422 100 6,40 16,00 0,10 Valvole per mountainbike
  15-426 100 6,40 16,00 0,15 Valvole per mountainbike
  15-438 100 6,40 16,00 0,25 Valvole per mountainbike
  15-423 100 6,40 18,00 0,10 Valvole per mountainbike
  15-427 100 6,40 18,00 0,15 Valvole per mountainbike
  15-439 100 6,40 18,00 0,25 Valvole per mountainbike
  15-424 100 6,40 20,00 0,10 Valvole per mountainbike
  15-428 100 6,40 20,00 0,15 Valvole per mountainbike
  15-440 100 6,40 20,00 0,25 Valvole per mountainbike
  15-425 100 6,40 22,00 0,10 Valvole per mountainbike
  15-429 100 6,40 22,00 0,15 Valvole per mountainbike
  15-441 100 6,40 22,00 0,25 Valvole per mountainbike
  15-516 100 7,00 22,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-514 100 7,00 24,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-515 100 7,00 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-753 100 7,10 10,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-467 100 7,10 10,00 0,20 per moto-speciale da competizione
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All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.126/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

1
4

-1
5

15 Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  i

n
d

e
x

1
4

-1
5

15Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 15-558 100 7,10 10,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø7,1x10 S0,30
  15-246 100 7,10 11,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-247 100 7,10 11,00 0,15 per moto-speciale da competizione
 15-556 100 7,10 11,00 0,20 Dischi valvola senza pass. Ø7,1x11 S0,2
 15-557 100 7,10 11,00 0,25 Dischi valvola senza pass. Ø7,1x11 S0,25
  15-334 100 7,10 12,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-335 100 7,10 12,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-336 100 7,10 12,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-040 100 7,10 12,00 0,40 per moto-speciale da competizione
  15-242 100 7,10 13,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-248 100 7,10 13,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-010 100 7,10 13,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-520 100 7,10 14,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-521 100 7,10 14,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-522 100 7,10 14,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-337 100 7,10 15,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-338 100 7,10 15,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-339 100 7,10 15,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-523 100 7,10 16,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-524 100 7,10 16,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-755 100 7,10 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-340 100 7,10 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-341 100 7,10 17,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-342 100 7,10 17,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-241 100 7,10 17,00 0,30 per moto-speciale da competizione
  15-525 100 7,10 18,00 0,10 , per moto-speciale da competizione
  15-526 100 7,10 18,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-527 100 7,10 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-343 100 7,10 19,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-344 100 7,10 19,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-345 100 7,10 19,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-346 100 7,10 19,00 0,40 per moto-speciale da competizione
  15-528 100 7,10 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-529 100 7,10 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-530 100 7,10 20,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-243 100 7,10 21,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-531 100 7,10 22,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-516A 100 7,10 22,00 0,15 Speciale
  15-532 100 7,10 22,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-244 100 7,10 23,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-285 100 7,10 23,00 0,15 per moto-speciale da competizione
  15-533 100 7,10 24,00 0,10 per moto-speciale da competizione
  15-514A 100 7,10 24,00 0,15 Speciale
  15-515A 100 7,10 24,00 0,20 Speciale
  15-245 100 7,10 25,00 0,10 per moto-speciale da competizione
 15-719 100 7,10 25,00 0,15 per moto - speciale da competizione
  15-542 100 7,60 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-670 100 7,60 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione
  15-380 100 7,60 26,00 0,10 Boge U.T. per moto-speciale da competizione
  15-381 100 7,60 26,00 0,15 Boge U.T. per moto-speciale da competizione
  15-382 100 7,60 26,00 0,20 Boge U.T. per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-383 100 7,60 26,00 0,30 Boge U.T. per moto-speciale da competizione

  15-635 100 7,90 20,40 0,15 Monroe per moto-speciale da competizione

  15-636 100 7,90 20,40 0,20 Monroe per moto-speciale da competizione

  15-637 100 7,90 20,40 0,30 Monroe per moto-speciale da competizione

  15-071 100 8,00 19,00 0,10 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-072 100 8,00 19,00 0,15 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-073 100 8,00 19,00 0,20 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-225 100 8,00 19,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-305 100 8,00 19,00 0,50 Speciale

  15-805 100 8,00 22,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-806 100 8,00 22,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-807 100 8,00 22,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-808 100 8,00 22,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-811 100 8,00 24,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-812 100 8,00 24,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-813 100 8,00 24,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-814 100 8,00 24,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-823 100 8,00 28,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-824 100 8,00 28,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-825 100 8,00 28,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-826 100 8,00 28,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-832 100 8,00 30,50 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-590 100 8,00 30,50 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-833 100 8,00 30,50 0,30 Bilstein bilstein

  15-834 100 8,00 30,50 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-835 100 8,00 30,50 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-839 100 8,00 31,50 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-840 100 8,00 31,50 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-841 100 8,00 31,50 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-842 100 8,00 31,50 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-844 100 8,00 32,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-845 100 8,00 32,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-846 100 8,00 32,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-847 100 8,00 32,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-854 100 8,00 34,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-858 100 8,00 34,00 0,25 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-855 100 8,00 34,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-856 100 8,00 34,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-857 100 8,00 34,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-860 100 8,00 37,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-861 100 8,00 37,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-862 100 8,00 37,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-863 100 8,00 37,00 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-875 100 8,00 40,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-876 100 8,00 40,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-877 100 8,00 40,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-878 100 8,00 40,00 0,50 Bilstein Bilstein

  15-600 100 8,00 40,50 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-610 100 8,00 40,50 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-611 100 8,00 40,50 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-612 100 8,00 40,50 0,50 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-885 100 8,00 44,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-886 100 8,00 44,00 0,30 Bilstein Bilstein

  15-887 100 8,00 44,00 0,40 Bilstein Bilstein

  15-888 100 8,00 44,00 0,50 Bilstein Bilstein

  15-890 100 8,00 45,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-891 100 8,00 45,00 0,30 Bilstein Bilstein

  15-892 100 8,00 45,00 0,40 Bilstein Bilstein

  15-893 100 8,00 45,00 0,50 Bilstein Bilstein

  15-090 100 8,10 10,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-091 100 8,10 10,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-089 100 8,10 10,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

 15-764 100 8,10 10,00 0,25 per moto-speciale da competizione

 15-658 100 8,10 10,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-092 100 8,10 11,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-249 100 8,10 11,00 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-644 100 8,10 11,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-347 100 8,10 12,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-348 100 8,10 12,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-349 100 8,10 12,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-541 100 8,10 12,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-147 100 8,10 13,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-150 100 8,10 13,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-151 100 8,10 13,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-513 100 8,10 13,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-350 100 8,10 14,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-351 100 8,10 14,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-352 100 8,10 14,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-468 100 8,10 14,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-152 100 8,10 15,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-153 100 8,10 15,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-154 100 8,10 15,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-512 100 8,10 15,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-518 100 8,10 15,00 0,30 Speciale

  15-353 100 8,10 16,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-354 100 8,10 16,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-354A 100 8,10 16,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

 15-746 100 8,10 16,00 0,25 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-169 100 8,10 16,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-768 100 8,10 16,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-155 100 8,10 17,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-178 100 8,10 17,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-179 100 8,10 17,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-510 100 8,10 17,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-511 100 8,10 17,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-355 100 8,10 18,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-566 100 8,10 18,00 0,10 Monroe Ford Fiesta post.

  15-356 100 8,10 18,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-567 100 8,10 18,00 0,15 Monroe Ford Fiesta post.

  15-568 100 8,10 18,00 0,20 Monroe Ford Fiesta post.

  15-357 100 8,10 18,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-357A 100 8,10 18,00 0,25 Bilstein Bilstein

  15-568A 100 8,10 18,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

 15-487 100 8,10 18,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-101 100 8,10 19,00 0,10 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Bata-Gamma-Ritmo-Delta

  15-102 100 8,10 19,00 0,15 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta

  15-103 100 8,10 19,00 0,20 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Bata-Gamma-Ritmo-Delta

  15-104 100 8,10 19,00 0,25 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Bata-Gamma-Ritmo-Delta

  15-105 100 8,10 19,00 0,30 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Bata-Gamma-Ritmo-Delta

  15-105A 100 8,10 19,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-106 100 8,10 19,00 0,40 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-132-A112-Bata-Gamma-Ritmo-Delta

  15-106A 100 8,10 19,00 0,50 27/32 RIV 1P speciale da competizione

  15-107B 100 8,10 19,00 0,60 per moto-speciale da competizione

  15-358 100 8,10 20,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-359 100 8,10 20,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-360 100 8,10 20,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

 15-583 100 8,10 20,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-745 100 8,10 20,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-303 100 8,10 20,00 0,40 per moto  - speciale da competizione

  15-180 100 8,10 21,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-182 100 8,10 21,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-183 100 8,10 21,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-361 100 8,10 22,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-362 100 8,10 22,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-363 100 8,10 22,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-638 100 8,10 22,50 0,10 32,00 RIV 2 Dedra-Punto

  15-639 100 8,10 22,50 0,15 32,00 RIV 2 Dedra-Punto

  15-640 100 8,10 22,50 0,20 32,00 RIV 2 Dedra-Punto

  15-641 100 8,10 22,50 0,25 32,00 RIV 2 Dedra-Punto

  15-184 100 8,10 23,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-185 100 8,10 23,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-186 100 8,10 23,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-160 100 8,10 24,00 0,10 32,00 RIV 2 Dedra-Thema U.T.

  15-364 100 8,10 24,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-365 100 8,10 24,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-161 100 8,10 24,00 0,15 32,00 RIV 2 Dedra-Thema U.T.

  15-162 100 8,10 24,00 0,20 32,00 RIV 2 Dedra-Thema U.T.

  15-366 100 8,10 24,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-162A 100 8,10 24,00 0,25 Bilstein Bilstein

  15-163 100 8,10 24,00 0,30 32,00 RIV 2 Dedra-Thema U.T.

  15-164 100 8,10 24,00 0,40 Bilstein per moto-speciale da competizione

 15-548 100 8,10 25,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-217 100 8,10 26,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-218 100 8,10 26,00 0,15 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 15-747 100 8,10 26,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-367 100 8,10 26,45 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-368 100 8,10 26,45 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-369 100 8,10 26,45 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-484 100 8,10 27,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-036A 100 8,10 27,00 0,25 Bilstein Bilstein

  15-035 100 8,10 27,20 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-036 100 8,10 27,20 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-165 100 8,10 28,00 0,10 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-167 100 8,10 28,00 0,15 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-167A 100 8,10 28,00 0,20 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-166 100 8,10 28,00 0,25 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-167B 100 8,10 28,00 0,30 Bilstein per moto-speciale da competizione

  15-766 100 8,10 28,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-767 100 8,10 28,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-266 100 8,10 29,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-215 100 8,10 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-216 100 8,10 30,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-265 100 8,10 31,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-769 100 8,10 31,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-213 100 8,10 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-214 100 8,10 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-517 100 8,10 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-559 100 8,10 34,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø8,1x34 S0,15

  15-480 100 8,20 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-157A 100 8,35 40,10 0,20 Bilstein Bilstein

  15-158 100 8,50 28,50 0,10 Lip Alliquant Peugeot 9

  15-159 100 8,50 28,50 0,15 Lip Alliquant Peugeot 9

  15-534 100 9,10 15,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-535 100 9,10 17,50 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-536 100 9,10 17,50 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-537 100 9,10 17,50 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-318 100 9,10 17,50 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-373 100 9,10 19,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-690 100 9,10 20,30 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-310 100 9,10 20,70 0,10 Motorcraft Ford Escort

  15-315 100 9,10 20,70 0,15 Motorcraft Ford Escort

  15-316 100 9,10 20,70 0,20 Motorcraft Ford Escort

  15-538 100 9,10 26,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-539 100 9,10 26,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-540 100 9,10 26,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-068 100 9,40 20,85 0,10 F. Sachs Golf-Polo 4a serie con dentini

  15-069 100 9,40 20,85 0,15 F. Sachs Golf-Polo 4a serie con dentini

  15-070 100 9,40 20,85 0,20 F. Sachs Golf-Polo 4a serie con dentini

  15-430 100 9,60 16,00 0,10 Valvole per mountainbike

  15-434 100 9,60 16,00 0,15 Valvole per mountainbike

  15-442 100 9,60 16,00 0,25 Valvole per mountainbike

  15-431 100 9,60 18,00 0,10 Valvole per mountainbike
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-435 100 9,60 18,00 0,15 Valvole per mountainbike

  15-443 100 9,60 18,00 0,25 Valvole per mountainbike

  15-619 100 9,60 18,00 0,30 Ford Focus-Volvo V50-Mazda polacca

  15-432 100 9,60 20,00 0,10 Valvole per mountainbike

  15-436 100 9,60 20,00 0,15 Valvole per mountainbike

  15-444 100 9,60 20,00 0,25 Valvole per mountainbike

  15-433 100 9,60 22,00 0,10 Valvole per mountainbike

  15-437 100 9,60 22,00 0,15 Valvole per mountainbike

  15-445 100 9,60 22,00 0,25 Valvole per mountainbike

  15-074 100 9,60 24,50 0,10 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-020 100 9,60 24,50 0,10 Monroe ultimo tipo

  15-075 100 9,60 24,50 0,15 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-021 100 9,60 24,50 0,15 32,00 Monroe ultimo tipo

  15-076 100 9,60 24,50 0,20 Monroe Monroe ultimo tipo

  15-022 100 9,60 24,50 0,20 32,00 Monroe ultimo tipo

  15-616 100 9,60 27,00 0,10 Ford Focus-Volvo V50-Mazda polacca

  15-617 100 9,60 27,00 0,15 Ford Focus-Volvo V50-Mazda polacca

  15-618 100 9,60 27,00 0,20 Ford Focus-Volvo V50-Mazda polacca

 15-314 100 10,10 15,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-620 100 10,10 15,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-677 100 10,10 15,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-257 100 10,10 16,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-271 100 10,10 16,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-263 100 10,10 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-679 100 10,10 16,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-680 100 10,10 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-681 100 10,10 17,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-682 100 10,10 17,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-683 100 10,10 17,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-587 100 10,10 17,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-588 100 10,10 17,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-258 100 10,10 18,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-272 100 10,10 18,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-760 100 10,10 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-761 100 10,10 18,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-628 100 10,10 19,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-629 100 10,10 19,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-630 100 10,10 19,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-631 100 10,10 19,00 0,30 per moto-specaile da competizione

  15-259 100 10,10 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-273 100 10,10 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-275 100 10,10 20,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-276 100 10,10 20,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-270 100 10,10 21,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-302 100 10,10 21,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-301 100 10,10 21,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-286 100 10,10 21,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-659 100 10,10 22,00 0,10 Kayaba per moto-speciale da competizione

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
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Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.132/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     

     1
6

-3
0

     3
1

-3
9

     4
0

-4
1

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

1
4

-1
5

15 Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  i

n
d

e
x

1
4

-1
5

15Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-660 100 10,10 22,00 0,15 Kayaba per moto-speciale da competizione

  15-661 100 10,10 22,00 0,20 Kayaba per moto-speciale da competizione

  15-663 100 10,10 22,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-662 100 10,10 22,00 0,30 Kayaba per moto-speciale da competizione

  15-678 100 10,10 22,00 0,40 per moto-specaile da competizione

  15-274 100 10,10 23,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-260 100 10,10 23,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-287 100 10,10 23,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-140 100 10,10 24,00 0,10 38/45/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-143 100 10,10 24,00 0,15 38/45/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-144 100 10,10 24,00 0,20 38/45/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-149 100 10,10 24,00 0,25 38/48/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-145 100 10,10 24,00 0,30 38/45/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-148 100 10,10 24,00 0,40 38/45/54 RIV 1G 642-682-421 - veicoli pesanti

  15-264 100 10,10 25,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-312 100 10,10 25,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-288 100 10,10 25,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-569 100 10,10 26,00 0,10 per moto-specaile da competizione

  15-570 100 10,10 26,00 0,15 per moto-specaile da competizione

  15-571 100 10,10 26,00 0,20 per moto-specaile da competizione

  15-572 100 10,10 26,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-575 100 10,10 26,00 0,30 per moto-specaile da competizione

 15-554 100 10,10 27,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-261 100 10,10 27,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-289 100 10,10 27,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-576 100 10,10 28,00 0,10 per moto-specaile da competizione

  15-577 100 10,10 28,00 0,15 per moto-specaile da competizione

  15-578 100 10,10 28,00 0,20 per moto-specaile da competizione

  15-580 100 10,10 28,00 0,25 per moto-specaile da competizione

  15-579 100 10,10 28,00 0,30 per moto-specaile da competizione

  15-328 100 10,10 28,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-685 100 10,10 29,00 0,10 per moto-specaile da competizione

  15-686 100 10,10 29,00 0,15 per moto-specaile da competizione

  15-687 100 10,10 29,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-290 100 10,10 29,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-688 100 10,10 29,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-665 100 10,10 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-666 100 10,10 30,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-667 100 10,10 30,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-669 100 10,10 30,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-668 100 10,10 30,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-689 100 10,10 30,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-297 100 10,10 31,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-262 100 10,10 31,00 0,20 per moto-speciale da competizione

 15-770 100 10,10 31,50 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-560 100 10,10 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-561 100 10,10 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-562 100 10,10 32,00 0,20 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-458 100 10,10 32,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-564 100 10,10 32,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-298 100 10,10 33,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-421 100 10,10 33,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-762 100 10,10 33,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-451 100 10,10 33,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø10,1x33 S0,3

  15-174 100 10,10 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-170 100 10,10 34,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-171 100 10,10 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-393 100 10,10 34,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-175 100 10,10 34,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-392 100 10,10 34,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-176 100 10,10 34,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-177 100 10,10 34,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-049 100 10,10 34,00 0,60 per moto-speciale da competizione

  15-024 100 10,10 34,00 0,80 per moto-speciale da competizione

  15-025 100 10,10 34,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-672 100 10,10 36,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-673 100 10,10 36,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-674 100 10,10 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-675 100 10,10 36,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-676 100 10,10 36,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-589 100 10,10 36,00 0,50 per moto-speciale da competizione

 15-771 100 10,10 37,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-714 100 10,10 38,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-715 100 10,10 38,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-716 100 10,10 38,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-717 100 10,10 38,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-718 100 10,10 38,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-014 100 10,10 39,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-015 100 10,10 39,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-016 100 10,10 39,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-613 100 10,10 40,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-614 100 10,10 40,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-615 100 10,10 40,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-772 100 10,10 40,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-697 100 10,10 41,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-696 100 10,10 41,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-671 100 10,10 41,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-694 100 10,10 41,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-695 100 10,10 41,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-043 100 10,20 24,00 0,20 RIV 1G per moto-speciale da competizione

  15-044 100 10,20 24,00 0,30 RIV 1G per moto-speciale da competizione

  15-300 100 10,60 19,00 0,15 F. Sachs Ford Escort

  15-304 100 10,60 19,00 0,20 F. Sachs Ford Escort

  15-204 100 11,10 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione

 15-789 100 11,10 24,00 0,30 speciale per moto da competizione

  15-475 100 11,20 13,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø 11,2x13x0,15
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Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.
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15Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-476 100 11,20 14,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø 11,2x14x0,15

  15-477 100 11,20 15,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø11,2x15x0,15

  15-478 100 11,20 16,00 0,10 Dischi valvola senza pass. Ø11,2x16x0,10

 15-496 100 11,20 16,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø11,2x16x0,15

  15-394 100 11,20 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-788 100 11,20 17,00 0,15 per moto - speciale da competizione

  15-395 100 11,20 18,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-495 100 11,20 18,00 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-798 100 11,20 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-227 100 11,20 19,00 0,10 27/32 Uno-Regata-Panda-Y10-Delta-Prisma

  15-115 100 11,20 19,00 0,15 27/32 RIV 2 Uno-Regata-Panda-Y10-Delta-Prisma

  15-116 100 11,20 19,00 0,20 27/32 RIV 2 Uno-Regata-Panda-Y10-Delta-Prisma

  15-118 100 11,20 19,00 0,25 27/32 RIV 2 Uno-Regata-Panda-Y10-Delta-Prisma

  15-117 100 11,20 19,00 0,30 27/32 RIV 2 Uno-Regata-Panda-Y10-Delta-Prisma

  15-396 100 11,20 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-494 100 11,20 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-497 100 11,20 22,00 0,10 Dischi valvola senza pass. Ø11,2xØ22x0,1

 15-493 100 11,20 22,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø11,2xØ22x0,15

  15-397 100 11,20 24,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-492 100 11,20 24,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-398 100 11,20 25,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-370 100 11,20 26,45 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-399 100 11,20 27,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-900 100 12,00 16,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-901 100 12,00 16,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-902 100 12,00 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-904 100 12,00 16,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-098 100 12,00 16,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-906 100 12,00 17,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-907 100 12,00 17,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-908 100 12,00 17,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-912 100 12,00 18,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-913 100 12,00 18,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-914 100 12,00 18,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-099 100 12,00 18,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-100 100 12,00 18,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-918 100 12,00 19,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-919 100 12,00 19,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-920 100 12,00 19,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-107 100 12,00 19,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-108 100 12,00 19,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-924 100 12,00 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-925 100 12,00 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-926 100 12,00 20,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-110 100 12,00 20,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-111 100 12,00 20,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-930 100 12,00 21,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-931 100 12,00 21,00 0,15 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-932 100 12,00 21,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-933 100 12,00 21,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-936 100 12,00 22,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-937 100 12,00 22,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-938 100 12,00 22,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-113 100 12,00 22,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-114 100 12,00 22,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-942 100 12,00 23,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-943 100 12,00 23,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-944 100 12,00 23,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-948 100 12,00 24,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-949 100 12,00 24,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-950 100 12,00 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-953 100 12,00 24,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-045 100 12,00 24,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-954 100 12,00 26,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-955 100 12,00 26,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-956 100 12,00 26,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-956A 100 12,00 26,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-957 100 12,00 26,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-048 100 12,00 26,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-960 100 12,00 28,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-961 100 12,00 28,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-962 100 12,00 28,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-962A 100 12,00 28,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-046 100 12,00 28,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-966 100 12,00 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-967 100 12,00 30,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-968 100 12,00 30,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-971 100 12,00 30,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-050 100 12,00 30,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-211 100 12,00 31,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-212 100 12,00 31,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-485 100 12,00 31,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-972 100 12,00 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-973 100 12,00 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-974 100 12,00 32,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-977 100 12,00 32,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-047 100 12,00 32,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-047A 100 12,00 32,00 0,40 Per moto-speciale da competizione

  15-978 100 12,00 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-979 100 12,00 34,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-980 100 12,00 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-983 100 12,00 34,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-051 100 12,00 34,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-984 100 12,00 36,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-985 100 12,00 36,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-986 100 12,00 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-989 100 12,00 36,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-109 100 12,00 36,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-291 100 12,00 37,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-990 100 12,00 38,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-991 100 12,00 38,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-992 100 12,00 38,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-995 100 12,00 38,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-112 100 12,00 38,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-996 100 12,00 40,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-997 100 12,00 40,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-998 100 12,00 40,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-998A 100 12,00 40,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-998B 100 12,00 40,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-923 100 12,00 45,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-124 100 12,10 15,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-187 100 12,10 16,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-188 100 12,10 16,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-189 100 12,10 16,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-756 100 12,10 16,00 1,00 per moto - speciale da competizione

  15-001 100 12,10 16,30 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-002 100 12,10 16,30 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-003 100 12,10 16,30 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-004 100 12,10 16,30 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-190 100 12,10 17,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-191 100 12,10 17,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-192 100 12,10 18,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-193 100 12,10 18,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-194 100 12,10 19,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-195 100 12,10 19,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-453 100 12,10 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-196 100 12,10 20,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-197 100 12,10 20,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-018 100 12,10 20,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-017 100 12,10 20,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-121 100 12,10 20,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-122 100 12,10 20,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-320 100 12,10 20,80 0,10 Motorcraft Sierra

  15-321 100 12,10 20,80 0,15 Motorcraft Sierra

  15-322 100 12,10 20,80 0,20 Motorcraft Sierra

 15-563 100 12,10 21,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø12,1x21 S0,15

  15-198 100 12,10 21,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-199 100 12,10 21,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-945 100 12,10 22,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-939 100 12,10 22,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-940 100 12,10 22,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-699 100 12,10 23,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-200 100 12,10 23,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-201 100 12,10 23,00 0,30 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 15-692 100 12,10 24,00 0,15 per moto - speciale da competizione

  15-378 100 12,10 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-951 100 12,10 24,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-952 100 12,10 24,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-379 100 12,10 24,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-379A 100 12,10 24,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-029 100 12,10 24,00 0,60 per moto-speciale da competizione

 15-582 100 12,10 25,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø12,1x25 S0,15

 15-765 100 12,10 25,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-251 100 12,10 25,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-488 100 12,10 25,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-958 100 12,10 26,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-959 100 12,10 26,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-606 100 12,10 27,00 0,10 Dischi valvola senza pass. Ø12,1x27 S0,1

 15-377 100 12,10 27,00 0,15 speciale per moto da competizione

 15-627 100 12,10 27,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-581 100 12,10 28,00 0,15 Dischi valvola senza pass. Ø12,1x28 S0,15

  15-963 100 12,10 28,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-964 100 12,10 28,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-023 100 12,10 28,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-456 100 12,10 29,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-626 100 12,10 29,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-317 100 12,10 30,00 0,15 speciale per moto da competizione

  15-965 100 12,10 30,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-969 100 12,10 30,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-970 100 12,10 30,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-799 100 12,10 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-975 100 12,10 32,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-976 100 12,10 32,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-229 100 12,10 32,00 0,50 per moto-speciale da competizione

 15-790 100 12,10 33,00 0,10 per moto-speciale da competizione

 15-791 100 12,10 33,00 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-748 100 12,10 33,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-482 100 12,10 33,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-483 100 12,10 33,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-037 100 12,10 33,75 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-038 100 12,10 33,75 0,20 per moto-speciale da competizione

 15-664 100 12,10 34,00 0,20 speciale per moto da competizione

  15-981 100 12,10 34,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-982 100 12,10 34,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-228 100 12,10 34,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-033 100 12,10 34,00 0,80 per moto-speciale da competizione

  15-034 100 12,10 34,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-077 100 12,10 34,60 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-078 100 12,10 34,60 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-208 100 12,10 34,90 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-792 100 12,10 35,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-066 100 12,10 35,00 0,15 per moto-speciale da competizione
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Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-067 100 12,10 35,00 0,20 per moto-speciale da competizione

 15-793 100 12,10 35,00 0,25 per moto-speciale da competizione

 15-573 100 12,10 35,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-574 100 12,10 35,00 0,40 per moto-speciale da competizione

 15-684 100 12,10 36,00 0,20 speciale per moto da competizione

  15-987 100 12,10 36,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-988 100 12,10 36,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-591 100 12,10 36,00 0,40 Speciale

  15-230 100 12,10 36,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-481 100 12,10 37,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-252 100 12,10 37,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-019 100 12,10 38,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-993 100 12,10 38,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-994 100 12,10 38,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-119 100 12,10 38,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-120 100 12,10 38,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-129 100 12,10 38,00 0,60 per moto-speciale da competizione

  15-026 100 12,10 38,00 0,80 per moto-speciale da competizione

  15-027 100 12,10 38,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-009 100 12,10 40,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-999 100 12,10 40,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-374 100 12,10 40,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-375 100 12,10 40,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-376 100 12,10 40,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-544 100 12,10 42,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-123 100 12,10 42,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-210 100 12,10 42,00 0,25 per moto-speciale da competizione

 15-490 100 12,10 42,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-013 100 12,10 44,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-005 100 12,10 44,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-207 100 12,10 44,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-592 100 12,10 44,00 0,30 Speciale

  15-593 100 12,10 44,00 0,40 Specile

  15-594 100 12,10 44,00 0,50 Speciale

  15-595 100 12,10 48,00 0,30 Speciale

  15-596 100 12,10 48,00 0,40 Speciale

  15-597 100 12,10 48,00 0,50 Speciale

  15-126 100 12,15 17,00 1,00 per moto-speciale da competizione

  15-156 100 12,50 23,00 0,10 30,00 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta

  15-157 100 12,50 23,00 0,15 30,00 F. Sachs Golf-Polo-Scirocco-Jetta

  15-385 100 13,10 23,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-384 100 13,10 23,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-693 100 13,30 35,50 0,15 per moto-speciale da competizione

 15-632 100 13,50 28,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-698 100 13,50 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-700 100 14,00 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-701 100 14,00 24,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-609 100 14,10 17,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø14,1x17 S0,3
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 15-633 100 14,10 18,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-599 100 14,10 18,00 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-634 100 14,10 18,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-702 100 14,10 26,70 0,10 Golf-Audi U.T.

  15-703 100 14,10 26,70 0,15 Golf-Audi U.T.

  15-704 100 14,10 26,70 0,20 Golf-Audi U.T.

  15-647 100 14,54 24,20 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-646B 100 14,54 24,20 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-646A 100 14,54 24,20 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-646 100 14,54 24,20 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-648 100 14,67 24,24 0,20 28,00 RIV 3 Fiat Ducato

  15-652 100 14,67 24,24 0,30 25,00 RIV 3 Fiat Ducato

 15-779 500 15,00 18,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-780 500 15,00 18,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-781 500 15,00 18,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

  15-713 100 15,00 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-649 100 15,10 22,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-650 100 15,10 22,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-651 100 15,10 22,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-081 100 15,10 28,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-082 100 15,10 28,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-094 100 15,10 28,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-083 100 15,10 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-084 100 15,10 30,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-095 100 15,10 30,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-085 100 15,10 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-086 100 15,10 32,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-096 100 15,10 32,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-087 100 15,10 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-088 100 15,10 34,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-097 100 15,10 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-079 100 15,10 36,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-080 100 15,10 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-319 100 16,00 36,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-706 100 16,00 40,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-707 100 16,00 40,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-417 100 16,10 20,00 0,20 Speciale

  15-447 100 16,10 20,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-415 100 16,10 20,00 0,30 Speciale

 15-565 100 16,10 21,00 0,20 Dischi valvola senza pass. Ø16,1x21 S0,2

 15-555 100 16,10 21,00 0,30 Dischi valvola senza pass. Ø16,1x21 S0,30

  15-418 100 16,10 22,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-459 100 16,10 22,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-416 100 16,10 22,00 0,20 Speciale

  15-294 100 16,10 22,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-256 100 16,10 22,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-472 100 16,10 23,00 0,10 Dischi valvola senza pass. Ø 16,1x23x0,10

  15-486 100 16,10 23,00 0,20 per moto-speciale da competizione
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-308 100 16,10 23,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-448 100 16,10 23,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-292 100 16,10 24,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-419 100 16,10 24,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-267 100 16,10 24,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-268 100 16,10 24,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-413 100 16,10 24,00 0,30 Speciale

  15-457 100 16,10 25,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-387 100 16,10 25,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-329 100 16,10 25,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-400 100 16,10 26,00 0,10 Speciale

  15-307 100 16,10 26,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-460 100 16,10 26,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-406 100 16,10 26,00 0,25 Speciale

  15-412 100 16,10 26,00 0,30 Speciale

  15-386 100 16,10 26,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-330 100 16,10 27,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-269 100 16,10 28,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-390 100 16,10 28,00 0,15 Dischi valvola Ø16,1x28x0,15

  15-414 100 16,10 28,00 0,20 Speciale

  15-405 100 16,10 28,00 0,25 Speciale

  15-279 100 16,10 28,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-461 100 16,10 30,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-409 100 16,10 30,00 0,15 Speciale

  15-471 100 16,10 30,00 0,20 Dischi valvola senza pass. Ø 16,1x30x0,20

  15-404 100 16,10 30,00 0,25 Speciale

  15-281 100 16,10 30,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-313 100 16,10 32,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-408 100 16,10 32,00 0,15 Speciale

  15-420 100 16,10 32,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-255 100 16,10 32,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-391 100 16,10 32,00 0,30 Dischi valvola Ø16,1x32x0,30

 15-607 100 16,10 32,00 0,50 per moto-speciale da competizione

 15-608 100 16,10 32,00 0,60 per moto-speciale da competizione

  15-741 100 16,10 32,70 0,20 Speciale da competizione

  15-470 100 16,10 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-403 100 16,10 34,00 0,25 Speciale

  15-411 100 16,10 34,00 0,30 Speciale

  15-462 100 16,10 36,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-309 100 16,10 36,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-253 100 16,10 36,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-402 100 16,10 36,00 0,25 Speciale

  15-454 100 16,10 37,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-455 100 16,10 37,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-463 100 16,10 38,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-311 100 16,10 38,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-278 100 16,10 38,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-401 100 16,10 38,00 0,25 Speciale
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15 Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-410 100 16,10 38,00 0,30 Speciale

  15-464 100 16,10 40,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-284 100 16,10 40,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-705 100 16,10 40,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-708 100 16,10 40,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-465 100 16,10 42,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-282 100 16,10 42,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-293 100 16,10 42,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-407 100 16,10 42,00 0,25 Speciale

  15-449 100 16,10 42,00 0,30 veicoli pesanti

  15-466 100 16,10 44,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-283 100 16,10 44,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-254 100 16,10 44,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-295 100 16,10 44,00 0,25 per moto-speciale da competizione

  15-296 100 16,10 44,00 0,30 per moto-speciale da competizione

  15-735 100 16,20 20,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-736 100 16,20 20,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-737 100 16,20 20,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-738 100 16,20 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-739 100 16,20 34,00 0,15 per moto-speciale da competizione

  15-740 100 16,20 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-691 100 16,20 34,00 0,40 per moto - speciale da competizione

  15-710 100 16,30 32,50 0,40 con foro per spina ovale - speciale

  15-306 100 16,70 19,20 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-850 100 18,00 25,00 0,10 Per moto-speciale da competizione

  15-479 100 18,10 34,00 0,10 per moto-speciale da competizione

  15-712 100 18,10 34,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-711 100 19,00 26,50 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-172 100 19,50 28,60 0,30 per ammortizzatore Boge

 15-785 500 20,00 22,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-786 500 20,00 22,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-787 500 20,00 22,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-621 100 20,00 40,00 0,40 per moto-speciale da competizione

 15-622 100 20,00 44,00 0,40 per moto-speciale da competizione

 15-623 100 20,00 52,00 0,40 per moto-speciale da competizione

 15-624 100 20,00 56,00 0,40 per moto-speciale da competizione

 15-625 100 20,00 60,00 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-450 100 20,10 36,00 0,30 Dischi valvola senza passaggi Ø20,1x36 S0,3

  15-128 100 20,10 38,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-203 100 20,10 38,00 0,60 per moto-speciale da competizione

  15-586 100 20,10 40,00 0,60 per moto-specaile da competizione

  15-168 100 20,50 31,50 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-032 100 21,50 26,00 0,80 per moto-speciale da competizione

  15-011 100 22,00 27,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-173 100 22,00 28,50 0,15 per moto-specaile da competizione

  15-231 100 22,00 30,00 0,10 Speciale

  15-232 100 22,00 30,00 0,15 Speciale

  15-233 100 22,00 30,00 0,20 Speciale
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15Dischi per valvola di compressione senza passaggi
  Discs without passages for compression valve Ventildruckscheiben
   Disques valve de compression sans passages  Диски компрессионного клапана
    Arandela valvula de compresion sin canal   Płytki zaworu ruchu ściskania bez szczelin

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  15-234 100 22,00 30,00 0,25 Speciale

  15-235 100 22,00 30,00 0,30 Speciale

  15-236 100 22,00 30,00 0,50 Speciale

  15-237 100 22,00 32,00 0,20 Speciale

  15-238 100 22,00 32,00 0,40 Speciale

  15-239 100 22,00 32,00 0,50 Speciale

  15-240 100 22,00 32,00 1,00 Speciale

  15-371 100 22,50 28,70 0,40 per moto-speciale da competizione

  15-031 100 24,00 26,00 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-030 100 24,00 28,00 0,80 per moto-speciale da competizione

  15-603 100 24,10 58,00 0,15 speciale

  15-604 100 24,10 58,00 0,30 speciale

  15-605 100 24,10 58,00 0,40 speciale

  15-519 100 24,20 31,50 0,50 Speciale

 15-545 100 25,00 45,50 0,20 Speciale

 15-546 100 25,00 45,50 0,25 Speciale

 15-547 100 25,00 45,50 0,30 Speciale

  15-226 100 27,00 35,00 0,40 Dischi valvola senza passaggi Ø27x35 S0,40

  15-645 100 28,50 41,50 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-773 500 29,00 32,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-774 500 29,00 32,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-775 500 29,00 32,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

  15-127 100 29,10 43,50 0,20 per moto-speciale da competizione

  15-012 100 29,10 43,50 0,30 per moto-speciale da competizione

 15-776 500 30,00 33,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-777 500 30,00 33,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-778 500 30,00 33,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-642 500 30,00 34,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-643 500 30,00 34,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-734 500 30,00 34,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

  15-277 100 30,00 42,00 0,50 per moto-speciale da competizione

  15-006 100 32,20 36,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-039 100 32,70 43,00 1,00 per moto-speciale da competizione

 15-757 500 34,00 36,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-758 500 34,00 36,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-759 500 34,00 36,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-749 500 34,00 38,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-752 500 34,00 38,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-754 500 34,00 38,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

  15-007 100 34,20 38,00 0,35 per moto-speciale da competizione

 15-782 500 36,00 40,00 0,20 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-783 500 36,00 40,00 0,25 lamella di precarico per taratura regressiva

 15-784 500 36,00 40,00 0,30 lamella di precarico per taratura regressiva

  15-008 100 38,20 41,00 0,35 per moto-speciale da competizione

  15-602 100 48,00 80,40 1,00 90,00 Euroclass 370 Bus 380

  15-601 100 48,00 80,50 2,00 90,00 Euroclass 370 Bus 380
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Washers for piston lock

 Rondelles pour blocage du piston

  Arandela de blocaje del piston

Scheiben zur Begrenzung der Ventilöffnung

 Широкие проставочные кольца

  Podkładki na zamknięcie tłoka

d
1 D

S 00072 10989

Compression spring guides

 Guides pour ressorts de compression

  Sombrero guia para muelle de compresion

Federführungen

 Hаправляющая пружинки

  Prowadnice sprężyn ruchu ściskania

00073

d1

D

H

10990

Rondelle larghe bloccaggio pistone16

Astucci guida per molle di compressione17
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Compression springs

 Ressorts de compression

  Muelle de compresion

Druckfedern

 Пружинки

  Sprężyny ruchu ściskania

d1

H

F

D
00074 10991

Molle di compressione 18

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Ø Pistone

Attacco 
Pist.

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  16-311 200 8,10 11,10 0,20 27/32 RIV 1P autovetture
  16-100 500 8,10 12,70 0,20 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  16-200 500 8,10 12,70 0,30 27/33 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  16-300 500 8,10 13,50 0,20 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  16-301 500 8,10 13,50 0,30 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  16-309 200 8,10 13,50 0,80 27/32 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  16-306 200 10,10 13,50 0,30 36/38 RIV 1G veicoli pesanti
  16-310 200 10,10 15,00 0,30 36/38/45/54 RIV 1G veicoli pesanti

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Attacco Pist. Ø Pistone Descrizione per utilizzo

Use remarks

  17-500 50 8,00 11,00 8,00 RIV 2 27/33 Fiat Panda-Delta (tubicino)
  17-501 50 10,15 14,50 9,00 25/28 Fiat Ducato Ø25/28
  17-150 50 11,00 19,70 4,50 RIV 2 27/32 Fiat Panda-Delta (piattello)
  17-101 50 12,20 20,00 4,00 RIV 1P 27/32 500-600-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  17-102 50 12,20 20,00 4,50 RIV 1P 27/32 in acciaio per tarature rally (simile al cod. 17-101)
  17-510 50 14,00 22,00 8,50 36,00 Peugeot-universale per tarature rally
  17-511 50 14,10 22,00 8,50 36,00 Peugeot-universale per tarature extra dure
  17-512 50 14,20 22,00 8,50 36,00 Peugeot-universale per taratura dura
  17-513 50 14,30 22,00 8,50 36,00 Peugeot-universale per taratura rinforzata
  17-151 50 14,60 25,10 4,25 25/28 Fiat Ducato Ø25/28
  17-122 50 15,20 25,50 5,20 RIV 1G 36/38/45/54 per Campagnola-130-642-682-veicoli pesanti
  17-121 50 15,40 25,50 5,00
  17-514 10 18,10 34,00 5,30
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Washers for piston lock

 Rondelles pour blocage du piston
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Compression spring guides

 Guides pour ressorts de compression

  Sombrero guia para muelle de compresion

Federführungen
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  Prowadnice sprężyn ruchu ściskania
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Rondelle larghe bloccaggio pistone16

Astucci guida per molle di compressione17
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 Ressorts de compression

  Muelle de compresion
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 Пружинки
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Molle di compressione 18

Codice
Code

Min 
Ord d1 F H Ø Pistone

Attacco 
Pist.

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  18-202 100 6,20 2,50 27,50 molla Øest. 11,5 - 38/40kg - colore dorato - H chiusa 4mm
  18-203 100 6,20 2,50 27,50 molla Øest. 11,5 - 58/59kg - colore nero - H chiusa 4mm
  18-204 100 6,20 2,90 27,50 molla Øest. 11,5 - 99kg - colore nero - H chiusa 4mm
  18-136 100 6,40 2,50 28,00 per pistone da competizione tarature altissime
  18-135 100 6,50 2,50 27,30 per pistone da competizione tarature altissime
  18-137 100 6,50 2,80 27,00 per pistone da competizione tarature altissime
  18-111 200 11,50 2,30 20,80 27/32 RIV 1P dura
  18-180 100 12,50 2,90 14,50 27/32 RIV 2 Sierra
 18-166 100 13,00 3,00 20,00 27/32 RIV 2 Panda ant. U.T.
  18-181 100 13,00 4,10 18,00 27/32 RIV 2 speciale
  18-108 200 13,50 2,00 18,00 27/32 RIV 2 speciale
  18-150 100 13,60 2,70 20,30 27/32 RIV 2 Panda ant. - Uno
  18-155 100 13,60 3,30 19,00 27/32 RIV 1G Regata ant.
  18-160 100 13,60 3,50 19,00 27/32 RIV 2 Ritmo post.
  18-163 100 13,60 3,80 18,50 27/32 RIV 2 Regata post.
  18-165 100 14,00 3,00 20,00 27/32 RIV 2 Panda ant. U.T.
  18-131 100 14,20 1,30 20,00 27/32 RIV 1P speciale
  18-200 100 14,40 2,00 24,00 27/32 RIV 1P molla di taratura
  18-107 200 14,50 1,70 26,00 27/32 RIV 1P extra rinforzata 128-Delta
  18-104A 100 14,50 1,80 20,00 27/32 RIV 1P speciale
  18-105A 100 14,50 2,50 18,00 27/32 RIV 1P extra rinforzata 600/850/128
  18-106 200 14,50 2,80 15,20 27/32 RIV 1P extra dura 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma Ritmo-Delta
  18-104 200 14,60 1,80 23,50 27/32 RIV 1P rinforzata 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma Ritmo-Delta
  18-109 200 14,60 2,00 24,00 27/32 RIV 1P speciale
  18-102 200 15,00 1,50 22,50 27/32 RIV 1P morbida 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma Ritmo-Delta
  18-103 200 15,00 1,50 24,00 27/32 RIV 1P morbida 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma Ritmo-Delta
  18-130 50 15,00 2,20 21,00 36,00 RIV 1P Rinforzata conica - Peugeot
  18-105 200 15,00 2,40 17,00 27/32 RIV 1P dura 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma Ritmo-Delta
  18-201 100 15,00 2,40 21,00 36,00 RIV 1P molla di taratura
  18-110 100 16,20 2,50 18,40 36,00 RIV 1P molla di taratura Peugeot
  18-175 100 16,50 4,00 18,00 27/32 RIV 2 speciale
  18-128 100 17,00 2,50 27,00 38/45/55 RIV 1G rinforzata 642-681-130-veicoli pesanti
  18-112 100 17,00 2,50 27,00 38/45/55 RIV 1G veicoli pesanti - durissima
  18-176 100 17,00 4,00 17,50 27/32 RIV 2 speciale
  18-134 100 17,20 0,90 25,00 RIV 1G 642/682/130 veicoli pesanti (tenerissima)
  18-170 100 17,30 3,20 17,30 27/32 RIV 2 Dedra Boge
  18-126 100 17,50 2,00 24,00 36/38/45/54 RIV 1G morbida 642/682/130 veicoli pesanti
  18-129 100 17,50 2,70 23,50 36/38/45/56 RIV 1G dura 642-681-130-veicoli pesanti
  18-113 100 17,50 5,30 17,10 36/38 RIV 2 Fiat Ducato - durissima
  18-132 100 17,50 5,30 17,10 36/38 RIV 2 Fiat Ducato
  18-133 100 17,60 4,80 17,10 36/38 RIV 2 Fiat Ducato
  18-138 100 17,60 5,30 17,10 36/38 RIV 2 Fiat Ducato - rinforzata
  18-127 100 18,00 2,30 28,50 36/38/45/56 RIV 1G normale 642 -681 - 130 - veicoli pesanti
 18-183 10 23,00 7,00 170,00 Mercedes ML autolivellante, L 170 meno 25mm dall'originale
 18-188 10 23,00 7,00 175,00 Mercedes ML autolivellante, L 175 meno 20mm dall'originale
 18-182 10 23,00 7,00 180,00 Mercedes ML autolivellante, L 180 meno 15mm dall'originale
 18-184 10 24,00 5,00 73,00 Mercedes ML  post, L 73mm meno 20mm dall'originale
 18-186 10 24,00 5,50 55,00 Mercedes tipo R ant,L 55mm meno 20mm dall'originale - filo quadro
 18-187 10 24,00 5,50 60,00 Mercedes tipo R ant,L 60mm meno 15mm dall'originale
 18-185 10 25,00 4,50 78,00 Mercedes ML  post, L 78mm meno 15mm dall'originale
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Dadi per bloccaggio pistone19
Nuts for piston lock

 Écrous pour blocage du piston

  Dado para el blocaje del piston

Kolbenbefestigungsmuttern

 Гайка

  Nakrętki na zamknięcie tłoka

RIV1P Automobili e modifiche speciali
  Cars and special tuning

RIV2 Automobili e modifiche speciali
  Cars and special tuning

RIV1G Fuoristrada e camion
  Jeeps, SUVs, trucks and other heavy vehicles
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Internal cylinders

 Cylindres intérieurs

  Cilindro interno

Zylinderrohre

 Bнутренний цилиндр

  Rury cylindra

Cilindri interni 20
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Codice
Code

Min 
Ord d1 Passo Ø

pistone
Ø 

esagono

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  19-105 100 6,06 27/32 19,00 RIV 1P Non filettato - per modifiche
  19-160 100 7,50 1,00 27/32 19,00 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  19-101 100 7,90 5/16" 27/32 19,00 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  19-166 100 8,00 1,00 27/32 19,00 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  19-166A 100 8,00 1,00 27/32 17,00 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  19-169 100 8,00 1,00 27/32 17,00 RIV 1P esagono Ø17
  19-165 100 8,00 1,25 27/32 19,00 RIV 1P 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta
  19-123 100 12,00 1,25 45/50 22,00  dado bloccaggio pistone esag.da 22 - Ø12 H.10,2  filetto 1,25

Codice
Code

Min 
Ord d1 Passo Ø

pistone
Ø 

esagono

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  19-168 10 9,00 1,25 36 19,00 Renault esagono Ø19 passo 1,25 (originale-genuine)
  19-122 20 10,00 1,25 36/38/45/54 22,00 RIV 1G 642-682-130-421-190 veicoli pesanti
  19-170 100 10,00 1,25 36/38 22,00 RIV 3 Fiat Ducato Ø25/28
  19-167 10 12,00 1,25 38/45/54 30,00 esagono Ø30 speciale passo 1,25

Codice
Code

Min 
Ord d1 Passo Ø

pistone
Ø 

esagono

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  19-155 50 6,06 27/32 19,00 RIV 2 Non filettato per modifiche -Fiat  Panda,Uno-Y - Y110
  19-130 50 7,50 1,00 27/32 19,00 RIV 2 Fiat Panda, Uno-Y10
  19-150 50 7,90 5/16" 27/32 19,00 RIV 2 Fiat Panda, Uno-Y10
  19-140 50 8,00 1,00 27/32 19,00 RIV 2 Lancia Delta
  19-122A 50 10,00 non filettato
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Dadi per bloccaggio pistone19
Nuts for piston lock

 Écrous pour blocage du piston
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RIV1P Automobili e modifiche speciali
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Internal cylinders

 Cylindres intérieurs

  Cilindro interno

Zylinderrohre

 Bнутренний цилиндр

  Rury cylindra

Cilindri interni 20
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Codice
Code

Min 
ord (m) d1 D S Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  20-137 3,00 20,00 26,00 3,00 alluminio assetti speciali
  20-124 3,00 22,00 25,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-125 3,00 25,00 28,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-126 3,00 26,00 30,00 2,00 acciaio vetture e modifiche
  20-127A 3,00 27,00 30,00 1,50 Acciaio Speciale L= 322 mm
  20-127 3,00 27,00 30,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-128 3,00 28,00 31,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-129 3,00 29,00 32,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-135 3,00 30,00 33,00 1,50 acciaio
  20-130 3,00 30,00 35,00 2,50 acciaio vetture e modifiche
  20-131 3,00 31,00 34,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-132 3,00 32,00 35,00 1,50 acciaio vetture e modifiche
  20-136 3,00 36,00 40,00 2,00 acciaio veicoli pesanti e modifiche
  20-139 3,00 38,00 40,00 1,00 acciaio speciale
  20-138 3,00 38,00 42,00 2,00 acciaio veicoli pesanti e modifiche
  20-140 3,00 42,00 46,00 2,00 acciaio speciale
  20-145 3,00 45,00 50,00 2,50 acciaio veicoli pesanti e modifiche
  20-154 3,00 54,00 60,00 3,00 acciaio veicoli pesanti e modifiche
  20-155 3,00 90,00 100,00 5,00 acciaio Bus 380-Euroclass (L=410 mm)
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Valvole compensatrici per valvole di fondo 22

Codice kit
Kit code

Min 
Ord d1 Descrizione per utilizzo

Use remarks
Solo dado   

Nut only
Solo vite    
Screw only

  21-300 100 4,00 per valvole (Ø4 Ø14,5) e (Ø4 Ø20) Fiat Uno-Delta-Prisma-Thema   21-300A   21-300B
  21-400 100 5,40 per il fissaggio valvola Ø5,5 Ø18 e Ø5,5 Ø22-Fiat Punto-Thema ultimo tipo   21-400A   21-400B
  21-050 100 5,50 speciale per il fissaggio piattello cod. 22 tipo alto. Lunghezza vite  mm.18   21-050A   21-050B

  21-100 200 5,50
per il fissaggio valvole Ø5,5 Ø13 e Ø5,5 Ø14,5 - 500-600-850-124-125-127-128-131 -
132-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti viene usato per valvole RIV I° 
Serie

  21-100A   21-100B

  21-350 100 5,50 in acciaio Ø5,5 -lunghezza vite mm. 15,5 e dado M5   21-350A   21-350B
  21-355 100 5,50 speciali Ø5,5 lunghezza vite mm. 12,6. Modello ribassato   21-355A   21-355B
  21-450 100 6,00 Ø6 per il fissaggio valvola di fondo. Lancia K   21-450A   21-450B
  21-550 100 8,00 Ø8 per il fissaggio valvole di fondo per modifiche speciali   21-550A   21-550B
 21-560 100 8,00 Ø 8 per modifuche speciali  21-560A  21-560B

  21-500 100 4,00
  21-315 100 5,50
  21-316 100 5,50

21-401B 100 5,35
21-402B 100 5,35

  21-700 100 5,50
  21-600 100 14,00

Vite speciale x fissaggio valvola Ø 5,35mm, H 18mm

Dado speciale, per piattello 22-128
Ribattino in alluminio standard
Ribattino in AG 50 Ø5,5 con testa Ø10

dado esag.per valvola di fondo-Filetto M6 h4,6 innesto 9,9
vite esagono 8 - filetto M5, Lunghezza tot.15,7 utile 13,4

vite speciale x fissaggio valvola Ø 5,35mm - H 16,6mm

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.148/52
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 Valve compensatrice pour clapets de pied

  Valvula compensadora para valvula de fondo
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Valvole compensatrici per valvole di fondo 22

Min Max
  22-128 20 4,00 16,00 5,50 17,00 28,00 6 Larga Veicoli pesanti
  22-128A 20 4,00 16,00 5,50 17,00 28,00 0 Larga Veicoli pesanti
  22-101 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 0 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-104 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 4 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-102 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 2 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-101A 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 0 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-100 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 1 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-100A 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 1 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-102A 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 2 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-103A 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 3 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-103 20 5,50 13,00 5,50 10,00 16,00 3 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-104A 20 5,50 13,50 5,20 10,00 16,00 4 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-119 20 5,50 14,50 7,70 10,00 28,00 1 Larga maggiorato da competizione
  22-115 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 2 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-110A 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 0 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-110 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 0 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-114A 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 1 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-114 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 1 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-116 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 4 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-115A 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 2 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-120 20 5,50 14,50 7,70 17,00 28,00 4 Larga maggiorato da competizione, usare per assemblaggio 21-400
  22-121 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 6 Larga universale  per vetture e veicoli pesanti - sede larga
  22-116A 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 4 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-121A 20 5,50 14,50 5,00 17,00 28,00 6 Fine universale per vetture e veicoli pesanti - sede fine
  22-123 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 8 Larga universale per vetture e veicoli pesanti - assemblare con 21-100
  22-116-0.10 20 5,50 14,50 5,50 17,00 28,00 4 Larga con base interna -0,10
  22-125 20 5,50 14,50 8,00 17,00 28,00 2 Fine ØEST. 28 sede interna -0,20
  22-124A 20 5,50 14,50 7,50 17,00 28,00 2 Fine ØEST. 28 sede interna -0,15
  22-124 20 5,50 14,50 7,50 17,00 28,00 2 Larga Øest. 28
  22-126 20 5,50 14,50 7,50 17,00 28,00 1 Larga Øest. 22 interno  -0,10
  22-127 20 5,50 14,50 7,50 17,00 28,00 2 Larga Øest. 22 interno -0,10
  22-117 20 5,50 14,50 7,70 17,00 28,00 2 Larga Maggiorata da competizione-assemblare con 21-400
  22-118 20 5,50 14,50 7,70 17,00 28,00 0 Larga maggiorato da competizione, usare per assemblaggio 21-400

Fori Sede Descrizione per utilizzo                               
Use remarks

Codice      
Code

Min 
Ord d1 D H

Ø steli

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.
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Dischi senza passaggi per valvole di fondo 24
Ventilscheiben für Bodenventile

 Диски донного клапана

  Płytki bez szczelin do zaworu dennego

Discs without passages for bottom valves

 Disques sans passages pour clapets de pied

  Arandela sin canal para valvula de fondo

Min Max
  23-134A 300 4,00 14,50 0,10 1 10,00 22,00 Tacca minorata - taglio 0,8
  23-134 300 4,00 14,50 0,10 1 10,00 22,00 Uno-Delta-Y10
  23-150 300 4,00 14,50 0,10 2 10,00 22,00 Uno-Delta-Y10
  23-138 300 4,00 14,50 0,15 1 10,00 22,00 Uno-Delta-Y10
  23-151 300 4,00 14,50 0,15 2 10,00 28,00 Uno-Delta-Y10
  23-154 100 4,00 16,00 0,10 2 10,00 28,00
  23-156 100 4,00 16,00 0,10 3 10,00 28,00
  23-158 100 4,00 16,00 0,10 4 10,00 28,00
  23-155 100 4,00 16,00 0,15 2 10,00 28,00
  23-153 100 4,00 16,00 0,15 1 10,00 28,00
  23-159 100 4,00 16,00 0,15 4 10,00 28,00
  23-195 300 4,00 20,00 0,10 2 10,00 22,00 Thema-Croma-164
  23-196 300 4,00 20,00 0,15 2 10,00 22,00 Thema-Croma-164
  23-152 100 4,10 16,00 0,10 1 10,00 28,00
  23-157 100 4,10 16,00 0,15 3 10,00 28,00
  23-122 300 5,50 13,00 0,10 2 10,00 16,00 500-600-850-124-125-132-veicoli pesanti
  23-130 300 5,50 13,00 0,10 3 10,00 16,00 500-600-850-124-125-132-veicoli pesanti
  23-121 300 5,50 13,00 0,10 1 10,00 16,00 500-600-850-124-125-132-veicoli pesanti
  23-131 300 5,50 13,00 0,10 4 10,00 16,00 veicoli pesanti
  23-123 300 5,50 13,00 0,20 1 10,00 16,00 500-600 veicoli pesanti
  23-132 300 5,50 14,50 0,10 1 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  23-133 300 5,50 14,50 0,10 2 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  23-135 300 5,50 14,50 0,10 3 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  23-137 300 5,50 14,50 0,10 4 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  23-132A 300 5,50 14,50 0,10 1 17,00 28,00 Tacca minorata
  23-210 300 5,50 18,00 0,10 2 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV 3a serie
 23-234 1 5,50 18,00 0,10 3
 23-233 1 5,50 18,00 0,10 2
 23-232 1 5,50 18,00 0,10 1
  23-201 300 5,50 18,00 0,10 1 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV 3a serie
 23-235 1 5,50 18,00 0,10 4
  23-211 300 5,50 18,00 0,15 2 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV 3a serie
  23-202 300 5,50 18,00 0,15 1 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV 3a serie
  23-220 300 5,50 22,00 0,10 1 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
  23-222 300 5,50 22,00 0,10 2 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
  23-221 300 5,50 22,00 0,15 1 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
  23-223 300 5,50 22,00 0,15 2 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
 23-227 300 5,60 14,50 0,10 5
 23-224 100 5,60 18,00 0,10 4
 23-226 100 5,60 18,00 0,15 2 Passaggi quadri
 23-225 100 5,60 18,00 0,15 1 Passaggio quadro
 23-229 1 8,10 23,00 0,10 2
 23-230 1 8,10 23,00 0,10 3
 23-231 1 8,10 23,00 0,10 4
 23-228 1 8,10 23,00 0,10 1

Ø steli Descrizione per utilizzo                               
Use remarks

Codice        
Code

Min 
Ord d1 D S n.U
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Dischi senza passaggi per valvole di fondo 24
Ventilscheiben für Bodenventile

 Диски донного клапана

  Płytki bez szczelin do zaworu dennego

Discs without passages for bottom valves

 Disques sans passages pour clapets de pied

  Arandela sin canal para valvula de fondo

Min Max
  24-167 300 4,00 14,50 0,10 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-Y10-veicoli pesanti
  24-169 300 4,00 14,50 0,15 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-Y10-veicoli pesanti
  24-168 300 4,00 14,50 0,20 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-Y10-veicoli pesanti
  24-170 300 4,00 14,50 0,30 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Prisma-Delta-Y10-veicoli pesanti
  24-195 300 4,00 20,00 0,10 10,00 28,00 Thema-Alfa 164-Croma RIV 3a serie
  24-200 300 4,00 20,00 0,15 10,00 28,00 Thema-Alfa 164-Croma RIV 3a serie
  24-210 300 4,00 20,00 0,20 10,00 28,00 Thema-Alfa 164-Croma RIV 3a serie
  24-171 300 4,10 16,00 0,10 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Y10
  24-172 300 4,10 16,00 0,15 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Y10
  24-173 300 4,10 16,00 0,20 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Y10
 24-247 100 4,10 18,00 0,10
  24-211 300 4,10 20,00 0,30 10,00 22,00 Panda-Uno-Regata-Y10
 24-246 100 4,10 23,00 0,10 Dischi senza pass. x valv. fondo Ø4,1x23 S0,1
  24-239 300 5,10 19,00 0,10 10,00 28,00
  24-240 300 5,10 19,00 0,15 10,00 28,00
  24-141 300 5,50 13,00 0,10 10,00 16,00 500-600-850-12 -125- 132- veicoli pesanti
  24-142 300 5,50 13,00 0,15 10,00 16,00 500-600-850-12-125-132-veicoli pesanti
  24-143 300 5,50 13,00 0,20 10,00 16,00 500-600-850-12 -125- 132- veicoli pesanti
  24-146 300 5,50 13,00 0,30 10,00 16,00 500-600-850-12 -125- 132- veicoli pesanti
  24-144 300 5,50 13,00 0,60 10,00 16,00 Dischi senza passaggi per valvole di fondo Ø5,5x13 S0,6
  24-164 300 5,50 14,50 0,10 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  24-165 300 5,50 14,50 0,15 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  24-166 300 5,50 14,50 0,20 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  24-190 300 5,50 14,50 0,30 17,00 28,00 127-128-131-A112-Beta-Gamma-Ritmo-Delta-veicoli pesanti
  24-230 300 5,50 18,00 0,10 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV
  24-231 300 5,50 18,00 0,15 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV
  24-235 300 5,50 22,00 0,10 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
  24-236 300 5,50 22,00 0,15 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
  24-237 300 5,50 22,00 0,20 10,00 28,00 Punto-Bravo-Brava RIV 3a serie
 24-241 300 5,50 22,00 0,30 Dischi senza pass. x valv. fondo Ø5,5x22 S0,3
 24-242 300 5,50 22,00 0,40 Dischi senza pass. x valv. fondo Ø5,5x22 S0,4
 24-244 100 5,60 18,00 0,20
  24-232 300 5,60 18,00 0,20 10,00 28,00 Tipo-Tempra RIV
 24-245 100 5,60 18,00 0,25
  24-233 300 5,60 18,00 0,30 10,00 28,00 Tipo - Tempra RIV
 24-243 100 5,60 18,00 0,40
  24-238 300 5,60 22,00 0,25 10,00 28,00
  24-234 300 5,60 22,00 0,30 10,00 28,00

Descrizione per utilizzo                                    
Use remarks

Codice        
Code

Min 
Ord d1 D S

Ø steli min
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Compensation valves for bottom valves

 Valve compensatrice pour clapets de pied

  Valvula compensadora para valvula de fondo

Distanzscheiben für Bodenventile

 Проставка донного клапана

  Podkładki dystansowe do zaworu dennego

00069 10998

d
1 D

S

Flat
 Plats
  Plato

Unterseite flach
 Шайба
  Nieobrabiane

Rondelle distanziatrici per valvole di fondo25

Astucci esterni per valvole di fondo26
External cases for bottom valves

 Étuis extérieurs à clapets de pied

  Sombrero externo para valvula de fondo

Bodenventilkörper

 Aдаптор донного клапана

  Korpusy zaworów dennych

Tipo A: base di aspirazione piatta

10999

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  25-203 500 4,00 7,00 0,40 Ottone/Brass tenuta valvola di fondo RIV II serie
  25-201 500 4,10 7,00 0,40 Acciaio duro/heat-treated steel Fiat Uno-Delta RIV 3°S.
  25-200 500 4,10 7,00 0,40 Acciaio morbido/soft steel Fiat Uno-Delta RIV 3°S.
  25-202 500 4,10 10,80 0,10 Acciaio morbido/soft steel
  25-204 500 4,10 10,80 0,20 Acciaio morbido/soft steel
  25-199 300 5,50 8,20 0,20 Acciaio duro/heat-treated steel Fiat 500/600

 25-181B 500 5,50 8,20 0,40 Acciaio duro/heat-treated steel
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Beta-Ritmo-Delta-642-682-130-
veicoli pesanti Con centratura Calibrata

  25-181A 500 5,50 8,20 0,40 Acciaio duro/heat-treated steel
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Beta-Ritmo-Delta-642-682-130-
veicoli pesanti

  25-181 500 5,50 8,20 0,40 Acciaio morbido/soft steel
Fiat 500-600-850-124-125-127-128-131-A112-Beta-Ritmo-Delta-642-682-130-
veicoli pesanti

 25-182 100 5,60 8,20 0,30
  25-230A 500 5,70 8,20 0,40 Acciaio duro/heat-treated steel
  25-230 300 5,70 8,20 0,40 Acciaio morbido/soft steel

Codice
Code

Min 
Ord Ø cil. H Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  26-201 20 27,00 5,30 RIV 1 500-600-850-124-125-127-128-131-132-A112-Ritmo-Delta
  26-242 10 27,00 9,60 RIV 1 Fiat nuova 500 tipo Boge
  26-221 20 32,00 5,30 RIV 1 Beta-Gamma 103
  26-243 10 38,00 6,80 RIV 1 Fiat Leoncino
  26-254 10 45,00 8,00 RIV 1 642 - 682 - veicoli pesanti
  26-265 10 54,00 7,00 RIV 1 642 - 682 - veicoli pesanti
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26Astucci esterni per valvole di fondo
  External cases for bottom valves Bodenventilkörper
   Étuis extérieurs à clapets de pied  Проставка донного клапана
    Sombrero externo para valvula de fondo   Podkładki dystansowe do zaworu dennego

Tipo B: base di aspirazione con fresatura

With milling
 Avec fraisage
  Con fresado

Unterseite mit Nuten
 C фрезеровкой
  Frezowane

11000

Codice
Code

Min 
Ord Ø cil. H Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  26-214 10 25,40 12,00 RIV con fresatura- Ford post. RIV
  26-215 10 27,00 10,00 RIV 1 con fresatura 127-128-131-A112-tipo basso
  26-219 10 27,00 12,00 RIV 3 sinterizzato 4 fori-foro centrale Ø4 - Fiat Uno
  26-210 20 27,00 12,00 RIV 1 Fiat 127- 128 -131-A112 -Ritmo-Delta
  26-218 10 27,00 12,00 RIV 3 sinterizzato 2 fori, foro centrale Ø4)-Fiat Uno
  26-216 10 27,00 12,00 RIV 3 Astucci esterni per valvole di fondo mod.B con fresatura Ø27 H12 - 1 foro
  26-256 10 27,00 12,00 Tornito con fresatura foro Ø 4
  26-216A 10 27,00 12,00 RIV 3 Astucci esterni per valvole di fondo mod.B con fresatura Ø27 H12 - 2 fori
  26-216B 10 27,00 12,00 RIV 3 Astucci esterni per valvole di fondo mod.B con fresatura Ø27 H12 - 4 fori
  26-250A 10 30,00 10,00 RIV 1 Speciale - foro Ø18,5 abbinare a 22-128 e 22-128A
  26-250 10 30,00 10,00 RIV 1 VW Golf ant.
  26-250B 1 30,00 11,00 RIV 1 Speciale - foro Ø18,5 abbinare a 22-128 e 22-128A
  26-252A 10 31,00 10,00 RIV 1 Speciale - foro Ø18,5 abbinare a 22-128 e 22-128A
  26-252 10 31,00 10,00 RIV 1 Passat - Audi 80 ant.
  26-225 10 32,00 8,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø32 H8 - 2 fori
  26-224 10 32,00 8,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø32 H8 - 1 foro
  26-226 10 32,00 8,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø32 H8 - 5 fori
  26-222 10 32,00 9,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø32 H9 - 4 fori
  26-223 10 32,00 9,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø32 H9 - 6 fori
  26-232 20 32,00 10,00 RIV 1 Universale- Alfa 33-Fiat 131 diesel-Ritmo-Delta
  26-232A 10 32,00 10,00 RIV 1 Speciale - foro Ø18,5 abbinare a 22-128 e 22-128A

  26-233 10 32,00 10,00 RIV 1
tipo alto, rinforzata per taratura doppio effetto, completo di valvola compensatrice -Alfa 33-131 
Diesel-Fiat Ritmo-Abarth-Croma-Thema-Beta-Gamma- anche da competizione con 22-120

  26-257 10 32,00 12,00 Tornito con fresatura foro Ø 4
  26-231 20 32,00 12,00 RIV 1 Universale- Alfa 33-Fiat 131 diesel-Ritmo-Delta
  26-239 10 35,10 11,50 RIV 1 modello speciale
  26-240 10 36,00 12,00 RIV 1 Peugeot -Mercedes ant.
  26-241 10 36,00 17,00 RIV 1 Peugeot -Mercedes ant.
  26-245 10 38,00 9,00 RIV 1 si monta con piattello 22-116
  26-246 10 38,00 10,00 RIV 1 con fresatura *universale per tarature da competizione* si monta con piattello 22-120
  26-227 10 38,00 12,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø38 H12 - 2 fori
  26-228 10 38,00 12,00 Astucci valv. fondo dis.B Ø38 H12 - 6 fori
  26-244 10 38,10 8,90 RIV 1 con fresatura-da competizione
 26-258 1 45,00 10,00 b
  26-253 10 45,00 12,00 valvola Ø8
  26-255 10 90,00 16,00 RIV Bus 380 - Euroclass
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Tipo B - ondulate

Tipo A - a spirale

Molle per valvole di fondo27
Springs for bottom valves

 Ressorts pour clapets de pied

  Muelle para valvula de fondo

Federn für Bodenventile

 Пружинка донного клапана

  Sprężyny zaworów dennych

Spiral
 Spirals
  En espiral

Spiralfedern
 Cпиралеобразный
  Spiralne

d1

F

D

H

00063 10975

Corrugated
 Ondulées
  Ondulada

Wellfedern
 Bолнообразный
  Faliste

d
1 D

00064 10977

Codice
Code

Min 
Ord d1 F Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  27-334 10 7,50 0,50 per pistone Ø22 cod 12-103
  27-310 300 8,00 0,70 RIV 3 Fiat Uno U.T.-si monta con cod. 26-218 o 26-219
  27-305 300 8,00 0,80 RIV 3 Fiat Uno U.T.-si monta con cod.26-218 o 26-219
  27-311 300 8,00 1,30 RIV 3 Fiat Uno U.T.-si monta con cod. 26-218 o 26-219
 27-312B 100 8,30 0,40
 27-312C 100 8,30 0,50
  27-312A 100 8,30 0,70
  27-313 300 8,40 1,00 Per valvola di fondo Ø 32
  27-312 100 10,50 0,70
 27-314 100 12,00 1,00 Per valvola di fondo Ø 45 mm
  27-320 300 15,00 0,70 RIV 1 per valvola  Ø13
  27-321 300 15,00 0,80 RIV 1 per valvola  Ø13
 27-333 100 15,50 1,00 Molla conica Ø 15,5x31x F 1mm
  27-330 200 16,00 0,70 RIV 1 per valvola  Ø14,5
  27-331 300 16,00 0,80 RIV 1 per valvola Ø14,5
  27-332 300 16,50 1,00 Molla Ø16,5x25x filo 1,00

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  27-302 300 19,00 22,00 0,15 RIV 1
normale S.0.15 mm.-500-600-850-124-125-127-128-13-1-132-A112-Beta-Gamma-
Delta-642-682-190-42-veicoli pesanti

  27-301 300 19,00 22,00 0,20 RIV 1
rinforzata S.0.20 mm.-500-600-850-124-125-127-128-13-1-132-A112-Beta-Gamma-
Delta-642-682-190-42-veicoli pesanti

  27-303 300 19,00 26,50 0,20 Per moto
  27-304 300 18,00 26,50 0,20 Per moto
  27-306 100 21,00 26,50 0,20 Speciale
  27-307 100 23,00 28,50 0,20 Speciale

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.154/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  
   

  1
4

-1
5

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  

in
d

e
x

1
6

-3
0

Pierced limit discs for bottom valves

 Disques limiteurs des clapets de pied

  Arandela limitadora para valvula de fondo

Ventildruckscheiben für Bodenventile

 Пластины регулировочные

  Płytki zaworów dennych

Bottom valves, complete and assembled

 Clapets de pied complètes et montées

  Valvula de fondo completa y ensamblada

Montierte Bodenventile

 Донные клапана в комплекте

  Zawory denne kompletne złożone

Flat
 Plats
  Plato

Unterseite flach
 Шайба
  Nieobrabiane

Dischi limitatori per valvole di fondo 28

Valvole di fondo complete ed assemblate 29

Tipo A: base di aspirazione piatta

11001

11002

Codice
Code

Min 
Ord Ø cil. d1 D Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  29-101 10 27,00 5,50 13,00 RIV 1 500-600-850-124-132- Argenta
  29-102 10 27,00 5,50 14,50 RIV 1 127-128-131-Ritmo-Delta-Prisma
  29-124 10 32,00 5,50 13,00 RIV 1 103
  29-130 10 32,00 5,50 14,50 RIV 1 Beta-Gamma-Ritmo Abarth-Thema-Croma
  29-146 10 38,00 5,50 13,00 RIV 1 Fiat Leoncino
  29-146R 10 38,00 5,50 14,50 RIV 1 Veicoli pesanti corpo acciaio
  29-157 10 45,00 5,50 13,00 RIV 1 642 -682
  29-168 10 54,00 5,50 13,00 RIV 1 421 -697
  29-179 10 54,00 5,50 14,50 RIV 1 421-697

Codice
Code

Min 
Ord Tipo d1 D S Ø fori

n. 
fori

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  28-350 300 RIV 1 6,00 22,60 0,40
-500-600-850-124-125-127-128-13-1-132-A112-Beta-Gamma-Delta-642-682-190-
42-veicoli pesanti, 6 fori SP 0,40mm

  28-351 100 8,00 25,00 1,20 6 disco  limitatore Ø8 x 25 sp. 1,2 con 6 fori
  28-352 300 RIV 1 8,00 28,70 0,40 5 Disco limitatore Ø 8x28,7 sp. 0,40 a 5 fori
  28-353 300 RIV 1 4,00 22,60 0,40 Speciale foro Ø 4 abbinare con 22-128 e 22-128A
 28-354 300 RIV 3 0,40 Disco a 4 punte 9,3/29,1 spessore 0,40 valvola /32
  28-400 300 RIV 3 0,40 Disco a 4 punte spessore mm.0,40-Fiat Uno
  28-400A 300 RIV 3 Disco a 4 punte - 13,4x25,5 sp.0,40
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Complete bodies

 Corps complétes

  Cuerpo completo

Dämpfergehäuse Komplett

 Все части

  Całe korpusy

29 Valvole di fondo complete ed assemblate
  Bottom valves, complete and assembled Montierte Bodenventile
   Clapets de pied complètes et montées  Донные клапана в комплекте
    Valvula de fondo completa y ensamblada   Zawory denne kompletne złożone

Tipo B: base di aspirazione con fresatura

With milling
 Avec fraisage
  Con fresado

Unterseite mit Nuten
 C фрезеровкой
  Frezowane

11003

Corpi completi30

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  30-001 1 Corpo esterno con solo ghiera di chiusura 02-234 per  BUS 380/Euroclass  (senza stelo)

  30-002 1 Ammortizzatore completo revisionato per Bus 380/ Euroclass



12050

30-003 1 Ammortizzatore Euroclass 380 nuovo completo con supporto nuovo

Codice
Code

Min 
Ord Ø cil. d1 D Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  29-114 10 25,50 5,50 14,50 RIV 1 Ford Escort Post. corpo acciaio
  29-218 10 27,00 4,00 14,50 RIV 2 sinterizzata 2 fori Fiat Uno
  29-219 10 27,00 4,00 14,50 RIV 2 sinterizzata 4 fori Fiat Uno
  29-113 10 27,00 5,50 14,50 RIV 1 127-128-131 Ritmo-Delta-Prisma, corpo acciaio
  29-120 10 30,00 5,50 14,50 RIV 1 Vw Golf. corpo acciaio
  29-122 10 31,00 5,50 14,50 RIV 1 Audi 80 ant. corpo acciaio
  29-136 10 32,00 5,50 14,50 B Tornita-1 foro-dura da competizione
  29-135 10 32,00 5,50 14,50 RIV 1 Beta-Gamma-Ritmo Abarth-Thema-Croma-Alfa 33 corpo acciaio
  29-222A 10 32,00 5,50 22,00 RIV 2 Sinterizzata 2 fori con vite sigillata
  29-222 10 32,00 5,50 22,00 RIV 2 Sinterizzata apribile 4 fori per Fiat Idea-Musa
  29-221 10 32,00 5,50 22,00 RIV 2 Sinterizzata  sigillata con rivetto - 6 fori -Fiat Idea-Musa
  29-220 10 32,00 5,50 22,00 RIV 2 Sinterizzata apribile 6 fori per Fiat Idea-Musa
  29-150 10 36,00 5,50 14,50 RIV 1 Mercedes-Peugeot- corpo acciaio
  29-224 10 38,00 5,40 22,00 RIV 2 Sinterizzata apribile 6 fori per Fiat Ducato stelo da Ø28
  29-223 10 38,00 5,40 22,00 RIV 2 Sinterizzata apribile 6 fori per Fiat Ducato stelo da Ø25
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Tongue-shaped springs

 Ressorts dentelées

  Arandela muelle con resortes

Gestanzte Federscheiben

 Пружинки прорезные

  Pierścienie uzębione

Scodellini porta-paraolio 31

Molle frastagliate 32

Seal-holding cups

 Cuvette porte-joint

  Casquillo porta reten

Haltescheiben für Stangendichtringe

 Hаправляющая сальника

  Wieczka do osadzania uszczelniacza

11004

Codice
Code

Min 
Ord Ø stelo Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  32-101 200 11,00 RIV 1 500-124-1100-125
  32-112 100 16,00 RIV 1 642 - 682
  32-123 100 25,00 RIV 1 autosterzante ADIGE

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 

11575

31-001 2 17,00 67,00 15,00 Scodellino Fiat 103

 

11576

31-002 2 17,50 42,50 15,00 Scodellino Fiat 1400
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Springs for seal pression

 Ressorts presse joint d'étanchéité

  Muelle del primer reten

Druckfedern für Dichtringe

 Прижимная пружинка

  Sprężyny doscikowe uszczelniacza

11005

Astucci guida molla premi paraolio33

Molle premiparaolio34

Spring cases for seal pressing

 Guide ressorts presse joint d'étanchéité

  Sombrero guia para muelle del primer reten

Federführungen für Gummidichtungen

 Hаправляющая

  Pierścienie spężyn dociskowych uszczelniacza

11006

d1

H

F

D
00074

Codice
Code

Min 
Ord D d1 D Tipo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  33-131 200 11,00 17,70 24,00 RIV 1 500-124-1100-125
  33-142 100 16,00 24,90 35,30 RIV 1 642 -682
  33-153 100 25,00 36,00 47,50 RIV 1 autosterzante ADIGE

Codice
Code

Min 
Ord d1 F H Ø stelo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  34-110 100 15,20 2,20 20,50 11,00 Conica - 500-124-1100-125 - Mod. Peugeot
  34-101 100 19,00 2,00 26,00 11,00 500-124-1100-125
  34-123 10 26,00 3,40 23,00 16,00 Molla premiparaolio 682
  34-122 100 26,00 3,00 30,00 16,00 642 - 682
  34-124 10 27,00 3,70 22,50 16,00 Molla premiparaolio 682
  34-150 100 33/42 3,00 41,00 25,00 Conica-per modifica paraolio ø 25 codice 03-030  -Amm.re Ikarus
  34-133 100 39,00 3,50 39,00 25,00 autosterzante Adige
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Silentblocks and Rubberblocks

 Silentblock et Rubberblock

  Silentblock y Rubberblock

Silentblöcke und Gummilager

 Cайлентблоки

  Silenbloki

Silentblock e Rubberblock 35

Silentblock

Silentblocks
 Silentblock
  Silentblock

Silentblöcke
 Cайлентблоки
  Silenbloki

 d1

 D

H

 
h
1

00084 11007

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  35-308A 10 10,00 24,00 18,00 24,00
  35-308 10 10,00 25,00 15,00 30,00 altezza gomma 20 (altezza intermedia)
  35-320 10 10,00 27,30 45,00 51,20 Attacco superiore Fusello ant - Fiat 500 vecchio tipo 126
  35-309 10 10,00 28,00 20,00 27,00
  35-300 10 10,00 30,00 25,00 40,00
  35-310 10 10,00 30,00 25,00 67,00
  35-311 10 10,00 32,00 30,00 35,00
  35-140 10 10,00 36,00 35,00 40,00 Speciale
 35-327 10 10,10 30,10 25,00 33,00 Applicazione Industriale
 35-348 10 10,20 58,30 40,50 Mercedes ML
  35-324 10 10,30 32,05 26,00 31,70
  35-312 10 10,30 40,50 25,00 32,00 Punto, Panda post. Superiore,nuova 500,Lancia Y
  35-323 10 10,60 40,50 25,00 32,00 Con mescola morbida
  35-316 10 12,00 24,00 22,00 20,00 Peugeot 505
  35-314 10 12,00 30,00 25,00 28,00
  35-301 10 12,00 30,00 25,00 35,00
  35-141 10 12,00 36,00 35,00 40,00 Speciale
  35-321 10 12,00 42,50 35,00 46,00 Amm Kony, ant - post Ferrari
 35-350 10 12,10 27,00 38,60 35,00 55,00 Alfa Giulietta posteriore  - boccola metallica 12,1x27 H55
 35-349 10 12,10 22,50 39,50 35,00 55,00 Alfa Giulietta posteriore - boccola metallica 12,1x22,5 H55
 35-332 10 12,10 40,20 30,00 50,00
 35-337 10 12,10 40,20 30,20 40,00
 35-344 10 12,10 40,20 30,20 59,00
 35-343 10 12,10 40,20 30,20 64,00
 35-338 10 12,20 40,10 30,20 42,00
 35-258 10 12,30 21,00 41,30 24,00 48,00 silentblock superiore per ammortizzatore posteriore Fiat Doblò 263
  35-315 10 12,40 39,80 44,50
  35-302 10 14,00 32,00 32,00 40,00
 35-260 1 14,00 38,00 27,00 modifica
  35-313 10 14,00 41,00 24,00 32,00 Fiat 500, Panda, Y ultimo tipo, Fiat Doblò post.
  35-322 10 14,00 42,00 35,00 46,00 Amm Kony, ant - post Ferrari
 35-346 10 14,10 40,20 30,20 37,00
 35-333 10 14,10 40,20 30,20 39,50
 35-330 10 14,10 40,20 30,20 43,00
 35-331 10 14,10 40,20 30,20 44,50
 35-342 10 14,10 40,20 30,20 59,00
 35-336 10 14,10 40,20 30,30 46,00
 35-335 10 14,10 40,20 30,30 46,00
 35-351 10 14,10 40,30 30,10 39,00
 35-334 10 14,20 40,00 30,00 41,50
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35 Silentblock e Rubberblock
  Silentblocks and Rubberblocks Silentblöcke und Gummilager
   Silentblock et Rubberblock  Cайлентблоки
    Silentblock y Rubberblock   Silenbloki

Rubberblocks
 Rubberblock
  Rubberblock

Gummilager
 Сайлентблок
  Raberbloki

Rubberblock

 d1

 d2

 D

H

 
h
1

00085

11008

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 35-341 10 14,20 40,20 30,40 64,50
 35-326 10 16,00 26,00 15,00 20,10 Amm.re Ohlins - per moto
  35-145 10 16,00 36,00 35,00 38,00 Speciale
  35-144 10 16,00 36,00 35,00 38,00 Inf.e Sup. X Leoncino U.T.
  35-304 10 16,00 42,00 40,00 50,00 Ducato
 35-352 10 16,10 40,20 30,10 39,00
 35-340 10 16,10 40,20 30,20 38,00
 35-345 10 16,10 40,20 30,20 42,70
 35-339 10 16,10 40,20 30,30 39,50
  35-136 10 18,00 36,00 36,00 38,00
  35-303 10 18,00 42,00 35,00 42,00 Leoncino Post.
 35-347 10 19,00 45,10 32,00 45,50
  35-156A 10 20,00 42,00 35,00 46,00 Rinforzato con esterno rovesciato
  35-156 10 20,00 42,00 35,00 46,00 Inf.e Sup. (tipo estenblock) - 306-682
  35-138 10 20,00 44,00 40,00 46,00
  35-172 10 20,00 52,00 40,00 52,00 Inf.e Sup.-automezzi pesanti
  35-176 10 24,00 52,00 40,00 52,00 Inf.e Sup.-automezzi pesanti
  35-305 10 24,00 52,00 60,00 66,00 Koni - veicoli pesanti
 35-259 10 71,50 50,00 101,00 SPECIALE con occhielli Ø12,8 - ammortizzatore Iveco Airway 401700002411

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  35-307 10 10,00 33,00 31,00 38,00
  35-250 10 10,00 31,00 34,50 20,00 38,00 Sup.gomma metallo-Fiat Tipo
  35-257 10 10,00 31,00 34,50 22,00 35,00 Sup.gomma metallo - Fiat Tipo
  35-255 10 10,00 32,50 35,00 22,00 40,00 Inf. Gomma+tubetto-Fiat Uno 36-153  37-501
  35-256 10 10,00 28,00 35,00 44,00 50,00 Rubberblock fiat 850
 35-328 10 10,30 32,80 50,00
  35-251 10 12,00 31,00 35,00 22,00 35,00 Inf. gomma metallo-Fiat Tipo
  35-252 10 12,00 33,00 36,50 25,00 38,00 Inf. gomma metallo-Fiat Punto
 35-329 10 12,10 31,80 32,00
  35-253 10 14,00 31,00 35,00 22,00 35,00 Inf. gomma metallo-Y10-
  35-319 10 14,10 31,50 38,00 30,00 48,00 Saxo 106 disassato
  35-318 10 14,10 31,50 38,00 30,00 62,00 Peugeot 206 Post
  35-254 10 16,00 34,00 40,00 22,00 38,00 Ducato
  35-317 10 16,10 31,50 38,00 30,00 45,00 Peugeot post Berlingo
  35-137 10 20,00 52,50 58,00 14,00 46,00
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Gommini attacco 36
Gummibuchsen zur Dämpferbefestigung

 РТИ

  Gumy mocujące

Fastening rubber

 Joints d'attelage

  Goma de apoyo

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Utilizzo

Use remarks

  36-127M 10 10,00 18,50 35,00 16,00 19,00 Speciale - morbido

  36-127 10 10,00 18,50 35,00 16,00 19,00
Con centratore-Giulia- da abbinare con 
36-128 - Ø inf. 12 - Ø sup. 10

  36-149 10 10,00 19,00 44,00 15,00 18,00 Con battuta
  36-118 10 11,00 19,00 38,00 13,50 16,00 Sup. vecchio tipo a occhio-Giulietta
  36-119 10 20,00 26,50 49,00 20,00 24,00
  36-134 10 20,00 27,50 62,00 25,00 30,00
  36-135 10 22,00 32,00 58,00 18,00 21,00

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Utilizzo

Use remarks

  36-144 10 12,00 21,70 25,00 12,50 20,00
  36-125 10 13,00 34,90 42,00 18,00 36,00 gommino centrale supporto Fiat Ritmo
  36-124 10 14,50 25,50 32,00 16,00 32,00 inf. Doppio cono-Alfetta-Giulia
  36-142 10 16,00 25,00 31,00 19,00 38,00 lungo
  36-154A 10 19,50 24,00 40,00 21,00 esternamente liscio
  36-154 10 19,50 40,00 33,00 esternamente conico-gomma
  36-145D 10 20,00 32,00 39,00 16,50 33,00 duro
  36-145 10 20,00 32,00 39,00 16,50 33,00

 36-166 10 21,00 33,00 40,00 19,00 38,00
silentblock superiore per 
ammortizzatore posteriore Fiat Doblò 
263 - silentblock inferiore

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 d3 D h1 H Utilizzo

Use remarks

  36-113 10 14,00 20,50 24,00 26,00 1,00 11,50 da competizione
  36-146 10 14,00 21,00 21,00 26,00 2,50 13,00 Per braccetti Ford Fiesta

  36-115 10 14,00 30,00 31,00 44,00 7,00 18,00
superiore-127-128-Ritmo-
Regata-A112

  36-163 10 14,00 35,00 44,00 44,00 17,50 24,00
  36-138 10 14,50 34,50 8,00 17,50

 36-130B 10 16,00 26,00 26,00 30,00 7,00 18,00
103-Panda-Opel-Y10 post - 
shore 70 morbido

  36-130M 10 16,00 26,00 26,00 30,00 7,00 18,00 103-Panda-Opel-Y10 post

  36-130 10 16,00 26,00 26,00 30,00 7,00 18,00
103-Panda-Opel-Y10 post - 
shore 80 rigido

  36-132 10 16,00 26,00 26,00 30,00 7,00 18,50 da competizione-durissimo
  36-137 10 16,00 31,00 29,00 35,00 9,00 19,00 238- Fiat Fiorino U.T. Post.
  36-133 10 16,00 29,00 29,00 35,00 12,00 24,00 850 coupé
  36-139 10 18,50 29,00 31,00 34,50 8,00 17,50
  36-151 10 19,00 31,00 31,00 36,00 6,00 22,50
  36-161 10 19,00 32,00 30,00 38,00 7,00 22,00 tampone
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36 Gommini attacco
  Fastening rubber Gummibuchsen zur Dämpferbefestigung
   Joints d'attelage  РТИ
    Goma de apoyo   Gumy mocujące

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Utilizzo

Use remarks

  36-100 10 9,00 23,50 15,00 normale - 500 - 126
  36-141 10 10,00 30,00 11,50 gommino attacco piatto
  36-147 10 10,00 44,00 14,00 Normale
  36-147D 10 10,00 44,00 14,00 competizione duro
  36-150 10 10,50 25,00 15,00
  36-104 10 12,00 30,00 10,00
  36-128 10 12,00 35,00 16,50 da abbinare con 36-127 - Ø inferiore 12 - Ø superiore 10
  36-148A 10 12,00 44,00 14,00 competizione duro
  36-148 10 12,00 44,00 14,00 Normale
  36-102 10 13,00 37,70 21,00
  36-103 10 13,00 38,00 11,50 normale inferiore - 500 - 126 - 850
  36-106 10 13,00 38,00 12,50 maggiorato - 500 - 126 - 900 T
  36-107 10 13,00 38,00 13,00 super maggiorato - 500
  36-110 10 14,00 36,00 15,00
  36-109 10 14,00 40,00 14,50 superiore - 1100 R - 124 - 131
  36-111 10 14,50 38,00 15,00
  36-112 10 20,00 40,00 11,00
  36-156 10 22,50 37,50 7,00 Tampone esterno
  36-155 10 22,80 37,80 24,00 Tampone esterno

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D h1 H Utilizzo

Use remarks

  36-153 10 10,50 32,50 34,50 20,60 31,60 Fiat Uno post.
  36-140 10 12,00 30,00 32,00 17,00 24,00 VW furgone
 36-165 10 13,70 22,20 25,00 16,00 19,00
  36-164 10 14,00 29,00 33,00 19,00 25,00 Braccetto Fiesta Post.
  36-143 10 14,00 30,00 32,00 19,00 26,00 Braccetto Fiesta Post.
  36-152 10 18,50 32,20 35,30 18,50 28,50 Fiat Uno post.
  36-157 10 29,00 40,90 45,00 40,00 54,00 Gommino attacco per silentblock
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Attacchi inferiori ammortizzatori 37
Befestigungsteile für Stoßdämpfer

 Kрепёж 

  Dolne mocowania amortyzatora

Shock absorber lower fastening

 Attelages inférieurs des amortisseurs

  Ataque inferior del amortiguador

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Per silentblock

For silentblock
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  37-506 10 8,60 14,00 33,00 Q-11009, Q-11002A tubetto per silentblock Q-11009- Q-11002A
  37-507 10 9,00 14,00 33,00 Q-11008 per silentblock Q-11008
  37-504 10 10,00 13,90 50,00 Tubetti in acciaio
  37-501 10 10,00 16,00 40,00 tubetti in acciaio
  37-538 10 10,20 35,00 30,00 Q-11042 per silentblock Q-11042
  37-511 10 10,30 20,00 27,90 Q-11019 per rubber block Q-11019
  37-522 10 10,30 31,50 35,00 Q-11032 per silentblock Q-11032
  37-514 10 10,30 38,00 32,00 Q-11022 per rubberblock Q-11022
 37-553 1 10,40 18,00 33,00 Q-11055 per rubberblock Q-11055
  37-527 10 10,50 30,00 45,00 Q-11034 per silentblock Q-11034
  37-513 10 10,60 40,00 26,50 Q-11021 per rubberblock Q-11021
 37-550 1 11,00 23,00 32,00 Q-11051A per silentblock Q-11051A
  37-505 10 11,10 16,00 33,00 Q-11010 tubetto per silentblock Q-11010
  37-501A 10 12,00 16,00 40,00 tubetti in acciaio
  37-524 10 12,00 18,00 40,00 Tubetto Ø 12
  37-521 10 12,00 18,00 42,00 Tubetto Ø 12
  37-539 10 12,00 18,00 44,00 tubetti in acciaio
  37-533 10 12,00 20,00 46,00 35-321 Tubetto Ø 12 per silentblock 35-321
  37-528 10 12,15 36,00 32,80 Q-11036 tubetto per silentblock Q-11036
  37-535 10 12,20 20,00 40,00 Q-11040 per silentblock Q-11040
 37-540 10 12,20 20,00 40,00 Q-11040A per silentblock Q-11040 A
  37-529 10 12,20 35,00 22,40 Q-11037 per silentblock Q-11037
  37-515 10 12,20 38,00 32,00 Q-11023 per rubberblock Q-11023
 37-544 10 12,30 21,00 46,00 Q-11043 per silentblock Q-11043
  37-512 10 12,30 24,00 27,90 Q-11020 per rubber blockQ-11020
  37-519 10 12,30 35,50 35,00 Q-11031 per silentblock Q-11031
  37-531 10 12,80 20,50 22,80 Q-11038 per silentblock q-11038
 37-551 1 12,80 23,00 32,00 Q-11051B per silentblock Q-11051B
 37-548 10 12,80 23,00 38,00 Q-11048C PER SILENTBLOCK Q-11048 C
 37-547 10 12,90 23,00 38,00 Q-11048B per silentblock Q-11048 B
  37-536 10 13,10 20,00 29,00 Q-11041 per silentblock Q-11041
  37-534 10 14,00 20,00 46,00 35-322 Tubetto Ø 14 per silentblock 35-322
 37-549 10 14,00 21,00 32,00 Q-11049 Per silentblock Q-11049
  37-518 10 14,10 20,00 48,00 Q-11029 per rubberblock Q-11029
 37-552 1 15,50 23,00 32,00 Q-11051C per silentblock Q-11051C
 37-546 10 15,50 23,00 38,00 Q-11048A per silentblock Q- 11048 A
  37-509 10 16,10 20,00 45,00 Q-11027 per rubberblock Q-11027
  37-510 10 16,10 20,00 62,00 Q-11028 per rubberblock Q-11028
  37-517 10 16,50 45,70 68,00 Q-11025 per rubberblock Q-11025
  37-516 10 17,10 21,00 32,00 Q-11024 per rubberblock Q-11024
  37-508 10 17,10 21,00 32,00 Q-11024 Per silentblock Q-11024
  37-523 10 20,00 37,50 25,10 Q-11032 PER SILENTBLOCK Q-11032
  37-520 10 22,00 43,50 25,10 Q-11031 per silentblock Q-11031

                          Tubetti per applicazioni con silentblock e rubberblock
                                   Tubes to use with silentblocks and rubberblocks
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37 Attacchi inferiori ammortizzatori
  Shock absorber lower fastening Befestigungsteile für Stoßdämpfer
   Attelages inférieurs des amortisseurs  Kрепёж
    Ataque inferior del amortiguador   Dolne mocowania amortyzatora

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 37-541 10 22,00 30,00 14,00 Occhiello a saldare per amm. Con 2 cave seger per snodo 50-909
  37-537 10 25,00 37,00 24,00 Occhiello
 37-542 10 26,00 34,00 16,00 Occhiello a saldare per amm. Con 2 cave seger per snodo 50-910
 37-543 10 30,00 38,00 16,00 Occhiello a saldare per amm. Con 2 cave seger per snodo 50-911

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
11994

37-122 10 9,00 53,00 Fiat 500 - 126 anteriore (inferiore) perno passo 8x1,25

 37-123 10 8,00 30,00 Vite a esagono,H 36,5mm
 37-124 10 8,00 35,00 Vite a esagono,H 41,5mm
  11993 37-101 10 14,00 57,00 Fiat 500 - 126 post.. (inferiore) perno passo 10x1,25
 37-545 10 12,10 21,00 40,00 Fiat Doblò ammortizzatore posteriore

 
11998

37-503 10 22,00 30,00 22,00 Attacco completo porta rubberblock per amm.re moto tipo Ceriani

 
11995

37-500 10 30,00 37,00 25,00 tubetti in acciaio per occhio amm.re porta rubberblock

 
11997

37-502 10 32,00 40,00 32,00 tubetti in acciaio per occhio amm.re porta rubberblock

Occhielli
 Eye-connectors

Tipi speciali di articolo
 Special item types

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Per silentblock

For silentblock
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  37-530 10 23,00 40,00 15,60 Q-11037 per silentblock Q-11037
  37-532 10 25,00 29,00 15,60 Q-11038 per silentblock Q-11038
  37-526 10 50,10 54,00 51,50 Q-11035 per silentblock Q-11035
  37-525 10 68,00 71,75 27,50 Q-11035 per silentblock Q-11035
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Supports with bearings
 Supports avec coussinets
  Soporte con cojinete

Domlager mit Wälzlager
 Oпоры с подшипником
  Poduszki amortyzatora z łożyskami

Cuscinetti, supporti e ralle reggispinta 38
Bearings, supports amd thrust plates

 Coussinets, supports et butée

  Cojinete, soporte con cojinete y copela

Wälzlager, Domlager, Federbeinlager

 Подшипники и опоры

  Łożyska, mocowania

Bearings
 Coussinets
  Cojinete

Wälzlager
 Подшипники 
  Łożyska

Supporti con cuscinetti

Cuscinetti

Codice
Code

Min 
Ord Posiz. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12001

38-500 1 Ant. (grande) - Fiat Ritmo-Uno

 
12002

38-510 1 Ant. (piccolo) - Lancia Delta-Prisma

 
12003

38-520 1 Ant. Alfa 33-Alfa Sud 1° serie

 
12005

38-581 1 Ant. Fiat Tipo

 
12007

38-590 1 Ant. Alfa 33 U.T. - 164 -(giallo)

Codice
Code

Min 
Ord Posiz. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12004

38-560 1 Ant. Lancia Delta 2° Serie

 
12006

38-582 1 Ant. Fiat Ulisse - Lancia Beta - Peugeot 406

 
12008

38-610 1 Ant. VW Golf con cuscinetto

 
12009

38-613 1 Ant. Cuscinetto-Polo-Audi Ø 14

 
12010

38-614 1 Ant. Cuscinetto-Polo-Audi Ø 12
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Thrust shoe
 Butée appui poussée
  Copela superior

Federbeinlager
 Часть опоры
  Odboje

38 Cuscinetti, supporti e ralle reggispinta
  Bearings, supports amd thrust plates Wälzlager, Domlager, Federbeinlager
   Coussinets, supports et butée  Подшипники и опоры
    Cojinete, soporte con cojinete y copela   Łożyska, mocowania

Ralle reggispinta
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Supporti 39
Dämpferlager

 Подушки амортизаторов

  Poduszki i mocowania

Supports

 Supports

  Soporte

Codice
Code

Min 
Ord Posiz. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
11999

38-203 1 Ant. Fiat 127 -128 - A 112 (UREPAN P.T.F.E.)

 
12000

38-214 1 Ant. Fiat 131 - (UREPAN P.T.F.E.)

Codice
Code

Min 
Ord Posiz. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12012

38-615 1 Ant. con fori ravvicinati per  Thema-Croma

 
12013

38-616 1 Ant. con fori lontani per Thema-Croma

 
12014

38-650 1 Ant. Fiat Punto

  38-651 1 Ant. Fiat Tipo (destro)

  38-652 1 Ant. Fiat Tipo (sinistro)

 
12015

38-653 1 Ant. Fiat nuova 500

  38-654 1 Ant. Fiat Bravo-Marea

  38-657 1 Ant. Alfa 33

  38-658 1 Ant. Alfa 164

 
12016

38-659 1 Ant. Alfa 164 4X4
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Supporti 39
Dämpferlager

 Подушки амортизаторов

  Poduszki i mocowania

Supports

 Supports

  Soporte

Codice
Code

Min 
Ord Pos. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12017

39-101 1 Ant. Fiat 127 - 128

 
12051

39-102 1 Ant. Supporto originale Euroclass-Bus 380  completo di uniball

 
12051

39-102A 1 ant. Supporto Euroclass -Bus 380 (revisionato) (si richiede l'usato)

 
12052

39-103 1 Ant. Supporo Euroclass 380 - corpo in acciaio

  39-103A 1 ant Supporo Euroclass 380 - corpo in acciaio revisionato

 
12018

39-104 1 Ant. Autobianchi A 112 tutti i tipi, ant e post. Fiat X1/9, ant e post Lancia Beta Montecarlo

 
12019

39-107 1 Ant. Fiat 131

 
12020

39-110 1 Ant. Fiat Ritmo - Panda

 
12021

39-113 1 Ant. Fiat Ritmo U.T. - Regata

 
12022

39-114 1 Ant. Fiat Uno (originale)

 
12023

39-115 1 Post. Fiat Uno

  39-120 1 Ant. Lancia Y 10

 
12024

39-121 1 Post. Fiat Uno - modifica ranella gomma

 
12025

39-122 1 Ant. Fiat Regata - Lancia Y 10

 
12026

39-123 1 Ant. Fiat Regata 3 Bulloni originale

 
12027

39-124 1 Ant. Lancia Y 10 originale

 
12029

39-151 1 Ant. Mercedes 190
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39 Supporti
  Supports Dämpferlager
   Supports  Подушки амортизаторов
    Soporte   Poduszki i mocowania
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39Supporti
  Supports Dämpferlager
   Supports  Подушки амортизаторов
    Soporte   Poduszki i mocowania

Codice
Code

Min 
Ord Pos. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12030

39-600 1 Ø12,1X56,5H18

 
12031

39-601 1 Ø12,1X62,5H8,5

 
12032

39-602 1 Supporto distanziale conico  Ø54x12,1 H.10 - AVP/ALL - NON ZINCATO

  39-602B 1 Supporto distanziale conico  Ø54x12,1 H.10 - AVP/ALL - ZINCATO

  39-610 1 Supporto 14x54x10 - modifica Rev. 4

 
12033

39-611 1 Post. Thema 1 ° S. con bullone esterno - posteriore

 
12034

39-612 1 Post. Thema 2° S. con fori

 
12035

39-618 1 Post. Fiat Regata - Ritmo

 
12036

39-619 1 Ant. sx Fiat Ulisse Scudo

 
12037

39-620 1 Ant. dx Fiat Ulisse Scudo

 
12038

39-621 1 ant.sup Alfa Sud-A33 AL 1990-Arna fino al 1990

 
12039

39-622 1 Ant. sx Alfa 145/146/155TT

 
12040

39-623 1 Ant. dx Alfa 145/146/155TT

 
12041

39-624 1 Alfa 164 3 fori

 
12042

39-625 1 Ant. dx Lancia Delta-Dedra II° Serie

 
12043

39-626 1 Ant. sx Lancia Delta-Dedra II° serie

 
12044

39-627 1 Ant. sx Fiat Ducato

 
12045

39-628 1 Ant. dx Fiat Ducato
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39 Supporti
  Supports Dämpferlager
   Supports  Подушки амортизаторов
    Soporte   Poduszki i mocowania
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39Supporti
  Supports Dämpferlager
   Supports  Подушки амортизаторов
    Soporte   Poduszki i mocowania

Codice
Code

Min 
Ord Pos. Descrizione per utilizzo

Use remarks

 
12046

39-629 1 Ant. Fiat Ducato I° Serie TT

 
12047

39-630 1 Ant. Peugeot Twingo-Clio

 
12048

39-631 1 Ant. Fiat Multipla

 
12049

39-632 1 Ant. Supporto Fiat Stilo (tutti i tipi) - Bravo Ant.

 39-633 2 Ant dx-sx Supp. Amm. Ant DX - SX, Citroen C2 - C3

 39-634 2 ant Punto 188 - Lancia Y - nuona 500 - Panda - Fiat Idea - Musa

 39-635 2 ant - post Grande Punto dal 2010 in poi

 39-636 2 Ant - DX Supp Amm ant. DX Fiat Fiorino Qubo

 39-637 2 Supp Amm ant. SX Fiat Fiorino Qubo

 39-638 2 Fiat Lancia - Alfa
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Various components for shock absorbers

 Différents composants pour amortisseurs

  Accesorios varios para amortiguador

Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer

 Pазличные аксессуары для амортизаторов

  Różne podzespoły

Gaiters, dust covers, plastic tubes, bells, hoods
 Protecteurs, anti-poussières, tube en plastique, cloches, soufflets
  Fuelle,guardapolvos,tubo de plastico,campana plastica, fuellelastico

Schutzrohre, Faltenbälge, Anschlagpuffer
 Пыльники
  Osłony, przeciwkurzówki, tuby, dzwony, membrany

d1

D

H

G
o
le

11020 00091

Accessori vari per ammortizzatori40

Cuffie, parapolvere, tubi plastica, campane, soffietti

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Gole Pos. Materiale Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-102 10 post. termoplastico parapolvere BMW 7
  40-104 10 termoplastico parapolvere
  40-207 10 Ant. Plastica Cuffia Delta e Nuova Delta
  40-386 10 termoplastico parapolvere
  40-592 10 ant. termoplastico parapolvere Mercedes Classe E-CLS
  40-685 10 post. termoplastico parapolvere Daewoo Nubira
  40-659 10 10,50 60,00 225,00 termoplastico parapolvere
  40-223 10 15,00 55,00 200,00 Post. Plastica Tubo plastica  Fiat 127/Ritmo
  40-577 10 17,00 54,00 213,00 post. termoplastico parapolvere Mazda 121-Demio
  40-673 10 19,00 52,00 170,00 ant. termoplastico parapolvere Smart Coupe'-Cabrio-Roadster
  40-444 10 20,00 54,00 226,00 ant. termoplastico parapolvere Renault Safrane
  40-425 10 20,00 62,00 168,00 ant. termoplastico parapolvere Opel Corsa A-B-Combo-Tigra
  40-256 10 20,00 63,00 230,00 gomma parapolvere Subaru
  40-281 10 20,00 67,00 8,50 Gomma Parapolvere

  40-470 10 20,00 74,00 210,00 ant. termoplastico
parapolvere Audi A3-S3-TT, Seat Arosa-Toledo-Leon ., Skoda Octavia, 
Volkswagen Lupo-Polo-Golf III-Passat-Vento-Bora-New Beattle-Golf III-
Golf IV

  40-631 10 21,00 57,00 165,00 post. termoplastico parapolvere Subaru Legacy
  40-561 10 21,00 62,00 200,00 ant. gomma parapolvere Mazda 323-Premacy MPV
  40-376 10 21,00 66,00 208,00 ant. gomma parapolvere Ford Galaxy
  40-384 10 21,00 72,00 190,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Sierra

  40-473 10 21,00 75,00 225,00 ant. termoplastico
parapolvere Seat Ibiza-Inka-Cordoba, Volkswagen Polo-Vento-Corrado-
Caddy

  40-684 10 21,50 59,00 186,00 post. termoplastico parapolvere Chevrolet Lacetti, Daewoo Nubira
  40-574 10 22,00 58,00 230,00 post. gomma parapolvere Mazda 626
  40-383 10 22,00 78,00 215,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Mondeo
  40-145 10 23,00 52,00 200,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen C8-Evasion-Jumpy, Peugeot 806-807-Expert Van
  40-411 10 23,00 53,00 169,00 post. termoplastico parapolvere Rover 400s-45s-MG
  40-697 10 23,00 55,00 195,00 ant. termoplastico parapolvere Hyundai Accent
  40-380 10 23,00 58,00 210,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Focus
  40-692 10 23,00 62,00 167,00 ant. termoplastico parapolvere Hyundai Getz
  40-668 10 23,00 62,00 220,00 post. gomma parapolvere Kia Clarus, Mazda 626-Xedos 6
  40-707 10 23,00 62,00 225,00 post. termoplastico parapolvere Hyundai Elantra-Coupe', Kia Cerato
  40-623 10 23,00 63,00 183,00 ant. termoplastico parapolvere Subaru Legacy-Forester
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40Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
   Différents composants pour amortisseurs  Pазличные аксессуары для амортизаторов
    Accesorios varios para amortiguador   Różne podzespoły

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Gole Pos. Materiale Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-622 10 23,00 65,00 195,00 ant. termoplastico parapolvere Subaru Impreza-Legacy
  40-629 10 23,00 66,00 245,00 post. termoplastico parapolvere Subaru Impreza-Legacy
  40-695 10 24,00 61,00 184,00 ant. termoplastico parapolvere Hyundai Elantra
  40-576 10 24,00 62,00 235,00 post. termoplastico parapolvere Mazda 323-Premacy MPV
  40-426 10 24,00 69,00 185,00 ant. termoplastico parapolvere Opel Vectra A-Calibra
  40-443 10 26,00 52,00 210,00 ant. termoplastico parapolvere Renault R21
  40-578 10 26,00 63,00 195,00 post. termoplastico parapolvere Mazda 626
  40-591 10 26,00 72,00 210,00 ant. termoplastico parapolvere Mercedes Classe C
  40-720 10 27,00 61,00 193,00 gomma parapolvere
  40-403 10 27,00 70,00 210,00 ant. termoplastico parapolvere Honda Jazz
  40-123 10 28,00 52,00 172,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen C2-C3-C3 Plur
  40-469 10 28,00 55,00 115,00 ant. termoplastico parapolvere Volkswagen Beetle-Golf I-II
  40-296 10 28,00 59,00 254,00 ant. termoplastico parapolvere Fiat Sedici
  40-562 10 28,00 64,00 178,00 ant. gomma parapolvere Mazda 626-Xedos 6
  40-633 10 28,00 66,00 203,00 ant. termoplastico parapolvere Suzuki Grand Vitara
  40-660 10 29,00 58,00 152,00 termoplastico parapolvere
  40-124 10 30,00 51,00 185,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen C4, Peugeot 307
  40-533 10 30,00 62,00 214,00 post. termoplastico parapolvere Porsche Cayenne
  40-214 10 30,00 82,00 75,00 Ant. Gomma Campana Golf 1a serie
  40-248 10 31,00 62,00 224,00 gomma parapolvere
  40-358 10 32,00 60,00 210,00 termoplastico parapolvere
  40-688 10 32,00 74,00 235,00 ant. termoplastico parapolvere Chrysler Voyager
  40-719 10 34,00 49,00 242,00 post. termoplastico parapolvere Volvo C30-V50
  40-400 10 34,00 49,00 243,00 post. termoplastico parapolvere Ford Focus
  40-434 10 34,00 53,00 190,00 ant. termoplastico parapolvere Peugeot 1007-207
  40-706 10 34,00 54,00 188,00 post. termoplastico parapolvere Hyundai Accent, Kia Picanto-Rio
  40-575 10 34,00 57,00 245,00 gomma parapolvere
  40-694 10 34,00 60,00 193,00 ant. termoplastico parapolvere Hyundai Tucson, Kia Sportage
  40-696 10 34,00 64,00 204,00 post. termoplastico parapolvere Hyundai Tucson-Santa Fe, Kia Sportage
  40-378 10 35,00 56,00 210,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Escort-Fiesta -Ka-Orion-Puma-Streetka, Mazda 121
  40-060 10 35,00 57,00 163,00 post. termoplastico parapolvere Audi A4-A6-S4
  40-295 10 35,00 62,00 136,00 termoplastico parapolvere  per fiat punto / fiat panda II / lancia Ypsilon
  40-531 10 36,00 53,00 178,00 post. termoplastico parapolvere Volkswagen Touran

  40-502 10 36,00 56,00 162,00 post. termoplastico
parapolvere Seat Arosa-Cordoba-Leon, Skoda Fabia -Octavia-Roomster, 
Volkswagen Lupo-Fox-Polo, Volkswagen Bora

  40-058 10 36,00 57,00 134,00 post. termoplastico parapolvere Audi 80-90-A6-Coupe', Skoda Superb, Volkswagen Passat
  40-526 10 36,00 57,00 180,00 post. termoplastico parapolvere Audi S3, Volkswagen Passat
  40-523 10 36,00 70,00 156,00 post. termoplastico parapolvere Audi A6, Volkswagen Passat
  40-505 10 37,00 54,00 176,00 post. termoplastico parapolvere Seat Altea-Toledo-Leon, Volkswagen Eos-Golf V-Golf Plus
  40-503 10 37,00 55,00 70,00 post. termoplastico parapolvere Volkswagen Polo

  40-507 10 37,00 56,00 180,00 post. termoplastico
parapolvere Audi A2-A3-TT, Seat Toledo, Skoda Octavia, Volkswagen Bora-
New Beetle-Golf IV

  40-379 10 37,00 57,00 170,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Fiesta V-Fusion, Mazda 2
  40-472 10 37,00 68,00 71,00 ant. termoplastico parapolvere Volkswagen Polo
  40-229 10 37,00 101,00 260,00 7 ant. Gomma Soffietto esterno per stelo Ø70 Euroclass bus 380
  40-229A 10 37,00 101,00 260,00 7 ant. gomma Soffietto GENUIN per stelo Ø70 Euroclass Bus 380
  40-130 10 38,00 49,00 116,00 termoplastico parapolvere
  40-230 10 38,00 49,00 210,00 Post. Plastica Tubo Uno
  40-231 10 38,00 49,00 230,00 Plastica Tubo Uno
  40-122 10 38,00 52,00 202,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen Berlingo-Xsara, Peugeot 206-Ranch
  40-468 10 38,00 56,00 139,00 ant. gomma parapolvere Skoda Favorit-Forman-Felicia
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Gole Pos. Materiale Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-290 10 38,00 58,00 176,00 termoplastico parapolvere
  40-284 10 38,00 60,00 130,00 gomma parapolvere
  40-101 10 38,00 60,00 166,00 post. termoplastico parapolvere BMW 3-X3
  40-105 10 38,00 60,00 167,00 termoplastico parapolvere
  40-009 10 39,00 47,00 160,00 termoplastico parapolvere
  40-240 10 39,00 48,00 220,00 Post. Plastica Tubo Fiesta
  40-016 10 39,00 49,00 161,00 termoplastico parapolvere
  40-409 10 39,00 53,00 300,00 post. termoplastico parapolvere Honda Accord
  40-291 10 39,00 60,00 150,00 termoplastico parapolvere
  40-476 10 39,00 63,00 80,00 ant. termoplastico parapolvere Audi A4-A6-A8-S4-S6-S8, Skoda Superb, Volkswagen Passat
  40-007 10 40,00 49,00 152,00 termoplastico parapolvere
  40-146 10 40,00 52,00 215,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen AX-Saxo, Peugeot 106
  40-437 10 40,00 53,00 190,00 ant. termoplastico parapolvere Peugeot 605-607
  40-504 10 40,00 57,00 90,00 post. termoplastico parapolvere Seat Ibiza-Cordoba, Volkswagen Polo
  40-424 10 40,00 62,00 95,00 termoplastico parapolvere
  40-057 10 40,00 68,00 120,00 termoplastico parapolvere
  40-689 10 40,00 68,00 226,00 ant. termoplastico parapolvere Chrysler Voyager
  40-721 10 40,00 76,00 170,00 13 Gomma nera Cuffia ammortiz. speciale, con attacco aria laterale
  40-222 10 41,00 52,00 170,00 9 Ant. Gomma Soffietto Alfa 33 originale
  40-121 10 41,00 52,00 195,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen Berlingo-Xsara-ZX, Peugeot 205-306-309-405-Ranch
  40-032 10 42,00 52,00 95,00 ant. termoplastico parapolvere Audi 80-90-Coupe'
  40-435 10 42,00 54,00 180,00 ant. termoplastico parapolvere Peugeot 406-607
  40-288 10 42,00 61,00 142,00 termoplastico parapolvere
  40-627 10 43,00 58,00 230,00 post. gomma parapolvere Subaru Impreza-Legacy-Forester
  40-208 10 43,00 62,00 140,00 9 Ant. Plastica Cuffia Y10
  40-628 10 44,00 55,00 194,00 post. termoplastico parapolvere Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-404 10 44,00 56,00 175,00 ant. termoplastico parapolvere Honda Accord
  40-228 10 45,00 50,00 220,00 Gomma Tubo parapolvere
  40-201 10 45,00 60,00 175,00 22 Gomma nera Cuffia parapolvere
  40-377 10 45,00 65,00 190,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Cougar-Mondeo
  40-257 10 46,00 47,00 192,00 termoplastico parapolvere
  40-008 10 46,00 50,00 123,00 ant. termoplastico parapolvere Alfa 166
  40-098 10 47,00 49,00 240,00 post. termoplastico parapolvere BMW 3-Z3
  40-099 10 47,00 56,00 198,00 post. termoplastico parapolvere BMW 3
  40-506 10 47,00 60,00 90,00 post. termoplastico parapolvere Volkswagen Polo, Volkswagen Vento-Golf II-III-Corrado
  40-453 10 48,00 51,00 202,00 post. termoplastico parapolvere Renault Clio III
  40-508 10 48,00 52,00 179,00 post. termoplastico parapolvere Audi A3, Skoda Octavia, Volkswagen Jetta-Golf V-Touran
  40-528 10 48,00 58,00 114,00 post. termoplastico parapolvere Skoda Favorit-Forman-Felicia
  40-521 10 48,00 66,00 130,00 post. termoplastico parapolvere Audi A4, Volkswagen Passat
  40-015 10 48,00 68,00 165,00 termoplastico parapolvere
  40-442 10 49,00 54,00 197,00 termoplastico parapolvere
  40-616 10 49,00 54,00 299,00 post. termoplastico parapolvere Mitsubishi Colt, Smart Fourfour
  40-522 10 49,00 61,00 162,00 post. termoplastico parapolvere Volkswagen Passat
  40-302 10 49,00 64,00 130,00 5 Ant. Plastica Cuffia Fiat Dedra-Brava-Brava
  40-607 10 50,00 52,00 137,00 post. termoplastico parapolvere Mitsubishi Colt-Lancer-Carisma-Space Star
  40-710 10 50,00 67,00 151,00 ant. gomma parapolvere Rover 75s
  40-221 10 50,00 80,00 150,00 Ant. Gomma Parapolvere 131
  40-292 10 51,00 54,00 125,00 ant. termoplastico parapolvere Alfa 145-146-155, Lancia Delta-Dedra
  40-059 10 51,00 58,00 110,00 post. termoplastico parapolvere Audi A4
  40-033 10 51,00 73,00 155,00 ant. termoplastico parapolvere Audi 80-Coupe'
  40-289 10 52,00 59,00 130,00 termoplastico parapolvere
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  40-436 10 52,00 72,00 230,00 ant. termoplastico parapolvere Peugeot 407
  40-100 10 53,00 61,00 135,00 post. termoplastico parapolvere BMW 5
 40-736 1 53,00 61,00 260,00 GOMMA Tubo di protezione amm.ri in gomma Øint. 53 Øest. 61 H. 260 foro 37
  40-213 10 53,00 75,00 250,00 13 Post. Plastica Cuffia plastica Alfa 164
  40-474 10 54,00 58,00 168,00 ant. termoplastico parapolvere Seat Ibiza, Volkswagen Vento-Golf I-III-Corrado-Passat
  40-294 10 54,00 63,00 164,00 termoplastico parapolvere
  40-286 10 55,00 55,00 160,00 ant. gomma parapolvere Lancia Kappa
  40-715 10 55,00 60,00 144,00 ant. termoplastico parapolvere Volvo S40-V40
  40-399 10 55,00 60,00 165,00 post. gomma parapolvere Ford Cougar-Mondeo
  40-014 10 55,00 68,00 183,00 termoplastico parapolvere
  40-357 10 55,00 70,00 240,00 termoplastico parapolvere
  40-475 10 55,00 71,00 98,00 ant. termoplastico parapolvere Volkswagen Golf I-II-Caddy
  40-178 10 55,00 90,00 90,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen C5
  40-564 10 56,00 58,50 180,00 ant. gomma parapolvere Mazda 6
  40-563 10 56,00 59,00 155,00 ant. gomma parapolvere Mazda 6
  40-716 10 56,00 60,00 119,00 ant. termoplastico parapolvere Volvo S40-V40
  40-588 10 56,00 63,00 160,00 termoplastico parapolvere
  40-010 10 56,00 68,00 177,00 termoplastico parapolvere
  40-149 10 56,00 84,00 233,00 ant. termoplastico parapolvere Citroen Xantia
  40-590 10 56,00 88,00 193,00 termoplastico parapolvere
  40-382 10 57,00 59,00 162,00 F-R termoplastico parapolvere Ford Mondeo-Transit Connect
  40-133 10 57,00 62,00 180,00 15 Post. Plastica Cuffia Lancia Delta e Nuova Delta
  40-621 10 57,00 63,00 150,00 ant. termoplastico parapolvere Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-405 10 58,00 59,00 206,00 ant. termoplastico parapolvere Honda Civic
  40-661 10 58,00 61,00 173,00 termoplastico parapolvere
  40-693 10 58,00 66,00 150,00 ant. termoplastico parapolvere Hyundai Accent
  40-477 10 59,00 80,00 200,00 termoplastico parapolvere
  40-103 10 60,00 60,00 180,00 post. termoplastico parapolvere BMW 5
  40-078 10 60,00 60,00 200,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 3-7-X3-X5
  40-243 10 60,00 61,00 155,00 ant. gomma parapolvere Nissan Primera
  40-204 10 60,00 63,00 150,00 10 Ant. Plastica Cuffia Fiat Croma
  40-293 10 60,00 63,00 150,00 ant. termoplastico parapolvere Fiat Croma, Lancia Thema
  40-427 10 60,00 64,00 145,00 ant. termoplastico parapolvere Opel Omega A-B
  40-205 10 60,00 64,00 170,00 10 Post. Plastica Cuffia Fiat Croma, Delta Integrale
  40-076 10 60,00 67,00 91,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 3-5-7
  40-080 10 60,00 69,00 110,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 5
  40-075 10 60,00 70,00 124,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 1-3-5-Z4, Mini Mini
  40-077 10 61,00 68,00 86,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 3-5-7-Z3
  40-285 10 62,00 62,00 175,00 ant. gomma parapolvere Fiat Doblo'-Palio-Strada
  40-385 10 62,00 70,00 235,00 post. termoplastico parapolvere Ford Mondeo
  40-381 10 62,00 71,00 250,00 ant. termoplastico parapolvere Ford Focus, Mazda 3, Volvo C30-V50-C70
  40-455 10 63,00 70,00 203,00 ant. termoplastico parapolvere Saab 9-3
 40-737 1 63,00 71,00 260,00 GOMMA Tubo di protezione amm.ri in gomma Øint. 63 Øest. 71 H. 260 foro 47
  40-097 10 63,00 76,00 89,00 post. termoplastico parapolvere Mini Mini
  40-652 10 63,00 84,00 197,00 ant. gomma parapolvere Toyota Yaris
  40-630 10 64,00 65,00 245,00 post. termoplastico parapolvere Subaru Impreza-Forester
  40-687 10 64,00 73,00 195,00 ant. termoplastico parapolvere Chrysler Voyager
  40-658 10 64,00 122,00 71,00 post. gomma parapolvere Toyota Avensis
  40-657 10 65,00 68,00 226,00 post. gomma parapolvere Toyota Avensis-Camry
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Anti-dust bells
 Support pour cloche anti-poussière
  Portacampana guardapolvo

Scheiben für Staubschutzkappen
 Крепёж пыльника
  Dzwony przeciwkurzowe

40 Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
   Différents composants pour amortisseurs  Pазличные аксессуары для амортизаторов
    Accesorios varios para amortiguador   Różne podzespoły

Portacampane parapolvere

11021

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  
   

  3
1

-3
9

   
  1

6
-3

0
   

  1
4

-1
5

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  

in
d

e
x

4
0

-4
1

Cups to be welded on steel pipes
 Coupelle à souder sur tube en acier
  Casquillo para soldar en tubo de acero

Dämpferböden zum anschweißen
 Hижняя часть корпуса
  Kapturki do przyspawania do rury

Pipes with caps already welded
 Tubes avec coupelle déjà soudée
  Tubo con fondo ya soldado

Gehäuserohre geschweißt
 Часть корпуса
  Rury z przyspawanym kapturkiem
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Coppette da saldare su tubo d’acciaio

Tubi con fondello già saldato

Fondelli da saldare

Bottom plates to weld
 Plaques d'extrémité à souder
  Placas terminales a soldar 

Böden zum anschweissen
 
  Dolne wieczka to spawania
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Codice
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Min 
Ord d1 D H Gole Pos. Materiale Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-471 10 65,00 74,00 190,00 ant. termoplastico
parapolvere Audi A2-A3-S3-TT, Seat Ibiza-Altea-Cordoba-Toledo-Leon, 
Skoda Fabia -Octavia-Roomster, Volkswagen Fox-Polo-Jetta-Eos-Golf V-
Golf Plus-Passat-Touran-Caddy

  40-634 10 65,00 80,00 222,00 ant. termoplastico parapolvere Suzuki Grand Vitara
  40-680 10 65,00 82,00 147,00 ant. gomma parapolvere Chevrolet Kalos-Matiz, Daewoo Kalos-Matiz

  40-287 10 66,00 80,00 205,00 ant. gomma
parapolvere Fiat Croma-Grande Punto, Opel Corsa D-Astra H-GTC-Zafira -
Vectra C -Signum, Opel Corsa D-Astra H-GTC-Zafira -Vectra C -Signum, 
Saab 9-3

  40-031 10 66,00 93,00 110,00 ant. gomma parapolvere Audi 100-A6-S6
  40-651 10 67,00 88,00 217,00 ant. gomma parapolvere Toyota Rav 4
  40-647 10 67,00 93,00 205,00 ant. gomma parapolvere Toyota Prius
  40-709 10 68,00 80,00 200,00 ant. gomma parapolvere Land Rover Freelander
  40-650 10 68,00 126,00 221,00 ant. gomma parapolvere Toyota Rav 4 Funcruiser
  40-079 10 69,00 84,00 255,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 7-X5
  40-649 10 69,00 102,00 170,00 ant. gomma parapolvere Toyota Camry
  40-227 10 70,00 75,00 170,00 10 Gomma Soffietto autosterzante Adige
  40-712 10 70,00 85,00 193,00 post. gomma parapolvere Land Rover Freelander
  40-646 10 70,00 100,00 202,00 ant. gomma parapolvere Toyota Yaris
  40-681 10 71,00 95,00 125,00 ant. gomma parapolvere Daewoo Tacuma
  40-081 10 72,00 84,00 253,00 ant. termoplastico parapolvere BMW 5
  40-648 10 75,00 120,00 127,00 ant. gomma parapolvere Toyota Carina
  40-387 10 83,00 83,00 207,00 termoplastico parapolvere
  40-589 10 86,00 90,00 150,00 ant. termoplastico parapolvere Mercedes 190-Classe C-E-SL
  40-478 10 87,00 135,00 180,00 post. termoplastico parapolvere Audi Q7, Volkswagen Touareg

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Posizione Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-481 10 10,00 47,00 7,00 Post. bassa-Fiat Uno post.
  40-480 10 10,00 48,00 16,00 Post. alta-Fiat Uno post.
  40-550 10 10,00 58,00 8,00 per tubo cod. 40-223 e 40-224
  40-552 10 14,00 58,00 8,00 Post. Seat Ibiza
  40-551 10 14,00 58,00 8,00 per tubo cod. 40-223 e 40-224
  40-499 10 33,00 73,00 13,00 Portacampane parapolvere in gomma x Euroclass 380
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Cups to be welded on steel pipes
 Coupelle à souder sur tube en acier
  Casquillo para soldar en tubo de acero

Dämpferböden zum anschweißen
 Hижняя часть корпуса
  Kapturki do przyspawania do rury

Pipes with caps already welded
 Tubes avec coupelle déjà soudée
  Tubo con fondo ya soldado

Gehäuserohre geschweißt
 Часть корпуса
  Rury z przyspawanym kapturkiem
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Coppette da saldare su tubo d’acciaio

Tubi con fondello già saldato

Fondelli da saldare

Bottom plates to weld
 Plaques d'extrémité à souder
  Placas terminales a soldar 
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  Dolne wieczka to spawania
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Codice
Code

Min 
Ord

per tubo
for tube

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Codice
Code

Min 
Ord

per tubo
for tube

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  40-524 10 26,00
Ø 26x30 x foro Ø12 da utilizzare per il 
kit Topolino

 40-743 10 47,00 per tubo int. 47

  40-529 10 39,00 piegatura accentuata   40-540 10 51,00 piegatura accentuata
  40-525 10 40,00 piegatura accentuata  40-742 10 56,00 per tubo int. 56
  40-527 10 42,00 piegatura accentuata  40-738 10 66,00 per tubo int. 66
  40-530 10 45,00 piegatura accentuata   40-802 10 67,50 Per tubo 40-904

Codice
Code

Min 
Ord d1 D L Codice

Code
Min 
Ord d1 D L

  40-609 2 38,00 40,00 250,00   40-614 2 41,00 51,00 400,00
  40-608 2 38,00 40,00 350,00   40-600 2 47,00 51,00 180,00
  40-610 2 41,00 45,00 180,00   40-601 2 47,00 51,00 230,00
  40-611 2 41,00 45,00 230,00   40-602 2 47,00 51,00 330,00
  40-612 2 41,00 45,00 330,00   40-603 2 47,00 51,00 350,00
  40-613 2 41,00 45,00 350,00   40-604 2 47,00 51,00 400,00
  40-615 2 41,00 45,00 400,00

Codice
Code

Min 
Ord

per tubo
for tube

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 40-739 10 progetto 144650 e 144652 per tubi Ø50 e Ø52
 40-740 10
 40-741 10 Fondelli da saldare 54 x (M12x1,25) x7
 40-745 10 con Oring 04220 e Valvola al silicone 95-166 già montati e inclusi nel prezzo
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Staffe

Copri-paraoli esterni di protezione di plastica speciale

11025

11026

Codice
Code

Ordine 
min (m)

d1 D Utilizzo
Use remarks

Codice
Code

Ordine 
min (m)

d1 D Utilizzo
Use remarks

  40-246 3,00 8,00 18,00   40-131 3,00 40,00 48,00
  40-546 3,00 10,00 14,00   40-270 3,00 41,00 45,00
  40-247 3,00 11,00 14,00   40-903 3,00 42,00 44,00 De Carbon
  40-545 3,00 14,00 22,00   40-800 3,00 42,00 48,00
  40-136 3,00 16,00 18,00   40-321 3,00 43,00 45,00
  40-137 3,00 20,00 25,00   40-324 3,00 47,00 50,00
  40-220 3,00 20,00 26,00   40-280 3,00 47,15 51,00
  40-323 3,00 28,00 35,00   40-139 3,00 48,00 51,00 trafilato di precisione
  40-125 3,00 30,00 32,00   40-801 3,00 49,00 57,00
  40-132 3,00 33,50 42,00   40-144 3,00 55,00 65,00 trafilato di precisione
  40-260 3,00 35,00 50,00   40-141 3,00 58,00 62,00 trafilato di precisione
  40-547 3,00 36,00 38,00   40-142 3,00 66,00 70,00 trafilato di precisione
  40-544 3,00 36,00 44,00   40-904 3,00 67,90 70,90
  40-135 3,00 36,00 44,50   40-143 3,00 76,00 80,00 trafilato di precisione
  40-549 3,00 39,00 42,00

Codice
Code

Ordine 
min (m)

d1 D Utilizzo
Use remarks

Codice
Code

Ordine 
min (m)

d1 D Utilizzo
Use remarks

  40-250 3,00 31,00 35,00   40-217 3,00 45,00 52,00
  40-548 3,00 36,00 40,00   40-138 3,00 45,00 55,00
  40-255 3,00 36,00 45,00 da competizione   40-219 3,00 46,00 50,00
  40-134 3,00 40,00 45,00   40-245 3,00 46,00 52,00
  40-541 3,00 40,00 50,00 cromato est.   40-244 3,00 46,00 56,00 da competizione
  40-542 3,00 40,00 60,00 cromato est.   40-325 3,00 50,00 55,00
 40-803 3,00 42,00 46,00   40-128 3,00 50,00 58,00
  40-901 3,00 43,00 46,00   40-127 3,00 54,00 60,00
  40-905 3,00 43,00 56,00   40-906 3,00 54,00 61,00
  40-902 3,00 44,00 46,00   40-900 3,00 54,00 64,00
  40-322 3,00 44,00 50,00   40-265 3,00 55,00 60,00
  40-326 3,00 44,00 52,00   40-218 3,00 56,00 58,00 Fiat 127 - 128 post.
  40-129 3,00 45,00 48,00   40-140 3,00 56,00 60,00
  40-126 3,00 45,00 50,00   40-543 3,00 57,50 63,50
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Staffe

Copri-paraoli esterni di protezione di plastica speciale

11025

11026

Codice
Code

Min 
Ord

Posizione
Position

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  40-700 10 Post. Fiat Duna
  40-701 10 Post. Fiat 127-Lancia Delta
  40-702 10 Post. Fiesta 3° serie
  40-703 10 Post. Fiesta  3° serie  16 Valvole
  40-704 10 Post. Lancia Delta II° serie (laterale)

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Descrizione per utilizzo

Use remarks
Stampo

  40-557 10 37,50 44,30 VW Golf.- Ford, Bmw post. A
  40-558 10 43,50 51,00 Peugeot Ant. B
  40-558A 10 44,15 51,00
  40-554 10 44,80 51,00 Fiat Panda - Fiat  Uno - Lancia Y10 2
  40-555 10 49,60 55,60 VW Passat, Golf, Ford Escort
  40-560 10 51,00 89,90 tampone in gomma Ø51/84,5x81,8/89,8x15,5
  40-553 10 51,30 56,90 Fiat Tipo ant. Boge. 1
  40-556A 10 52,80 60,00 Produzione Emmetec
  40-556 10 54,20 60,00 Fiat Croma, Thema ant., Fiat Punto diesel 4
  40-559 10 85,00 90,00 Tampone esterno in gomma 51/85 Øe90 H.9,5
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-001 10 23,50 56,00 75,00 ant. poliuretano Alfa 145-146
  40-002 10 21,00 55,00 95,00 ant. poliuretano Alfa 145-146-155
  40-003 10 12,00 53,00 52,00 poliuretano
  40-004 10 14,00 50,00 58,00 ant. poliuretano Alfa 166
  40-005 10 12,00 38,00 61,00 poliuretano
  40-006 10 21,00 73,50 81,00 poliuretano
  40-011 10 23,00 63,00 83,00 poliuretano
  40-012 10 22,50 65,00 45,00 poliuretano
  40-013 10 12,50 57,50 59,00 poliuretano
  40-017 10 23,00 52,00 90,00 ant. poliuretano Audi 100-A6-S6
  40-018 10 23,00 56,00 106,00 ant. poliuretano Audi 100-A6-S6
  40-019 10 20,00 52,00 98,00 ant. poliuretano Audi 80
  40-020 10 27,00 63,00 69,50 ant. poliuretano Audi 80-Coupe'
  40-021 10 22,50 64,00 56,00 ant. poliuretano Audi A2, Seat Ibiza, Volkswagen Polo
  40-022 10 22,50 61,00 85,00 ant. poliuretano Audi A3
  40-023 10 23,00 58,00 53,00 ant. poliuretano Audi A3-S3-TT, Volkswagen Bora-New Beetle-Golf IV
  40-024 10 16,00 59,00 95,00 ant. poliuretano Audi A4-A6-S4
  40-025 10 24,00 53,50 86,00 ant. poliuretano Audi Coupe'
  40-026 10 16,00 56,00 78,00 ant. poliuretano Audi S4-S6
  40-027 10 26,00 60,50 66,00 ant. poliuretano Audi TT
  40-028 10 19,00 62,00 80,00 ant. poliuretano Audi Q7
  40-029 10 24,00 63,00 64,00 ant. gomma Audi 100
  40-030 10 20,00 51,00 65,00 ant. gomma Audi 80-90-Coupe', Volkswagen Polo
  40-034 10 17,00 53,00 90,00 poliuretano
  40-035 10 15,00 40,00 95,00 poliuretano
  40-036 10 17,00 39,50 100,00 poliuretano
  40-037 10 14,50 52,00 70,00 poliuretano
  40-038 10 12,00 50,00 86,00 post. poliuretano Audi 80-90-Coupe'
  40-039 10 23,00 63,00 82,00 post. poliuretano Audi 80-90-Coupe'
  40-040 10 12,50 44,00 124,00 post. poliuretano Audi A2, Skoda Fabia, Volkswagen Fox-Polo
  40-041 10 17,00 38,00 101,00 post. poliuretano Audi A3
  40-042 10 12,00 44,00 129,00 post. poliuretano Audi A3, Seat Toledo, Skoda Octavia, Volkswagen Bora-Golf IV
  40-043 10 15,00 44,50 116,00 post. poliuretano Audi A3-TT, Volkswagen New Beetle-Golf IV
  40-044 10 12,50 64,00 134,00 post. poliuretano Audi A4
  40-045 10 12,00 37,00 136,00 post. poliuretano Audi A4-A6, Skoda Superb, Volkswagen Passat
  40-046 10 14,00 43,00 134,00 post. poliuretano Audi A4-A6-S4
  40-047 10 12,00 60,00 114,00 post. poliuretano Audi A4-S4
  40-048 10 18,00 62,00 61,00 post. poliuretano Audi A6, Volkswagen Passat
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-049 10 18,00 62,00 67,00 post. poliuretano Audi A6, Volkswagen Passat
  40-050 10 18,00 62,00 56,00 post. poliuretano Audi A6
  40-051 10 12,00 40,00 100,00 post. poliuretano Audi 80
  40-052 10 17,00 65,00 135,00 post. poliuretano Audi A4
  40-053 10 11,50 52,00 112,00 post. poliuretano Audi A4
  40-054 10 16,50 62,00 92,00 post. poliuretano Audi Q7, Porsche Cayenne, Volkswagen Touareg
  40-055 10 16,00 69,00 gomma
  40-056 10 14,00 52,00 95,00 post. gomma Audi 80-90-Coupe'
  40-061 10 20,00 67,00 54,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-062 10 26,00 67,00 66,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-063 10 18,50 67,50 90,00 ant. poliuretano BMW 3-5-7
  40-064 10 21,50 66,00 65,00 ant. poliuretano BMW 5
  40-065 10 25,50 61,00 95,00 ant. poliuretano BMW X5
  40-066 10 22,00 67,00 87,00 ant. poliuretano BMW X5
  40-067 10 22,50 67,00 86,00 ant. poliuretano BMW 1-3
  40-068 10 23,50 67,00 91,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-069 10 24,00 67,00 70,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-070 10 26,50 67,00 66,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-071 10 18,00 66,00 80,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-072 10 18,00 76,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-073 10 18,00 67,00 65,00 ant. poliuretano BMW Z3
  40-074 10 20,00 48,70 54,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-082 10 14,00 50,00 57,00 post. poliuretano Mini Mini
  40-083 10 16,00 49,50 60,00 poliuretano
  40-084 10 13,50 50,00 63,00 post. poliuretano Mini Mini
  40-085 10 9,50 56,00 105,00 post. 3 poliuretano BMW 3
  40-086 10 12,50 56,00 106,00 post. poliuretano BMW 3
  40-087 10 10,00 91,00 post. poliuretano BMW 3
  40-088 10 18,00 68,00 100,00 post. poliuretano BMW 5-7
  40-089 10 14,00 52,50 61,00 post. poliuretano BMW 5
  40-090 10 12,00 90,00 post. poliuretano BMW 5
  40-091 10 15,00 68,00 91,00 post. poliuretano BMW X5
  40-092 10 16,00 68,00 71,00 post. poliuretano BMW 5
  40-093 10 16,00 49,50 90,00 poliuretano
  40-094 10 16,00 64,00 85,00 post. poliuretano BMW 7
  40-095 10 15,50 59,00 85,00 poliuretano
  40-096 10 16,00 59,00 75,00 poliuretano
  40-106 10 22,50 55,00 100,00 ant. poliuretano Citroen AX-C5-Saxo, Peugeot 106
  40-107 10 22,50 55,00 110,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara, Peugeot 406-605-Ranch
  40-108 10 22,50 54,00 110,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara Picasso, Peugeot Ranch
  40-109 10 22,50 46,00 93,00 ant. poliuretano Citroen C2-C3
  40-110 10 20,00 45,00 97,00 ant. poliuretano Citroen C4, Peugeot 307

  40-111 10 23,00 61,00 106,00 ant. poliuretano Citroen Evasion-Jumpy, Fiat Scudo-Ulysse-Uno, Peugeot 806-Expert Van

  40-112 10 21,00 56,00 76,00 ant. poliuretano Citroen Saxo, Peugeot 106
  40-113 10 22,50 58,00 63,00 ant. poliuretano Citroen Xantia
  40-114 10 21,00 55,50 80,00 ant. poliuretano Citroen Xsara-ZX, Peugeot 205-306-405

  40-115 10 21,00 55,00 97,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara/Picasso-ZX, Peugeot 205-306-405-406-Ranch

  40-116 10 20,00 55,00 97,00 poliuretano
  40-117 10 23,00 59,00 104,00 Ant 3 poliuretano Fiat Ducato
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-118 10 19,00 52,00 105,00 ant. gomma Citroen Xsara, Peugeot 406
  40-119 10 21,00 77,00 ant. gomma Citroen AX
  40-120 10 17,00 56,00 57,00 ant. gomma Citroen ZX, Peugeot 205-306-309
  40-147 10 70,00 100,00 8,00 gomma
  40-148 10 75,00 105,00 41,50 gomma tampone esterno 306
  40-150 10 20,00 50,00 200,00 ant. 3 gomma con parapolvere - Fiat Punto
  40-151 10 36,00 106,00 180,00 ant. 4 gomma con parapolvere Ducato Talento
  40-152 10 18,00 50,00 120,00 ant. 4 gomma Fiat Nuova 500
  40-153 10 22,00 68,00 92,00 ant. 3 Vulkolan Croma-Thema
  40-154 10 22,00 66,00 90,00 post. 3 Vulkolan Croma-Thema-Delta Integrale

  40-155 10 20,00 56,00 84,00 ant. 
post.

3 Vulkolan Lancia-Delta-Prisma

  40-156 10 22,00 56,00 105,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Tipo-Bravo-Brava-Alfa 145
  40-157 10 20,00 57,00 86,00 ant. 3 Vulkolan Fiat Tipo-Bravo-Brava  conico
  40-158 10 20,00 52,00 71,00 ant. 3 Vulkolan Fiat Marea
  40-159 10 20,00 55,00 90,00 ant. 4 Vulkolan Y10  fino al 1987-Delta R/86 Prisma
  40-160 10 20,00 53,00 70,00 ant. 3 Vulkolan Y10  dal 1987 in poi

  40-161 10 20,00 50,00 56,00 ant.su
p.

1 gomma Arna ammre. Ant. Sup.

  40-162 10 22,00 56,00 95,00 ant. 4 Vulkolan Alfa 146-145-155
  40-163 10 22,00 64,00 110,00 post. 4 Vulkolan Alfa 164
  40-164 10 18,00 50,00 120,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Nuova 500
  40-165 10 13,00 55,00 147,00 post. 6 Vulkolan Ford Escort -90
  40-166 10 13,00 55,00 128,00 post. 5 Vulkolan Fiesta -89
  40-167 10 18,00 52,00 175,00 ant. 2 gomma con parapolvere Ford Fiesta
  40-168 10 20,00 51,00 72,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-169 10 20,00 60,00 84,00 ant. 3 Vulkolan BMW
  40-170 10 20,00 50,00 90,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Punto
  40-171 10 11,00 40,00 76,00 post. 2 Vulkolan Mercedes
  40-172 10 16,00 57,00 146,00 post. 5 Vulkolan VW Golf IV post.
  40-173 10 22,00 55,00 82,00 ant. 3 Vulkolan
  40-174 10 22,00 64,00 49,00 ant. 2 Vulkolan
  40-175 10 20,00 61,00 87,00 ant. 3 Vulkolan
  40-176 10 22,00 58,00 106,00 ant. 4 Microlan Lancia K
  40-177 10 11,00 53,00 80,00 ant. 5 Vulkolan
  40-179 10 22,00 54,00 43,00 ant. 1 Vulkolan Saab
  40-180 10 20,00 45,00 50,00 D Vulkolan diritto
  40-181 10 20,00 57,00 84,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-182 10 20,00 56,00 65,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-183 10 20,00 68,00 55,00 ant. 2 Vulkolan Opel Astra
  40-184 10 11,00 56,00 70,00 3 Vulkolan
  40-185 10 20,00 68,00 69,00 ant. 2 Vulkolan Opel
  40-186 10 25,00 52,00 70,00 4 Vulkolan
  40-187 10 11,00 56,00 100,00 post. 4 Vulkolan  " VWQ" - VW Polo 16V, Golf 3°-4° serie
  40-188 10 15,00 56,00 82,00 post. 3 Vulkolan BMW
  40-189 10 63,00 69,00 38,00 ant. gomma Normale Superiore Peugeot 205
  40-190 10 63,00 69,00 38,00 ant. gomma da competizione-superiore-Peugeot Super5
  40-191 10 11,00 56,00 120,00 4 Vulkolan Golf 3°-4° serie
  40-192 10 22,00 66,00 97,00 ant. 3 Vulkolan Peugeot
  40-193 10 20,00 67,00 87,00 3 Vulkolan
  40-194 10 20,00 67,00 71,00 2 Vulkolan
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Ord d1 D H Pos. Gole Materiale
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Descrizione per utilizzo
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  40-195 10 22,00 67,00 74,00 ant. 2 Vulkolan Opel
  40-196 10 22,00 67,00 92,00 3 Vulkolan
  40-197 10 11,00 40,00 84,00 2 Vulkolan
  40-198 10 18,00 53,50 47,00 Microlan speciale da competizione
  40-199 10 17,00 81,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara, Peugeot Ranch
  40-200 10 20,00 60,00 170,00 ant. 2 gomma corto  con parapolvere - Fiat Ritmo
  40-202 10 27,00 53,50 67,00 poliuretano
  40-203 10 20,00 65,00 210,00 ant. 3 gomma lungo  con parapolvere  -  Fiat Ritmo
  40-206 10 22,00 74,00 220,00 ant. - gomma con parapolvere  -Fiat 131 Diesel
  40-209 10 20,00 56,00 190,00 ant. 3 gomma corto con parapolvere  - Fiat Uno
  40-210 10 20,00 57,00 190,00 ant. 2 gomma Fiat Panda
  40-211 10 20,00 62,00 200,00 ant. 4 gomma Fiat Tipo
  40-212 10 20,00 49,00 90,00 post. - gomma con parapolvere -Lancia  Delta
  40-215 10 20,00 22,00 100,00 ant. 4 gomma senza parapolvere- Vw Golf
  40-216 10 20,00 24,00 85,00 ant. 2 gomma senza parapolvere -Vw Golf U.T.
  40-224 10 28,50 57,50 63,00 poliuretano
  40-225 10 11,00 56,00 145,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf originale (genuine) Golf 3°-4° serie
  40-225A 10 11,00 56,00 150,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf con invito diritto
  40-225B 10 11,00 56,00 150,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf con invito disassato
  40-226 10 16,00 65,00 ant. gomma Nissan Primera
  40-232 10 14,00 40,00 45,00 - Vulkolan speciale corpo conico  per moto
  40-233 10 22,00 60,00 83,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-234 10 10,00 55,00 105,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-235 10 18,00 57,00 95,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-236 10 20,00 51,00 70,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-237 10 12,00 46,00 47,00 post. 1 Vulkolan speciale
  40-238 10 22,00 63,00 142,00 ant. 5 Vulkolan speciale
  40-239 10 12,00 55,00 140,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-242 10 18,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan
  40-242A 10 18,00 53,00 57,00 post. 2 Microlan speciale da competizione
  40-249 10 19,00 49,00 206,00 ant. Nissan Micra-Note
  40-251 10 27,00 59,00 205,00 ant. Nissan Almera
  40-252 10 28,00 62,00 230,00 ant. Nissan Almera Tino-X-Trail
  40-253 10 30,00 250,00 ant. Nissan Primera
  40-254 10 17,00 54,00 94,00 gomma
  40-258 10 15,00 51,00 175,00 post. Nissan Almera-Almera Tino-Primera
  40-259 10 16,00 50,00 194,00 post. Nissan Almera
  40-261 10 30,00 60,00 248,00 post. Nissan X-Trail
  40-262 10 18,00 58,00 87,00 poliuretano
  40-263 10 19,00 54,00 86,00 ant. poliuretano Fiat Cinquecento-Seicento
  40-264 10 20,00 72,00 89,00 ant. poliuretano Fiat Doblo'-Palio
  40-266 10 19,00 61,00 51,00 ant. poliuretano Fiat Croma
  40-267 10 23,00 39,00 87,00 poliuretano
  40-268 10 20,00 62,00 112,00 ANT poliuretano PUNTO TIPO Y10  CON PLASTICA AGGANCIO
  40-269 10 19,00 42,00 76,00 poliuretano
  40-271 10 23,50 57,00 106,00 ant. poliuretano Alfa 155, Fiat Tempra, Lancia Delta-Dedra
  40-272 10 22,00 68,00 91,00 ant. poliuretano Alfa 164, Fiat Croma, Lancia Thema
  40-273 10 28,00 64,00 80,00 ant. poliuretano Lancia Kappa
  40-274 10 20,50 62,00 131,00 poliuretano
  40-275 10 20,00 53,00 65,00 ant. poliuretano Fiat Grande Punto
  40-276 10 20,50 55,00 81,00 ant. poliuretano Fiat Sedici
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-277 10 19,00 65,00 87,00 ant/p
ost.

3 poliuretano Lancia Delta-Prisma

  40-278 10 18,00 52,00 70,00 poliuretano
  40-279 10 23,00 62,00 49,00 poliuretano
  40-282 10 21,00 39,00 71,00 poliuretano
  40-283 10 16,00 44,00 120,00 ant. gomma Fiat Cinquecento
  40-297 10 18,00 195,00 ant. Fiat Punto, Lancia Y
  40-298 10 20,00 180,00 ant. Fiat Regata-Uno, Lancia Y10
  40-299 10 18,00 195,00 ant. Fiat Tempra
  40-300 10 19,00 185,00 ant. Fiat Panda
  40-301 10 20,00 22,00 90,00 ant. 4 gomma VW Polo
  40-303 10 18,00 54,00 110,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-304 10 22,00 54,00 86,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-305 10 22,00 60,00 132,00 ant. 4 Vulkolan speciale
  40-306 10 15,00 60,00 85,00 post. 1 Vulkolan speciale
  40-307 10 18,00 50,00 55,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-308 10 20,00 57,00 87,00 post. 2 Vulkolan speciale - Fiat Brava Ant.
  40-309 10 22,00 67,00 85,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-310 10 22,00 62,00 47,00 ant. 3 Vulkolan
  40-311 10 28,00 62,00 80,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-312 10 18,00 52,00 80,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-313 10 20,00 68,00 85,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-314 10 20,00 50,00 83,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-315 10 18,00 55,00 90,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-316 10 11,00 45,00 110,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-317 10 22,00 65,00 80,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-318 10 18,00 60,00 110,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-319 10 20,00 50,00 60,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-320 10 20,00 55,00 105,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-327 10 18,00 66,00 70,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-328 10 20,00 61,00 55,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-329 10 16,00 54,00 92,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-330 10 18,00 55,00 105,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-331 10 22,00 51,00 81,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-332 10 17,00 55,00 65,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-333 10 26,00 66,00 82,00 ant. 4 Vulkolan speciale
  40-334 10 22,00 65,00 60,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-335 10 14,00 52,00 96,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-336 10 20,00 55,00 120,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-337 10 11,00 47,00 131,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-338 10 24,00 68,00 103,00 ant. 3 Vulkolan speciale Ducato
  40-339 10 16,00 67,00 105,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-340 10 15,00 57,00 127,00 post. 7 Vulkolan speciale
  40-341 10 14,00 50,00 95,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-342 10 22,00 45,00 41,00 ant. 1 Vulkolan speciale
  40-343 10 16,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-343A 10 16,00 53,00 57,00 post. 2 Microlan speciale da competizione
  40-344 10 14,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-345 10 14,00 53,00 57,00 post 2 Vulkolan speciale da competizione
  40-346 10 14,00 40,00 35,00 vulkolan speciale
  40-347 10 16,00 50,00 51,00 Vulkolan speciale
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-348 10 21,00 61,00 86,00 post. poliuretano Alfa 145-146-155, Fiat Coupe'
  40-349 10 18,00 67,00 84,00 poliuretano
  40-350 10 17,00 72,00 108,00 post. poliuretano Fiat Marea-Palio
  40-351 10 21,00 60,00 84,00 post. poliuretano Fiat Multipla
  40-352 10 14,00 62,00 80,00 post. poliuretano Fiat Cinquecento-Seicento
  40-353 10 13,00 68,00 112,00 poliuretano
  40-354 10 13,00 68,00 128,00 poliuretano
  40-355 10 11,00 38,00 121,00 poliuretano
  40-356 10 21,00 101,00 post. gomma Alfa 155, Fiat Bravo/a-Punto-Tempra, Lancia Y-Delta-Dedra
  40-359 10 28,00 35,00 79,00 ant. poliuretano Ford Cougar-Mondeo
  40-360 10 24,00 40,50 82,00 ant. poliuretano Ford Fiesta V, Mazda 2
  40-361 10 24,00 40,00 72,00 ant. poliuretano Ford Fiesta V
  40-362 10 24,00 40,50 92,00 ant. poliuretano Ford Fusion
  40-363 10 20,00 50,00 60,00 ant. 2 poliuretano Ford Ka-Streetka
  40-364 10 24,00 52,00 81,00 ant. poliuretano Ford Mondeo
  40-365 10 24,00 62,00 83,00 ant. poliuretano Ford Cougar
  40-366 10 28,00 64,00 67,00 ant. poliuretano Ford Focus
  40-367 10 31,00 64,00 71,00 ant. poliuretano Ford Galaxy-S-Max
  40-368 10 28,00 62,00 70,00 ant. poliuretano Ford Mondeo-Transit Connect
  40-369 10 24,00 63,00 71,00 ant. poliuretano Ford Mondeo
  40-370 10 17,00 51,00 56,00 ant. poliuretano Ford Focus
  40-371 10 26,50 91,00 109,00 poliuretano Con anello
  40-372 10 29,50 91,00 101,00 poliuretano Con anello
  40-373 10 18,00 45,00 60,00 ant. gomma Ford Escort 90-91-Fiesta-Orion
  40-374 10 18,00 41,00 70,00 ant. gomma Ford Escort 90-91-95-Fiesta-Ka-Puma-Sierra
  40-375 10 19,00 42,00 81,00 ant. gomma Ford Scorpio
  40-388 10 18,00 475,00 180,00 ant. Ford Escort 86-Escort Van 86
  40-389 10 12,00 59,00 133,00 post. poliuretano Ford Focus
  40-390 10 22,50 62,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-391 10 14,00 63,00 127,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-392 10 22,00 75,00 124,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-393 10 21,50 74,00 80,00 post. poliuretano Ford Transit Connect
  40-394 10 20,00 62,00 143,00 post. poliuretano Ford Cougar-Mondeo
  40-395 10 12,00 34,00 119,00 post. poliuretano Ford Focus
  40-396 10 20,00 73,00 113,00 post. poliuretano Ford Galaxy-Mondeo
  40-397 10 20,50 70,00 102,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-398 10 16,00 68,00 115,00 post. poliuretano Ford Scorpio
  40-401 10 22,00 46,00 92,00 ant. poliuretano Honda Jazz
  40-402 10 24,00 58,00 96,00 ant. poliuretano Honda HR-V
  40-406 10 20,00 80,00 188,00 ant. Honda Civic
  40-407 10 post. poliuretano Honda Accord
  40-408 10 13,00 47,00 85,00 post. poliuretano Honda Accord
  40-410 10 20,00 62,00 77,00 ant. poliuretano Rover 75s
  40-412 10 20,00 58,00 92,00 poliuretano

  40-413 10 21,00 57,50 63,00 ant. poliuretano
Opel Agila-Meriva-Corsa C-Combo-Tigra, Opel Agila-Corsa C-Combo-Tigra-
Meriva

  40-414 10 18,00 56,00 54,00 ant. poliuretano Opel Corsa A
  40-415 10 18,00 565,00 41,00 ant. poliuretano Opel Corsa A-B-Combo-Tigra
  40-416 10 21,00 57,50 63,00 ant. poliuretano Opel Corsa C
  40-417 10 20,00 66,00 69,00 ant. poliuretano Opel Kadett E-Astra F
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-418 10 18,00 50,00 63,00 ant. poliuretano
Audi A3, Opel Astra G-Zafira-Vectra B, Opel Astra G-Zafira-Vectra B, Seat 
Arosa-Toledo-Leon ., Skoda Octavia, Volkswagen Lupo-Polo-Bora-Golf III-IV

  40-419 10 20,00 52,00 63,00 ant. poliuretano Opel Vectra A-Calibra
  40-420 10 23,00 67,00 60,00 ant. poliuretano Opel Corsa D-Vectra C
  40-421 10 29,00 70,00 64,00 ant. poliuretano Opel Omega A
  40-422 10 25,50 69,00 82,00 ant. poliuretano Opel Omega B
  40-423 10 27,00 68,00 ant. poliuretano Opel Sintra
  40-428 10 15,00 55,00 83,00 post. poliuretano Opel Agila
  40-429 10 21,50 53,50 74,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-430 10 22,00 53,00 80,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-431 10 23,00 54,00 81,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-432 10 24,00 57,00 94,00 ant. poliuretano Peugeot 207
  40-433 10 20,00 45,00 87,00 ant. poliuretano Peugeot 307
  40-438 10 12,00 220,00 post. Peugeot 406
  40-439 10 24,00 55,00 109,00 poliuretano
  40-440 10 19,00 63,00 gomma
  40-441 10 25,00 95,00 gomma
  40-445 10 16,50 165,00 ant. Renault Twingo
  40-446 10 19,00 178,00 ant. Renault Clio-Kangoo, Renault Clio
  40-447 10 16,00 175,00 ant. Renault Clio
  40-448 10 17,50 49,00 190,00 ant. Renault Modus-Clio III
  40-449 10 18,00 53,00 150,00 ant. Renault Megane II-Scenic II
  40-450 10 25,00 162,00 ant. Renault Laguna II
  40-451 10 19,00 218,00 ant. Dacia Logan
  40-452 10 10,00 119,00 post. gomma Renault Clio III
  40-454 10 11,00 38,00 230,00 post. Renault Twingo
  40-456 10 23,00 60,00 65,00 ant. poliuretano Seat Ibiza-Cordoba, Skoda Fabia-Roomster, Volkswagen Polo

  40-457 10 18,00 50,00 83,00 ant. poliuretano
Seat Toledo, Skoda Felicia, Volkswagen Polo-Vento-Golf III-Corrado-Passat-
Touran

  40-458 10 23,00 61,00 70,00 ant. poliuretano Skoda Octavia, Volkswagen Jetta-Eos-Golf IV-V-Golf Plus
  40-459 10 24,00 60,00 56,00 ant. poliuretano Seat Altea-Toledo-Leon, Volkswagen Jetta-Golf V-Golf Plus
  40-460 10 16,00 40,00 86,00 ant. poliuretano Audi A4-A6-A8-S6-S8, Skoda Superb, Volkswagen Passat
  40-461 10 22,00 60,00 71,00 ant. poliuretano Volkswagen Passat
  40-462 10 22,00 53,00 103,00 ant. poliuretano Seat Inka-Cordoba-Toledo, Volkswagen Caddy
  40-463 10 23,00 61,00 81,00 ant. poliuretano Volkswagen Touran
  40-464 10 22,50 53,50 84,00 ant. poliuretano Ford Galaxy, Seat Alhambra, Volkswagen Sharan
  40-465 10 27,00 48,00 56,00 ant. poliuretano Audi S3, Volkswagen Passat
  40-466 10 19,00 39,00 45,00 ant. gomma Volkswagen Polo

  40-467 10 18,00 84,00 ant. gomma
Seat Ibiza-Cordoba-Toledo, Volkswagen Vento-Golf I-II-III-Corrado-Passat-
Caddy

  40-479 10 14,00 44,00 121,00 post. poliuretano Seat Arosa, Skoda Fabia, Volkswagen Lupo
  40-482 10 10,00 47,00 133,00 post. poliuretano Volkswagen Polo
  40-483 10 10,00 47,00 112,00 post. poliuretano Seat Ibiza-Cordoba, Volkswagen Polo
  40-484 10 12,00 44,00 114,00 post. poliuretano Volkswagen Polo
  40-485 10 14,50 36,50 116,00 post. poliuretano Volkswagen Jetta-Golf V
  40-486 10 15,00 44,00 134,00 post. poliuretano Volkswagen Eos-Golf V-Golf Plus
  40-487 10 10,00 56,00 148,00 post. poliuretano Seat Toledo, Volkswagen Vento-Golf II-III-Corrado
  40-488 10 12,50 56,00 141,00 post. poliuretano Volkswagen Vento-Corrado
  40-489 10 38,00 23,00 post. poliuretano Volkswagen Bora-Golf IV
  40-490 10 17,00 55,00 155,00 post. poliuretano Volkswagen Golf III
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-491 10 18,00 38,00 134,00 post. poliuretano Skoda Octavia, Volkswagen Golf V
  40-492 10 15,00 43,50 118,00 post. poliuretano Volkswagen Golf V
  40-493 10 14,00 44,00 134,00 post. poliuretano Volkswagen Passat
  40-494 10 14,00 44,00 119,00 post. poliuretano Volkswagen Passat
  40-495 10 17,00 34,00 144,00 post. poliuretano Volkswagen Touran
  40-496 10 15,00 58,00 102,00 post. poliuretano Seat Altea-Toledo-Leon
  40-497 10 13,00 56,00 157,00 post. poliuretano Skoda Favorit-Forman-Felicia
  40-498 10 13,00 56,00 120,00 post. poliuretano Skoda Felicia
  40-500 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-500A 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-500B 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale per moto - conico - resistente all'olio
  40-501 10 16,00 44,00 144,00 post. poliuretano Volkswagen Touran
  40-509 10 11,00 32,00 23,00 post. conico gomma Nuova 500 moto
  40-509A 10 11,00 32,00 23,00 post. conico gomma Fiat 500 anno 08, per moto
  40-509B 10 12,00 32,00 23,00 post. conico Vulkolan per stelo da 11, 12
  40-510 10 12,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-510A 10 12,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-511 10 20,00 52,00 55,00 D gomma speciale
  40-512 10 20,00 52,00 35,00 D gomma speciale
  40-513 10 20,00 52,00 30,00 D gomma speciale
  40-514 10 20,00 52,00 22,00 D gomma speciale
  40-515 10 20,00 52,00 15,30 D gomma speciale
  40-516 10 20,00 52,00 20,00 D gomma speciale
  40-517 10 20,00 52,00 12,30 D gomma speciale
  40-518 10 18,00 53,50 47,00 Vulkolan speciale da competizione
  40-519 10 18,00 53,00 57,00 2 Vulkolan speciale da competizione
  40-520 10 14,00 48,00 24,00 D gomma speciale  durezza 70 shore
  40-532 10 poliuretano
  40-534 10 29,00 50,00 62,00 ant. poliuretano Mazda 3
  40-535 10 19,00 77,00 ant. poliuretano Mazda 323-Premacy MPV
  40-536 10 21,00 56,00 82,00 ant. poliuretano Mazda 626
  40-537 10 21,50 60,00 60,00 ant. poliuretano Mazda 6
  40-538 10 23,00 58,00 84,00 ant. poliuretano Mazda MPV
  40-539 10 17,00 68,00 ant. gomma Mazda 626
  40-565 10 18,00 194,00 ant. Mazda 323
  40-566 10 10,00 205,00 F/R Mazda MX-5
  40-567 10 18,00 195,00 ant. Mazda 323-MX-3
  40-568 10 16,00 50,50 114,00 post. poliuretano Mazda Demio
  40-569 10 16,50 50,00 80,00 post. poliuretano Mazda Demio
  40-570 10 17,00 50,00 112,00 post. poliuretano Mazda 323-Premacy MPV
  40-571 10 25,00 60,00 100,00 post. poliuretano Mazda 626
  40-572 10 21,00 65,00 107,00 poliuretano
  40-573 10 17,00 75,00 post. gomma Mazda 626
  40-579 10 19,00 252,00 post. Mazda 323-MX-3
  40-580 10 20,00 64,00 95,00 poliuretano
  40-581 10 14,00 50,00 96,00 F/R poliuretano Mercedes 190-Classe C-E
  40-582 10 23,00 62,00 92,00 poliuretano
  40-583 10 27,00 62,00 79,00 poliuretano
  40-584 10 27,00 58,00 92,00 ant. poliuretano Mercedes Classe C
  40-585 10 16,00 62,00 76,00 ant. poliuretano Mercedes Classe E
  40-586 10 16,00 61,00 65,00 ant. poliuretano Mercedes Classe E
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-587 10 22,00 63,00 99,00 poliuretano
  40-593 10 13,00 50,00 80,00 post. poliuretano Mercedes Classe C
  40-594 10 21,00 66,50 80,00 ant. poliuretano Mitsubishi Colt-Lancer-Carisma
  40-595 10 20,00 66,00 80,00 ant. poliuretano Mitsubishi Colt-Carisma
  40-596 10 25,00 66,50 81,00 ant. poliuretano Mitsubishi Lancer-Outlander
  40-597 10 20,00 60,00 180,00 ant. Mitsubishi Space Runner-Space Wagon
  40-598 10 16,00 66,00 137,00 ant. Mitsubishi Pajero
  40-599 10 64,00 55,00 157,00 ant. Mitsubishi Carisma-Space Star
  40-605 10 15,00 54,00 86,00 post. poliuretano Mitsubishi Lancer
  40-606 10 13,00 53,00 90,00 post. gomma Mitsubishi Colt, Smart Fourfour
  40-617 10 15,00 188,00
  40-618 10 19,00 50,00 55,00 ant. poliuretano Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-619 10 21,00 52,00 60,00 ant. poliuretano Subaru Impreza-Legacy-Forester
  40-620 10 19,00 50,00 60,00 ant. poliuretano Subaru Impreza
  40-624 10 20,00 44,00 60,00 post. poliuretano Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-625 10 21,00 44,00 91,00 post. poliuretano Subaru Impreza-Legacy-Forester
  40-626 10 21,00 121,00 post. poliuretano Subaru Impreza
  40-632 10 20,00 50,00 55,00 ant. poliuretano Suzuki Swift
  40-635 10 23,00 45,00 103,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-636 10 23,00 55,00 90,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-637 10 27,50 62,00 95,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-638 10 24,00 55,00 89,00 ant. poliuretano Toyota Prius-Corolla
  40-639 10 26,50 37,00 87,00 poliuretano
  40-640 10 23,00 57,00 89,00 ant. poliuretano Toyota Auris
  40-641 10 24,50 60,00 70,00 ant. poliuretano Toyota Camry
  40-642 10 21,00 60,00 100,00 ant. poliuretano Toyota Rav 4
  40-643 10 23,50 57,50 101,00 ant. poliuretano Toyota Rav 4
  40-644 10 20,00 54,50 96,00 ant. poliuretano Toyota Corolla-Avensis
  40-645 10 21,00 50,00 60,00 ant. gomma Toyota Rav 4 Funcruiser
  40-653 10 19,00 52,00 60,00 poliuretano
  40-654 10 21,00 83,00 post. poliuretano Toyota Avensis
  40-655 10 18,50 60,00 47,00 post. poliuretano Toyota Avensis-Rav 4
  40-656 10 9,00 60,00 22,00 gomma
  40-662 10 17,00 48,00 70,00 ant. poliuretano Kia Picanto
  40-663 10 20,00 48,00 78,00 ant. poliuretano Kia Rio
  40-664 10 20,50 49,50 87,00 ant. poliuretano Kia Rio
  40-665 10 11,50 46,50 40,00 ant. poliuretano Kia Sportage
  40-666 10 20,00 44,00 79,00 ant. poliuretano Hyundai Accent-Lantra, Kia Cerato
  40-667 10 18,00 61,00 post. poliuretano Kia Sportage
  40-669 10 15,00 43,50 58,00 poliuretano
  40-670 10 16,00 47,00 59,00 ant. poliuretano Smart Coupe'-Cabrio-Roadster
  40-671 10 20,00 47,00 44,00 poliuretano
  40-672 10 16,00 48,00 34,00 ant. poliuretano Smart Roadster
  40-674 10 25,00 198,00 ant. Smart Fourfour
  40-675 10 8,00 65,00 63,00 post. poliuretano Smart Coupe'-Cabrio-Roadster
  40-676 10 19,00 56,00 64,00 ant. poliuretano Chevrolet Kalos, Daewoo Kalos
  40-677 10 23,00 63,50 58,00 ant. poliuretano Chevrolet Lacetti, Daewoo Nubira
  40-678 10 22,50 52,00 63,00 ant. poliuretano Daewoo Tacuma
  40-679 10 20,00 68,00 ant. gomma Daewoo Lanos-Nexia
  40-682 10 17,00 47,00 157,00 ant. Chevrolet Matiz, Daewoo Matiz, Suzuki Alto-Ignis-Wagon R
  40-683 10 20,50 54,00 86,00 post. poliuretano Chevrolet Lacetti, Daewoo Nubira
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Code
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Ord d1 D H Pos. Gole Materiale
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Descrizione per utilizzo
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  40-686 10 20,50 63,00 48,00 ant. poliuretano Chrysler Voyager
  40-690 10 21,00 52,00 80,00 ant. poliuretano Hyundai Getz
  40-691 10 22,50 51,00 85,00 ant. poliuretano Hyundai Tucson, Kia Sportage
  40-698 10 13,00 54,50 113,00 post. poliuretano Hyundai Accent
  40-699 10 18,00 71,00 post. poliuretano Hyundai Coupe'
  40-705 10 15,50 54,00 126,00 post. poliuretano Hyundai Getz
  40-708 10 26,50 55,00 88,00 ant. poliuretano Land Rover Freelander
  40-711 10 21,00 53,00 97,00 post. poliuretano Land Rover Freelander
  40-713 10 20,00 66,00 54,00 ant. poliuretano Volvo S40-V40
  40-714 10 20,00 66,00 60,00 ant. poliuretano Volvo S40-V40
  40-717 10 16,00 49,00 78,00 post. poliuretano Volvo S40-V40
  40-718 10 15,50 49,00 98,00 post. poliuretano Volvo S40-V40
  40-722 10 17,00 41,50 59,00
  40-722A 10 17,00 41,50 59,00
  40-723 10 13,00 50,00 52,00 Vulkolan per stelo da 14
  40-724 10 11,00 32,00 66,00 1 poliuretano
  40-725 10 8,00 31,50 59,50 2 Gomma Ideale per fine corsa Cartuccia Bilstein dal Diametro 8 al diametro 14
  40-726 10 11,00 43,00 122,00 8 Cuffia L130 - 9 spire foro entrata 11 foro uscita 31
  40-727 10 20,00 56,00 81,00 4 Peugeot 405
  40-728 10 20,00 53,00 81,00 2 Peugeot 206 TU5
  40-729 10 20,00 54,00 73,00 2 Peugeot 206 TU3 - con anello

 40-730 10 25,00 70,00 170,00 4 poliuretano
Ducato Anteriore in poliuretano, esterno conico Ø 60/70 - con supporto in 
plastica

 40-731 10 25,50 108,00 10,70 Piattello in nylon  IRIS BUS
 40-732 10 25,20 61,80 19,50 tampone  in nylon  IRIS BUS
 40-733 10 25,00 65,00 30,00 Tampone IRIS BUS
 40-733A 10 25,00 65,00 27,00 Tampone IRIS BUS
 40-734 10 20,00 55,00 77,00 Audi A8 - ammortizzatore ad aria
 40-735 10 20,00 55,00 68,00 Bentley - ammortizzatore ad aria
 40-907 10 22,00 71,00 61,00 1 poliuretano Mercedes ML
 40-908 10 22,00 71,00 63,00 1 poliuretano Mercedes ML
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-532 10 poliuretano
  40-407 10 post. poliuretano Honda Accord
  40-725 10 8,00 31,50 59,50 2 Gomma Ideale per fine corsa Cartuccia Bilstein dal Diametro 8 al diametro 14
  40-675 10 8,00 65,00 63,00 post. poliuretano Smart Coupe'-Cabrio-Roadster
  40-656 10 9,00 60,00 22,00 gomma
  40-085 10 9,50 56,00 105,00 post. 3 poliuretano BMW 3
  40-087 10 10,00 91,00 post. poliuretano BMW 3
  40-452 10 10,00 119,00 post. gomma Renault Clio III
  40-566 10 10,00 205,00 F/R Mazda MX-5
  40-483 10 10,00 47,00 112,00 post. poliuretano Seat Ibiza-Cordoba, Volkswagen Polo
  40-482 10 10,00 47,00 133,00 post. poliuretano Volkswagen Polo
  40-234 10 10,00 55,00 105,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-487 10 10,00 56,00 148,00 post. poliuretano Seat Toledo, Volkswagen Vento-Golf II-III-Corrado
  40-509A 10 11,00 32,00 23,00 post. conico gomma Fiat 500 anno 08, per moto
  40-724 10 11,00 32,00 66,00 1 poliuretano
  40-355 10 11,00 38,00 121,00 poliuretano
  40-454 10 11,00 38,00 230,00 post. Renault Twingo
  40-171 10 11,00 40,00 76,00 post. 2 Vulkolan Mercedes
  40-197 10 11,00 40,00 84,00 2 Vulkolan
  40-726 10 11,00 43,00 122,00 8 Cuffia L130 - 9 spire foro entrata 11 foro uscita 31
  40-316 10 11,00 45,00 110,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-337 10 11,00 47,00 131,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-177 10 11,00 53,00 80,00 ant. 5 Vulkolan
  40-184 10 11,00 56,00 70,00 3 Vulkolan
  40-187 10 11,00 56,00 100,00 post. 4 Vulkolan  " VWQ" - VW Polo 16V, Golf 3°-4° serie
  40-191 10 11,00 56,00 120,00 4 Vulkolan Golf 3°-4° serie
  40-225 10 11,00 56,00 145,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf originale (genuine) Golf 3°-4° serie
  40-225A 10 11,00 56,00 150,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf con invito diritto
  40-225B 10 11,00 56,00 150,00 post. 5 Vulkolan Vw Golf con invito disassato
  40-509 10 11,00 32,00 23,00 post. conico gomma Nuova 500 moto
  40-665 10 11,50 46,50 40,00 ant. poliuretano Kia Sportage
  40-053 10 11,50 52,00 112,00 post. poliuretano Audi A4
  40-090 10 12,00 90,00 post. poliuretano BMW 5
  40-438 10 12,00 220,00 post. Peugeot 406
  40-509B 10 12,00 32,00 23,00 post. conico Vulkolan per stelo da 11, 12
  40-510A 10 12,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-395 10 12,00 34,00 119,00 post. poliuretano Ford Focus
  40-045 10 12,00 37,00 136,00 post. poliuretano Audi A4-A6, Skoda Superb, Volkswagen Passat
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Tamponi esterni - in ordine di Øint.

Bump stops - ordered by int.Ø
 Tampons extérieurs - en ordre de Øint.
  Tapon externo - ordenados por Øint.
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-005 10 12,00 38,00 61,00 poliuretano
  40-051 10 12,00 40,00 100,00 post. poliuretano Audi 80
  40-484 10 12,00 44,00 114,00 post. poliuretano Volkswagen Polo
  40-042 10 12,00 44,00 129,00 post. poliuretano Audi A3, Seat Toledo, Skoda Octavia, Volkswagen Bora-Golf IV
  40-237 10 12,00 46,00 47,00 post. 1 Vulkolan speciale
  40-038 10 12,00 50,00 86,00 post. poliuretano Audi 80-90-Coupe'
  40-003 10 12,00 53,00 52,00 poliuretano
  40-239 10 12,00 55,00 140,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-389 10 12,00 59,00 133,00 post. poliuretano Ford Focus
  40-047 10 12,00 60,00 114,00 post. poliuretano Audi A4-S4
  40-510 10 12,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-040 10 12,50 44,00 124,00 post. poliuretano Audi A2, Skoda Fabia, Volkswagen Fox-Polo
  40-086 10 12,50 56,00 106,00 post. poliuretano BMW 3
  40-488 10 12,50 56,00 141,00 post. poliuretano Volkswagen Vento-Corrado
  40-013 10 12,50 57,50 59,00 poliuretano
  40-044 10 12,50 64,00 134,00 post. poliuretano Audi A4
  40-408 10 13,00 47,00 85,00 post. poliuretano Honda Accord
  40-723 10 13,00 50,00 52,00 Vulkolan per stelo da 14
  40-593 10 13,00 50,00 80,00 post. poliuretano Mercedes Classe C
  40-606 10 13,00 53,00 90,00 post. gomma Mitsubishi Colt, Smart Fourfour
  40-698 10 13,00 54,50 113,00 post. poliuretano Hyundai Accent
  40-166 10 13,00 55,00 128,00 post. 5 Vulkolan Fiesta -89
  40-165 10 13,00 55,00 147,00 post. 6 Vulkolan Ford Escort -90
  40-498 10 13,00 56,00 120,00 post. poliuretano Skoda Felicia
  40-497 10 13,00 56,00 157,00 post. poliuretano Skoda Favorit-Forman-Felicia
  40-353 10 13,00 68,00 112,00 poliuretano
  40-354 10 13,00 68,00 128,00 poliuretano
  40-084 10 13,50 50,00 63,00 post. poliuretano Mini Mini
  40-500A 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-500B 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale per moto - conico - resistente all'olio
  40-346 10 14,00 40,00 35,00 vulkolan speciale
  40-232 10 14,00 40,00 45,00 - Vulkolan speciale corpo conico  per moto
  40-046 10 14,00 43,00 134,00 post. poliuretano Audi A4-A6-S4
  40-494 10 14,00 44,00 119,00 post. poliuretano Volkswagen Passat
  40-479 10 14,00 44,00 121,00 post. poliuretano Seat Arosa, Skoda Fabia, Volkswagen Lupo
  40-493 10 14,00 44,00 134,00 post. poliuretano Volkswagen Passat
  40-520 10 14,00 48,00 24,00 D gomma speciale  durezza 70 shore
  40-082 10 14,00 50,00 57,00 post. poliuretano Mini Mini
  40-004 10 14,00 50,00 58,00 ant. poliuretano Alfa 166
  40-341 10 14,00 50,00 95,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-581 10 14,00 50,00 96,00 F/R poliuretano Mercedes 190-Classe C-E
  40-056 10 14,00 52,00 95,00 post. gomma Audi 80-90-Coupe'
  40-335 10 14,00 52,00 96,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-089 10 14,00 52,50 61,00 post. poliuretano BMW 5
  40-344 10 14,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-345 10 14,00 53,00 57,00 post 2 Vulkolan speciale da competizione
  40-352 10 14,00 62,00 80,00 post. poliuretano Fiat Cinquecento-Seicento
  40-391 10 14,00 63,00 127,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-500 10 14,00 32,00 23,00 conico gomma Speciale moto  conico
  40-485 10 14,50 36,50 116,00 post. poliuretano Volkswagen Jetta-Golf V
  40-037 10 14,50 52,00 70,00 poliuretano
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-617 10 15,00 188,00
  40-035 10 15,00 40,00 95,00 poliuretano
  40-669 10 15,00 43,50 58,00 poliuretano
  40-492 10 15,00 43,50 118,00 post. poliuretano Volkswagen Golf V
  40-486 10 15,00 44,00 134,00 post. poliuretano Volkswagen Eos-Golf V-Golf Plus
  40-043 10 15,00 44,50 116,00 post. poliuretano Audi A3-TT, Volkswagen New Beetle-Golf IV
  40-258 10 15,00 51,00 175,00 post. Nissan Almera-Almera Tino-Primera
  40-605 10 15,00 54,00 86,00 post. poliuretano Mitsubishi Lancer
  40-428 10 15,00 55,00 83,00 post. poliuretano Opel Agila
  40-188 10 15,00 56,00 82,00 post. 3 Vulkolan BMW
  40-340 10 15,00 57,00 127,00 post. 7 Vulkolan speciale
  40-496 10 15,00 58,00 102,00 post. poliuretano Seat Altea-Toledo-Leon
  40-306 10 15,00 60,00 85,00 post. 1 Vulkolan speciale
  40-091 10 15,00 68,00 91,00 post. poliuretano BMW X5
  40-718 10 15,50 49,00 98,00 post. poliuretano Volvo S40-V40
  40-705 10 15,50 54,00 126,00 post. poliuretano Hyundai Getz
  40-095 10 15,50 59,00 85,00 poliuretano
  40-226 10 16,00 65,00 ant. gomma Nissan Primera
  40-055 10 16,00 69,00 gomma
  40-447 10 16,00 175,00 ant. Renault Clio
  40-460 10 16,00 40,00 86,00 ant. poliuretano Audi A4-A6-A8-S6-S8, Skoda Superb, Volkswagen Passat
  40-283 10 16,00 44,00 120,00 ant. gomma Fiat Cinquecento
  40-501 10 16,00 44,00 144,00 post. poliuretano Volkswagen Touran
  40-670 10 16,00 47,00 59,00 ant. poliuretano Smart Coupe'-Cabrio-Roadster
  40-672 10 16,00 48,00 34,00 ant. poliuretano Smart Roadster
  40-717 10 16,00 49,00 78,00 post. poliuretano Volvo S40-V40
  40-083 10 16,00 49,50 60,00 poliuretano
  40-093 10 16,00 49,50 90,00 poliuretano
  40-347 10 16,00 50,00 51,00 Vulkolan speciale
  40-259 10 16,00 50,00 194,00 post. Nissan Almera
  40-568 10 16,00 50,50 114,00 post. poliuretano Mazda Demio
  40-343 10 16,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-343A 10 16,00 53,00 57,00 post. 2 Microlan speciale da competizione
  40-329 10 16,00 54,00 92,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-026 10 16,00 56,00 78,00 ant. poliuretano Audi S4-S6
  40-172 10 16,00 57,00 146,00 post. 5 Vulkolan VW Golf IV post.
  40-096 10 16,00 59,00 75,00 poliuretano
  40-024 10 16,00 59,00 95,00 ant. poliuretano Audi A4-A6-S4
  40-586 10 16,00 61,00 65,00 ant. poliuretano Mercedes Classe E
  40-585 10 16,00 62,00 76,00 ant. poliuretano Mercedes Classe E
  40-094 10 16,00 64,00 85,00 post. poliuretano BMW 7
  40-598 10 16,00 66,00 137,00 ant. Mitsubishi Pajero
  40-339 10 16,00 67,00 105,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-092 10 16,00 68,00 71,00 post. poliuretano BMW 5
  40-398 10 16,00 68,00 115,00 post. poliuretano Ford Scorpio
  40-445 10 16,50 165,00 ant. Renault Twingo
  40-569 10 16,50 50,00 80,00 post. poliuretano Mazda Demio
  40-054 10 16,50 62,00 92,00 post. poliuretano Audi Q7, Porsche Cayenne, Volkswagen Touareg
  40-539 10 17,00 68,00 ant. gomma Mazda 626
  40-573 10 17,00 75,00 post. gomma Mazda 626
  40-199 10 17,00 81,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara, Peugeot Ranch
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-495 10 17,00 34,00 144,00 post. poliuretano Volkswagen Touran
  40-041 10 17,00 38,00 101,00 post. poliuretano Audi A3
  40-036 10 17,00 39,50 100,00 poliuretano
  40-682 10 17,00 47,00 157,00 ant. Chevrolet Matiz, Daewoo Matiz, Suzuki Alto-Ignis-Wagon R
  40-662 10 17,00 48,00 70,00 ant. poliuretano Kia Picanto
  40-570 10 17,00 50,00 112,00 post. poliuretano Mazda 323-Premacy MPV
  40-370 10 17,00 51,00 56,00 ant. poliuretano Ford Focus
  40-034 10 17,00 53,00 90,00 poliuretano
  40-254 10 17,00 54,00 94,00 gomma
  40-332 10 17,00 55,00 65,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-490 10 17,00 55,00 155,00 post. poliuretano Volkswagen Golf III
  40-120 10 17,00 56,00 57,00 ant. gomma Citroen ZX, Peugeot 205-306-309
  40-052 10 17,00 65,00 135,00 post. poliuretano Audi A4
  40-350 10 17,00 72,00 108,00 post. poliuretano Fiat Marea-Palio
  40-722A 10 17,00 41,50 59,00
  40-722 10 17,00 41,50 59,00
  40-448 10 17,50 49,00 190,00 ant. Renault Modus-Clio III
  40-667 10 18,00 61,00 post. poliuretano Kia Sportage
  40-699 10 18,00 71,00 post. poliuretano Hyundai Coupe'
  40-072 10 18,00 76,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-467 10 18,00 84,00 ant. gomma Seat Ibiza-Cordoba-Toledo, VW Vento-Golf I-II-III-Corrado-Passat-Caddy
  40-565 10 18,00 194,00 ant. Mazda 323
  40-299 10 18,00 195,00 ant. Fiat Tempra
  40-297 10 18,00 195,00 ant. Fiat Punto, Lancia Y
  40-567 10 18,00 195,00 ant. Mazda 323-MX-3
  40-491 10 18,00 38,00 134,00 post. poliuretano Skoda Octavia, Volkswagen Golf V
  40-374 10 18,00 41,00 70,00 ant. gomma Ford Escort 90-91-95-Fiesta-Ka-Puma-Sierra
  40-373 10 18,00 45,00 60,00 ant. gomma Ford Escort 90-91-Fiesta-Orion
  40-307 10 18,00 50,00 55,00 post. 2 Vulkolan speciale

  40-418 10 18,00 50,00 63,00 ant. poliuretano
Audi A3, Opel Astra G-Zafira-Vectra B, Seat Arosa-Toledo-Leon, Skoda 
Octavia, VW Lupo-Polo-Bora-Golf III-IV

  40-457 10 18,00 50,00 83,00 ant. poliuretano Seat Toledo, Skoda Felicia, VW Polo-Vento-Golf III-Corrado-Passat-Touran
  40-164 10 18,00 50,00 120,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Nuova 500
  40-152 10 18,00 50,00 120,00 ant. 4 gomma Fiat Nuova 500
  40-278 10 18,00 52,00 70,00 poliuretano
  40-312 10 18,00 52,00 80,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-167 10 18,00 52,00 175,00 ant. 2 gomma con parapolvere Ford Fiesta
  40-242A 10 18,00 53,00 57,00 post. 2 Microlan speciale da competizione
  40-242 10 18,00 53,00 57,00 post. 2 Vulkolan
  40-519 10 18,00 53,00 57,00 2 Vulkolan speciale da competizione
  40-449 10 18,00 53,00 150,00 ant. Renault Megane II-Scenic II
  40-518 10 18,00 53,50 47,00 Vulkolan speciale da competizione
  40-198 10 18,00 53,50 47,00 Microlan speciale da competizione
  40-303 10 18,00 54,00 110,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-315 10 18,00 55,00 90,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-330 10 18,00 55,00 105,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-414 10 18,00 56,00 54,00 ant. poliuretano Opel Corsa A
  40-235 10 18,00 57,00 95,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-262 10 18,00 58,00 87,00 poliuretano
  40-318 10 18,00 60,00 110,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-050 10 18,00 62,00 56,00 post. poliuretano Audi A6
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-048 10 18,00 62,00 61,00 post. poliuretano Audi A6, Volkswagen Passat
  40-049 10 18,00 62,00 67,00 post. poliuretano Audi A6, Volkswagen Passat
  40-327 10 18,00 66,00 70,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-071 10 18,00 66,00 80,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-073 10 18,00 67,00 65,00 ant. poliuretano BMW Z3
  40-349 10 18,00 67,00 84,00 poliuretano
  40-088 10 18,00 68,00 100,00 post. poliuretano BMW 5-7
  40-388 10 18,00 475,00 180,00 ant. Ford Escort 86-Escort Van 86
  40-415 10 18,00 565,00 41,00 ant. poliuretano Opel Corsa A-B-Combo-Tigra
  40-655 10 18,50 60,00 47,00 post. poliuretano Toyota Avensis-Rav 4
  40-063 10 18,50 67,50 90,00 ant. poliuretano BMW 3-5-7
  40-440 10 19,00 63,00 gomma
  40-535 10 19,00 77,00 ant. poliuretano Mazda 323-Premacy MPV
  40-446 10 19,00 178,00 ant. Renault Clio-Kangoo, Renault Clio
  40-300 10 19,00 185,00 ant. Fiat Panda
  40-451 10 19,00 218,00 ant. Dacia Logan
  40-579 10 19,00 252,00 post. Mazda 323-MX-3
  40-466 10 19,00 39,00 45,00 ant. gomma Volkswagen Polo
  40-269 10 19,00 42,00 76,00 poliuretano
  40-375 10 19,00 42,00 81,00 ant. gomma Ford Scorpio
  40-249 10 19,00 49,00 206,00 ant. Nissan Micra-Note
  40-618 10 19,00 50,00 55,00 ant. poliuretano Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-620 10 19,00 50,00 60,00 ant. poliuretano Subaru Impreza
  40-653 10 19,00 52,00 60,00 poliuretano
  40-118 10 19,00 52,00 105,00 ant. gomma Citroen Xsara, Peugeot 406
  40-263 10 19,00 54,00 86,00 ant. poliuretano Fiat Cinquecento-Seicento
  40-676 10 19,00 56,00 64,00 ant. poliuretano Chevrolet Kalos, Daewoo Kalos
  40-266 10 19,00 61,00 51,00 ant. poliuretano Fiat Croma
  40-028 10 19,00 62,00 80,00 ant. poliuretano Audi Q7

  40-277 10 19,00 65,00 87,00 ant.post. 3 poliuretano Lancia Delta-Prisma

  40-679 10 20,00 68,00 ant. gomma Daewoo Lanos-Nexia
  40-298 10 20,00 180,00 ant. Fiat Regata-Uno, Lancia Y10
  40-301 10 20,00 22,00 90,00 ant. 4 gomma VW Polo
  40-215 10 20,00 22,00 100,00 ant. 4 gomma senza parapolvere- Vw Golf
  40-216 10 20,00 24,00 85,00 ant. 2 gomma senza parapolvere -Vw Golf U.T.
  40-624 10 20,00 44,00 60,00 post. poliuretano Subaru Justy, Suzuki Swift
  40-666 10 20,00 44,00 79,00 ant. poliuretano Hyundai Accent-Lantra, Kia Cerato
  40-180 10 20,00 45,00 50,00 D Vulkolan diritto
  40-433 10 20,00 45,00 87,00 ant. poliuretano Peugeot 307
  40-110 10 20,00 45,00 97,00 ant. poliuretano Citroen C4, Peugeot 307
  40-671 10 20,00 47,00 44,00 poliuretano
  40-663 10 20,00 48,00 78,00 ant. poliuretano Kia Rio
  40-074 10 20,00 48,70 54,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-212 10 20,00 49,00 90,00 post. - gomma con parapolvere -Lancia  Delta
  40-632 10 20,00 50,00 55,00 ant. poliuretano Suzuki Swift
  40-161 10 20,00 50,00 56,00 ant.sup. 1 gomma Arna ammre. Ant. Sup.
  40-319 10 20,00 50,00 60,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-363 10 20,00 50,00 60,00 ant. 2 poliuretano Ford Ka-Streetka
  40-314 10 20,00 50,00 83,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-170 10 20,00 50,00 90,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Punto
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  40-150 10 20,00 50,00 200,00 ant. 3 gomma con parapolvere - Fiat Punto
  40-030 10 20,00 51,00 65,00 ant. gomma Audi 80-90-Coupe', Volkswagen Polo
  40-236 10 20,00 51,00 70,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-168 10 20,00 51,00 72,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-517 10 20,00 52,00 12,30 D gomma speciale
  40-515 10 20,00 52,00 15,30 D gomma speciale
  40-516 10 20,00 52,00 20,00 D gomma speciale
  40-514 10 20,00 52,00 22,00 D gomma speciale
  40-513 10 20,00 52,00 30,00 D gomma speciale
  40-512 10 20,00 52,00 35,00 D gomma speciale
  40-511 10 20,00 52,00 55,00 D gomma speciale
  40-419 10 20,00 52,00 63,00 ant. poliuretano Opel Vectra A-Calibra
  40-158 10 20,00 52,00 71,00 ant. 3 Vulkolan Fiat Marea
  40-019 10 20,00 52,00 98,00 ant. poliuretano Audi 80
  40-275 10 20,00 53,00 65,00 ant. poliuretano Fiat Grande Punto
  40-160 10 20,00 53,00 70,00 ant. 3 Vulkolan Y10  dal 1987 in poi
  40-728 10 20,00 53,00 81,00 2 Peugeot 206 TU5
  40-729 10 20,00 54,00 73,00 2 Peugeot 206 TU3 - con anello
  40-644 10 20,00 54,50 96,00 ant. poliuretano Toyota Corolla-Avensis
 40-735 10 20,00 55,00 68,00 Bentley - ammortizzatore ad aria
 40-734 10 20,00 55,00 77,00 Audi A8 - ammortizzatore ad aria
  40-159 10 20,00 55,00 90,00 ant. 4 Vulkolan Y10  fino al 1987-Delta R/86 Prisma
  40-116 10 20,00 55,00 97,00 poliuretano
  40-320 10 20,00 55,00 105,00 post. 4 Vulkolan speciale
  40-336 10 20,00 55,00 120,00 post. 5 Vulkolan speciale
  40-182 10 20,00 56,00 65,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-727 10 20,00 56,00 81,00 4 Peugeot 405
  40-155 10 20,00 56,00 84,00 ant.post. 3 Vulkolan Lancia-Delta-Prisma
  40-209 10 20,00 56,00 190,00 ant. 3 gomma corto con parapolvere  - Fiat Uno
  40-181 10 20,00 57,00 84,00 ant. 3 Vulkolan VW
  40-157 10 20,00 57,00 86,00 ant. 3 Vulkolan Fiat Tipo-Bravo-Brava  conico
  40-308 10 20,00 57,00 87,00 post. 2 Vulkolan speciale - Fiat Brava Ant.
  40-210 10 20,00 57,00 190,00 ant. 2 gomma Fiat Panda
  40-412 10 20,00 58,00 92,00 poliuretano
  40-169 10 20,00 60,00 84,00 ant. 3 Vulkolan BMW
  40-200 10 20,00 60,00 170,00 ant. 2 gomma corto  con parapolvere - Fiat Ritmo
  40-597 10 20,00 60,00 180,00 ant. Mitsubishi Space Runner-Space Wagon
  40-328 10 20,00 61,00 55,00 post. 2 Vulkolan speciale
  40-175 10 20,00 61,00 87,00 ant. 3 Vulkolan
  40-410 10 20,00 62,00 77,00 ant. poliuretano Rover 75s
  40-268 10 20,00 62,00 112,00 ant. poliuretano PUNTO TIPO Y10  CON PLASTICA AGGANCIO
  40-394 10 20,00 62,00 143,00 post. poliuretano Ford Cougar-Mondeo
  40-211 10 20,00 62,00 200,00 ant. 4 gomma Fiat Tipo
  40-580 10 20,00 64,00 95,00 poliuretano
  40-203 10 20,00 65,00 210,00 ant. 3 gomma lungo  con parapolvere  -  Fiat Ritmo
  40-713 10 20,00 66,00 54,00 ant. poliuretano Volvo S40-V40
  40-714 10 20,00 66,00 60,00 ant. poliuretano Volvo S40-V40
  40-417 10 20,00 66,00 69,00 ant. poliuretano Opel Kadett E-Astra F
  40-595 10 20,00 66,00 80,00 ant. poliuretano Mitsubishi Colt-Carisma
  40-061 10 20,00 67,00 54,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-194 10 20,00 67,00 71,00 2 Vulkolan
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-193 10 20,00 67,00 87,00 3 Vulkolan
  40-183 10 20,00 68,00 55,00 ant. 2 Vulkolan Opel Astra
  40-185 10 20,00 68,00 69,00 ant. 2 Vulkolan Opel
  40-313 10 20,00 68,00 85,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-264 10 20,00 72,00 89,00 ant. poliuretano Fiat Doblo'-Palio
  40-396 10 20,00 73,00 113,00 post. poliuretano Ford Galaxy-Mondeo
  40-406 10 20,00 80,00 188,00 ant. Honda Civic
  40-664 10 20,50 49,50 87,00 ant. poliuretano Kia Rio
  40-683 10 20,50 54,00 86,00 post. poliuretano Chevrolet Lacetti, Daewoo Nubira
  40-276 10 20,50 55,00 81,00 ant. poliuretano Fiat Sedici
  40-274 10 20,50 62,00 131,00 poliuretano
  40-686 10 20,50 63,00 48,00 ant. poliuretano Chrysler Voyager
  40-397 10 20,50 70,00 102,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-119 10 21,00 77,00 ant. gomma Citroen AX
  40-654 10 21,00 83,00 post. poliuretano Toyota Avensis
  40-356 10 21,00 101,00 post. gomma Alfa 155, Fiat Bravo/a-Punto-Tempra, Lancia Y-Delta-Dedra
  40-626 10 21,00 121,00 post. poliuretano Subaru Impreza
  40-282 10 21,00 39,00 71,00 poliuretano
  40-625 10 21,00 44,00 91,00 post. poliuretano Subaru Impreza-Legacy-Forester
  40-645 10 21,00 50,00 60,00 ant. gomma Toyota Rav 4 Funcruiser
  40-619 10 21,00 52,00 60,00 ant. poliuretano Subaru Impreza-Legacy-Forester
  40-690 10 21,00 52,00 80,00 ant. poliuretano Hyundai Getz
  40-711 10 21,00 53,00 97,00 post. poliuretano Land Rover Freelander
  40-002 10 21,00 55,00 95,00 ant. poliuretano Alfa 145-146-155
  40-115 10 21,00 55,00 97,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara/Picasso-ZX, Peugeot 205-306-405-406-Ranch
  40-114 10 21,00 55,50 80,00 ant. poliuretano Citroen Xsara-ZX, Peugeot 205-306-405
  40-112 10 21,00 56,00 76,00 ant. poliuretano Citroen Saxo, Peugeot 106
  40-536 10 21,00 56,00 82,00 ant. poliuretano Mazda 626
  40-413 10 21,00 57,50 63,00 ant. poliuretano Opel Agila-Meriva-Corsa C-Combo-Tigra
  40-416 10 21,00 57,50 63,00 ant. poliuretano Opel Corsa C
  40-351 10 21,00 60,00 84,00 post. poliuretano Fiat Multipla
  40-642 10 21,00 60,00 100,00 ant. poliuretano Toyota Rav 4
  40-348 10 21,00 61,00 86,00 post. poliuretano Alfa 145-146-155, Fiat Coupe'
  40-572 10 21,00 65,00 107,00 poliuretano
  40-594 10 21,00 66,50 80,00 ant. poliuretano Mitsubishi Colt-Lancer-Carisma
  40-006 10 21,00 73,50 81,00 poliuretano
  40-429 10 21,50 53,50 74,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-537 10 21,50 60,00 60,00 ant. poliuretano Mazda 6
  40-064 10 21,50 66,00 65,00 ant. poliuretano BMW 5
  40-393 10 21,50 74,00 80,00 post. poliuretano Ford Transit Connect
  40-342 10 22,00 45,00 41,00 ant. 1 Vulkolan speciale
  40-401 10 22,00 46,00 92,00 ant. poliuretano Honda Jazz
  40-331 10 22,00 51,00 81,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-430 10 22,00 53,00 80,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-462 10 22,00 53,00 103,00 ant. poliuretano Seat Inka-Cordoba-Toledo, Volkswagen Caddy
  40-179 10 22,00 54,00 43,00 ant. 1 Vulkolan Saab
  40-304 10 22,00 54,00 86,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-173 10 22,00 55,00 82,00 ant. 3 Vulkolan
  40-162 10 22,00 56,00 95,00 ant. 4 Vulkolan Alfa 146-145-155
  40-156 10 22,00 56,00 105,00 ant. 4 Vulkolan Fiat Tipo-Bravo-Brava-Alfa 145
  40-176 10 22,00 58,00 106,00 ant. 4 Microlan Lancia K
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-461 10 22,00 60,00 71,00 ant. poliuretano Volkswagen Passat
  40-233 10 22,00 60,00 83,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-305 10 22,00 60,00 132,00 ant. 4 Vulkolan speciale
  40-310 10 22,00 62,00 47,00 ant. 3 Vulkolan
  40-587 10 22,00 63,00 99,00 poliuretano
  40-238 10 22,00 63,00 142,00 ant. 5 Vulkolan speciale
  40-174 10 22,00 64,00 49,00 ant. 2 Vulkolan
  40-163 10 22,00 64,00 110,00 post. 4 Vulkolan Alfa 164
  40-334 10 22,00 65,00 60,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-317 10 22,00 65,00 80,00 post. 3 Vulkolan speciale
  40-154 10 22,00 66,00 90,00 post. 3 Vulkolan Croma-Thema-Delta Integrale
  40-192 10 22,00 66,00 97,00 ant. 3 Vulkolan Peugeot
  40-195 10 22,00 67,00 74,00 ant. 2 Vulkolan Opel
  40-309 10 22,00 67,00 85,00 ant. 3 Vulkolan speciale
  40-066 10 22,00 67,00 87,00 ant. poliuretano BMW X5
  40-196 10 22,00 67,00 92,00 3 Vulkolan
  40-272 10 22,00 68,00 91,00 ant. poliuretano Alfa 164, Fiat Croma, Lancia Thema
  40-153 10 22,00 68,00 92,00 ant. 3 Vulkolan Croma-Thema
 40-907 10 22,00 71,00 61,00 1 poliuretano Mercedes ML
 40-908 10 22,00 71,00 63,00 1 poliuretano Mercedes ML
  40-206 10 22,00 74,00 220,00 ant. - gomma con parapolvere  -Fiat 131 Diesel
  40-392 10 22,00 75,00 124,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-109 10 22,50 46,00 93,00 ant. poliuretano Citroen C2-C3
  40-691 10 22,50 51,00 85,00 ant. poliuretano Hyundai Tucson, Kia Sportage
  40-678 10 22,50 52,00 63,00 ant. poliuretano Daewoo Tacuma
  40-464 10 22,50 53,50 84,00 ant. poliuretano Ford Galaxy, Seat Alhambra, Volkswagen Sharan
  40-108 10 22,50 54,00 110,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara Picasso, Peugeot Ranch
  40-106 10 22,50 55,00 100,00 ant. poliuretano Citroen AX-C5-Saxo, Peugeot 106
  40-107 10 22,50 55,00 110,00 ant. poliuretano Citroen Berlingo-Xsara, Peugeot 406-605-Ranch
  40-113 10 22,50 58,00 63,00 ant. poliuretano Citroen Xantia
  40-022 10 22,50 61,00 85,00 ant. poliuretano Audi A3
  40-390 10 22,50 62,00 post. poliuretano Ford Mondeo
  40-021 10 22,50 64,00 56,00 ant. poliuretano Audi A2, Seat Ibiza, Volkswagen Polo
  40-012 10 22,50 65,00 45,00 poliuretano
  40-067 10 22,50 67,00 86,00 ant. poliuretano BMW 1-3
  40-267 10 23,00 39,00 87,00 poliuretano
  40-635 10 23,00 45,00 103,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-017 10 23,00 52,00 90,00 ant. poliuretano Audi 100-A6-S6
  40-431 10 23,00 54,00 81,00 ant. poliuretano Peugeot 206
  40-636 10 23,00 55,00 90,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-018 10 23,00 56,00 106,00 ant. poliuretano Audi 100-A6-S6
  40-640 10 23,00 57,00 89,00 ant. poliuretano Toyota Auris
  40-023 10 23,00 58,00 53,00 ant. poliuretano Audi A3-S3-TT, Volkswagen Bora-New Beetle-Golf IV
  40-538 10 23,00 58,00 84,00 ant. poliuretano Mazda MPV
  40-117 10 23,00 59,00 104,00 Ant 3 poliuretano Fiat Ducato
  40-456 10 23,00 60,00 65,00 ant. poliuretano Seat Ibiza-Cordoba, Skoda Fabia-Roomster, Volkswagen Polo
  40-458 10 23,00 61,00 70,00 ant. poliuretano Skoda Octavia, Volkswagen Jetta-Eos-Golf IV-V-Golf Plus
  40-463 10 23,00 61,00 81,00 ant. poliuretano Volkswagen Touran
  40-111 10 23,00 61,00 106,00 ant. poliuretano Citroen Evasion-Jumpy, Fiat Scudo-Ulysse-Uno, Peugeot 806-Expert Van
  40-279 10 23,00 62,00 49,00 poliuretano
  40-582 10 23,00 62,00 92,00 poliuretano
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Springs and nuts for rod locking

 Ressortes et écrous blocage tige

  Muelle y dado de blocaje del eje

Federn und Muttern für Kolbenstangen

 Пружинки и гайки штока

  Sprężyny i nakrętki blokady tłoczyska
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Molle e dadi di bloccaggio stelo 41

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-039 10 23,00 63,00 82,00 post. poliuretano Audi 80-90-Coupe'
  40-011 10 23,00 63,00 83,00 poliuretano
  40-677 10 23,00 63,50 58,00 ant. poliuretano Chevrolet Lacetti, Daewoo Nubira
  40-420 10 23,00 67,00 60,00 ant. poliuretano Opel Corsa D-Vectra C
  40-001 10 23,50 56,00 75,00 ant. poliuretano Alfa 145-146
  40-271 10 23,50 57,00 106,00 ant. poliuretano Alfa 155, Fiat Tempra, Lancia Delta-Dedra
  40-643 10 23,50 57,50 101,00 ant. poliuretano Toyota Rav 4
  40-068 10 23,50 67,00 91,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-361 10 24,00 40,00 72,00 ant. poliuretano Ford Fiesta V
  40-360 10 24,00 40,50 82,00 ant. poliuretano Ford Fiesta V, Mazda 2
  40-362 10 24,00 40,50 92,00 ant. poliuretano Ford Fusion
  40-364 10 24,00 52,00 81,00 ant. poliuretano Ford Mondeo
  40-025 10 24,00 53,50 86,00 ant. poliuretano Audi Coupe'
  40-638 10 24,00 55,00 89,00 ant. poliuretano Toyota Prius-Corolla
  40-439 10 24,00 55,00 109,00 poliuretano
  40-432 10 24,00 57,00 94,00 ant. poliuretano Peugeot 207
  40-402 10 24,00 58,00 96,00 ant. poliuretano Honda HR-V
  40-459 10 24,00 60,00 56,00 ant. poliuretano Seat Altea-Toledo-Leon, Volkswagen Jetta-Golf V-Golf Plus
  40-365 10 24,00 62,00 83,00 ant. poliuretano Ford Cougar
  40-029 10 24,00 63,00 64,00 ant. gomma Audi 100
  40-369 10 24,00 63,00 71,00 ant. poliuretano Ford Mondeo
  40-069 10 24,00 67,00 70,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-338 10 24,00 68,00 103,00 ant. 3 Vulkolan speciale Ducato
  40-641 10 24,50 60,00 70,00 ant. poliuretano Toyota Camry
  40-441 10 25,00 95,00 gomma
  40-450 10 25,00 162,00 ant. Renault Laguna II
  40-674 10 25,00 198,00 ant. Smart Fourfour
  40-186 10 25,00 52,00 70,00 4 Vulkolan
  40-571 10 25,00 60,00 100,00 post. poliuretano Mazda 626
 40-733A 10 25,00 65,00 27,00 Tampone IRIS BUS
 40-733 10 25,00 65,00 30,00 Tampone IRIS BUS
  40-596 10 25,00 66,50 81,00 ant. poliuretano Mitsubishi Lancer-Outlander
 40-730 10 25,00 70,00 170,00 4 poliuretano Ducato ant. in poliuretano, esterno conico Ø60/70-con supporto in plastica
 40-732 10 25,20 61,80 19,50 tampone  in nylon  IRIS BUS
  40-065 10 25,50 61,00 95,00 ant. poliuretano BMW X5
  40-422 10 25,50 69,00 82,00 ant. poliuretano Opel Omega B
 40-731 10 25,50 108,00 10,70 Piattello in nylon  IRIS BUS
  40-027 10 26,00 60,50 66,00 ant. poliuretano Audi TT
  40-333 10 26,00 66,00 82,00 ant. 4 Vulkolan speciale
  40-062 10 26,00 67,00 66,00 ant. poliuretano Mini Mini
  40-639 10 26,50 37,00 87,00 poliuretano
  40-708 10 26,50 55,00 88,00 ant. poliuretano Land Rover Freelander
  40-070 10 26,50 67,00 66,00 ant. poliuretano BMW 3
  40-371 10 26,50 91,00 109,00 poliuretano Con anello
  40-423 10 27,00 68,00 ant. poliuretano Opel Sintra
  40-465 10 27,00 48,00 56,00 ant. poliuretano Audi S3, Volkswagen Passat
  40-202 10 27,00 53,50 67,00 poliuretano
  40-584 10 27,00 58,00 92,00 ant. poliuretano Mercedes Classe C
  40-251 10 27,00 59,00 205,00 ant. Nissan Almera
  40-583 10 27,00 62,00 79,00 poliuretano
  40-020 10 27,00 63,00 69,50 ant. poliuretano Audi 80-Coupe'

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.196/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     

     4
9

-5
0

     6
0

     9
2

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

4
0

-4
1

40 Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
   Différents composants pour amortisseurs  Pазличные аксессуары для амортизаторов
    Accesorios varios para amortiguador   Różne podzespoły
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Springs and nuts for rod locking

 Ressortes et écrous blocage tige

  Muelle y dado de blocaje del eje

Federn und Muttern für Kolbenstangen

 Пружинки и гайки штока

  Sprężyny i nakrętki blokady tłoczyska

40Accessori vari per ammortizzatori
  Various components for shock absorbers Weiteres Zubehör für Stoßdämpfer
   Différents composants pour amortisseurs  Pазличные аксессуары для амортизаторов
    Accesorios varios para amortiguador   Różne podzespoły

Molle e dadi di bloccaggio stelo 41

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Pos. Gole Materiale

Material
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  40-637 10 27,50 62,00 95,00 ant. poliuretano Toyota Yaris
  40-359 10 28,00 35,00 79,00 ant. poliuretano Ford Cougar-Mondeo
  40-368 10 28,00 62,00 70,00 ant. poliuretano Ford Mondeo-Transit Connect
  40-311 10 28,00 62,00 80,00 ant. 2 Vulkolan speciale
  40-252 10 28,00 62,00 230,00 ant. Nissan Almera Tino-X-Trail
  40-366 10 28,00 64,00 67,00 ant. poliuretano Ford Focus
  40-273 10 28,00 64,00 80,00 ant. poliuretano Lancia Kappa
  40-224 10 28,50 57,50 63,00 poliuretano
  40-534 10 29,00 50,00 62,00 ant. poliuretano Mazda 3
  40-421 10 29,00 70,00 64,00 ant. poliuretano Opel Omega A
  40-372 10 29,50 91,00 101,00 poliuretano Con anello
  40-253 10 30,00 250,00 ant. Nissan Primera
  40-261 10 30,00 60,00 248,00 post. Nissan X-Trail
  40-367 10 31,00 64,00 71,00 ant. poliuretano Ford Galaxy-S-Max
  40-151 10 36,00 106,00 180,00 ant. 4 gomma con parapolvere Ducato Talento
  40-489 10 38,00 23,00 post. poliuretano Volkswagen Bora-Golf IV
  40-189 10 63,00 69,00 38,00 ant. gomma Normale Superiore Peugeot 205
  40-190 10 63,00 69,00 38,00 ant. gomma da competizione-superiore-Peugeot Super5
  40-599 10 64,00 55,00 157,00 ant. Mitsubishi Carisma-Space Star
  40-147 10 70,00 100,00 8,00 gomma
  40-148 10 75,00 105,00 41,50 gomma tampone esterno 306

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 
11470

41-001 1 Dado seger esagonale Ø 20 Øe30 h. 25,5  passo 1,5 per Euroclass 370,Bus 380 si utilizza con molla  41-002

 
11471

41-002 1 Molla Ø20x27,8 filo 3,8 per dado esagonale 41-001-si applica sotto il supporto Euroclass 370, Bus 380

 
11472

41-003 1 Kit Molle per supporto Euroclass 370, Bus 380- Indispensabili n.16 molle per ogni supporto
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Assetti variabilii

ITALIANO

Gli articoli descritti in questa sezione del catalogo consentono di modificare qualsiasi tipo di ammortizzatore 
McPherson, con l'eliminazione della base di appoggio della molla originale. Il tecnico può modificare a piacere 
l'altezza della vettura. Tali modifiche sono effettuate contestualmente all'elaborazione dell'ammortizzatore, e 
sono così articolate:

· Apertura dell'ammortizzatore ed eventuali modifiche di taratura;
· Prima della chiusura si toglie la base d'appoggio della molla originale, si salda l'apposito tubo filettato scelto 

in base al Ø int. del tubo, che deve essere leggermente più grande del corpo ammortizzatore;
· Scelta della molla appropriata in base ai parametri dimensionali e di massa (kg/cm).

Grazie alle molle cilindriche è possibile modificare gli ammortizzatori di quasi tutti i tipi di auto in circolazione, 
utilizzando un numero limitato di molle. La modifica consente di fornire al cliente una soluzione ottimale per la 
regolazione autonoma dell'altezza della vettura in funzione del carico (es. traino roulotte). Rappresenta inoltre 
l'unico sistema che consenta al tecnico di poter modificare l'altezza del veicolo durante una gara secondo il 
percorso. Il rapido sistema di cambio molle consente di sostituire velocemente una molla con le medesime 
caratteristiche geometriche e con differenti prestazioni senza modifiche aggiuntive.

ENGLISH

The items described in this part of the catalogue enable you to modify every type of McPherson shock absorber, 
removing the support base of the original spring. The technician may modify the height of the car as required. 
These modifications and the shock absorber elaboration are carried out at the same time and they have to be 
done as follows:

· open the shock absorber and modify settings if required;
· before closing, take away the support base of the original spring and weld a threaded tube suitable to the 

internal diameter of the tube. It has to be slightly bigger than the shock absorber body.
· choose a spring on the basis of the dimensional and mass parameter (kg/cm).

The cylindrical springs allow the modification of most of the existing cars shock absorbers, using a limited 
number of springs, giving the customer the best solution for automatic height adjustment of the car, based on 
the load (for example the caravan haulage). It's also the only system which enables technicians to modify the 
height of the vehicle during a race, depending on the type of racing track. The quick springs-change system 
allows to quickly substitute a spring with the same geometrical features but with different performances 
without any further modification.

FRANÇAIS

Les produits décrits dans cette partie du catalogue permettent de modifier tous les types d'amortisseurs 
McPherson, en éliminant la base d'appui du ressort original. Le technicien peut modifier comme il veut l'hauteur 
de la voiture. Ces modifications sont faites lors de la révision de l'amortisseur et elles sont détaillées ci-
dessous :

· ouverture de l'amortisseur et éventuelles modifications de réglage;
· avant de la fermeture, on enlève la base d'appui du ressort original et on soude le propre tube fileté qu'on a 

choisi sur la base du diamètre intérieure du tube, qui doit être un petit plus grand du corps de l'amortisseur;
· choix du propre ressort sur la base des paramètres des dimensions et de la masse (kg/cm).

Tuning system

 Système de modification

  Sistema de modificacion

Tuning System

 Изменение клиренса

  System tuningowy
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iAssetti variabili
  Tuning system Tuning System
   Système de modification  Изменение клиренса
    Sistema de modificacion   System tuningowy

Grâce aux ressorts cylindriques c'est possible modifier les amortisseurs des plusieurs types des voitures, en 
utilisant un numéro limité des ressorts. La modification permit de fournir au client une solution optimale pour le 
réglage autonome de l'hauteur de la voiture, sur la base charge (par ex. roulotte). C'est aussi le seul système qui 
permit au technicien de modifier l'hauteur du véhicule pendant une course sur la base du parcours. Le prompt 
système d'échange des ressorts permit de changer rapidement un ressort avec les mêmes caractéristiques 
géométriques mais avec performances différents sans ultérieures modifications.

ESPAÑOL

Los articulos descritos en esta parte del catalogo permiten la modificaciòn de cualquier tipo de amortiguador 
Mc Pherson con la eliminaciòn de la base de apoyo del muelle original.El tecnico puede modificar a su gusto la 
altura del vehìculo.Esta modificaciòn se efectua a la vez que se repara el amortiguador y  se describe de la 
siguiente forma:

· Apertura del amortiguador y modificar eventualmente el taraje;
· Antes de cerrar se corta la base de apoyo del muelle original, se suelda un casquillo con rosca exterior 

escogido en base al diàmetro exterior del amortiguador (este casquillo debe ser ligeramente mas grande 
que el diàmetro del cuerpo del amortiguador);

· Escoger el muelle apropiado en base al parametro dimensional y de masa (kg/cm).

Gracias al muelle cilindrico es posible modificar casi todos los tipos de amortiguadores de automoviles hoy en 
dia, solo utilizando un numero limitado de estos. La modificaciòn sirve para dar al cliente una solucion optima 
para la regulacion autònoma de la altura del vehiculo en funciòn de la carga (tiro de una Rulot).Nuestro sistema 
es el unico capaz de permitir al tecnico modificar la altura del vehìculo durante una carrera dependiendo del 
trazado del circuito.El rapido sistema de cambio de muelles permite el cambio veloz de un muelle de las 
mismas caracteristicas  geometricas ó con diferentes caracteristicas tecnicas sin necesidad de modificar 
nada mas.

DEUTSCH

Die Werkzeuge und Hilfsmittel in diesem Teil des Katalogs ermöglichen es Ihnen jede Art von Mc Pherson 
Stoßdämpfer zu modifizieren in dem sie den unteren Federteller entfernen. Ein Mechaniker kann so die Höhe 
des Fahrzeugs so einstellen wie er möchte. Diese Änderungen sollen in Überstimmung mit dem 
Dämpferentwickler und wie folgt durchgeführt werden:

· Öffnen Sie den Stoßdämpfer und modifizieren Sie ggf. die Bestückung für eine andere Kennung;
· Bevor Sir den Dämpfer wieder verschließen, entfernen Sie den originalen Federteller und schweißen eines 

unserer Gewinderohre auf. Das Rohr wählen sie so, dass sein Innendurchmesser etwas größer ist als der 
Außendurchmesser des Behälterrohres;

· Suchen Sie die entsprechende Feder nach Abmessungen und Federrate (kg/cm).

Dank der zylindrischen Federn ist es möglich fast alle Fahrzeuge mit einer geringen Anzahl unterschiedlicher 
Federn abzustimmen. Durch die Modifikation erhält man eine optimale Lösung für den Kunden, der die 
Fahrzeughöhe nun nach seinen Bedürfnissen und Bedarfsfällen selbst anpassen kann. Und es ist auch die 
einzige Lösung in der z.B. während eines Rennens die Fahrzeughöhe schnell und einfach variiert werden kann. 
Auch ein Federwechseln der geometrisch gleichen Federn gegen eine Feder mit anderen Eigenschaften ist nun 
problemlos möglich ohne weitere Änderungen vornehmen zu müssen.
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11451

Pipes with trapezoidal threading 
 Tubes avec filetage trapézoïdal
  Tubo con rosca trapezoidal

Tuning System Rohre mit Trapezgewinde
 Pезьба внешняя
  Rury z gwintem trapezowym

Assetti variabili - filettatura trapezoidale49
Tuning system - trapezoidal threading

 Système de modification - filetage trapézoïdal

  Sistema de modificacion - rosca trapezoidal

Tuning System mit Trapezgewinde

 Изменение клиренса

  System tuningowy (gwint trapezowy)

Tubi con filettatura trapezoidale (passo 4 mm)

d1

H

D
00177

P

! Vi invitiamo a leggere l’introduzione tecnica all’uso di questi prodotti alle pagg. 198-199.

We invite you to read the technical introduction about these products at pages 198-199.

Codice
Code

d1 D H Colore
Colour

Codice
Code

d1 D H Colore
Colour

  49-000 38,50 55,00 100,00 fosfatato   49-061 45,60 55,00 200,00 fosfatato
  49-001A 38,50 55,00 160,00 fosfatato   49-062 45,60 55,00 300,00 fosfatato
  49-001 38,50 55,00 200,00 fosfatato   49-063 45,60 55,00 400,00 fosfatato
  49-002 38,50 55,00 300,00 fosfatato   49-064 45,60 55,00 500,00 fosfatato
  49-003 38,50 55,00 400,00 fosfatato   49-200 46,00 52,00 300,00 dorato/golden
  49-004 38,50 55,00 500,00 fosfatato   49-201 46,00 52,00 400,00 dorato/golden
  49-503 39,00 55,00 130,00 fosfatato   49-202 46,00 52,00 500,00 dorato/golden
  49-010 40,65 55,00 100,00 fosfatato   49-070 47,50 55,00 100,00 fosfatato
  49-011 40,65 55,00 200,00 fosfatato   49-071 47,50 55,00 200,00 fosfatato
  49-012 40,65 55,00 300,00 fosfatato   49-072 47,50 55,00 300,00 fosfatato
  49-013 40,65 55,00 400,00 fosfatato   49-073 47,50 55,00 400,00 fosfatato
  49-014 40,65 55,00 500,00 fosfatato   49-074 47,50 55,00 500,00 fosfatato
  49-020 42,50 55,00 100,00 fosfatato   49-499 49,00 55,00 130,00 fosfatato
  49-021 42,50 55,00 200,00 fosfatato   49-500 50,00 55,00 130,00 fosfatato
  49-022 42,50 55,00 300,00 fosfatato   49-080 50,30 58,00 100,00 fosfatato
  49-023 42,50 55,00 400,00 fosfatato   49-081 50,30 58,00 200,00 fosfatato
  49-024 42,50 55,00 500,00 fosfatato   49-082 50,30 58,00 300,00 fosfatato
  49-030 43,90 55,00 100,00 fosfatato   49-083 50,30 58,00 400,00 fosfatato
  49-031 43,90 55,00 200,00 fosfatato   49-084 50,30 58,00 500,00 fosfatato
  49-032 43,90 55,00 300,00 fosfatato   49-090 51,30 58,00 100,00 fosfatato
  49-033 43,90 55,00 400,00 fosfatato   49-091 51,30 58,00 200,00 fosfatato
  49-034 43,90 55,00 500,00 fosfatato   49-092 51,30 58,00 300,00 fosfatato
  49-040 44,60 55,00 100,00 fosfatato   49-093 51,30 58,00 400,00 fosfatato
  49-041 44,60 55,00 200,00 fosfatato   49-094 51,30 58,00 500,00 fosfatato
  49-042 44,60 55,00 300,00 fosfatato   49-100 52,50 58,00 100,00 fosfatato
  49-043 44,60 55,00 400,00 fosfatato   49-101 52,50 58,00 200,00 fosfatato
  49-044 44,60 55,00 500,00 fosfatato   49-102 52,50 58,00 300,00 fosfatato
  49-050 45,00 55,00 100,00 fosfatato   49-103 52,50 58,00 400,00 fosfatato
  49-501 45,00 55,00 130,00 fosfatato   49-104 52,50 58,00 500,00 fosfatato
  49-051 45,00 55,00 200,00 fosfatato   49-110 53,80 58,00 100,00 fosfatato
  49-052 45,00 55,00 300,00 brunito   49-111 53,80 58,00 200,00 fosfatato
  49-053 45,00 55,00 400,00 brunito   49-112 53,80 58,00 300,00 fosfatato
  49-054 45,00 55,00 500,00 fosfatato   49-113 53,80 58,00 400,00 fosfatato
  49-060 45,60 55,00 100,00 fosfatato   49-114 53,80 58,00 500,00 fosfatato
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d1

D (battuta)

d1

0020811029

0009611030

Regulation rings with shoulder
 Colliers de réglage à feuillure
  Tuerca de regulacion con cuello

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

49Assetti variabili - filettatura trapezoidale
  Tuning system - trapezoidal threading Tuning System mit Trapezgewinde
   Système de modification - filetage trapézoïdal  Изменение клиренса
    Sistema de modificacion - rosca trapezoidal   System tuningowy (gwint trapezowy)

Ghiere di regolazione con battuta trapezoidale (passo 4 mm)

Ghiere di regolazione piane filettate trapezoidali (passo 4 mm)

Flat regulation rings internal threaded
 Colliers plats de réglages filés intérieurement
  Tuerca de regulacion plana roscada internamente

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Descrizione per utilizzo

Use remarks

  49-504 1 55,00 60,00 per molla Ø 60
  49-505 1 55,00 64,00 per molla Ø 64
  49-506 1 55,00 77,00 per molla Ø 77

Codice
Code

Min 
Ord d1 Descrizione per utilizzo

Use remarks

  49-530 1 55,00 Ghiera di bloccaggio con filetto trapezoidale-d1 mm 55 x 80 per molla  Ø60/70
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P

Pipes with thin threading 
 Tubes avec filetage fin
  Tubo con rosca fina

Tuning System Rohr mit Feingewinde
 Tруба с мелкой нарезкой
  Rury z gwintem drobnym

Tuning system - thin threading

 Système de modification - filetage fin

  Sistema de modificacion - rosca fina

Tuning System mit Feingewinde

 Изменение клиренса (с мелкой резьбой)

  System tuningowy (gwint drobny)

Assetti variabili - filettatura fine50

! Vi invitiamo a leggere l’introduzione tecnica all’uso di questi prodotti alle pagg. 198-199.

We invite you to read the technical introduction about these products at pages 198-199.

Tubi con filettatura fine (passo 1,50 mm)

d1

H

D
0009411467

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  

   
  4

0
-4

1
   

  3
1

-3
9

   
  1

6
-3

0
   

  1
4

-1
5

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  

in
d

e
x

4
9

-5
0

Regulation rings with shoulder
 Colliers de réglage à feuillure
  Tuerca de regulacion con cuello

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Ghiere di regolazione con battuta ‘fine’ (passo 1,50 mm)

d1

D (battuta)

0020811029

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H P Colore

Colour

  50-503 1 58,00 1,50 fosfatato
  50-501 1 55,00 1,50 fosfatato
  50-502 1 53,50 1,50 fosfatato
  50-501A 1 38,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-501B 1 38,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-403 1 38,50 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-404 1 41,00 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-421 1 41,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-422 1 42,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-501C 1 42,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-405 1 42,50 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-423 1 43,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-501D 1 44,00 55,00 1,50 fosfatato
  50-406 1 44,00 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-424 1 44,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-501E 1 44,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-407 1 44,50 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-041 1 44,60 55,00 200,00 1,50 fosfatato
  50-501F 1 45,00 55,00 1,50 fosfatato
  50-408 1 45,00 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-425 1 45,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-501G 1 45,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-409 1 45,50 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-426 1 46,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-400 1 46,00 52,00 300,00 1,50 dorato-golden
  50-402A 1 46,00 52,00 315,00 1,50 dorato-golden
  50-401 1 46,00 52,00 400,00 1,50 dorato-golden
  50-402 1 46,00 52,00 500,00 1,50 dorato-golden
  50-427 1 47,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-501H 1 47,50 55,00 1,50 fosfatato
  50-410 1 47,50 55,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-410A 1 47,50 55,00 250,00 1,50 fosfatato
  50-428 1 48,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-429 1 49,00 55,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-503A 1 50,00 58,00 1,50 fosfatato
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Regulation rings with shoulder
 Colliers de réglage à feuillure
  Tuerca de regulacion con cuello

Einstellmuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки
  Pierścienie dopasowujące z kołnierzem

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Ghiere di regolazione con battuta ‘fine’ (passo 1,50 mm)

d1

D (battuta)

0020811029

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H P Colore

Colour

  50-411 1 50,00 58,00 130,00 1,50 fosfatato
  50-411A 1 50,00 58,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-430 1 50,00 58,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-503B 1 51,00 58,00 1,50 fosfatato
  50-412 1 51,00 58,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-431 1 51,00 58,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-432 2 52,00 58,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-413 1 52,50 58,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-503C 1 52,50 58,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-433 1 53,00 58,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden
  50-420 1 53,50 58,00 160,00 1,50 fosfatato
  50-434 1 54,00 58,00 250,00 1,50 cromato/dorato-chromed/golden

Codice
Code

Min 
Ord d1 D P

Øest.
totale

Codice
Code

Min 
Ord d1 D P

Øest.
totale

  50-514 1 52,00 60,00 1,50 85,00   50-517 1 55,00 70,00 1,50
  50-508 1 52,00 60,00 1,50 74,50   50-515 1 58,00 60,00 1,50
  50-507 1 52,00 70,00 1,50   50-512 1 58,00 64,00 1,50
  50-510 1 55,00 60,00 1,50   50-519 1 58,00 70,00 1,50
  50-513 2 55,00 64,00 1,50   50-530 1 64,00 70,00 1,50
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d1

D

H

11032 00098

Aluminium caps for straight springs centering
 Capuchons en aluminium pour centrer les ressorts droits
  Capuchon de Aluminio para centraje de muelle direccto

Federteller für Tuning System Aluminium
 Части из алюминия
  Kapturki aluminiowe centrujace sprężyn

50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Flat regulation rings internal threaded
 Colliers plats de réglages filés intérieurement
  Tuerca de regulacion plana roscada internamente

Kontermuttern mit Trapezgewinde
 Площадка для регулировки с резьбой
  Pierścienie dopasowujace płaskie z gwintem wewn.

Ghiere di regolazione piane filettate internamente (passo 1,50 mm)
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Cappellotti in alluminio per centratura molle diritte

Codice
Code

Min 
Ord d1 Ø molla P Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-509 1 52,00 60,00 1,50
  50-528 1 55,00 1,50 per modifiche speciali-non lavorata-per adattare molle con Ø diversi- Øe 110  H 23
  50-511 1 55,00 60,00 1,50
  50-513A 2 55,00 64,00 1,50
  50-518 1 55,00 70,00 1,50
  50-529 1 58,00 1,50 per modifiche speciali-non lavorata-per adattare molle con Ø diversi- Øe 110  H 23
  50-516 1 58,00 60,00 1,50
  50-512A 1 58,00 64,00 1,50
  50-520 1 58,00 70,00 1,50
  50-530A 1 64,00 70,00 1,50

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Ø molla Tipo

Type
Utilizzo

Use remarks

 50-546 1 59,00 82,00 27,00 60 in alluminio - per cartucce da 50/51 mm con codolo girevole e molla Ø60mm
 50-545 1 59,00 82,00 28,00 60 in alluminio - per cartucce da 40/41 mm con codolo girevole e molla Ø60mm
  50-526 1 60,00 85,00 24,00 60,00 basso-short
  50-504 1 60,00 85,00 30,00 60,00 medio-medium
 50-521A 1 60,00 85,00 40,00 60,00 alto-tall Colore argento
  50-521 1 60,00 85,00 40,00 60,00 alto-tall
  50-524 1 60,00 90,00 20,00 60,00 Peugeot 205 ant.
 50-547 1 69,00 92,00 28,00 70 in alluminio - per cartucce da 50/51 mm con codolo girevole e molla Ø70mm
  50-522A 1 70,00 100,00 24,00 70,00 70 racing
  50-522 1 70,00 100,00 40,00 70,00
  50-523 1 70,00 110,00 40,00 70,00
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00099

Double spring centering devices for helper springs
 Centreur double ressort p. ressorts de précharge
  Centrador doble cuello para muelle de precarga

Zentrierring für Tuning System
 Hаправляющая для пружины
  Gniazda centrujące do sprężyn pomocniczych

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Helper springs
 Ressorts de pré charge
  Muelle de precarga

Vorspannfeder
 Пружина для изменения работы подвески
  Sprężyny pomocnicze

Molle di pre-carica

Centratori doppia molla per molle di pre-carica

d1
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F

0007411034

Codice
Code

Min 
Ord d1 Ø molla Tipo

Type
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-525 1 60,00 60,00
  50-525A 1 60,00 60,00 basso-short racing H17
  50-527 1 70,00 70,00
  50-527A 1 70,00 70,00 basso-short in plastica-racing H17
  50-527B 1 70,00 70,00 medio-medium in plastica H24

Codice
Code

Min 
Ord d1 H aperta

open H
H chiusa
closed H

F kg/cm Tipo sezione
Section shape

  50-695 1 60,00 50,00 35,00 5,00 10,00 quadra-square
  50-698 1 60,00 65,00 25,00 5,00 30,00 quadra-square
  50-694 1 60,00 70,00 25,00 5,00 10,00 quadra-square
  50-699 1 60,00 70,00 30,00 5,00 20,00 quadra-square
 50-702A 1 60,00 80,00 20,00 4,00 10,00 quadra-square
  50-702 1 60,00 80,00 20,00 4,00 10,00 quadra-square
  50-697 2 60,00 80,00 30,00 5,00 20,00 quadra-square
  50-701 1 60,00 100,00 28,00 5,00 20,00 quadra-square
  50-590 1 60,00 100,00 35,00 6,50 20,00 tonda-round
  50-696 1 70,00 100,00 35,00 5,00 20,00 quadra-square
  50-595 1 70,00 100,00 30,00 6,50 20,00 tonda-round
  50-693 1 70,00 100,00 30,00 6,50 30,00 quadra-square
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50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Molle diritte per assetti sportivi e rally

Springs for sporting assemblies and rallies
 Ressorts droits pour préparations sportifs et rallies
  Muelle directo para preparacion deportiva y rally

Rennsportfeder
 Пружина спортивная
  Sprężyny do zawieszeń sportowych
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50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Codice
Code

Min 
Ord d1 H aperta

open H
H chiusa
closed H

F kg/cm Tipo sezione
Section type

  50-858 1 60,00 100,00 40,00 tonda-round
  50-850 1 60,00 100,00 8,50 50,00 tonda-round
  50-851 1 60,00 100,00 9,00 60,00 tonda-round
  50-852 1 60,00 100,00 9,50 70,00 tonda-round
  50-853 1 60,00 100,00 10,00 80,00 tonda-round
  50-854 1 60,00 100,00 10,50 90,00 tonda-round
  50-855 1 60,00 100,00 10,50 100,00 tonda-round
  50-856 1 60,00 100,00 10,50 110,00 tonda-round
  50-857 1 60,00 100,00 11,00 120,00 tonda-round
  50-794 1 60,00 100,00 130,00 tonda-round (rosso-red)
  50-795 1 60,00 100,00 140,00 tonda-round (rosso-red)
  50-796 1 60,00 100,00 150,00 tonda-round (rosso-red)
  50-798 1 60,00 100,00 160,00 tonda-round (rosso-red)
  50-799 1 60,00 100,00 170,00 tonda-round (rosso-red)
  50-812 1 60,00 100,00 180,00 tonda-round
  50-845 1 60,00 140,00 9,00 40,00 tonda-round
  50-844 1 60,00 140,00 9,50 50,00 tonda-round
  50-840 1 60,00 140,00 10,00 60,00 tonda-round
  50-841 1 60,00 140,00 10,50 70,00 tonda-round
  50-842 1 60,00 140,00 10,50 80,00 tonda-round
  50-843 1 60,00 140,00 11,00 90,00 tonda-round
  50-846 2 60,00 140,00 100,00 tonda-round
  50-847 1 60,00 140,00 110,00 tonda-round
  50-848 1 60,00 140,00 120,00 tonda-round
  50-849 1 60,00 140,00 130,00 tonda-round
  50-849A 1 60,00 140,00 140,00 tonda-round
  50-859 1 60,00 140,00 150,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-589 1 60,00 140,00 13,00 150,00 tonda-round
  50-860 1 60,00 140,00 13,20 160,00 tonda-round
  50-861 1 60,00 140,00 13,30 170,00 tonda-round
  50-862 1 60,00 140,00 13,50 180,00 tonda-round
  50-863 1 60,00 140,00 13,70 190,00 tonda-round
  50-864 1 60,00 140,00 14,00 200,00 tonda-round
  50-865 1 60,00 150,00 50,00
  50-784 1 60,00 150,00 60,00 tonda-round
  50-788 1 60,00 150,00 70,00 tonda-round (verde-green)
  50-789 1 60,00 150,00 75,00 tonda-round (verde-green)
  50-786 1 60,00 150,00 80,00 tonda-round
  50-787 1 60,00 150,00 85,00 tonda-round (verde-green)
  50-785 1 60,00 150,00 90,00 tonda-round
  50-791 1 60,00 150,00 95,00 tonda-round (verde-green)
  50-792 1 60,00 150,00 100,00 tonda-round (verde-green)
  50-793 1 60,00 150,00 110,00 tonda-round (verde-green)
  50-599 1 60,00 170,00 30,00 tonda-round
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50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Codice
Code

Min 
Ord d1 H aperta

open H
H chiusa
closed H

F kg/cm Tipo sezione
Section type

  50-600 1 60,00 170,00 9,00 35,00 tonda-round
  50-602 1 60,00 170,00 9,50 40,00 tonda-round
  50-604 1 60,00 170,00 10,00 50,00 tonda-round BIANCA - spire aperte
  50-749 1 60,00 170,00 10,00 50,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-750 1 60,00 170,00 10,50 60,00 tonda-round
  50-606 1 60,00 170,00 11,00 70,00 tonda-round
  50-752 1 60,00 170,00 10,50 70,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-608 1 60,00 170,00 11,50 80,00 tonda-round
  50-745 1 60,00 170,00 11,50 80,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-610 2 60,00 170,00 12,50 90,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-746 1 60,00 170,00 13,00 90,00 tonda-round
  50-747 1 60,00 170,00 100,00 tonda-round
  50-748 1 60,00 170,00 110,00 tonda-round
  50-749A 1 60,00 170,00 120,00 tonda-round
  50-866 1 60,00 180,00 40,00
  50-760 1 60,00 180,00 10,00 50,00 tonda-round
  50-575A 1 60,00 200,00 30,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-575 1 60,00 200,00 9,00 30,00 tonda-round
  50-576 1 60,00 200,00 10,00 40,00 tonda-round
  50-780 1 60,00 200,00 10,00 45,00 tonda-round
  50-577 1 60,00 200,00 10,50 50,00 tonda-round - bianca aperta
  50-781 1 60,00 200,00 10,50 50,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-782 1 60,00 200,00 10,50 60,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-579A 1 60,00 200,00 11,50 60,00 tonda-round
  50-578 1 60,00 200,00 11,50 67,00 tonda-round (rally e auto sportive)
  50-578A 1 60,00 200,00 11,30 70,00 tonda-round
  50-783 1 60,00 200,00 11,50 75,00 tonda-round
  50-579 1 60,00 200,00 12,00 80,00 tonda-round
  50-580 1 60,00 200,00 12,50 90,00 tonda-round
  50-581 1 60,00 200,00 100,00 tonda-round
  50-582 1 60,00 200,00 110,00 tonda-round
  50-583 1 60,00 200,00 120,00 tonda-round
  50-584 1 60,00 200,00 130,00 tonda-round
  50-585 1 60,00 200,00 140,00 tonda-round
  50-790 1 60,00 220,00 11,00 50,00 tonda-round
  50-800 1 60,00 220,00 11,50 60,00 tonda-round
  50-801 1 60,00 220,00 12,00 70,00 tonda-round
  50-802 1 60,00 220,00 12,40 80,00 tonda-round
  50-803 1 60,00 220,00 13,00 90,00 tonda-round
  50-569 1 60,00 240,00 9,50 25,00 tonda-round
  50-570A 1 60,00 240,00 10,00 30,00 tonda-round
  50-570 1 60,00 240,00 10,00 35,00 tonda-round
  50-571 1 60,00 240,00 10,50 40,00 tonda-round
  50-572 1 60,00 240,00 11,50 55,00 tonda-round
  50-572A 1 60,00 240,00 60,00 tonda-round
  50-574 1 60,00 240,00 70,00 tonda-round
  50-573 1 60,00 240,00 12,50 75,00 tonda-round
  50-813 1 60,00 240,00 100,00 tonda-round
  50-814 1 60,00 240,00 110,00 tonda-round
  50-815 1 60,00 240,00 120,00 tonda-round
  50-816 1 60,00 240,00 130,00 tonda-round
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50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Codice
Code

Min 
Ord d1 H aperta

open H
H chiusa
closed H

F kg/cm Tipo sezione
Section type

  50-817 1 60,00 240,00 140,00 tonda-round
  50-808 2 60,00 250,00 35,00 tonda-round
  50-809 1 60,00 250,00 50,00 tonda-round
  50-810 1 60,00 250,00 11,50 60,00 tonda-round
  50-811 1 60,00 250,00 12,00 70,00 tonda-round
  50-867 1 60,00 250,00 80,00
  50-830 1 60,00 300,00 12,00 50,00 tonda-round
  50-531 1 70,00 140,00 40,00 tonda-round
  50-532 1 70,00 140,00 50,00 tonda-round
  50-533 1 70,00 140,00 60,00 tonda-round
  50-534 1 70,00 140,00 70,00 tonda-round
  50-535 1 70,00 140,00 80,00 tonda-round
  50-536 1 70,00 140,00 90,00 tonda-round
  50-537 1 70,00 140,00 100,00 tonda-round
  50-538 1 70,00 170,00 9,50 30,00 tonda-round
  50-539 1 70,00 170,00 10,00 40,00 tonda-round
  50-540 1 70,00 170,00 11,50 50,00 tonda-round
  50-541 1 70,00 170,00 11,50 60,00 tonda-round
  50-542 1 70,00 170,00 12,00 70,00 tonda-round
  50-543 1 70,00 170,00 12,50 80,00 tonda-round
  50-544 1 70,00 170,00 13,00 90,00 tonda-round
  50-556A 1 70,00 200,00 30,00 tonda-round
  50-556 1 70,00 200,00 10,00 35,00 tonda-round
  50-557 1 70,00 200,00 11,00 45,00 tonda-round
  50-562 1 70,00 200,00 50,00 tonda-round
  50-558 1 70,00 200,00 12,00 60,00 tonda-round
  50-558A 1 70,00 200,00 12,50 70,00 tonda-round
  50-561 1 70,00 200,00 75,00 tonda-round
  50-559 1 70,00 200,00 13,00 80,00 tonda-round
  50-559A 1 70,00 200,00 13,00 90,00 tonda-round
  50-560 1 70,00 200,00 14,00 105,00 tonda-round
  50-551 1 70,00 240,00 10,00 25,00 tonda-round
  50-552 1 70,00 240,00 11,50 40,00 tonda-round
  50-553 1 70,00 240,00 12,00 50,00 tonda-round
  50-553A 1 70,00 240,00 12,00 55,00 tonda-round
  50-553B 1 70,00 240,00 12,50 60,00 tonda-round
  50-554 1 70,00 240,00 13,50 70,00 tonda-round
  50-555 1 70,00 240,00 13,50 80,00 tonda-round
  50-555A 1 70,00 240,00 14,00 90,00 tonda-round
  50-555B 1 70,00 240,00 15,00 100,00 tonda-round
  50-555C 1 70,00 240,00 15,00 110,00 tonda-round
  50-555D 1 70,00 240,00 16,00 120,00 tonda-round
  50-685 1 100,00 190,00 14,00 60,00 tonda-round (Fiat 500 vecchio tipo)
  50-686 1 100,00 190,00 14,00 80,00 tonda-round (Fiat 500 vecchio tipo)

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.208/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  

   
  4

0
-4

1
   

  3
1

-3
9

   
  1

6
-3

0
   

  1
4

-1
5

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  

in
d

e
x

4
9

-5
0

Uniballs - insert only
 Uniball rond
  Uniball

Uniball
 Hаконечники различные
  Uniball
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  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Uniball maschio

Uniball - solo inserto
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Tap uniballs
 Uniball taraud
  Uniball macho

Uniball mit Aussengewinde
 Hаконечники различные
  Uniball
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-900 1 10,00 26,00 10,50 14,00 da competizione SWISS
  50-900N 1 10,00 26,00 10,50 14,00 speciale
 50-909 2 12,00 22,00 7,00 10,00 Snodo per amm. Biltein
  50-901 1 12,00 30,00 12,00 16,00 da competizione SWISS
  50-901N 1 12,00 30,00 12,00 16,00 speciale
  50-902 1 14,00 34,00 13,50 19,00 da competizione SWISS
  50-902N 1 14,00 34,00 13,50 19,00 speciale
 50-908A 2 14,20 45,00 24,00 57,00 con guarnizioni
 50-910 2 15,00 26,00 9,00 12,00 Snodo per amm. Biltein
  50-903 1 16,00 38,00 15,00 21,00 da competizione SWISS
  50-903N 1 16,00 38,00 15,00 21,00 speciale
  50-908 1 16,50 45,00 24,00 57,00 con guarnizioni
 50-911 2 17,00 30,00 10,00 14,00 Snodo per amm. Biltein
  50-904 1 18,00 42,00 16,50 23,00 da competizione SWISS
  50-904N 1 18,00 42,00 16,50 23,00 speciale
  50-905 1 20,00 46,00 18,00 25,00 da competizione SWISS
  50-905N 1 20,00 46,00 18,00 25,00 speciale
  50-906 1 35,00 62,00 22,00 35,00 in acciaio per veicoli pesanti
  50-907 1 35,00 62,00 22,00 35,00 in acciaio con sede in PTFE per veicoli pesanti

Codice
Code

Min 
Ord d1 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-930N 1 8,00 24,00 9,00 12,00 speciale
  50-931 1 10,00 26,00 11,00 14,00 da competizione  Swiss
  50-932N 1 10,00 28,00 10,50 14,00 speciale
  50-933 1 12,00 30,00 12,00 16,00 da competizione  Swiss
  50-934N 1 12,00 32,00 12,00 16,00 speciale
  50-935 1 14,00 34,00 13,50 19,00 da competizione  Swiss
  50-936N 1 14,00 36,00 13,00 19,00 speciale
 50-935A 1 14,00 36,30 13,50 19,00 da competizione  Swiss - ALTERNATIVO
  50-937 1 16,00 34,00 15,00 21,00 da competizione  Swiss
  50-938N 1 16,00 42,50 15,00 21,00 speciale
  50-939N 1 18,00 46,50 16,50 23,00 speciale
  50-940N 1 20,00 50,50 18,00 25,00 speciale
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Female uniballs
 Uniball femelle
  Uniball hembra

Uniball mit Innengewinde
 Hаконечники различные
  Uniball

Internal springs for competitions assemblies
 Ressorts intérieurs pour préparations sportifs
  Muelle interno para preparacion deportiva

Zuganschlagfedern für Tuningsystem
 Пружинки для внутренней регулировки
  Sprężyny wewn. do tuningu sportowego

ITALIANO - Viene montata internamente su assetti sportivi e serve ad evitare il 
tamponamento del tampone interno con la guida dello stelo. Ciò consente alla molla 
esterna ribassata di muoversi dalla sua sede naturale.

ENGLISH - It's internally assembled on sports preparations and it avoids the contact 
between the internal plug and the rod guide. This let the external shorted spring to 
move into its natural place.

FRANÇAIS - C'est monté intérieurement sur les préparations sportives et c'est utilisé 

pour éviter le contact entre le tampon intérieur et la guide de la tige. Ceci permit au 
ressort extérieur surbaissé de se bouger dans sa place naturelle.

ESPAÑOL - Esta montada sobre un casquillo deportivo y sirve para evitar el 
taponamiento del plastico interno con el casquillo guia del eje.Esto permite al muelle 
externo moverse de su base de asiento.

DEUTSCH - Die Feder wird im Dãmpfer ats Zuganschlag montiest. Durch sie Können 
auch Kürzere Tragfedern unter Vorspannung gehalten werden.

Whole blocks in aluminium
 Disques en aluminium plein
  Barras de aluminio lleno

Rundmaterial Aluminium
 Все вставки аллюминиевые
  Walcowe bloki aluminiowe

50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Uniball femmina

Tondi in alluminio pieno

Molle interne per assetti
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D h1 H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-970N 1 8,00 19,00 9,00 12,00 speciale
  50-971N 1 10,00 28,00 10,50 14,00 speciale
  50-972N 1 12,00 32,00 12,00 16,00 speciale
  50-973N 1 14,00 36,00 13,50 19,00 speciale
  50-974N 1 16,00 42,00 15,00 21,00 speciale
  50-975N 1 18,00 46,00 16,50 23,00 speciale
  50-976N 1 20,00 50,50 18,00 25,00 speciale

Codice
Code

Min 
Ord D H Descrizione per utilizzo

Use remarks
Codice

Code
Min 
Ord D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-490 1 100,00 30,00 modifiche speciali   50-493 1 180,00 30,00 modifiche speciali
  50-491 1 120,00 30,00 modifiche speciali   50-494 1 200,00 30,00 modifiche speciali
  50-492 1 150,00 30,00 modifiche speciali

Codice
Code

Min 
Ord d1 H F Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-224 2 16,00 60,00 5,00 zincata
  50-222 2 20,00 30,00 3,00 per stelo Ø20
  50-223 2 20,00 50,00 3,00 per stelo Ø20
  50-221 2 22,00 30,00 4,00 per stelo Ø22
  50-220 2 22,00 50,00 4,00 per stelo Ø22
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ITALIANO - Costituisce la soluzione tecnica d'avanguardia che consente al preparatore di montare, 
su qualsiasi ammortizzatore di serie universale, il kit completo RegSystem, ottenendo così un 
ammortizzatore sportivo che l'utente può regolare a suo piacimento. La ricerca volta al 
raggiungimento del migliore rapporto qualità/prezzo ha determinato la progettazione e la relativa 
industrializzazione del sistema RegSystem, che vanta oltre 30 anni di successi, e rimane a tutt'oggi 
la tecnologia più pratica ed economica. Questo consente soprattutto di orientare il proprio business 
verso i clienti finali, che oggi pretendono assetti variabili per le proprie auto di serie con una spesa 
molto contenuta.
· per pistoni Ø27, Ø30, Ø31, Ø32 bisogna realizzare un attacco pistone di tipo RIV1P - RIV2;
· per pistoni Ø36, Ø38, Ø45, Ø54 bisogna realizzare un attacco pistone di tipo RIV1GS - RIV1GN.
La modifica deve essere effettuata rispettando i disegni posti nella parte interna della copertina.

ENGLISH - It's the technical forefront solution which allows the operator to assemble the complete 
RegSystem kit on any standard shock absorber, thus obtaining a sports shock 
absorber which the user can adjust as required. The quest for the best balance 
between quality and price has led to the study and the industrialization of the 
RegSystem , which boasts more than 30 years of success and today it is still the 
most practical and most cost effective technology. This above all enables to do 
business with the final customers, who expect adjustable systems for their 
standard cars at a very low price.
· for the pistons Ø27, Ø30, Ø31, Ø32 you have to prepare a piston connection type 

RIV1P - RIV2;
· for the pistons Ø36, Ø38, Ø45, Ø54 you have to prepare a piston connection type 

RIV1GS  RIV1GN.
The modification has to be made as per the drawings shown inside the cover.

FRANÇAIS - C'est la solution technique d'avant-garde qui permit au préparateur de 
monter le kit complet Reg System sur n'importe quel amortisseur standard 
universel, ayant un amortisseur sportif que l'usager peut régler comme il veut. Le but 
de la recherche de trouver le meilleur rapport entre qualité et prix a motivé l'étude et 
la relative industrialisation du système Reg System, qui vante plus que 30 ans de 
succès et reste aujourd'hui la technologie la plus pratique et économique. Ceci 
permit surtout de orienter le business vers les clients finals, qui veulent aujourd'hui 
on système de modification pour leur voiture de série aux prix bas.
· pour pistons Ø27, Ø30, Ø31, Ø32 on doit réaliser un attelage du piston type RIV1P - 

RIV2;
· pour pistons Ø36, Ø38, Ø45, Ø54 on doit réaliser un attelage du piston type 

RIV1GS- RIV1GN.
La modification doit être faite selon les dessins indiqués sur la partie intérieure de la couverture.

ESPAÑOL - Es una soluciòn tecnica de vanguardia que permite al preparador  montar sobre cualquier tipo de amortiguador de serie universal 
este Kit completo (Regsystem) obteniendo asi un amortiguador deportivo que podrà regular a su gusto. La demanda de aprovisonamiento 
con una relaciòn calidad/precio cada vez màs exigente ha determinado la proyecciòn y la industrializaciòn del sitema Regsyistem creado por 
nosotros hace 30 años y que nos ha aportado a todos la tecnologia mas practica y economica. Esto permite sobre todo orientar el propio 
negocio con el cliente final que hoy demandan un taraje variable para su propio vehìculo de serie con un costo muy reducido.
· para pistones Ø27, Ø30, Ø31, Ø32 necesita montar un ataque piston tipo RIV1P - RIV2;
· para pistones Ø36, Ø38, Ø45, Ø54 necesita montar un ataque piston tipo RIV1GS - RIV1GN.
La modificaciòn debe ser efectuada respetando el diseño marcado en el interior del cuerpo.

DEUTSCH - Dieses ist eine unglaublich einfache Lösung, in dem der Tuner ein komplettes Reg. System in jedem beliebigen 
Serienstoßdämpfer montiert, erhält er einen Sport Stoßdämpfer den der Kunde Stufenlos nach seinen Bedürfnissen einstellen kann. Auf des 
Suche nach der besten und einer preiswerten Lösung sind wir zu unserem Reg. System gekommen. Dieses System ist seit 30 Jahren 
erfolgreich und ist heute eine äußerst praktikable und ökonomische Technologie. Dieses ermöglicht es dem Kunden eine gute und günstige 
Lösung zu bieten mit deren Hilfe er sein Serienfahrzeug nach seinen Wünschen abzustimmen.
· für die Kolben Ø27, Ø30, Ø31, Ø32 benötigen Sie einen Gewindeanschluss für RIV1P - RIV2;
· für die Kolben Ø36, Ø38, Ø45 Ø54 benötigen Sie einen Gewindeanschluss für RIV1GS - RIV1GN.
Die Modifikationen sollten gemäß den  Zeichnungen auf der 
Innenseite des Covers vorgenommen werden.
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Kit Reg-System completi e montati

Complete and assembled Reg-System Kits
 Kits Reg System complets et montés
  Kit Reg-System completo y montado

Kits Reg-System fertig montiert
 Комплект по системе Reg-System
  Kompletne zestawy regulacyjne
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! Gli articoli Reg-System sono disponibili alle pagine seguenti

Reg-System items are available on next pages
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50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Kit Reg-System completi e montati

Complete and assembled Reg-System Kits
 Kits Reg System complets et montés
  Kit Reg-System completo y montado

Kits Reg-System fertig montiert
 Комплект по системе Reg-System
  Kompletne zestawy regulacyjne
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! L’intruduzione al sistema Reg-System, corredata dallo schema tecnico, è disponibile alla pagina precedente

Introduction to Reg-System, including descriptions and technical scheme, is available on previous page

Dadi + controdadi bloccaggio pistoni Reg-System + Molla R

11040

Nuts for piston lock + Reg-System + Springs R

 Écrous + contre écrous de blocage piston Reg System + ressort R

  Dado y contradado de brocaje del piston Reg-system + Muelle R

Kolbenbefestigungsmuttern + RegSystem + Federn R

 Гайка блокировки для поршня  Reg-System

  Śruby i nakrętki do zamykania tłoka Reg-System i sprężyna R

Codice
Code

Min 
Ord Ø cil.

Attacco 
Pistone

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  50-153 10 27,00 RIV 1 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-155 10 27,00 RIV 2 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-157 10 30,00 RIV 1 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-158 10 30,00 RIV 2 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-168 10 31,00 RIV 1 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-169 10 31,00 RIV 2 completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-160 10 32,00 RIV 1 completi e montati con fresatura per aspirazione-H28
  50-165 10 32,00 RIV 2 completi e montati con fresatura per aspirazione-H26
  50-170 10 38,00 RIV G completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-171 10 36,00 RIV G completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-180 10 45,00 RIV G completi e montati con fresatura per aspirazione
  50-190 10 54,00 RIV G completi e montati con fresatura per aspirazione

Codice      
Code

Min 
Ord Ø cil. P

Attacco 
Pistone

Note                                              
Remarks

Solo dado   
Nut only

Solo vite    
Screw only

  50-200 10 7,90 5/16 RIV 1 Dado e vite 50-200A 50-200B
  50-201 10 7,50 1 RIV 2

  50-202 10 7,90 5/16 RIV 2

  50-205 10 10,00 1.25 RIV G
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ITALIANO - La molla RegSystem è una molla speciale. La differenza rispetto ad una normale molla di compressione non è solo fisica ma anche progettuale. E' stata studiata 
infatti per poter essere sollecitata in condizioni estreme in tutti i suoi punti di lavoro. Le continue variazioni di altezza rendono infatti indispensabile l'utilizzo di molle messe 
sotto carico massimo per non avere cedimenti in fase di lavoro gravoso.

ENGLISH - The RegSystem spring is a special one. The difference in comparison with a standard compression spring is not only physical but also a planning one. It has been 
studied to be stressed in all its working points in extreme conditions. The continuous changes in the height require the springs to be under the maximum charge to avoid 
failures during hard working phases.

FRANÇAIS - Le ressort Reg System est spécial. La différence avec un ressort normal de compression ce n'est pas seulement physique mais aussi relatif au projet. Il a été 
étudié pour solliciter tous ses points du travail dans conditions extrêmes. Les continus changements d'hauteur nécessitent toujours l'utilisation des ressorts mis sous 
charge maximum pour n'avoir pas des affaissements lors d'un travail lourd.

ESPAÑOL - El muelle RegSystem es un muelle especial. La diferencia respecto a un muelle normal de compresiòn no viene solo de la parte fisica si no de la proyectual. Ha 
sido diseñada para poder soportar condiciones extremas en todos sus puntos de trabajo. Las continuas variaciones de la altura ha hecho indespensable la utilizaciòn de 
muelles inferiores de màxima carga para no tener problemas en fases de recorridos gravosos.

DEUTSCH - Die Feder des RegSystem ist sehr speziell. Der Unterschied zu einer Standard Druckfeder liegt nicht nur in der Physik sondern auch in deren Entwicklung. Sie 
wurde entwickelt um in all ihren Arbeitsbereichen extreme Festigkeiten zu gewährleisten und das auch unter den härtesten Bedingungen. Diese Entwicklung sichert das die 
Feder auch unter voller Belastung in den härtesten Anregungsfällen immer fehlerfrei funktioniert.

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

ITALIANO - Gli ampliatori ed i riduttori si rivelano indispensabili quando, per motivi tecnici, occorre utilizzare pistoni di diametro maggiore o minore rispetto all'originale. La loro 
presenza evita un intervento diretto sulla guida o sulla valvola di fondo consentendo un corretto innesto nel cilindro. Si mantiene così il parallelismo guida/valvola e si evitano 
sfregamenti laterali al pistone ed alla guida, riducendo l'usura e prolungando la durata dell'ammortizzatore.

ENGLISH - The enlargers and the reducers are indispensable when pistons with different diameter of  the original one are required for technical reasons. Their use avoids a direct 
working on the guide or on the bottom valve, allowing a correct connection in the cylinder. In this way you can keep the parallelism between guide and valve, avoiding lateral 
frictions to the piston and to the guide, reducing the wear and protracting the shock absorbers life.

FRANÇAIS - Les outils pour élargir et les réducteurs sont indispensables quand, pour des raisons techniques, on doit utiliser un piston avec un diamètre majeur ou mineur que 
l'original. Leur utilisation évite d'intervenir directement sur la guide ou sur le clapet de pied, en permettant un correct embrayage dans le cylindre. On maintient comme ça le 
parallélisme entre guide / valve, en évitant frottements latéral au piston et à la guide, en réduisant l'usure et en augmentant durée de l'amortisseur.

ESPAÑOL - El prolongador y el reductor se hacen indespensables cuando, por motivos tecnicos, se necesita utilizar pistones de diàmetro mayor o menor respecto al original. Su 
montage evita una intervenciòn directamente sobre el casquillo guia o sobre la valvula de fondo permitiendo un correcto centraje del cilindro. Asi se mantiene un perfecto 
paralelismo entre el casquillo guia y la valvula de fondo y se evitan desgastes laterales al pistòn y el casquillo guia, reduciendo el rozamiento y alargando la vida del amortiguador.

DEUTSCH - Die Reduzier-und Adapterringe werden benutzt wenn aus technischen Gründen andere Kolbendurchmesser verwendet müssen. Durch die Ringe können das 
Bodenventil und die Kolbenstangenführung wieder an die neuen Durchmesser angepasst werden. Durch die Verwendung unserer Ringe behalten Sie die Axialität der einzelnen 
Bauteile und verhindern, dass es durch ungenau durchführte Bearbeitung zu Schiefstellungen und daraus resultierender erhöhter Reibung bzw. erhöhtem Verschleiß kommt.

Molle Reg-System

Ampliatori/Riduttori

Reg-System springs
 Ressorts Reg-System
  Muelle Reg-System

Reg-System Federn
 Пружинки Reg-System
  Sprężyny regulacyjne

Enlargers/Reducers
 Outillages pour élargir/Réducteurs
  Prolongador/Reductor

Vergrößerungen/Reduzierungen
 Переходники различные
  Przedłużki i redukcje
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Codice
Code

Min 
Ord d1 H F Utilizzo

Use remarks
Codice

Code
Min 
Ord d1 H F Utilizzo

Use remarks

  50-214 10 14,00 13,00 3,00 RIV 1 G   50-212 10 14,60 16,00 3,20 RIV 1 e RIV 2
  50-217 10 14,40 13,50 3,20 RIV 1 e RIV 2   50-216 10 17,00 27,50 2,50 RIV 1 G
  50-210 10 14,60 15,00 3,20 RIV 1 e RIV 2   50-215 10 17,80 28,70 2,30 RIV 1 G rinforzata

Codice
Code

Min 
Ord

Ø tubo 
ent.

Ø tubo 
usc.

Tipologia
Type

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  50-140A 10 27,00 32,00 ampliatore-enlarger per modifica  Rally - interno 27 mm
  50-140 10 27,10 32,00 ampliatore-enlarger per modifica  Rally - interno 27,1 mm
  50-141 10 30,00 32,00 ampliatore-enlarger per modifica  VW Golf Rally
  50-139 10 32,00 36,00 ampliatore-enlarger per modifica speciale
  50-002 10 32,00 38,00 ampliatore-enlarger per modifica speciale
  50-001 10 45,00 50,00 ampliatore-enlarger per modifica speciale
  50-136 10 32,00 30,00 riduttore-reducer Per modifica speciale
  50-138 10 36,00 27,00 riduttore-reducer per modifica speciale
  50-137 10 36,00 32,00 riduttore-reducer per modifica speciale
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ITALIANO - La doppia bronzina, oltre a svolgere il ruolo di ampliatore, limita la corsa dello stelo. Un suo uso frequente si ha nella modifica dell'ammortizzatore per consentire 
il montaggio di molle più corte. Utilizzando la doppia bronzina si può ottenere una riduzione di corsa dello stelo di circa 20/25mm evitando di agire sul fermo e sul relativo 
tampone. Con l'introduzione di questa modifica la rigidità dell'albero stelo aumenta ed è paragonabile all'inserimento di una barra di collegamento fra i due ammortizzatori, 
col vantaggio di una maggior sicurezza. Se accidentalmente un ammortizzatore si piegasse, la barra di collegamento, ad esso unita, porterebbe la macchina fuori DIMA. Al 
contrario, adottando questa modifica, l'unico danno sarebbe l'ammortizzatore piegato. L'aumento della lunghezza di accoppiamento stelo/bronzina ha un duplice effetto:
· provoca lo smorzamento della pressione dell'olio che agisce sul paraolio, favorendone una maggiore durata;
· l'olio è obbligato a passare attraverso le lamelle in acciaio calibrato, permettendo un miglior controllo della taratura dell'ammortizzatore.
Si possono montare su guide originali o sulle guide speciali.

ENGLISH - TThe double bush, in addition to the enlarger role, limits the rod stroke. It is often used in the shock absorbers modification to help the assembling of shorter 
springs. Using the double bush the rod stroke can be reduced by approx.20/25mm, thus avoiding to work on the rod-stop ring and on the relevant plug. With this modification, 
the rod becomes more rigid, it is as if a connecting bar has been inserted between the two shock absorbers, with the advantage of it being safer. In standard conditions, when 
the shock absorber accidentally bends, the connection bar linked to it will bring the car out of the template. With this modification, the only damage will be the bent shock 
absorber.
The increasing of the length of the rod and bush coupling has a double effect:
· oil pressure decrease which works on the oil seals, giving these a longer life;
· oil passes through the calibrated steel valves, enabling a better control of the shock absorber calibration.
The double bush can be assembled on the original or on special guides.

FRANÇAIS - Le double coussinet en bronze, en plus d'un outil pour élargir, limite la course de la tige. On l'utilise beaucoup lors de la modification de l'amortisseur pour 
permettre le montage des ressorts plus courts. En utilisant le double coussinet en bronze on peut avoir une réduction de la course de la tige d'à peu près 20/25mm, en évitant 
d'intervenir sur la bague de arrêt et sur le relatif tampon. Avec l'utilisation de cette modification on augmente la rigidité de la tige et c'est comme insérer une barre 
enclenchement entre les deux amortisseurs, mais avec le avantage d'une majeure sécurité. Si par hasard un amortisseur se plierait, la barre d'enclenchement unie porterait 
la voiture en dehors d l'axe. Au contraire, avec cette modification, le seul dommage serait l'amortisseur plié.
L'augmentation de la longueur d'enclenchement tige / coussinet en bronze a un double résultat:
· l'amortissement de la pression de l'huile qui travail sur le joint d'étanchéité, en favorisant une majeure durée;
· l’huile est obligé à passer par les lamelles en acier calibrées, en permettant un meilleur control du réglage de l'amortisseur.
On peut les monter sur guides originaux ou spéciales. 

ESPAÑOL - El doble casquillo de bronce desarrollado para alargar, limita el recorrido del eje. Su utilizaciòn màs frecuente es para permitir modificaciòn en el montaje de 
muelles mas cortos. Utilizando el casquillo doble se puede obtener una reduccion del recorrido del eje aproximadamente de 20/25mm, evitando hacer modificaciones 
sobre el casquillo de fin de carrera. Con la introduciòn de esta modificaciòn la rigidez del eje aumenta y es parecido al montage de una barra de conexiòn entre dos 
amortiguadores, con la ventaja de una mayor seguridad. Si accidentalmente un amortiguador se doblase, la barra de conexiòn unida a los amortiguadores podria dejar 
fuera de medidas las coordenadas patròn de estos amortiguadores. Al contrario de lo que ocurriria si adoptasemos esta modificaciòn ya que solo saldria dañado el 
amortiguador. El aumento del largo del eje de acoplamiento con el doble casquillo nos deriva en un doble efecto:
· provoca una menor compresiòn sobre la presiòn que llega al retèn, alargando considerablemente la vida de este;
· el aceite se ve obligado a pasar a travès de las arandelas de acero calibradas, permitiendo un mejor control sobre el taraje del amortiguador.
Se pueden montar sobre la tuerca original o sobre la tuerca especial.

DEUTSCH - Die zweifache Führungsbuchse wird eingesetzt um den Hub der Kolbenstange zu verkürzen. Dieses wird benötigt wenn mit einer kürzeren Tragfeder gefahren 
wird um die Federvorspannung zu halten. Durch den Einsatz der doppelten Buchse kann der Hub um 20/25mm reduziert werden ohne den Zuganschlag weiter bearbeiten zu 
müssen. Gleichzeitig wir die Querstabilität des Dämpfers erhöht, was bei der Verwendung von Domstreben von Vorteil ist.
Die Verwendung einer Domstrebe bietet eine steifere Karosserie, die sich im Falle eines Unfalls positiv auswirkt, da dann meist nicht die Karosserie beschädigt sondern nur 
der Dämpfer beschädigt wird. 
Eine Verlängerung der Kolbenstange mit gleichzeitigem Einbau einer doppelten Buchse hat gleich zwei Effekte:
· zum einen wird der Öldruck der auf die Dichtung wirkt verringert, dies hat eine Längere Lebensdauer zur Folge;
· zum andern wird damit der Leckölstrom geringer, und der Ölstrom durch die Ventile größer, was ein besseres einhalten der Dämpferkennung zur Folge hat.
Die zweifache Buchse kann sowohl auf originalen oder speziellen Führungen eingesetzt werden.

50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
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Socket-joint
 Manchons TF
  Machon TF

Verschluß System
 Hаставки
  Złącze-gniazdo TF

ITALIANO - Il manicotto filettato si utilizza nei casi in cui l'ammortizzatore ha una sigillatura 
strozzata, che deve essere tagliata per la revisione o l'elaborazione. L'apertura comporta una 
variazione delle dimensioni di apertura e chiusura, diverse dal pezzo originale. Per ovviare a tale 
inconveniente la EMMETEC ha studiato questa serie di modifiche universali, che consentono di 
modificare una vastissima gamma di ammortizzatori. E' importante scegliere opportunamente il 
paraolio (03-…) in base alle misure dello stelo e del manicotto (base, innesto, DE) con riferimento alla dimensione 
interna dell'ammortizzatore. Tale modifica viene applicata saldando il manicotto filettato. Ricordiamo che le 
operazioni descritte devono essere effettuate da personale specializzato secondo le norme ISO e DIN. Il sistema di 
STANDARDIZZAZIONE permetterà ad ogni azienda di applicare le modifiche anche ad ammortizzatori per cui non 
esistono ricambi perché sono di poco consumo e prototipi speciali.

ENGLISH - The threaded socket-joint is used when the shock absorber has a “bottleneck” enclosure, which has to be 
cut for the overhauling or the preparation. This opening causes a change in the closing and opening dimensions, 
different from the original one. To avoid this inconvenience, Emmetec has studied these universal modifications, 
which allows to modify a large range of shock absorbers. It is important to choose the appropriate oil seal (03-…) 
depending on the rod size and on the socket-joint (base, connection, external Ø) relative to the internal dimension of 
the shock absorber. This modification can be carried out by welding the threaded socket-joint. This job should be 
made by specialized technicians following ISO and DIN standards. This standard system can also be used on shock absorbers for which there are no spares as they wear 
out very slowly and special prototypes.

FRANÇAIS - Le manchon fileté est utilisé quand l'amortisseur a une fermeture étranglée, qui doit être coupée pour la révision ou l'élaboration. L'ouverture implique un 
changement des dimensions d'ouverture et fermeture, différentes de la pièce originale. Pour résoudre le problème, Emmetec a étudié ces modifications universelles, qui 
permettent de modifier une large gamme d'amortisseurs. C'est importante choisir le propre jointe d'étanchéité (03-…) sur la base des dimensions de la tige et du manchon 
(base, enclenchement, Ø ext.) avec référence au dimension intérieure de l'amortisseur. Cette modification est utilisée en soudant le manchon fileté. Ce travail doit être fait 
par personnel spécialisé selon les normes ISO et DIN. Le système de standardisation permettra à chaque société de l'utiliser aussi sur amortisseurs de petit emploi pour 
lesquels on n'a pas des pièces détachées et prototypes spéciaux.

ESPAÑOL - El casquillo roscado se utiliza cuando el amortiguador viene achaflanado y debe ser cortado para su revisiòn y reparacion. La apertura trae consigo una 
variaciòn de las dimensiones originales. Para solucionar tal inconveniente la EMMETEC ha desarrollado una serie de modificaciones universales que permiten la propia 
modificaciòn en una vastisima serie de amortiguadores. Es importante elegir el reten (03...) en base a la medida del eje y del tubo del amortiguador (diametro interno). La 
modificaciòn se realiza soldando el casquillo roscado al tubo del amortiguador. Este trabajo debe ser realizado solo por personal especializado segùn la norma ISO y DIN. El 
sistema de estardarizaciòn permitirà a cada empresa la utilizaciòn tambièn su amortiguadores para los cuales no existe recambio para su revisiòn porque son  de bajo 
consumo y prototipo especiales.

DEUTSCH - Die mit Gewinde verschenen Einschweißstutzen werden Verwendet, wenn das Dämpferrohr oben eingezogen ist. Soll der Dämpfer überholt werden muss diese 
Verjüngung abgeschnitten werden. Durch diesen Eingriff ändern sich die Entsprechenden Durchmesser. Um diese auszugleichen hat Emmetec eine universelle Lösung 
entwickelt, die für fast alle Dämpfertypen angewendet werden kann. Dafür ist es notwendig eine Dichtung mit dem Code 03-...zu verwenden. Diese muss auf den 
Kolbenstangendurchmesser und den eingesetzten Einschweißstutzen abgestimmt sein. Diese Arbeiten müssen durch autorisierte Fachkräfte gemäß ISO und DIN 
Spezifikationen durchgeführt werden. Das standardisierte System kann außerdem für folgende Anwendungen genutzt werden Dämpfer mit schwacher Beanspruchung für 
die keine Ersatzteile lieferbar sind und Spezielle Prototypen.
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Bushing
Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-243 10 20,00 23,00 27,00 27,00 35,00 05-149 per modifica speciale
  50-242 10 20,00 23,00 30,00 30,00 35,00 05-149 per modifica speciale
  50-245 10 20,00 23,00 31,00 31,00 35,00 05-149 per modifica speciale
  50-241 10 20,00 23,00 32,00 27,00 35,00 05-149 per modifica speciale
  50-246 10 20,00 23,00 32,00 30,00 35,00 05-149 per modifica speciale
  50-244 10 22,00 25,00 31,00 31,00 35,00 05-161 per modifica speciale
  50-240 10 22,00 25,00 32,00 32,00 35,00 05-161 per modifica speciale

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
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ITALIANO - La doppia bronzina, oltre a svolgere il ruolo di ampliatore, limita la corsa dello stelo. Un suo uso frequente si ha nella modifica dell'ammortizzatore per consentire 
il montaggio di molle più corte. Utilizzando la doppia bronzina si può ottenere una riduzione di corsa dello stelo di circa 20/25mm evitando di agire sul fermo e sul relativo 
tampone. Con l'introduzione di questa modifica la rigidità dell'albero stelo aumenta ed è paragonabile all'inserimento di una barra di collegamento fra i due ammortizzatori, 
col vantaggio di una maggior sicurezza. Se accidentalmente un ammortizzatore si piegasse, la barra di collegamento, ad esso unita, porterebbe la macchina fuori DIMA. Al 
contrario, adottando questa modifica, l'unico danno sarebbe l'ammortizzatore piegato. L'aumento della lunghezza di accoppiamento stelo/bronzina ha un duplice effetto:
· provoca lo smorzamento della pressione dell'olio che agisce sul paraolio, favorendone una maggiore durata;
· l'olio è obbligato a passare attraverso le lamelle in acciaio calibrato, permettendo un miglior controllo della taratura dell'ammortizzatore.
Si possono montare su guide originali o sulle guide speciali.

ENGLISH - TThe double bush, in addition to the enlarger role, limits the rod stroke. It is often used in the shock absorbers modification to help the assembling of shorter 
springs. Using the double bush the rod stroke can be reduced by approx.20/25mm, thus avoiding to work on the rod-stop ring and on the relevant plug. With this modification, 
the rod becomes more rigid, it is as if a connecting bar has been inserted between the two shock absorbers, with the advantage of it being safer. In standard conditions, when 
the shock absorber accidentally bends, the connection bar linked to it will bring the car out of the template. With this modification, the only damage will be the bent shock 
absorber.
The increasing of the length of the rod and bush coupling has a double effect:
· oil pressure decrease which works on the oil seals, giving these a longer life;
· oil passes through the calibrated steel valves, enabling a better control of the shock absorber calibration.
The double bush can be assembled on the original or on special guides.

FRANÇAIS - Le double coussinet en bronze, en plus d'un outil pour élargir, limite la course de la tige. On l'utilise beaucoup lors de la modification de l'amortisseur pour 
permettre le montage des ressorts plus courts. En utilisant le double coussinet en bronze on peut avoir une réduction de la course de la tige d'à peu près 20/25mm, en évitant 
d'intervenir sur la bague de arrêt et sur le relatif tampon. Avec l'utilisation de cette modification on augmente la rigidité de la tige et c'est comme insérer une barre 
enclenchement entre les deux amortisseurs, mais avec le avantage d'une majeure sécurité. Si par hasard un amortisseur se plierait, la barre d'enclenchement unie porterait 
la voiture en dehors d l'axe. Au contraire, avec cette modification, le seul dommage serait l'amortisseur plié.
L'augmentation de la longueur d'enclenchement tige / coussinet en bronze a un double résultat:
· l'amortissement de la pression de l'huile qui travail sur le joint d'étanchéité, en favorisant une majeure durée;
· l’huile est obligé à passer par les lamelles en acier calibrées, en permettant un meilleur control du réglage de l'amortisseur.
On peut les monter sur guides originaux ou spéciales. 

ESPAÑOL - El doble casquillo de bronce desarrollado para alargar, limita el recorrido del eje. Su utilizaciòn màs frecuente es para permitir modificaciòn en el montaje de 
muelles mas cortos. Utilizando el casquillo doble se puede obtener una reduccion del recorrido del eje aproximadamente de 20/25mm, evitando hacer modificaciones 
sobre el casquillo de fin de carrera. Con la introduciòn de esta modificaciòn la rigidez del eje aumenta y es parecido al montage de una barra de conexiòn entre dos 
amortiguadores, con la ventaja de una mayor seguridad. Si accidentalmente un amortiguador se doblase, la barra de conexiòn unida a los amortiguadores podria dejar 
fuera de medidas las coordenadas patròn de estos amortiguadores. Al contrario de lo que ocurriria si adoptasemos esta modificaciòn ya que solo saldria dañado el 
amortiguador. El aumento del largo del eje de acoplamiento con el doble casquillo nos deriva en un doble efecto:
· provoca una menor compresiòn sobre la presiòn que llega al retèn, alargando considerablemente la vida de este;
· el aceite se ve obligado a pasar a travès de las arandelas de acero calibradas, permitiendo un mejor control sobre el taraje del amortiguador.
Se pueden montar sobre la tuerca original o sobre la tuerca especial.

DEUTSCH - Die zweifache Führungsbuchse wird eingesetzt um den Hub der Kolbenstange zu verkürzen. Dieses wird benötigt wenn mit einer kürzeren Tragfeder gefahren 
wird um die Federvorspannung zu halten. Durch den Einsatz der doppelten Buchse kann der Hub um 20/25mm reduziert werden ohne den Zuganschlag weiter bearbeiten zu 
müssen. Gleichzeitig wir die Querstabilität des Dämpfers erhöht, was bei der Verwendung von Domstreben von Vorteil ist.
Die Verwendung einer Domstrebe bietet eine steifere Karosserie, die sich im Falle eines Unfalls positiv auswirkt, da dann meist nicht die Karosserie beschädigt sondern nur 
der Dämpfer beschädigt wird. 
Eine Verlängerung der Kolbenstange mit gleichzeitigem Einbau einer doppelten Buchse hat gleich zwei Effekte:
· zum einen wird der Öldruck der auf die Dichtung wirkt verringert, dies hat eine Längere Lebensdauer zur Folge;
· zum andern wird damit der Leckölstrom geringer, und der Ölstrom durch die Ventile größer, was ein besseres einhalten der Dämpferkennung zur Folge hat.
Die zweifache Buchse kann sowohl auf originalen oder speziellen Führungen eingesetzt werden.
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Socket-joint
 Manchons TF
  Machon TF

Verschluß System
 Hаставки
  Złącze-gniazdo TF

ITALIANO - Il manicotto filettato si utilizza nei casi in cui l'ammortizzatore ha una sigillatura 
strozzata, che deve essere tagliata per la revisione o l'elaborazione. L'apertura comporta una 
variazione delle dimensioni di apertura e chiusura, diverse dal pezzo originale. Per ovviare a tale 
inconveniente la EMMETEC ha studiato questa serie di modifiche universali, che consentono di 
modificare una vastissima gamma di ammortizzatori. E' importante scegliere opportunamente il 
paraolio (03-…) in base alle misure dello stelo e del manicotto (base, innesto, DE) con riferimento alla dimensione 
interna dell'ammortizzatore. Tale modifica viene applicata saldando il manicotto filettato. Ricordiamo che le 
operazioni descritte devono essere effettuate da personale specializzato secondo le norme ISO e DIN. Il sistema di 
STANDARDIZZAZIONE permetterà ad ogni azienda di applicare le modifiche anche ad ammortizzatori per cui non 
esistono ricambi perché sono di poco consumo e prototipi speciali.

ENGLISH - The threaded socket-joint is used when the shock absorber has a “bottleneck” enclosure, which has to be 
cut for the overhauling or the preparation. This opening causes a change in the closing and opening dimensions, 
different from the original one. To avoid this inconvenience, Emmetec has studied these universal modifications, 
which allows to modify a large range of shock absorbers. It is important to choose the appropriate oil seal (03-…) 
depending on the rod size and on the socket-joint (base, connection, external Ø) relative to the internal dimension of 
the shock absorber. This modification can be carried out by welding the threaded socket-joint. This job should be 
made by specialized technicians following ISO and DIN standards. This standard system can also be used on shock absorbers for which there are no spares as they wear 
out very slowly and special prototypes.

FRANÇAIS - Le manchon fileté est utilisé quand l'amortisseur a une fermeture étranglée, qui doit être coupée pour la révision ou l'élaboration. L'ouverture implique un 
changement des dimensions d'ouverture et fermeture, différentes de la pièce originale. Pour résoudre le problème, Emmetec a étudié ces modifications universelles, qui 
permettent de modifier une large gamme d'amortisseurs. C'est importante choisir le propre jointe d'étanchéité (03-…) sur la base des dimensions de la tige et du manchon 
(base, enclenchement, Ø ext.) avec référence au dimension intérieure de l'amortisseur. Cette modification est utilisée en soudant le manchon fileté. Ce travail doit être fait 
par personnel spécialisé selon les normes ISO et DIN. Le système de standardisation permettra à chaque société de l'utiliser aussi sur amortisseurs de petit emploi pour 
lesquels on n'a pas des pièces détachées et prototypes spéciaux.

ESPAÑOL - El casquillo roscado se utiliza cuando el amortiguador viene achaflanado y debe ser cortado para su revisiòn y reparacion. La apertura trae consigo una 
variaciòn de las dimensiones originales. Para solucionar tal inconveniente la EMMETEC ha desarrollado una serie de modificaciones universales que permiten la propia 
modificaciòn en una vastisima serie de amortiguadores. Es importante elegir el reten (03...) en base a la medida del eje y del tubo del amortiguador (diametro interno). La 
modificaciòn se realiza soldando el casquillo roscado al tubo del amortiguador. Este trabajo debe ser realizado solo por personal especializado segùn la norma ISO y DIN. El 
sistema de estardarizaciòn permitirà a cada empresa la utilizaciòn tambièn su amortiguadores para los cuales no existe recambio para su revisiòn porque son  de bajo 
consumo y prototipo especiales.

DEUTSCH - Die mit Gewinde verschenen Einschweißstutzen werden Verwendet, wenn das Dämpferrohr oben eingezogen ist. Soll der Dämpfer überholt werden muss diese 
Verjüngung abgeschnitten werden. Durch diesen Eingriff ändern sich die Entsprechenden Durchmesser. Um diese auszugleichen hat Emmetec eine universelle Lösung 
entwickelt, die für fast alle Dämpfertypen angewendet werden kann. Dafür ist es notwendig eine Dichtung mit dem Code 03-...zu verwenden. Diese muss auf den 
Kolbenstangendurchmesser und den eingesetzten Einschweißstutzen abgestimmt sein. Diese Arbeiten müssen durch autorisierte Fachkräfte gemäß ISO und DIN 
Spezifikationen durchgeführt werden. Das standardisierte System kann außerdem für folgende Anwendungen genutzt werden Dämpfer mit schwacher Beanspruchung für 
die keine Ersatzteile lieferbar sind und Spezielle Prototypen.

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Manicotti TF

Centratore
Centering device

O-ring
O-ring

Paraolio
Seal

Ghiera
Threaded ring

d1d1

D

A

00103

11044

02

03

04

50

Codice
Code

Min 
Ord

d1
(Ø stelo)

D A Ghiera
Thr.ring

Paraolio
Seal

O-ring Centrat.
Cent.dev.

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  50-150 2 11,00 36,00 36,00 02-110 03-110 04-134 50-151 Ford Post. e modifiche peciali
  50-150A 2 12,00 36,00 36,00 02-110 03-157 04-134 50-151 Ford Post. e speciali
  50-150B 2 12,50 36,00 36,00 02-110 03-158 04-134 50-151 Ford Post. e speciali
  50-143 2 11/20 36,00 38,00 02-112 04-134 modifiche peciali
  50-143A 2 11/20 36,00 40,00 02-118 04-156 modifiche peciali

  50-128 2
10/11/ 

11,5/12/ 
12,5/14

36,00 43,00 02-119

Modifica Bilstein (36x46xH.40) con segeer e filettatura 
interna per ghiera Ø39-si può usare per stelo del Ø 10 con 
guida cod. 06-113; stelo Ø11 + 06-114; stelo Ø11,5 + 06-115; 
stelo Ø12 + 06-116; stelo Ø12,5 + 06-117; stelo Ø14 + 06-
119,ghiera 02-119.*

  50-125 2 38,30 44,00 02-146 Filetto interno
  50-093 2 38,30 45,00 02-116 Speciale  Øi38,3  innesto Ø41
  50-154 2 11/20 40,00 39,20 02-146 03-169 04-160 50-102 Stilo post. SW  ribassato

  50-095 2 20,00 40,00 39,30 02-138 03-290 04-155 50-083
Fiat Punto 07, Fiorino,Stilo ant. Ø20 COFAP-Guida originale 
(da spianare)

  50-146C 2 11/20 40,00 39,30 02-138 03-169 04-160 50-102
Modifiche amm.ri giapponesi-Fiat Punto,Stilo,Ducato 
'07,Scudo Post.

  50-145A 2 20,00 40,00 40,00 02-138 03-283 04-160 50-144 Modifiche Ibiza-Ford e speciali
  50-146A 2 18,85 40,00 40,00 02-138 03-243 04-160 50-144 Ibiza-Ford
  50-145 2 20,00 40,00 41,00 02-138 03-283 04-160 50-144 Modifiche Ibiza-Ford e speciali
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50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

* Per maggiori informazioni sui componenti Bilstein, si consulti la sezione 95 (pag. 246-253).
 For further information on Bilstein components, please read directory 95 (pages 246-253).

Codice
Code

Min 
Ord

d1
(Ø stelo)

D A Ghiera
Thr.ring

Paraolio
Seal

O-ring Centrat.
Cent.dev.

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  50-146 2 18,85 40,00 41,00 02-138 03-243 04-160 50-144 Ibiza-Ford
  50-124 2 40,40 44,20 02-146 Filetto interno ø40,4/41,4X44,2
  50-146B 2 20,00 41,00 43,00 02-147 03-287 04-158 06-203 Opel corsa Ant.
  50-123 2 42,30 47,80 Filetto esterno
  50-122 2 42,30 50,00 Filetto esterno
 50-304 2 36,00 45,00 40,00
 50-309 2 36,00 45,00 40,00 Lunghezza 85 mm
  50-096 2 22,00 45,00 48,00 02-200 03-350D 04-302 50-091 Fiat Punto '05,Stilo '05 ant. Ø22

  50-132 2
12/14/15/ 
16/20/22

45,00 52,00 02-202 Per modifica Bilstein Ø45*

  50-098 2 22,00 45,20 48,00 02-200 03-350D 04-302 50-091 KYB Subaru post.
  50-097 2 22,00 45,20 51,00 02-200 03-350D 04-302 50-091 KYB Subaru ant.
  50-150D 2 12,50 46,00 47,70 02-214 03-203 04-303 50-079 Modifica speciale Ducato 2006 >
  50-150C 2 12,50 46,00 50,60 02-214 03-203 04-303 50-079 Modifica per Fiat Doblo' Post.
  50-150E 2 12,50 46,00 50,60 02-214 03-203 04-303 50-079 Modifica speciale Doblò,con battuta corta

  50-129 2

10/10,5/11/ 
11,5/12/12,5

/ 13/14/15/ 
16/18/22

46,00 52,00 02-215 Per modifica Bilstein Ø46*

 50-310 2 43,50 48,00 48,00 02-158
 50-305 2 42,00 49,60 46,00
  50-126 2 28,00 51,00 58,00 02-131 Per amm.re apribile Ducato ant.
 50-131 2 45,90 51,00 02-202 03-203A O-02774A 50-110 Amm. Cherokee
 50-307 2 46,00 51,50 47,50
 50-311 2 46,00 52,00 52,00
  50-127 2 25,00 52,00 58,00 02-130 Per amm.re apribile Ducato ant.
 50-308 2 45,00 53,00 49,80
 50-303 2 46,00 53,00 49,90
 50-301 2 44,00 54,00 48,85
 50-134 1 48,00 55,00 30,00 Ford S-Max anteriore
 50-133 1 48,00 55,00 51,70 Audi A6 - C6 anteriore
 50-300 2 48,00 55,00 51,70 02-276
 50-306 2 54,00 65,00 59,00 02-279
 50-302 2 57,00 65,00 61,05 02-277
 50-159 2 25,00 75,00 74,90 02-263 03-564 O-02845 Manicotto  IRIS BUS

 50-299 1 03-515H
amm.re Boge 50-C01-0, Sachs 131 060 per Iveco Euro Tech 
1992, Iveco Euro Star 1993-2002

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.216/52



a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  

   
  4

0
-4

1
   

  3
1

-3
9

   
  1

6
-3

0
   

  1
4

-1
5

   
  1

3
   

  0
4

-1
2

   
  0

3
   

  0
1

-0
2

   
  

in
d

e
x

4
9

-5
0

00144 11045

d2

d1

D

s1

S

Centering devices
 Outillages à centrer
  Centrador

Zentrierringe
 Hаправляющие
  Narzędzia kalibrujące

ITALIANO - Il centratore si utilizza in due situazioni differenti:
1) per modificare ammortizzatori con guida selo dotati di fresature laterali. Le fresature, infatti, non consentono una corretta  tenuta del paraolio;
2) quando non si dispone di tutta la componentistica per l'ammortizzatore, come frequentemente avviene per la modifica di ammortizzatori giapponesi ed americani. In 

abbinamento con la linea di paraolio TOP GUN, è la soluzione immediata per poter modificare qualsiasi tipo di ammortizzatore indipendentemente dalle sue dimensioni.

ENGLISH - The centring device is used for two different solutions:
1) to modify shock absorbers which have the rod guide with lateral millings, that don't allow a correct oil seal keeping;
2) when you don't have all the shock absorber spares, for example the Japanese and American models. The centring device together with the TOP GUN line is the 

immediate solution which enables you to modify every kind of shock absorber, apart from its dimensions.

FRANÇAIS - L'outil à centrer est utilisé dans deux différentes situations:
1) quand on doit modifier amortisseurs qui ont les guides de la tige avec fraisages latéraux. Ils ne permettent pas la correcte tenue du joint d'étanchéité;
2) quand on n'a pas tous les composants de l'amortisseur, c'est le cas de la modification des amortisseurs japonais et américains. Avec la ligne des joints d'étanchéité TOP 

GUN, ceci est la solution immédiate pour modifier n'importe pas quel type d'amortisseurs, indépendamment  des ses dimensions.

ESPAÑOL - El centrador se utiliza en dos situaciones diferentes:
1) cuando se modifica amortiguadores con cierre ribeteado.Un mal ribeteado no permite una correcta estanqueidad del retèn;
2) cuando no se dispone de toda la composiciòn de herramientas ,ùtiles, etc,etc, en el caso de la modificaciòn en el amortiguador japones y americano.Con la utilizacion 

del retèn TOP GUN es la soluciòn mas ràpida par modificar cualquier amortiguador sea de las dimensiones que sea.

DEUTSCH - Der Zentrierring bietet die Lösung für die folgenden Problemstellungen:
1) für Kolbenstangenführungen die seitliche Einfräsungen haben und deshalb den Stangendichtring nicht korrekt führen können;
2) für den Fall, das nicht alle teile für die Modifikation eines Amerikanischen oder Japanischen Stoßdämpfers lieferbar sind haben Sie so die Möglichkeit trotzdem 

Modifikationen an diesen Dämpfern durchzuführen ohne auf die Abmessungen Rücksicht nehmen zu müssen.

50Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

Centratori

A

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 D s1 S Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-152 10 20,00 32,00 36,00 2,00 13,00 per paraolio interno 03-138 Monroe Fiat Tipo
 50-110 10 25,00 45,90 12,30 Centratore per Amm. Cheroke
  50-130 10 25,00 31,50 36,60 2,00 13,00 Fiesta post. Montare paraolio 03-210
  50-151 10 26,00 32,00 36,00 2,00 13,00 per paraolio esterno 03-110 Monroe Fiat Tipo
  50-149 10 28,00 32,80 37,50 2,00 9,60 mod. Escort
  50-144 10 28,00 32,80 40,00 2,00 9,50 Fiesta
  50-148 10 28,00 34,50 37,50 2,00 9,40 mod. Escort
  50-142 10 28,00 34,75 37,50 2,00 9,40 Ford Escort post.
  50-147 10 28,00 35,3/33 40,80 2,00 15,15 per tubo EMMETEC 40-270
  50-102 10 28,00 35,30 40,00 2,00 8,00 Fiesta ant.
  50-100 10 28,00 35,30 40,30 2,00 8,50 Fiesta ant. Motorcraft
  50-135 10 28,00 35,30 40,90 2,00 7,90 Ibiza ant.
  50-101 10 28,00 39,00 45,00 2,00 8,60 Opel corsa ant.
 50-112 1 28,00 41,00 47,00 2,00 7,00 Ferrari california
  50-103 10 29,00 35,30 42,00 2,00 8,60 Fiesta X K 2 ant.
  50-115 10 30,00 35,50 39,60 2,00 9,60 Fiesta 90
  50-107 10 30,00 42,00 52,00 5,00 6,00
  50-079 10 31,00 44,30 46,00 5,00 10,00 Fiat Doblo posteriore innesto Ø43
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50 Assetti variabili - filettatura fine
  Tuning system - thin threading Tuning System mit Feingewinde
   Système de modification - filetage fin  Изменение клиренса (с мелкой резьбой)
    Sistema de modificacion - rosca fina   System tuningowy (gwint drobny)

D

d1

S

00145 11046
B

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Descrizione per utilizzo

Use remarks

  50-108 10 18,00 24,00 4,50 Centratore per Vespa Piaggio abbinare 03-944 e O-02762
  50-104 10 18,00 38,50 3,50 Monroe piccolo - Con smusso a scalino
  50-106 10 19,50 32,40 5,00 per amm.re moto Ceriani stelo Ø11-abbinare a 02-181, O-02769 e 03-129A
  50-119 10 20,00 36,00 5,00 Vw Golf post. Con innesto a scalino
 50-111 10 22,00 43,40 5,00
  50-121 10 25,00 38,70 3,70 Smusso a scalino
  50-081A 10 25,00 40,80 3,75 Monroe grande - Con smusso a scalino
  50-118 10 28,00 36,00 5,00 Speciale -con innesto a scalino
  50-083 10 28,00 39,00 5,00 Fiat Panda ant. Monroe
  50-090 10 29,00 38,20 5,30 Da abbinare con 02-125-Fiat Nuova 500 '05
  50-099 10 29,00 42,80 3,65 Opel -da montare con paraolio 03-350 o 03-361+Oring
  50-116 10 29,40 42,00 8,80 Fiesta gas - Escort
  50-006A 10 30,00 37,80 3,55 super 5 - Con smusso a scalino
  50-172 10 30,00 42,00 4,00
  50-109 10 30,00 44,90 7,00 Centratore per guida 06-096
  50-091 10 30,00 45,00 3,60 Con smusso a scalino
  50-087 10 30,00 45,00 3,60 Golf ultimo tipi - Audi
  50-173 10 30,00 45,00 4,00
  50-088 10 30,00 45,80 3,60 Peugeot - Citroen
  50-174 10 30,00 46,00 4,00
  50-089 10 30,00 46,60 3,60 Croma - Thema
  50-175 10 30,00 47,00 4,00
  50-082 10 30,00 49,00 3,60 Thema ant. E Post,
  50-081 10 31,00 41,00 5,10 Monroe ant.
  50-080 10 31,00 42,00 5,10 Duna ant.
  50-078 10 31,00 46,00 5,00 Fiat Doblo post. -innesto Ø33
  50-105 10 32,00 46,00 6,00 Peugeot 104-204-205 ant. Innesto a scalino 45°
  50-085 10 32,00 54,85 3,70 Turbostar (smusso a 45°)
  50-092 10 35,00 57,70 5,00 Smusso a scalino Ducato Maxi per stelo Ø 28
  50-084 10 36,00 47,80 3,70 Nuova Peugeot 406 post. Berlina e station wagon
  50-086 10 45,00 55,00 8,00 Centratore per valvola di fondo
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Forks for motorcycles

 Fourches pour motocyclettes

  Kit de retenes para horquillas

Motorradgabeln

 Вилки для мотоциклов

  Widełki do motocykli

Complete fork kits
 Kit de fourche complétes
  Kit completo de horquillas

Komplette Gabel Kits
 Вилка в комплекте
  Zestawy kompletne do widełek

Forcelle per motocicli originali SKF 60

Kit forcelle completi - originali SKF

12311

Codice
Code

Min 
Ord

Ø stelo
rack Ø

Paraolio
Seal

Parapolvere
Dust cover

Marca
Brand

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  60-001 1 35,00 60-001A 60-001B MARZOCCHI

Lem RX65 2005-11, RX150 2009-11, RX2 50CC 2005-11, RX3 50CC 2005-11, CX2 
SR 2007-11, CX3 RS 2007-11, Polini XP65R, XP m4T 110 14", XT 4T 110 12" fino a 
2011, Beta Motor Micross R150 2007-10, R10 2005-10, Ktm 50 SX, 65SX 2010, Bbr 
Pit-bike tutti

  60-002 1 35,00 60-002A 60-002B WP Ktm 50-65 2012

  60-003 1 36,00 60-003A 60-003B KAYABA Kawasaki KX80 1998-01, KX85 2002-09, Yamaha YZ80 1993-01, YZ85 2002-09

  60-004 1 37,00 60-004A 60-004B SHOWA Honda CR85, CRF 150  2007 in poi, Suzuki RM85 2002-11
  60-005 1 38,00 60-005A 60-005B PAIOLI Beta tutti EVO 2006 in poi, Scorpa tutti 2005-08
  60-006 1 39,00 60-006A 60-006B SHOWA Montesa COTA 4RT

 60-032 1 39,00
TECH 
SUSPENSION

  60-007 1 40,00 60-007A 60-007B MARZOCCHI Gas Gas tutti TXT PRO 2006 in poi, Scorpa tutti 2009 in poi
  60-008 1 41,00 60-008A 60-008B KAYABA Yamaha R1 1999-01, Kawasaki RX6 2003-04

  60-009 1 41,00 60-009A 60-009B SHOWA
Ducato tutti SS, Monster, ST 1995 in poi, Aprilia Shiver, Dorsoduro 2006-10, Honda 
Hornet, Transalp, Dominator, VFR, CBR 600 1995 in poi, Yamaha R6 2005 in poi, 
Suzuki tutti GSX/F, GSX-R 600, Bandit 600

 60-100 1 41,00 KAYABA colore nero - black colour
 60-101 1 41,00 SHOWA colore nero - black colour
 60-102 1 41,00 YAMAHA colore nero - black colour

  60-010 1 43,00 60-010A 60-010B KAYABA
Yamaha R1 2002 in poi, Kawasaki ZX10 2004-08, Suzuki GSXR 1000 2002-07, 
Hayabusa 2008 in poi

  60-011 1 43,00 60-011A 60-011B SHOWA
Ducati tutti SBK 1995 in poi, Aprilia RSV, Tuono 2000-10, Honda Fireblade 2000 in 
poi, Varadero, XR, CB 1000 2005 in poi, Suzuki GSX-R1000 2008 in poi, GSX-R750 
2009 in poi, Hayabusa 2007 in poi, V-Storm 1000 2002-04, Bandit 1200 1995 in poi

  60-012 1 43,00 60-012A 60-012B WP Ktm SX 85 2003 in poi
  60-013 1 43,00 60-013A 60-013B ZF SACHS Aprilia Dorsoduro, RSV 1000, Tuono 2010 in poi
 60-033 1 43,00 MARZOCCHI
 60-103 1 43,00 KAYABA colore nero - black colour
 60-104 1 43,00 SHOWA colore nero - black colour
 60-105 1 43,00 WP colore nero - black colour
 60-106 1 43,00 ZF SACHS colore nero - black colour

  60-014 1 45,00 60-014A 60-014B MARZOCCHI
Beta tutti RR 4T 2005 in poi, Husqvarna WR125 fino al 2008, tutti WR fino al 2006, 
CR e TC fino al 2005, Gas Gas tutti fino al 2008, EC 125, Bmw HP2 2006 in poi

  60-015 1 45,00 60-015A 60-015B MARZOCCHI
Beta RR 4T tutti 2005-10, Husqvarna WR125 fino al 2008, tutti altri WR fino al 2006, 
CR e TC fino al 2005, Gas Gas tutti fino al 2008, EC 125, Bmw HP2 2006 in poi

 60-034 1 45,00 SHOWA
 60-107 1 45,00 SHOWA colore nero - black colour

  60-016 1 46,00 60-016A 60-016B KAYABA
Kawasaki tutti KX 1995-01, KX 500 1997-04, Suzuki RM 250 2001-03
Yamaha tutti YZ, YZ F 1996-03, tutti WR F 1998-04, Honda CR 125 1997-07, CR 250 
1996, CR 500 1996-02, XR 650 R 2003-07

  60-017 1 46,00 60-017A 60-017B ZF SACHS Bmw RR 1000 2009 in poi
 60-108 1 46,00 ZF SACHS colore nero - black colour
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60 Forcelle per motocicli
  Forks for motorcycles Motorradgabeln
   Fourches pour motocyclettes  Вилки для мотоциклов
    Kit de retenes para horquillas   Widełki do motocykli

Codice
Code

Min 
Ord

Ø stelo
rack Ø

Paraolio
Seal

Parapolvere
Dust cover

Marca
Brand

Descrizione per utilizzo
Use remarks

  60-018 1 47,00 60-018A 60-018B SHOWA
Suzuki RM 125 2001 in poi, RM 250 2004 in poi, RM Z 250 2007 in poi, RM Z 450 
2004 in poi, Honda CR 250, CR 500 1997-07, CRF250 2002-09, CRF250X 2005-11, 
CRF450 2002-08, CRF450X 2004-11, Kawasaki KX450 F 2004-05, KXF250 2006-11

  60-019 1 47,00 60-019A 60-019B SHOWA

Suzuki RM85 2008 in poi, RM 125 2001 in poi, RM 250 2004 in poi, RM Z 250 2007 
in poi, RM Z 450 2004 in poi; Honda CR 250, CR 500 1997-07, CRF 250 2002-09, 
CRF 250X 2005-11, CRF 450 2002-08, CRF 450X 2004-11; Kawasaki KX450 F 2004-
05, KXF 250 2006-11

  60-020 1 48,00 60-020A 60-020B KAYABA
Kawasaki KX F 450 2006-11, KX F 250 2004-05, KLX 450 2007 in poi, tuttu KX in 
poi, Suzuki RM-Z 250 2004-06 in poi, Yamaha tutti YZ, YZ F 2004 in poi, tutti WR F 
2005 in poi, Honda CRF 450 2009 in poi, Husqvarna TE TC 250/449 2010 in poi

  60-021 1 48,00 60-021A 60-021B KAYABA
Kawasaki KX F 450 2006-11, KX F 250 2004-05, KLX 450 2007 in poi, tutti KX, 
Suzuki RM-Z 250 2004-06, Yamaha tutti YZ, YZ F 2004 in poi, tutti WR F 2005 in 
poi, Honda CRF 450 2009 in poi, Husqvarna TE TC 2010 in poi

  60-022 1 48,00 60-022A 60-022B MARZOCCHI Gas Gas 250/300 2011-12, Fantic 125/250/300 2012
  60-023 1 48,00 60-023A 60-023B SHOWA CON SEGER DI FISSAGGIO, Honda CRF 250 2010 in poi
  60-024 1 48,00 60-024A 60-024B SHOWA Honda CRF 250 2010 in poi
  60-025 1 48,00 60-025A 60-025B WP Ktm tutti SX, SXF, EXC 2002 in poi, Husaberg tutti i modelli 2003 in poi
  60-026 1 48,00 60-026A 60-026B WP Ktm tutti SX, SXF, EXC 2002 in poi, Husaberg tutti 2003 in poi
  60-027 1 48,00 60-027A 60-027B ZF SACHS Gas Gas tutti modelli 2008 in poi
  60-028 1 48,00 60-028A 60-028B ZF SACHS composto da paraolio 60-028A e raschiapolvere 60-028B
 60-035 1 48,00 KAYABA
  60-029 1 49,00 60-029A 60-029B SHOWA Showa kit A
 60-036 1 49,00 SHOWA

  60-030 1 50,00 60-030A 60-030B MARZOCCHI
Husqvarna tutti WR 2007-09, tutti CR e TC 2006-09, Beta tutti RR 4T 2010 in poi, 
Tm EN, Sm, Mx 2007 in poi

  60-031 1 50,00 60-031A 60-031B MARZOCCHI
Husqvarna tutti WR 2007-09, tutti CR e TC 2006-09, Beta RR 4T tutti 2010 in poi, 
Tm EN, SM, MX 2007 in poi
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Seals for fork kits
 Joints d'etanchéité pour kit des fourches
  Kit de retenes para horquillas

Dichtungen für Gabel Kits
 Сальники для комплектов вилок
  Uszczelki do widełek

60Forcelle per motocicli
  Forks for motorcycles Motorradgabeln
   Fourches pour motocyclettes  Вилки для мотоциклов
    Kit de retenes para horquillas   Widełki do motocykli

Paraoli per kit forcelle - originali SKF

12309

Codice
Code

Min 
Ord

d1
D h1 Descrizione per utilizzo

Use remarks

  60-002A 1 35,00 46,00 11,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-001A 1 35,00 47,30 10,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-003A 1 36,00 48,40 8,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-004A 1 37,00 50,40 11,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-005A 1 38,00 50,30 7,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-006A 1 39,00 52,30 11,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-007A 1 40,00 52,60 9,80 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-008A 1 41,00 53,40 7,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-009A 1 41,00 54,30 9,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-012A 1 43,00 53,20 9,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-013A 1 43,00 54,20 9,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-011A 1 43,00 54,30 9,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-010A 1 43,00 55,40 9,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-014A 1 45,00 58,30 11,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-015A 1 45,00 58,30 11,00 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-017A 1 46,00 58,20 8,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-016A 1 46,00 58,40 8,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-018A 1 47,00 58,20 10,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-019A 1 47,00 58,20 10,00 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-027A 1 48,00 58,20 9,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-028A 1 48,00 58,20 9,00 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-025A 1 48,00 58,20 9,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-026A 1 48,00 58,20 9,50 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-020A 1 48,00 58,30 8,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-021A 1 48,00 58,30 8,50 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-022A 1 48,00 58,30 8,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-023A 1 48,00 58,30 8,50 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-024A 1 48,00 58,30 8,50 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-029A 1 49,00 60,30 10,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-030A 1 50,00 63,30 11,00 componente del kit - abbinare al raschiapolvere
  60-031A 1 50,00 63,30 11,00 SPECIALE - componente del kit - abbinare al raschiapolvere
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Dust covers for fork kits
 Racleur de poussières pour les kit des fourches
  Guardapolvos para kit de horquillas

Staubschutz für Gabel Kits
 Пыльник для комплекта вилок
  Przeciwkurzówki do widełek

60 Forcelle per motocicli
  Forks for motorcycles Motorradgabeln
   Fourches pour motocyclettes  Вилки для мотоциклов
    Kit de retenes para horquillas   Widełki do motocykli

Raschiapolvere per kit forcelle - originali SKF

12311

Codice
Code

Min 
Ord d1 d2 h1 Descrizione per utilizzo

Use remarks

  60-002B 1 35,00 46,80 4,70 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-001B 1 35,00 47,60 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-003B 1 36,00 48,80 5,70 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-004B 1 37,00 54,50 5,60 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-005B 1 38,00 50,70 4,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-006B 1 39,00 52,60 4,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-007B 1 40,00 52,70 4,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-008B 1 41,00 53,80 5,00 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-009B 1 41,00 54,70 5,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-012B 1 43,00 53,70 5,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-011B 1 43,00 54,60 5,00 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-013B 1 43,00 54,70 5,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-010B 1 43,00 55,80 5,00 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-014B 1 45,00 58,70 5,50 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-015B 1 45,00 58,70 5,50 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-016B 1 46,00 59,00 5,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-017B 1 46,00 59,00 5,80 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-018B 1 47,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-019B 1 47,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-020B 1 48,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-021B 1 48,00 58,70 4,90 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-022B 1 48,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-023B 1 48,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-024B 1 48,00 58,70 4,90 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-025B 1 48,00 58,70 4,90 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-026B 1 48,00 58,70 4,90 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-027B 1 48,00 58,70 4,90 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-028B 1 48,00 58,70 4,90 SPECIALE - componente del kit - abbinare al paraolio
  60-029B 1 49,00 60,60 6,00 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-030B 1 50,00 63,70 4,70 componente del kit - abbinare al paraolio
  60-031B 1 50,00 63,70 4,70 SPECIALE DOPPIO LABBRO - componente del kit - abbinare al paraolio
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-495 10 20,00 2,00 A modifiche speciali
  92-505 10 46,10 3,50 A senza foro per applicazioni speciali
  92-496 10 57,00 3,00 A modifiche speciali
  92-497 10 60,00 3,00 A modifiche speciali
  92-318 10 9,50 21,50 1,50 A per paraolio cod.03-223
  92-507 10 10,00 21,00 5,00 G Gomma Antiolio
  92-506 10 10,00 30,00 3,00 G in gomma antiolio Ø10x30 sp.3
  92-500 10 10,00 30,00 5,00 G
 92-407 10 10,00 40,00 2,50 A
  92-851 10 10,80 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-387 10 11,00 27,00 1,00 PER 95-300L
 92-395 10 11,00 32,00 1,00 PER 95-327L /92-328L
  92-859 10 11,30 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-388 10 11,50 27,00 1,00 PER 95-301L
 92-389 10 11,50 32,00 1,00 PER 95-324L/95-329L
  92-852 10 11,80 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-390 10 12,00 27,00 1,00 PER 95-302L
  92-139 10 12,00 29,00 6,00 A
 92-391 10 12,00 32,00 1,00 PER 95-325L
 92-918 1 12,05 30,00 3,00
 92-159 1 12,05 37,00 3,00
 92-157 1 12,10 25,00 2,50
  92-863 10 12,20 56,90 2,50 A
  92-853 10 12,30 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-392 10 12,50 27,00 1,00 PER 95-303L
 92-401 10 12,50 32,00 1,00 PER 95-331L/95-332L
  92-854 10 12,80 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
  92-314 10 13,00 23,00 1,50 A per paraolio cod. 03-722
 92-393 10 13,00 27,00 1,00 PER 95-304L
  92-362 10 13,00 29,00 1,50 A paraolio cod. 03-994
 92-394 10 13,00 32,00 1,00 PER 95-319L/95-311L
  92-855 10 13,30 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-396 10 13,50 27,00 1,00 PER 95-305L
 92-404 10 13,50 32,00 1,00 PER 95-334L/95-333L
  92-860 10 13,80 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio
  92-114 10 14,00 24,00 1,00 A
 92-397 10 14,00 27,00 1,00 PER 95-317L
  92-119 10 14,00 28,00 3,00 A per silentblock Fiat 850 coupè
  92-022 10 14,00 31,60 1,50 A
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Use remarks

 92-398 10 14,00 32,00 1,00 PER 95-318L/95-335L
  92-016 10 14,00 37,30 1,50 A
  92-136 10 14,00 38,10 3,00 A
  92-257 10 14,00 38,50 1,50 A
  92-015 10 14,00 40,70 1,50 A per paraolio 03-011x
  92-010 10 14,00 44,50 2,50 A
 92-157A 1 14,10 25,00 2,50
  92-112 10 14,50 32,50 1,50 A
  92-021 10 14,80 30,00 1,50 A
  92-856 10 14,80 31,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
  92-020 10 14,80 32,40 1,50 A
  92-871 10 14,80 38,90 3,00 A premi paraolio
  92-093 10 15,00 23,50 1,50 A per paraolio 03-129 A 03-996
 92-399 10 15,00 27,00 1,00 PER 95-306L
  92-108 10 15,00 30,00 1,50 A
 92-400 10 15,00 32,00 1,00 PER 95-316L/95-312L
  92-501 10 15,00 35,00 5,00 G
  92-123 10 15,00 35,10 1,50 A
  92-018 10 15,00 35,40 2,00 A
  92-124 10 15,00 35,40 2,50 A
  92-011 10 15,00 36,70 1,50 A
  92-155 10 15,00 42,80 3,00 A
  92-865 10 15,80 31,80 3,00 A di chiusura premiparaolio
  92-870 10 15,80 38,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
 92-402 10 16,00 27,00 1,00 PER 95-313L
  92-028 10 16,00 30,00 1,50 A
 92-403 10 16,00 32,00 1,00 PER 95-321L/95-309L
  92-024 10 16,00 34,40 2,50 A
  92-027 10 16,00 36,00 1,50 A per paraolio 03-260
  92-133 10 16,00 37,50 2,50 A
  92-001 10 16,00 38,10 2,50 A
  92-023 10 16,00 39,60 2,50 A per paraolio 03-159,03-169,03-518
  92-143A 10 16,00 39,60 3,00 A tornita
  92-231 10 16,00 40,50 2,50 A per paraolio cod. 03-977
  92-026 10 16,00 42,20 2,50 A
 92-471 1 16,00 50,50 3,50 A paraolio cod. 03-505
 92-157B 1 16,10 25,00 2,50
  92-117 10 16,10 36,00 3,00 A tornita
  92-266 10 16,20 42,50 2,50 A
  92-857 10 16,80 31,80 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
  92-862 10 16,80 38,90 3,00 A premi paraolio
 92-405 10 17,00 27,00 1,00 PER 95-308L
 92-406 10 17,00 32,00 1,00 PER 95-310L/95-314L
  92-504 10 17,00 35,00 5,00 G
  92-129 10 17,00 36,60 3,00 A
  92-345 10 17,00 39,40 1,50 A per paraolio cod. 03-214A
  92-025 10 17,00 39,40 2,50 A
  92-972 10 17,00 41,50 1,50 A per paraolio 03-980
  92-052 10 17,00 44,80 2,00 A per paraolio 03-716 03-717
  92-030 10 17,50 38,10 1,50 A per paraolio 03-175 -03-185S
  92-357 10 18,00 29,00 2,00 A per paraolio 03-581
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  92-034 10 18,00 33,00 1,50 A
  92-033 10 18,00 35,50 2,50 A
  92-126 10 18,00 35,50 3,00 A
  92-012 10 18,00 36,70 1,50 A
  92-035 10 18,00 38,40 1,50 A
  92-031 10 18,00 42,70 2,50 A
  92-156 10 18,00 42,80 3,00 A
  92-029 10 18,00 45,50 2,50 A
  92-162 10 18,00 45,60 3,00 A
  92-032 10 18,00 46,50 2,50 A
  92-167 10 18,00 46,60 3,00 A
  92-172 10 18,00 47,60 3,00 A
  92-861 10 18,50 25,40 1,50 A di chiusura per anello in PTFE per guida stelo Ø18x46 (Mercedes ML) cod. 95-310
 92-408 10 19,00 32,00 1,00 PER 95-323L/95-336L
  92-038 10 19,00 32,60 1,50 A
  92-287 10 19,00 34,00 2,00 A per paraolio cod.03-985
 92-452 10 19,00 36,00 1,50 A per paraolio cod. 03-584
  92-130 10 19,00 36,60 3,00 A
 92-480 1 19,00 39,20 3,50 A per paraolio 03-511
  92-502 10 19,00 40,00 5,00 G
  92-037 10 19,00 40,50 2,50 A
  92-148 10 19,00 40,60 3,00 A
 92-451 10 19,00 42,50 2,00 A per paraolio cod. 03-504
  92-163 10 19,00 45,60 2,50 A per paraolio 03-203
  92-168 10 19,00 46,60 3,00 A
  92-036 10 19,00 48,80 2,50 A per paraolio 03-947 A -03-199
  92-174 10 19,00 48,80 3,00 A
  92-017 10 19,00 56,00 2,60 A
  92-888 10 19,00 66,00 3,50 A
  92-987 10 19,50 25,00 3,00 A per paraolio cod.F-01114
  92-120 10 20,00 36,00 3,00 A Golf post.
  92-188 10 20,00 51,30 3,50 A per paraolio 03-073
  92-004 10 20,00 52,50 2,00 A
 92-409 10 21,00 34,00 1,00 PER 95-322L/95-320L
  92-185 10 21,00 35,40 1,50 A per paraolio 03-235a 03-235c
  92-125 10 21,00 35,40 4,00 A
  92-013 10 21,00 36,70 1,50 A
  92-039 10 21,00 36,90 3,50 A
  92-320 10 21,00 37,50 2,00 A per paraolio 03-233A
  92-876 10 21,00 37,50 2,50 A
  92-040 10 21,00 37,50 3,50 A
  92-014 10 21,00 38,00 1,50 A
  92-041 10 21,00 38,00 3,50 A
  92-141 10 21,00 39,50 3,50 A
  92-326 10 21,00 40,50 2,50 A per paraolio cod. 03-987
  92-045 10 21,00 40,50 3,50 A
 92-453 10 21,00 43,00 1,50 A per paraolio cod. 03-510
  92-002 10 21,00 44,60 3,70 A per paraoli 03-241ah- 03-321
 92-415 10 21,00 48,00 3,50 A per paraolio 03-336
  92-003 10 21,00 49,90 3,50 A
  92-300 10 21,00 59,00 1,50 A per paraolio 03-986
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  92-111 10 22,50 32,00 1,50 A
  92-858 10 22,80 38,90 3,00 A di chiusura premiparaolio Bilstein
  92-864 10 23,00 32,70 1,50 A
  92-934 10 23,00 33,10 1,50 A per parapolvere F-00084
 92-411 10 23,00 34,00 1,00 PER 95-315L/95-308L
  92-063 10 23,00 35,40 1,50 A
  92-006 10 23,00 35,40 2,00 A
  92-060 10 23,00 36,60 1,50 A
  92-132 10 23,00 37,10 3,50 A
 92-442 10 23,00 38,00 2,00 A per paraolio 03-515
  92-137 10 23,00 38,30 2,00 A
  92-051 10 23,00 38,30 3,50 A
 92-468 1 23,00 38,80 2,00 A paraolio cod. 03-997
  92-138 10 23,00 38,80 4,00 A
 92-474 1 23,00 39,50 1,50 A per paraolio 03-432A
  92-043 10 23,00 39,50 2,50 A
  92-042 10 23,00 39,50 3,50 A
  92-050 10 23,00 39,50 3,50 A
  92-061 10 23,00 40,50 1,50 A
  92-096 10 23,00 40,50 2,50 A per paraolio03-331 e 03-279X
  92-044 10 23,00 40,50 3,50 A
  92-048 10 23,00 40,75 3,50 A
  92-874 10 23,00 41,30 2,50 A
  92-049 10 23,00 41,30 3,50 A
  92-092 10 23,00 41,80 3,50 A
  92-154 10 23,00 42,70 3,50 A
  92-062 10 23,00 44,50 2,50 A
  92-059 10 23,00 44,50 3,50 A
  92-158 10 23,00 44,50 4,00 A
  92-057 10 23,00 45,40 3,50 A
  92-165 10 23,00 46,10 3,50 A
  92-058 10 23,00 47,50 3,50 A
  92-046 10 23,00 48,40 3,50 A
  92-177 10 23,00 49,20 3,50 A
  92-055 10 23,00 49,90 3,50 A
  92-054 10 23,00 55,50 3,50 A
 92-441 10 23,00 65,00 2,50 A per paraolio  03-514
  92-056 10 23,00 66,50 3,50 A per paraolio 03-298dh
  92-053 10 23,00 69,50 3,50 A
  92-358 10 23,30 33,00 2,00 A per paraolio 03-576
  92-047 10 23,50 34,00 1,50 A
  92-193 10 23,70 37,30 6,00 A tornita
  92-109 10 24,00 39,70 2,00 A
  92-503 10 24,00 50,00 5,00 G
  92-088 10 24,10 29,00 1,00 A
  92-128 10 24,30 36,30 3,00 A
  92-103 10 24,50 36,40 3,00 A tornita
  92-116 10 24,50 37,00 1,50 A tornita
  92-872 10 24,50 56,50 6,95 A ranella per parapolvere 03-257
  92-276 10 25,00 34,00 1,50 A per paraolio cod 03-338A
  92-076 10 25,00 34,50 1,50 A
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  92-106 10 25,00 35,80 1,50 A per amm.re post. VW Golf Sachs
  92-118 10 25,00 36,00 3,50 A tornita
  92-071 10 25,00 36,50 1,50 A
  92-072 10 25,00 37,70 1,50 A
  92-121 10 25,00 38,50 3,50 A
  92-066 10 25,00 39,20 3,50 A
  92-140 10 25,00 39,20 4,00 A
  92-070 10 25,00 40,50 1,50 A
  92-067 10 25,00 40,50 3,50 A per paraoli 03-350C e 03-714
  92-105 10 25,00 40,90 3,50 A tornita
  92-074 10 25,00 41,00 1,50 A per paraolio 03-359/a e 03-424
  92-702 10 25,00 41,00 2,00 A per paraolio 03-582
  92-700 10 25,00 41,00 3,50 A tornita
  92-151 10 25,00 41,30 4,00 A
  92-090 10 25,00 41,95 3,50 A tornita
  92-065 10 25,00 42,30 3,50 A
  92-346 10 25,00 43,40 2,50 A per paraolio cod. 03-344A
  92-008 10 25,00 43,40 4,00 A per paraolio cod. 03-334A
  92-073 10 25,00 44,50 2,50 A
  92-075 10 25,00 44,50 3,50 A
 92-386 10 25,00 45,40 2,50 A per paraolio 03-494
  92-068 10 25,00 45,50 3,50 A per paraolio 03-351 -03-319
  92-069 10 25,00 46,10 3,50 A
  92-102 10 25,00 46,90 2,50 A
  92-079 10 25,00 47,50 3,50 A per paraolio 03-365ax
  92-173 10 25,00 48,40 4,00 A
  92-064 10 25,00 48,70 2,50 A
  92-078 10 25,00 48,80 3,50 A
  92-175 10 25,00 49,00 4,00 A
  92-077 10 25,00 49,40 3,50 A per paraolio 03-362-03-992
  92-178A 10 25,00 49,40 4,00 A
 92-421 10 25,00 49,50 5,00 A
  92-087 10 25,00 49,90 3,50 A
  92-182 10 25,00 51,40 4,00 A
  92-107 10 25,50 45,50 3,00 A tornita
  92-110 10 25,50 46,00 3,00 A
  92-115 10 26,00 43,20 3,00 A tornita
  92-703 10 26,10 34,80 3,10 A
  92-127 10 26,75 35,90 1,50 A
  92-992 10 27,00 33,00 2,00 A per paraolio cod.F-01116
  92-122 10 27,00 34,70 3,00 A
  92-080 10 27,00 34,80 2,00 A
  92-153 10 27,00 42,50 4,00 A
  92-352 10 27,00 54,40 3,50 A per paraolio 03-227
  92-348 10 28,00 36,30 2,40 A Rondella spallamento x cartucce
  92-081 10 28,00 39,10 3,50 A
  92-143 10 28,00 39,70 4,00 A
  92-101 10 28,00 40,00 2,00 A
  92-104 10 28,00 40,80 3,50 A tornita
  92-084 10 28,00 41,00 2,00 A
  92-192 10 28,00 42,00 6,00 A tornita
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-083 10 28,00 42,80 1,50 A
  92-005 10 28,00 42,80 2,00 A
 92-467 1 28,00 42,80 2,50 A
  92-191 10 28,00 43,00 6,00 A tornita
  92-354 10 28,00 44,50 2,00 A per centratore 50-109
  92-189 10 28,00 44,50 2,50 A
 92-422 10 28,00 45,00 2,00 A per paraolio 03-583
  92-164 10 28,00 45,70 3,50 A per paraolio 03-399
  92-190 10 28,00 47,00 6,00 A tornita
  92-171 10 28,00 47,50 4,00 A
  92-176 10 28,00 49,00 3,50 A X paraolio 03-370
  92-179 10 28,00 49,70 4,00 A X paraolio 03-370B
  92-180 10 28,00 50,50 3,50 A
  92-181 10 28,00 51,20 4,00 A
  92-183 10 28,00 51,50 4,00 A
 92-419 10 28,00 51,60 5,50 A
  92-184 10 28,00 51,70 4,00 A
  92-082 10 28,00 53,00 3,50 A
  92-363 10 28,00 54,00 3,50 A per paraolio cod. 03-393 A
 92-454 10 28,00 59,00 3,50 A per paraolio 03-224
  92-868 10 28,00 66,00 1,50 A
 92-479 1 28,00 89,00 2,50 A per paraolio 03-526
  92-342 10 28,50 35,10 1,50 A Completa il paraolio F-00141
  92-113 10 28,50 49,00 3,50 A tornita
  92-136A 10 29,00 38,20 5,00 A tornita
  92-100 10 29,00 41,00 2,00 A per paraolio 03-372
  92-701 10 29,00 44,10 3,70 A tornita
  92-089 10 30,00 50,00 3,50 A tornita
 92-420 10 30,00 60,00 5,00
 92-707 10 30,00 74,90 3,00  IRIS BUS Ø50 L.400
  92-942 10 31,00 47,30 2,00 A per paraolio cod. 03-258
  92-007 10 31,00 52,40 3,50 A
  92-085 10 31,00 54,40 3,50 A
  92-098 10 31,00 55,50 3,50 A
  92-187 10 31,00 57,00 3,50 A
  92-944 10 31,00 58,40 3,50 A per paraolio 03-568
  92-281 10 31,00 66,00 1,50 A per paraolio cod. 03-566
  92-319 10 31,00 67,00 3,60 A Rondella speciale per tubo 40-904
  92-142 10 31,00 74,00 2,50 A
  92-243 10 31,00 74,00 3,50 A
  92-706 10 32,00 44,00 2,50 A ranella per paraolio F-00060
  92-009 10 32,70 43,00 1,00 A appoggia-molla USD48 tagliata a laser
  92-186 10 33,00 56,80 3,50 A
  92-498 10 38,00 56,00 1,00 A
  92-086 10 46,00 57,20 2,00 A
  92-933 10 73,00 92,00 2,00 A per paraolio 03-400
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i Si usano con il pressurizzatore a gas PR 93-100 (catalogo attrezzature, n. 55) e relativi componenti.

Use these items with our gas pressurizer PR 93-100 (catalogue of tools, no. 55) and its components.

i Questi articoli si usano con il pressurizzatore per fondelli e ammortizzatori (99-810); scheda prodotto sul catalogo attrezzature (n. 55).

These itema can be used with pressurizers for gas shock absorbers (99-810); please read product details on catalogue of tools (no. 55).
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 92-473 1 6,50 12,00 3,00 ottone ranella per paraolio F-01830 - materiale OTTONE
  92-321 10 8,00 43,00 8,00 18,00 A per parastrappo Q-11030
 92-458 10 8,50 11,20 0,60 2,00 A per paraolio F-01815
  92-296 10 10,00 15,30 0,80 8,50 A per paraolio cod.03-061 A
  92-955 10 10,50 28,60 2,00 15,00 A per silentblock Q-11001
  92-954 10 10,50 29,00 2,00 22,50 A per silentblock Q-11014
  92-150 10 11,00 15,30 0,70 5,50 A per paraolio  F-01131
  92-915 10 11,50 20,90 0,80 4,00 A per paraolio F-00963
  92-225 10 12,00 18,50 0,80 5,00 A
  92-329 10 12,00 19,00 0,80 3,00 A per paraolio cod. F-01329
  92-303 10 12,20 35,00 25,00 A per silentblock Q-11033
  92-220 10 12,50 20,30 0,80 3,70 A
  92-166 10 12,50 23,00 9,20 A per paraolio cod. F-01156
  92-288 10 13,00 18,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01230
  92-994 10 14,00 23,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01119
  92-241 10 14,50 23,60 0,80 5,00 A per paraolio F-00702-F-01049
  92-207 10 14,70 20,70 0,80 4,80 A per paraolio F-00364 - 03-154 e 03-957
 92-377 10 15,00 23,00 0,80 4,00 A ranella per paraolio 03-725
  92-948 10 15,00 23,30 1,00 6,00 A per paraolio 03-966
  92-364 10 15,00 26,60 1,00 6,30 A per paraolio 03-102
  92-945 10 15,50 20,90 0,80 4,50 A per paraoli F-01026-F-01027
  92-991 10 16,00 21,20 0,60 4,00 A per paraolio  F-01118
  92-144 10 16,00 25,30 1,00 4,50 A per paraolio cod.F-01128
  92-313 10 16,00 27,00 1,00 5,00 A per paraolio F-01313M
  92-960 10 16,50 23,30 1,00 6,00 A per paraolio F-00998
 92-443 10 17,00 21,00 3,20 4,00 A per parapolvere 03-626 03-627 03-629 03-631
  92-869 10 17,00 40,00 1,50 6,50 A
  92-099 10 18,00 24,50 0,80 5,00 A per paraolio cod. F-01134
  92-896 10 18,00 25,90 0,80 4,00 A per paraolio F-00947
 92-450 10 18,00 31,00 3,20 4,00 A per paraolio F-01793
  92-324 10 18,00 34,00 8,00 A per paraolio cod.f-01311
  92-938 10 18,50 23,50 0,80 3,20 A per paraolio F-00415M
  92-704 10 18,70 25,60 0,80 5,00 A tornita per paraolio 03-943
 92-445 10 19,00 23,00 0,80 4,00 A per parapolvere 03-632 03-635 03-636
  92-331 10 19,00 24,50 0,80 3,00 A per paraolio cod. F-00775M
  92-095 10 19,00 26,50 0,80 4,00 A
 92-375 10 19,00 34,00 8,00 A per paraolio F-01752
  92-317 10 19,50 27,50 5,50 A per paraolio cod. f-m6002
  92-973 10 20,00 27,40 3,70 4,50 A per paraolio F-00503
  92-247 10 20,00 28,50 0,80 4,70 A tornita
  92-197 10 20,00 28,60 0,80 4,70 A
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i Si usano con il pressurizzatore a gas PR 93-100 (catalogo attrezzature, n. 55) e relativi componenti.

Use these items with our gas pressurizer PR 93-100 (catalogue of tools, no. 55) and its components.

i Questi articoli si usano con il pressurizzatore per fondelli e ammortizzatori (99-810); scheda prodotto sul catalogo attrezzature (n. 55).

These itema can be used with pressurizers for gas shock absorbers (99-810); please read product details on catalogue of tools (no. 55).
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Use remarks

  92-337 10 20,00 31,00 1,00 6,00 A per paraolio co. F-M6008
 92-378 10 20,50 27,50 5,50 A per paraolio F-M6010
  92-302 10 20,50 28,50 0,80 6,00 A per paraolio F-01094X E F-01094XX
  92-925 10 21,00 24,50 0,50 2,00 A per paraolio f-00384/M
 92-446 10 21,00 25,00 0,80 4,00 A per parapolvere 03-641 03-644
 92-381 10 21,00 27,00 0,80 7,00 A per paraolio F-01771
 92-385 10 21,00 28,00 0,80 6,50 A per paraolio F-00586X
  92-283 10 21,00 28,00 1,00 7,00 A per paraolio cod.F-01208
  92-212 10 21,00 28,10 0,80 3,50 A
 92-466 10 21,00 29,00 0,80 5,50 A paraolio cod. F-M6012
  92-279 10 21,00 29,30 1,00 6,00 A per paraolio F-00051M
  92-305 10 21,00 31,00 1,00 4,50 A per paraolio cod.F-01314M
  92-223 10 21,00 33,70 1,00 5,00 A
  92-912 10 21,00 33,80 0,80 3,80 A per paraolio F-00030X e F-00030M
  92-202 10 21,00 35,70 1,00 5,50 A
  92-983 10 21,00 47,30 0,80 3,40 A per paraolio F-01103
  92-161 10 21,00 48,00 1,00 7,00 A per paraolio F-01122
  92-264 10 21,00 48,50 1,00 37,50 A per paraolio F-00461
  92-917 10 21,30 23,70 1,20 6,00 A per paraolio F-00794
  92-953 10 21,50 28,00 1,00 6,00 A per paraolo cod.F-00459M
  92-270 10 21,50 31,00 0,80 3,50 A per paraolio cod.F-00058X
  92-984 10 21,50 33,00 1,00 4,00 A per paraolio F-01100
  92-215 10 21,50 33,70 1,00 5,00 A
  92-201 10 21,60 32,70 0,80 5,50 A
  92-361 10 21,80 27,50 1,00 4,00 A per paraolio F-01578
  92-344 10 22,00 25,50 1,00 4,00 A per paraolio F-01356
  92-198 10 22,00 28,80 0,80 5,00 A
  92-195 10 22,00 28,90 0,80 3,50 A
  92-285 10 22,00 29,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01220
  92-943 10 22,00 29,00 0,80 6,00 A per paraolio F-00315
  92-091 10 22,00 30,20 0,80 5,80 A
  92-999 10 22,00 31,00 0,80 4,00 A per paraolio cod.F-01127
  92-958 10 22,00 32,00 1,00 4,50 A per paraolio f-01032
  92-294 10 22,00 32,00 1,00 5,00 A per paraolio cod.F-01242M
  92-964 10 22,00 32,00 1,00 6,50 A per paraolio F-00144
  92-360 10 22,00 32,50 1,00 6,50 A per paraolio F-00160M
 92-438 10 22,00 33,80 1,00 5,00 A per paraolio F-01218M
  92-199 10 22,00 37,30 0,80 6,00 A
  92-263 10 22,00 40,50 1,00 5,00 A per paraolio cod.F-00667X
  92-316 10 22,00 41,00 1,00 5,00 A per paraolio cod. F-00308M
  92-932 10 22,00 43,00 1,00 3,70 A per paraolio F-00997
 92-431 10 22,30 33,60 0,80 5,00 A per paraolio CT 41001
  92-094 10 22,30 34,30 0,50 2,40 A
  92-356 10 22,50 29,00 1,00 6,00 A per paraolio cod. F-01518
  92-208 10 22,50 30,60 0,80 5,50 A
  92-890 10 22,50 33,30 1,00 4,50 A per paraolio F-00840
  92-867 10 22,50 43,20 0,05 2,40 A
  92-262 10 22,50 45,00 1,50 4,50 A rondella bombata Ø22,23/22,83 x 41,5/42,5 sp. 1,50/1,60 H 4,60/4,40
 92-435 10 22,70 30,00 0,80 5,00 A per paraolio F-00027x
  92-214 10 22,70 40,30 1,00 5,70 A
  92-898 10 22,80 33,60 0,80 5,00 A per paraolio F-00497X e F-00497XX
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92Rondelle
  Washers Scheiben
   Rondelles  Прокладка
    Arandelas   Podkładki

Codice
Code

Min 
Ord d1 D s1 S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-881 10 22,80 34,00 1,00 7,00 A Tornita per paraolio F-00494X  F-00219X F-00494XX
  92-370 10 22,80 35,50 1,00 7,00 A per paraolio F-00220X
 92-447 10 23,00 27,00 0,80 4,00 A per parapolvere 03-647
  92-209 10 23,00 32,50 1,00 4,00 A
  92-232 10 23,00 32,80 0,80 6,50 A
  92-221 10 23,00 34,40 1,50 5,00 A
  92-205 10 23,00 39,50 1,50 5,20 A
  92-338 10 23,00 41,00 2,00 6,00 A per paraolio cod. F-01350
  92-339 10 23,00 60,00 1,50 13,00 A per paraolio F-01342
  92-255 10 23,20 33,20 0,80 8,00 A Tornita
  92-261 10 23,30 36,50 1,00 11,00 A tornita  per paraolio F-00807
  92-335 10 23,30 37,20 1,00 7,50 A per paraolio cod. f-01247
  92-204 10 23,50 26,30 0,50 7,20 A
  92-230 10 23,50 27,20 0,50 2,30 A
  92-349 10 23,50 44,00 1,00 4,50 A per parapolvere cod. f-01382
  92-353 10 23,50 45,00 1,00 5,50 A per paraolio cod.F-01461
  92-330 10 23,70 39,50 2,00 7,00 A per paraolio cod. F-00034X
  92-900 10 23,80 33,30 1,00 6,00 A per paraolio F-00024X
  92-951 10 23,80 37,30 1,00 7,00 A per paraolio F-00441X
  92-196 10 24,00 30,50 1,00 4,10 A
  92-939 10 24,00 32,30 1,00 7,00 A per paraolio F-00605
  92-365 10 24,00 37,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01574
  92-269 10 24,00 38,50 1,00 4,50 A per paraolio F-00138X
 92-475 1 24,00 39,50 1,00 5,50 A per paraolio cod. f-00186
 92-379 10 24,00 41,00 1,00 6,50 A per paraolio F-M6009
  92-145 10 24,00 42,50 0,80 5,50 A per paraolio F-01136
  92-705 10 24,20 31,60 0,80 4,00 A ranella per paraolio f-00739-f-00739x
  92-284 10 24,20 31,60 0,80 7,00 A per paraolio cod.F-01219 E F-01219X
  92-966 10 24,30 31,00 0,80 6,50 A per paraolio F-01060
 92-464 10 24,50 29,00 0,80 3,20 A per paraolio F-00036X
  92-311 10 24,50 30,30 1,00 6,00 A per paraolio COD.F-00028X
  92-929 10 24,50 30,90 0,80 4,00 A per paraolio F-00938
  92-937 10 24,50 31,90 0,80 4,50 A per paraolio cod. F-01022M
  92-260 10 24,50 32,30 1,00 2,80 A tornita  ranella per raschiatore F00807A
  92-892 10 24,50 34,30 1,00 5,50 A per paraolio F-00916
  92-928 10 24,50 44,60 0,80 2,30 A per paraolio F-00815
  92-200 10 24,80 29,00 0,50 3,50 A
  92-312 10 24,80 35,10 0,80 3,50 A per paraolio cod. F-01317
  92-985 10 24,80 35,50 1,00 6,00 A per paraolio F-00360X
  92-152 10 24,80 35,50 1,00 22,00 A per paraolio cod.F-00360 LX
  92-910 10 24,80 35,80 0,80 3,20 A per paraolio F-00699
 92-427 10 24,80 36,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00226X-F-00226XX
  92-882 10 24,80 36,00 1,00 7,50 A Tornita per paraolio F-00121X-F-00933
  92-883 10 24,80 37,00 1,50 7,50 A per paraolio F-00474X CT 22603
  92-924 10 24,80 38,00 0,80 7,50 A per paraolio F-00090X
 92-448 10 25,00 29,00 0,80 4,00 A per parapolvere 03-648
  92-295 10 25,00 31,00 1,00 7,50 A per paraolio cod.F-01226
  92-355 10 25,00 31,70 7,50 A per paraolio F-01420
  92-911 10 25,00 34,00 0,80 6,00 A per paraolio F-00969
  92-222 10 25,00 36,30 0,80 5,00 A per paraolio F-00590
  92-990 10 25,00 37,00 1,00 5,00 A per paraolio cod.F-00195M
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Ord d1 D s1 S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

 92-440 10 25,00 38,30 1,00 5,50 A per paraolio F-01811
  92-135 10 25,00 39,00 0,80 6,00 A Tornita
  92-267 10 25,00 41,50 1,00 5,50 A per paraolio cod. F-00109X
  92-226 10 25,10 34,00 0,80 7,20 A
  92-975 10 25,10 36,00 0,80 7,20 A per paraolio F-00652
  92-242 10 25,10 36,90 0,80 6,00 A per paraolio F-00716
  92-291 10 25,30 35,00 1,00 7,00 A per paraolio cod.F-01224
  92-930 10 25,30 35,50 1,00 7,50 A per paraolio F-00966
  92-019 10 25,30 36,30 0,80 4,00 A tornite
  92-169 10 25,30 37,50 1,00 7,50 A per paraolio cod. F-01018
  92-282 10 25,30 38,00 1,00 7,00 A per paraolio cod. F-00474M
  92-986 10 25,30 38,50 1,00 5,50 A per paraolio F-00717 M
  92-936 10 25,30 39,00 1,00 6,00 A per paraolio F-01009
  92-989 10 25,30 39,00 1,00 7,50 A per paraolio F-01117
 92-373 10 25,30 39,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00668X
  92-893 10 25,30 40,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00917- F-00231X
  92-931 10 25,30 41,50 1,00 7,50 A per paraolio F- 00965
  92-891 10 25,30 42,50 1,00 8,50 A per paraolio F-00712
  92-988 10 25,30 44,00 1,00 10,50 A per paraolio F-01096
  92-149 10 25,30 45,00 1,00 6,50 A per paraolio cod. F-01099
  92-902 10 25,30 48,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00941
  92-256 10 25,50 31,50 0,50 4,00 A per paraolio distributore F-00820 Nissan Pathfinder-Tornita
 92-463 10 25,50 31,60 0,80 4,00 A per paraolio F-00837M
  92-327 10 25,50 35,60 1,00 17,00 A per paraolio cod. F-00476M
  92-252 10 25,70 41,70 0,80 3,30 A
 92-460 10 25,80 36,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00093X
  92-899 10 25,80 36,40 0,80 5,50 A per paraolio F-00038X e F-00038XX-F-00448X
  92-309 10 25,80 40,00 1,00 6,00 A per paraolio cod.F-00534X
 92-478 1 25,80 40,00 1,00 7,00 A per paraolio F-01855
  92-887 10 25,80 40,80 1,00 6,50 A Tornita ranella per paraolio F-00467X e F-00467XX
  92-268 10 25,80 44,00 1,00 10,00 A per paraolio F-00488X
  92-334 10 26,00 34,50 1,00 5,00 A per paraolio F-01332
  92-993 10 26,00 34,50 1,00 5,00 A ranella da incastrare nel paraolio F-00590
  92-259 10 26,00 34,70 1,00 6,50 A tranciate ranella per paraolio 03-354 maggiolone
  92-894 10 26,00 38,90 0,80 6,00 A per paraolio F-00918
  92-253 10 26,20 43,00 1,00 8,50 A Tornita
  92-265 10 26,30 34,00 0,80 4,50 A per paraolio F-01174-F-01174M
  92-922 10 26,30 34,00 0,80 6,50 A per paraolio F-00245
  92-341 10 26,30 34,40 1,00 5,00 A per paraolio F-01358
  92-228 10 26,30 36,00 1,00 7,50 A per paraolio cod.F-01166
  92-299 10 26,30 36,30 0,80 5,00 A per paraolio F-00014M F-00448M
  92-328 10 26,30 38,50 1,00 7,00 A per paraolio cod. F-00094 A
  92-908 10 26,30 38,50 1,00 8,00 A per paraolio F-00935
  92-982 10 26,30 40,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00669M
  92-974 10 26,30 41,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00824M
  92-884 10 26,30 41,00 1,00 8,00 A Tornita ranella per paraolioF-00714
  92-297 10 26,30 41,00 1,00 8,50 A per paraolio F-00120 X
  92-304 10 26,30 42,50 7,50 A per paraolio cod.F-01315
  92-097 10 26,50 33,40 0,50 3,40 A per paraolio F-00042
  92-875 10 26,50 33,40 0,50 3,40 A Tornita
  92-371 10 26,50 34,00 0,80 6,00 A per paraolio F-00025X
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 92-456 10 26,50 37,00 1,00 5,50 A per paraolio F-00031M
 92-465 10 26,60 38,70 1,00 9,00 A paraolio F-00246X, F-00246XX
  92-880 10 26,70 41,00 1,00 7,50 A Ranella  tornita per paraolio F-00475 -F-00475X F00952
 92-416 10 26,80 37,00 1,00 6,50 A per paraolio F-00541X
  92-971 10 26,80 37,00 1,00 9,50 A per paraolio F-01068-F-01068X
  92-308 10 26,80 39,80 1,00 17,20 A per paraolio cod.F-00535X
 92-449 10 27,00 31,00 0,80 4,00 A per parapolvere 03-650
  92-213 10 27,00 34,50 0,80 4,30 A
  92-203 10 27,20 34,10 0,80 6,00 A
  92-245 10 27,20 44,30 1,00 7,50 A PER PARAOLIO F-00780-F-00881-F-00881X
  92-895 10 27,20 45,70 1,00 7,50 A per paraolio F-00930
 92-414 10 27,30 37,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00923M
  92-293 10 27,30 39,20 1,00 7,50 A per paraolio cod. F-01141
  92-909 10 27,30 40,50 1,00 7,50 A per paraolio F-00695
  92-914 10 27,30 41,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00934
  92-271 10 27,30 43,00 1,00 7,50 A per paraolio F-00813M
 92-462 10 27,50 34,00 0,80 5,50 A paraolio F-01829
  92-995 10 27,50 36,00 7,00 A per paraolio cod. F-01097
  92-239 10 28,00 33,50 1,00 5,50 A
  92-963 10 28,00 33,80 0,60 2,10 A per paraolio F-01036
  92-298 10 28,00 37,30 1,00 5,50 A per paraolio F-01264
 92-436 10 28,00 38,00 0,80 7,00 A per paraolio F-00128xx
  92-996 10 28,00 39,00 1,00 5,00 A per paraolio F-01120
  92-194 10 28,00 45,50 1,00 7,00 A
  92-873 10 28,20 45,00 1,00 7,50 A per paraolio F-00825
 92-477 1 28,20 45,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00671M
 92-430 10 28,30 37,00 0,80 6,00 A per paraolio F-00378XX
  92-178 10 28,30 41,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00270X
  92-927 10 28,30 45,00 1,00 6,50 A per paraolio F-00986-F-00986X
  92-919 10 28,30 46,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00931
 92-472 1 28,50 33,50 0,80 8,30 A per paraolio F-00738X
  92-272 10 28,50 37,00 1,00 4,50 A per paraolio cod. F-00408M
  92-941 10 28,50 37,00 0,80 7,50 A per paraolio F-100133x e XX
 92-461 10 28,50 37,20 0,80 5,00 A paraolio F-00443MXX
  92-234 10 28,50 37,50 1,00 19,50 A per paraolio F-00735
  92-310 10 28,50 44,00 1,00 7,00 A per paraolio cod. F-00375X
  92-957 10 28,70 38,00 0,80 7,00 A per paraolio F-00128X F-00128M
  92-170 10 28,70 38,40 1,00 5,50 A per paraolio cod. F-00057X
 92-459 10 28,80 35,50 0,80 7,50 A paraolio F-00041x
  92-965 10 28,80 38,00 1,00 13,50 A per paraolio F-00492X
 92-476 1 28,80 42,50 1,00 8,50 A per paraolio F-01328
  92-323 10 28,80 43,50 1,00 6,00 A per paraolio cod.F-00843X
  92-947 10 28,80 44,00 1,00 9,00 A per paraolio F-01028-F-01029
  92-250 10 28,90 39,00 1,00 7,50 A tornita
  92-244 10 28,90 45,00 1,00 7,50 A per paraolio f-00751 F-00951
  92-254 10 28,90 47,00 1,00 7,50 A per paraolio F-00810
 92-429 10 29,00 37,00 1,00 5,50 A per paraolio F-00026x e F-00026xx
 92-444 10 29,00 37,00 6,00 7,00 A per paraolio F-00133M
 92-439 10 29,00 39,40 0,80 4,00 A per paraolio cod. F-01798
  92-946 10 29,00 41,00 5,00 1,00 A per paraolio F-01020
  92-907 10 29,00 41,00 1,00 6,00 A per paraolio F-00962

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 233/52



92 Rondelle
  Washers Scheiben
   Rondelles  Прокладка
    Arandelas   Podkładki

in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     

     9
4

     9
5

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

9
2

Codice
Code

Min 
Ord d1 D s1 S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-905 10 29,00 41,00 1,00 7,50 A per paraolio F-00960 e per F-00961
  92-903 10 29,00 41,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00847
  92-248 10 29,00 41,00 10,00 11,00 A per paraolio F-00697-F-00798
  92-901 10 29,00 43,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00940
  92-877 10 29,00 43,00 2,00 12,00 A per paraolio F-00872
  92-935 10 29,00 49,00 1,00 7,80 A per paraolio F-00996
  92-913 10 29,00 49,00 1,00 8,00 A per paraolio F-00970
  92-206 10 29,10 36,70 0,80 4,20 A
  92-235 10 29,20 39,50 1,00 6,00 A per paraolio F-00743
  92-878 10 29,20 39,50 1,00 7,50 A tornita  ranella per paraolio f-00871
  92-224 10 29,20 42,00 1,00 6,00 A per paraolio F-00869
  92-897 10 29,20 42,00 1,00 8,00 A ranella per paraolio F-00709
 92-384 10 29,30 37,00 0,80 5,50 A per paraolio F-01778
  92-340 10 29,30 37,00 0,80 6,00 A per paraolio cod. F-00378X
  92-369 10 29,30 38,50 1,00 7,00 A per paraolio F-01672
 92-470 1 29,30 39,00 1,00 5,00 A per paraolio F-01462
  92-160 10 29,30 39,00 1,00 6,50 A per paraolio cod.F-01151 E F-01151X
  92-976 10 29,30 44,00 1,00 7,00 A per paraolio F-01090
  92-286 10 29,50 35,00 1,00 5,00 A per paraolio cod.F-01217
  92-906 10 29,50 37,30 1,00 4,00 A per paraolio F-00937
  92-273 10 30,00 34,80 1,00 7,30 A per paraolio cod. F-01194
  92-134 10 30,00 36,50 0,80 5,20 A Tornita
  92-249 10 30,00 36,80 1,00 2,80 A per paraolio F-00697A
 92-432 10 30,00 39,00 1,00 4,50 A per paraolio F-00548X e F-00548XX
 92-469 1 30,00 39,00 1,00 5,50 A per paraolio cod.F-00594X
  92-147 10 30,00 39,00 1,00 6,50 A per paraolio cod. F-00478XX
  92-366 10 30,00 40,00 1,00 11,50 A per paraolio F-01573
  92-968 10 30,30 41,00 1,00 6,50 A per paraolio F-01066
 92-455 10 30,30 42,00 1,00 5,50 A per paraolio f-00358m
 92-433 10 30,30 45,50 1,00 7,00 A Per paraolio F-00719XX
 92-481 1 30,30 47,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00801XX
 92-428 10 30,30 48,50 1,50 8,50 A per paraolio F-00718xx
 92-434 10 30,30 53,50 1,00 6,50 A Per paraolio F-00622xx
  92-210 10 30,50 37,20 0,80 5,00 A
  92-251 10 30,50 38,00 1,00 4,80 A Tornita
  92-258 10 30,60 41,60 0,80 5,00 A rondella bombata in acciaio Ø30,60X41,60XH5,00 SP.0,80
  92-306 10 30,80 41,50 1,00 5,00 A per paraolio F-00417X F-00417xx
 92-423 10 30,80 48,00 10,50 A per paraolio F-00021X
 92-482 1 31,00 38,50 1,00 4,00 A per paraolio F-01866
  92-237 10 31,20 45,50 1,00 7,00 A per paraolio F-00719- F-00719X
  92-236 10 31,20 48,50 1,50 8,50 A per paraolio F-00718 F-00718X
 92-380 10 31,30 41,00 1,00 7,00 A per paraolio F-01767 F-01767X
  92-885 10 31,30 41,00 1,00 13,50 A per paraolio F-00704
  92-956 10 31,30 43,00 1,00 8,00 A per paraolio F-01047
  92-997 10 31,30 45,00 1,00 6,50 A per paraolio F-01125
 92-374 10 31,30 46,00 1,00 4,50 A per paraolio F-01761
  92-889 10 31,30 46,00 1,00 8,00 A ranella per paraolio F-00841
  92-969 10 31,30 47,00 1,00 6,50 A per paraolio f-01063
  92-289 10 31,30 49,00 1,00 7,50 A per paraolio cod. F-01223
  92-368 10 31,30 53,50 1,00 6,50 A per paraolio F-00622X
  92-961 10 31,50 35,80 0,80 4,50 A per paraolio F-01033
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Ord d1 D s1 S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-372 10 31,80 42,00 1,00 5,50 A per paraolio F-00587X
  92-277 10 32,00 44,50 1,00 4,50 A per paraolio cod. 03-574
  92-923 10 32,00 46,00 1,00 4,50 A per paraolio F-00073
 92-376 10 32,00 51,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01764
  92-920 10 32,30 43,50 1,00 7,50 A per paraolio F-00932
  92-949 10 32,30 50,00 1,00 7,00 A per paraolio cod.f-01030
  92-981 10 32,50 39,00 1,00 4,50 A per paraolio F-01041M
  92-278 10 32,80 37,00 0,80 2,50 A per paraolio cod.F-00091M
  92-886 10 32,80 43,00 1,00 5,50 A ranella per paraolio F-00103X e XX
  92-301 10 32,80 45,00 1,00 7,00 A per paraolio cod.f-00276X F-00276XX
 92-418 10 32,80 49,00 1,00 7,00 A per paraolio F-00560X
  92-233 10 33,00 39,20 1,00 13,00 A tornita per paraolio F-00734
  92-280 10 33,00 49,70 1,00 5,50 A per paraolio F-01192.
  92-343 10 33,00 69,50 1,00 16,00 A per paraolioF-01374 BMW 1 SERIE
  92-229 10 33,20 46,00 1,00 9,00 A per paraolio F-00644-644X
  92-240 10 33,20 51,00 1,00 9,00 A Tornita
  92-959 10 33,30 41,30 0,80 4,00 A per paraolio F-01002M
  92-879 10 33,30 43,00 1,00 7,50 A Tornita per paraolio F-00880
  92-998 10 33,30 46,00 1,00 7,00 A per paraolio cod.F-01095
  92-274 10 33,30 48,00 1,00 11,00 A per paraolio cod.F-01193M
  92-315 10 33,30 51,00 1,00 8,50 A per paraolio cod. f-00581m
  92-962 10 33,30 52,00 1,00 7,50 A per paraolio F-00827
  92-952 10 33,30 53,00 1,00 8,00 A per paraolio F-01043
  92-275 10 33,50 44,00 0,80 3,00 A per paraolio cod. CT 31309
  92-292 10 34,00 40,50 0,80 5,00 A per paraolio F-01243
  92-967 10 34,00 42,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01064
 92-425 10 34,00 44,10 1,00 8,50 A
 92-322 1 34,00 60,50 18,00 centratore per Bmw X5 E70
  92-238 10 34,10 42,30 1,00 5,00 A per paraolio F-00742 e F-00208M
  92-325 10 34,80 42,00 1,00 5,00 A per paraolio cod. F-01282
  92-131 10 35,00 41,80 0,80 6,00 A per paraolio cod.F-01135
  92-970 10 35,30 49,00 1,00 6,50 A per paraolio F-00398M
  92-211 10 35,50 43,00 1,00 4,50 A
  92-904 10 36,30 51,50 7,00 1,00 A per paraolio F-00939
  92-347 10 36,80 47,00 1,00 6,00 A per paraolio F-00655XX-F-00655X
 92-457 10 37,00 51,00 1,00 6,50 A per parapolvere f-01827
  92-336 10 37,50 45,00 1,00 7,70 A per paraolio F-01245
  92-227 10 37,50 45,20 1,00 6,00 A
  92-980 10 38,00 47,00 1,00 5,00 A per paraolio F-01086
  92-290 10 39,00 47,50 6,50 1,00 A per paraolio cod.F-01225
  92-367 10 39,00 49,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01579
  92-866 10 39,00 49,50 1,00 4,00 A per F-00715 / F-00674X
  92-950 10 39,30 50,00 1,00 7,50 A per paraolio F-01037
  92-332 10 40,80 55,00 1,00 7,00 A per paraolio cod. F-01334
  92-921 10 41,20 49,50 0,80 4,50 A per paraolio cod. F50181
  92-216 10 41,20 53,00 1,00 4,00 A
  92-359 10 41,30 50,00 1,00 5,00 A per paraolio F-01549
  92-916 10 41,30 54,00 1,50 7,50 A per paraolio F-00972
  92-333 10 42,00 55,00 1,00 8,50 A per paraolio cod.F-01333
  92-977 10 42,30 56,40 1,00 7,50 A per paraolio F-01089
  92-351 10 43,00 49,00 1,00 4,50 A per paraolio cod. F-01383
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Codice
Code

Min 
Ord d1 D s1 S A/G Descrizione per utilizzo

Use remarks

  92-926 10 43,00 49,60 1,00 8,50 A per paraolio F50182
 92-413 10 44,00 50,50 1,00 3,00 A per paraolio F -01789
  92-978 10 45,80 57,50 1,00 7,00 A per paraolio F-01087
  92-217 10 46,70 58,00 1,00 4,50 A
  92-307 10 47,30 56,00 1,00 5,00 A per paraolio cod.F-01312M
  92-979 10 48,30 53,00 1,00 4,50 A per paraolio F-01088
  92-218 10 52,20 63,00 1,00 4,50 A
  92-940 10 52,30 64,00 1,00 7,50 A per paraolio F-01008
 92-426 10 52,50 64,60 1,00 19,00 A per paraolio F-01840
  92-246 10 55,00 68,50 1,00 8,00 A
  92-219 10 57,20 68,00 1,00 4,50 A
 92-424 10 58,00 69,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01840
 92-437 10 58,00 73,30 1,00 7,50 A per paraolio F-00977x-xx
 92-417 10 59,00 71,00 1,00 5,50 A per paraolio F-01796
  92-350 10 108,00 115,00 1,50 13,00 A per paraolio cod. 03-967A
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SOLO kit regolazione
Tuning kit ONLYA SOLO serbatoio

Tank ONLYB

Kit di regolazione completo
Complete tuning kitA+B

Tuning systems with gas/oil

 Systèmes de modification avec gaz/huile

  Sistemas de modífica con gas/aceite

Tuning System mit Gas/Öl

 Газомасляная система регулировки 

  Sytemy tuningowe z gazem/olejem
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Kit di regolazione
(specificare Ø bottiglia)
Tuning kit
(specify bottle Ø)

L Serbatoio
Tank

A

B

Sistemi di modifica con gas/olio 94

Kit serbatoio a gas per regolazione esterna

Tank kit with gas for external tuning
 Kit gaz bombe pour régulation extérieure
  Kit areosol a gas para regulación externa

Kit Ausgleichsbehälter mit Einstellung
 Комплект бачок с газом для внешней регулировки
  Zestaw do zbiornika gazu w tuningu zewn.

Standard Racing * Standard Racing * Standard Racing * Standard Racing * Standard Racing *
  100,00 94-901 94-901A 94-911 94-911A 94-921 94-921A 94-931 94-931A 94-951 94-951A
  110,00 94-902 94-902A 94-912 94-912A 94-922 94-922A 94-932 94-932A 94-952 94-952A
  120,00 94-903 94-903A 94-913 94-913A 94-923 94-923A 94-933 94-933A 94-953 94-953A
  130,00 94-904 94-904A 94-914 94-914A 94-924 94-924A 94-934 94-934A 94-954 94-954A
  140,00 94-905 94-905A 94-915 94-915A 94-925 94-925A 94-935 94-935A 94-955 94-955A
  150,00 94-906 94-906A 94-916 94-916A 94-926 94-926A 94-936 94-936A 94-956 94-956A

* Articoli da competizione - versione compatta, testina con regolazione doppia   Items for racing - compact version, head with double regulation

L Ø 36 Ø 40 Ø 44 Ø 45 Ø 46
Codice kit (A+B)   Kit code (A+B)

Standard Racing *
  94-941 94-941C 36,00
  94-942 94-942C 40,00
  94-945 94-945C 44,00
  94-943 94-943C 45,00
  94-944 94-944C 46,00
  94-944A 46,00 rinforzato

  94-944B 47,00
rinforzato 
attacco 10x1

Ø Note       
Remarks

Codici

* Articoli da competizione   Items for racing

Ø 36 Ø 40 Ø 44 Ø 45 Ø 46
80,00 - - 95-079 - -

100,00 94-901B 94-911B 94-921B 94-931B 94-951B
110,00 94-902B 94-912B 94-922B 94-932B 94-952B
120,00 94-903B 94-913B 94-923B 94-933B 94-953B
130,00 94-904B 94-914B 94-924B 94-934B 94-954B
140,00 94-905B 94-915B 94-925B 94-935B 94-955B
150,00 94-906B 94-916B 94-926B 94-936B 94-956B
160,00 94-907B

11452 200,00 94-908B

L
Codice solo serbatoio (B)   Code for tank only  (B)
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C

d1

D

H d1

D

H

C1 C2

C3
Versione economica
Economy version

94 Sistemi di modifica con gas/olio
  Tuning systems with gas/oil Tuning System mit Gas/Öl
   Systèmes de modification avec gaz/huile  Газомасляная система регулировки
    Sistemas de modífica con gas/aceite   Sytemy tuningowe z gazem/olejem

Codice     
Code

Dis.   
Drw.

d1 D H

  94-981 C1 36,00 50,00 12,00

  94-982 C1 40,00 54,00 12,00

  94-983 C1 44,00 58,00 12,00

  94-984 C1 45,00 59,00 12,00

  94-985 C1 46,00 60,00 12,00

  94-987 C1 50,00 64,00 12,00

  94-988 C1 51,00 65,00 12,00

  94-986 C1 52,00 66,00 12,00

Codice     
Code

Dis.   
Drw.

d1 D H Note                 
Remarks

  94-981A C2 36,00 46,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-982A C2 40,00 50,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-983A C2 44,00 54,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-984A C2 45,00 55,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-985A C2 46,00 56,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-987A C2 50,00 60,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-988A C2 51,00 61,00 12,00 con bloccaggio esterno

  94-986A C2 52,00 62,00 12,00 con bloccaggio esterno

Codice     
Code

Dis.   
Drw.

Materiale   
Material

d1 D H Ø foro Lung. Largh.

 94-990 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

6,00 7,00 6,35 2,40 15,30 12,90

 94-991 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

10,00 12,00 6,35 2,40 20,00 15,50

 94-992 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

13,00 14,00 7,94 3,20 26,40 20,10

 94-993 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

16,00 19,00 7,94 3,20 32,20 22,60

 94-994 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

19,00 21,00 7,94 3,20 36,40 25,30

 94-995 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

25,00 27,00 9,52 3,20 40,30 28,80

 94-996 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

28,00 31,00 9,52 3,60 48,70 34,10

 94-997 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

32,00 34,00 11,11 3,60 59,30 42,80

 94-998 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

38,00 40,00 12,70 4,00 67,00 49,50

 94-999 C3
acciaio zincato        
zinc-coated steel

51,00 54,00 12,70 4,00 80,20 53,00
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Girevole  RotatingG: Fisso  FixedF:

94Sistemi di modifica con gas/olio
  Tuning systems with gas/oil Tuning System mit Gas/Öl
   Systèmes de modification avec gaz/huile  Газомасляная система регулировки
    Sistemas de modífica con gas/aceite   Sytemy tuningowe z gazem/olejem

Tubi assemblati

Assembled tubes
 Tubes assemblés
  Tubos ensamblados

Vorbindungsschlänche
 Шланги соединительные
  Zmontowane przewody

11657

11658

Occhiello
Eye-connector

Maschio
Screw-tap

O:

M:

Codice       
Code

Min 
Ord Ø occhiello L

Filetto 
perno

Vertici      
Endings

Angolo      
Angle

Materiale    
Material

Descrizione per utilizzo            
Use remarks

  94-015 2 10,00 400,00 10 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-005 2 10,00 400,00 10 x 1.00 OF - MF - acciaio
  94-032 2 10,00 400,00 BSP/G 1/8" OF - MF - acciaio
  94-086 2 10,00 400,00 10 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-089 2 10,00 400,00 BSP/G 1/8'' OF - MG - acciaio
  94-002 2 10,00 400,00 OF - OF 0° acciaio
  94-022 2 10,00 400,00 OF - OF 90° acciaio
  94-038 2 10,00 400,00 10 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-053 2 10,00 400,00 BSP/G 1/8'' OF - OG - acciaio
  94-062 2 10,00 400,00 10 x 1.00 OG - MF - acciaio
  94-016 2 10,00 500,00 10 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-006 2 10,00 500,00 10 x 1.00 OF - MF - acciaio
  94-033 2 10,00 500,00 BSP/G 1/8" OF - MF - acciaio
  94-087 2 10,00 500,00 10 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-090 2 10,00 500,00 BSP/G 1/8'' OF - MG - acciaio
  94-003 2 10,00 500,00 OF - OF 0° acciaio
  94-023 2 10,00 500,00 OF - OF 90° acciaio
  94-039 2 10,00 500,00 10 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-054 2 10,00 500,00 BSP/G 1/8'' OF - OG - acciaio
  94-063 2 10,00 500,00 10 x 1.00 OG - MF - acciaio
  94-017 2 10,00 600,00 10 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-007 2 10,00 600,00 10 x 1.00 OF - MF - acciaio
  94-034 2 10,00 600,00 BSP/G 1/8" OF - MF - acciaio
  94-088 2 10,00 600,00 10 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-091 2 10,00 600,00 BSP/G 1/8'' OF - MG - acciaio
  94-004 2 10,00 600,00 OF - OF 0° acciaio
  94-024 2 10,00 600,00 OF - OF 90° acciaio
  94-040 2 10,00 600,00 10 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-055 2 10,00 600,00 BSP/G 1/8'' OF - OG - acciaio
  94-064 2 10,00 600,00 10 x 1.00 OG - MF - acciaio
  94-018 2 12,00 400,00 12 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-035 2 12,00 400,00 12 x 1.50 MF - MF - acciaio
  94-008 2 12,00 400,00 12 x 1.50 OF - MF - acciaio
  94-050 2 12,00 400,00 M12x1 OF - MF - acciaio
  94-092 2 12,00 400,00 12 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-095 2 12,00 400,00 12 x 1.50 OF - MG - acciaio
  94-025 2 12,00 400,00 OF - OF 0° acciaio
  94-028 2 12,00 400,00 OF - OF 90° acciaio
  94-056 2 12,00 400,00 12 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-059 2 12,00 400,00 12 x 1.50 OF - OG - acciaio
  94-019 2 12,00 500,00 12 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-036 2 12,00 500,00 12 x 1.50 MF - MF - acciaio
  94-009 2 12,00 500,00 12 x 1.50 OF - MF - acciaio
  94-051 2 12,00 500,00 M12x1 OF - MF - acciaio
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Codice       
Code

Min 
Ord Ø occhiello L

Filetto 
perno

Vertici      
Endings

Angolo      
Angle

Materiale    
Material

Descrizione per utilizzo            
Use remarks

  94-093 2 12,00 500,00 12 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-096 2 12,00 500,00 12 x 1.50 OF - MG - acciaio
  94-026 2 12,00 500,00 OF - OF 0° acciaio
  94-029 2 12,00 500,00 OF - OF 90° acciaio
  94-057 2 12,00 500,00 12 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-060 2 12,00 500,00 12 x 1.50 OF - OG - acciaio
  94-020 2 12,00 600,00 12 x 1.00 MF - MF - acciaio
  94-037 2 12,00 600,00 12 x 1.50 MF - MF - acciaio
  94-010 2 12,00 600,00 12 x 1.50 OF - MF - acciaio
  94-052 2 12,00 600,00 M12x1 OF - MF - acciaio
  94-094 2 12,00 600,00 12 x 1.00 OF - MG - acciaio
  94-097 2 12,00 600,00 12 x 1.50 OF - MG - acciaio
  94-027 2 12,00 600,00 OF - OF 0° acciaio
  94-030 2 12,00 600,00 OF - OF 90° acciaio
  94-058 2 12,00 600,00 12 x 1.00 OF - OG - acciaio
  94-061 2 12,00 600,00 12 x 1.50 OF - OG - acciaio
  94-041 2 300,00 MF - MF - acciaio
  94-031 2 300,00 OF - MF - acciaio
  94-001 2 300,00 OF - OF 0° acciaio
  94-011 2 300,00 OF - OF 45° acciaio
  94-021 2 300,00 OF - OF 90° acciaio
  94-042 2 400,00 BSP/G 1/8" MF - MF - acciaio
  94-074 2 400,00 10 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-077 2 400,00 BSP/G 1/8'' MF - MG - acciaio
  94-080 2 400,00 12 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-083 2 400,00 12 x 1.50 MF - MG - acciaio
  94-012 2 400,00 OF - OF 45° acciaio
  94-065 2 400,00 BSP/G 1/8'' OG - MF - acciaio
  94-068 2 400,00 12 x 1.00 OG - MF - acciaio
  94-071 2 400,00 12 x 1.50 OG - MF - acciaio
  94-043 2 500,00 BSP/G 1/8" MF - MF - acciaio
  94-075 2 500,00 10 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-078 2 500,00 BSP/G 1/8'' MF - MG - acciaio
  94-081 2 500,00 12 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-084 2 500,00 12 x 1.50 MF - MG - acciaio
  94-013 2 500,00 OF - OF 45° acciaio
  94-066 2 500,00 BSP/G 1/8'' OG - MF - acciaio
  94-069 2 500,00 12 x 1.00 OG - MF - acciaio
  94-072 2 500,00 12 x 1.50 OG - MF - acciaio
  94-044 2 600,00 BSP/G 1/8" MF - MF - acciaio
  94-076 2 600,00 10 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-079 2 600,00 BSP/G 1/8'' MF - MG - acciaio
  94-082 2 600,00 12 x 1.00 MF - MG - acciaio
  94-085 2 600,00 12 x 1.50 MF - MG - acciaio
  94-014 2 600,00 OF - OF 45° acciaio
  94-067 2 600,00 BSP/G 1/8'' OG - MF - acciaio
  94-070 2 600,00 12 x 1.00 OG - MF - acciaio

  94-073 2 600,00 12 x 1.50 OG - MF - acciaio

  94-032H 2 10,00 400,00 BSP/G 1/8" OF - MF - PTFE
  94-002H 2 10,00 400,00 OF - OF 0° PTFE
  94-022H 2 10,00 400,00 OF - OF 90° PTFE
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Screw-taps
 Mâles
  Machos

Gewinde Nippel
 Hаконечники шлангов винтовые
  Węże wkręcane
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Maschi

11658

Codice       
Code

Min 
Ord Ø occhiello L

Filetto 
perno

Vertici      
Endings

Angolo      
Angle

Materiale    
Material

Descrizione per utilizzo            
Use remarks

  94-033H 2 10,00 500,00 BSP/G 1/8" OF - MF - PTFE
  94-003H 2 10,00 500,00 OF - OF 0° PTFE
  94-023H 2 10,00 500,00 OF - OF 90° PTFE
  94-034H 2 10,00 600,00 BSP/G 1/8" OF - MF - PTFE
  94-004H 2 10,00 600,00 OF - OF 0° PTFE
  94-024H 2 10,00 600,00 OF - OF 90° PTFE
  94-041H 2 300,00 MF - MF - PTFE
  94-031H 2 300,00 OF - MF - PTFE
  94-001H 2 300,00 OF - OF 0° PTFE
  94-011H 2 300,00 OF - OF 45° PTFE
  94-021H 2 300,00 OF - OF 90° PTFE
  94-042H 2 400,00 BSP/G 1/8" MF - MF - PTFE
  94-012H 2 400,00 OF - OF 45° PTFE
  94-043H 2 500,00 BSP/G 1/8" MF - MF - PTFE
  94-013H 2 500,00 OF - OF 45° PTFE
  94-044H 2 600,00 BSP/G 1/8" MF - MF - PTFE
  94-014H 2 600,00 OF - OF 45° PTFE

Codice
Code

Min 
Ord Foro Passo Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-151A 10 1/8 gas 1,00 terminale tubo maschio a serrare
  94-151E 10 1/8 gas 1,00 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
  94-152A 10 10,00 1,00 terminale tubo maschio a serrare
  94-152E 10 10,00 1,00 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
  94-153A 10 10,00 1,25 terminale tubo maschio a serrare
  94-153E 10 10,00 1,25 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
  94-154A 10 12,00 1,00 terminale tubo maschio a serrare
  94-154E 10 12,00 1,00 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
  94-155A 10 12,00 1,25 terminale tubo maschio a serrare
  94-155E 10 12,00 1,25 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
  94-156A 10 12,00 1,50 terminale tubo maschio a serrare
  94-156E 10 12,00 1,50 terminale tubo maschio a serrare in ergal ad alta resistenza
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Keeping shims
 Rondelles de tenue
  Arandelas de cierre
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 Boucles
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Ring ösen
 Hаконечники шлангов
  Złączki oczko
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Occhielli

Rondelle di tenuta

11657

11659
RAME

COPPER

ALLUMINIO
ALUMINIUM

Codice
Code

Min 
Ord Foro H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-101A 2 1/8 gas 10,00 occhiello standard in acciaio
  94-101E 2 1/8 gas 10,00 occhiello in ergal ad alta resistenza
  94-102A 2 10,00 10,00 occhiello standard in acciaio
  94-102E 2 10,00 10,00 occhiello in ergal ad alta resistenza
  94-103A 2 12,00 10,00 occhiello standard in acciaio
  94-103E 2 12,00 10,00 occhiello in ergal ad alta resistenza

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Materiale

Material
Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Materiale

Material

  94-501 10 8,25 11,40 1,00 rame-copper   94-527 10 18,20 24,00 2,00 rame-copper
  94-502 10 8,25 11,40 1,50 rame-copper   94-528 10 18,20 24,00 2,50 rame-copper
  94-503 10 10,20 14,00 0,50 rame-copper   94-529 10 20,20 24,00 0,50 rame-copper
  94-504 10 10,20 14,00 1,00 rame-copper   94-530 10 20,20 24,00 1,00 rame-copper
  94-505 10 10,20 14,00 1,50 rame-copper   94-531 10 20,20 24,00 1,50 rame-copper
  94-506 10 10,20 14,00 2,00 rame-copper   94-532 10 20,20 24,00 2,00 rame-copper
  94-507 10 10,20 14,00 2,50 rame-copper   94-533 10 20,20 24,00 2,50 rame-copper
  94-508 10 12,20 18,00 0,50 rame-copper   94-534 10 22,20 28,00 0,50 rame-copper
  94-509 10 12,20 18,00 1,00 rame-copper   94-535 10 22,20 28,00 1,00 rame-copper
  94-510 10 12,20 18,00 1,50 rame-copper   94-536 10 22,20 28,00 1,50 rame-copper
  94-511 10 12,20 18,00 2,00 rame-copper   94-537 10 22,20 28,00 2,00 rame-copper
  94-512 10 12,20 18,00 2,50 rame-copper   94-538 10 22,20 28,00 2,50 rame-copper
  94-513 10 14,20 18,00 0,50 rame-copper   94-539 10 23,80 29,00 1,00 alluminio-aluminium
  94-514 10 14,20 18,00 1,00 rame-copper   94-540 10 24,30 29,00 0,50 rame-copper
  94-515 10 14,20 18,00 1,50 rame-copper   94-541 10 24,30 29,00 1,00 rame-copper
  94-516 10 14,20 18,00 2,00 rame-copper   94-542 10 24,30 29,00 1,50 rame-copper
  94-517 10 14,20 18,00 2,50 rame-copper   94-543 10 24,30 29,00 2,00 rame-copper
  94-518 10 16,20 20,00 0,50 rame-copper   94-544 10 24,30 29,00 2,50 rame-copper
  94-519 10 16,20 20,00 1,00 rame-copper   94-545 10 26,30 30,00 0,50 rame-copper
  94-520 10 16,20 20,00 1,50 rame-copper   94-546 10 26,30 30,00 1,00 rame-copper
  94-521 10 16,20 20,00 2,00 rame-copper   94-547 10 26,30 30,00 1,50 rame-copper
  94-522 10 16,20 20,00 2,50 rame-copper   94-548 10 26,30 30,00 2,00 rame-copper
  94-523 10 16,90 23,90 4,10 rame-copper   94-549 10 26,30 30,00 2,50 rame-copper
  94-524 10 18,20 24,00 0,50 rame-copper   94-550 10 28,80 35,00 1,00 alluminio-aluminium
  94-525 10 18,20 24,00 1,00 rame-copper   94-551 10 41,00 48,80 1,10 alluminio-aluminium
  94-526 10 18,20 24,00 1,50 rame-copper   94-552 10 48,50 57,80 1,00 alluminio-aluminium
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USIT shims
 Rondelles USIT
  Arandelas USIT

USIT-Ringe
 Прокладка USIT
  Pierścienie uszczelniające podkładkowe typu ‘P’

Threaded USIT shims
 Rondelles USIT filetées
  Arandela USIT roscada

USIT Scheiben mit Gewinde
 Рифленная прокладка
  USIT - pierścienie podkładkowe gwintowane
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Viti di raccordo per occhielli

Rondelle USIT filettate

Rondelle USIT

12137

11660

Joint screws for eye-connectors
 Vis de raccord pour oeil
  Racor esferico-banjo

Hohlschrauben
 Соединительный винт для наконечников шлангов
  Śruby do połączeń oczkowych 12059

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Codice

Code
Min 
Ord d1 D S Codice

Code
Min 
Ord d1 D S

  94-701 10 5,20 8,40 1,00   94-711 10 13,70 20,60 2,10   94-721 10 21,50 28,70 2,50
  94-702 10 6,90 13,20 1,30   94-712 10 14,90 22,30 2,10   94-722 10 22,50 28,00 1,50
  94-703 10 8,30 13,40 1,30   94-713 10 15,90 22,30 2,10   94-723 10 23,50 31,80 2,50
  94-704 10 8,50 13,40 1,00   94-714 10 16,50 25,50 2,10   94-724 10 24,30 33,30 2,50
  94-705 10 8,70 14,20 1,30   94-715 10 16,70 24,00 1,50   94-725 10 24,70 32,00 2,00
  94-706 10 10,35 16,00 2,00   94-716 10 17,30 23,90 2,10   94-726 10 26,70 35,00 2,00
  94-707 10 10,70 18,00 1,50   94-717 10 18,20 25,40 2,50   94-727 10 27,00 35,00 2,50
  94-708 10 11,20 18,40 2,10   94-718 10 18,70 26,00 1,50   94-728 10 27,80 38,70 2,50
  94-709 10 11,70 19,10 2,10   94-719 10 19,70 27,00 2,50   94-729 10 28,70 37,00 2,00
  94-710 10 12,70 20,00 1,50   94-720 10 20,70 28,00 1,50   94-730 10 30,80 38,20 2,50

Codice
Code

Min 
Ord d1 D S Filetto Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-553 10 10,70 16,00 1,50 M10 Da competizione autocentrante per  bullone M 10 (Bilstein-OHLINS)
  94-554 10 12,70 18,00 1,50 M12 Da competizione autocentrante per bullone M 12
  94-555 10 14,70 22,00 1,50 M14 Da competizione autocentrante per bullone M14

Codice
Code

Min 
Ord Ø guida

Filetto 
perno

Utilizzo
Use remarks

Codice
Code

Min 
Ord Ø guida

Filetto 
perno

Utilizzo
Use remarks

  94-201 1 10,00 10 x 1.00 vite in acciaio senza spurgo   94-205 1 12,00 12 x 1.00 vite in acciaio senza spurgo
  94-221 1 10,00 10 x 1.00 vite in acciaio con spurgo   94-225 1 12,00 12 x 1.00 vite in acciaio con spurgo
  94-202 1 10,00 BSP/G 1/8" vite in acciaio senza spurgo   94-206 1 12,00 12 x 1.50 vite in acciaio senza spurgo
  94-222 1 10,00 BSP/G 1/8" vite in acciaio con spurgo   94-226 1 12,00 12 x 1.50 vite in acciaio con spurgo
  94-203 1 12,00 10 x 1.00 vite in acciaio senza spurgo   94-204 1 12,00 BSP/G 1/8" vite in acciaio senza spurgo
  94-223 1 12,00 10 x 1.00 vite in acciaio con spurgo   94-224 1 12,00 BSP/G 1/8" vite in acciaio con spurgo
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Eye-connector adapters
 Adaptateur a forme de boucle
  Adaptador esferico

Hohlschraubenadapter
 Переходники для наконечников шлангов
  Przejściówki oczka

Screw-tap adapters
 Adaptateurs mâle-femelle
  Adaptador macho-hembra

Adapter IG-AG
 Винтовые наконечники
  Przejściówki do nakrętek

Threaded extensions
 Extensiones filetèes mâle-femelle
  Prolongador roscado macho-hembra

Gewindeverlängerung
 Рифленный удлинитель
  Przedłużki gwintowane
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Prolunghe filettate maschio-femmina

Adattatori maschio-femmina

Adattatori ad occhiello

12128

12129

12130

Codice
Code

Min 
Ord d1 Filetto perno Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-301 1 10,00 10 x 1.00 Adattatore collegamento occhiello Ø 10
  94-303 1 10,00 12 x 1.00 Adattatore collegamento occhiello Ø 10
  94-304 1 10,00 12 x 1.50 Adattatore collegamento occhiello Ø 10
  94-302 1 10,00 BSP/G 1/8" Adattatore collegamento occhiello Ø 10
  94-305 1 12,00 10 x 1.00 Adattatore collegamento occhiello Ø 12
  94-307 1 12,00 12 x 1.00 Adattatore collegamento occhiello Ø 12
  94-308 1 12,00 12 x 1.50 Adattatore collegamento occhiello Ø 12
  94-306 1 12,00 BSP/G 1/8" Adattatore collegamento occhiello Ø 12

Codice
Code

Min 
Ord Filetto femmina Filetto maschio Codice

Code
Min 
Ord Filetto femmina Filetto maschio

  94-334 1 BSP/G 1/8" M10 x 1.00   94-338 1 M12 x 1.00 BSP/G 1/8''
  94-335 1 BSP/G 1/8" M12 x 1.00   94-337 1 M12 x 1.00 M10 x 1.00
  94-336 1 BSP/G 1/8" M12 x 1.50   94-339 1 M12 x 1.00 M12 x 1.50
  94-331 1 M10 x 1.00 BSP/G 1/8"   94-341 1 M12 x 1.50 BSP/G 1/8''
  94-332 1 M10 x 1.00 M12 x 1.00   94-340 1 M12 x 1.50 M10 x 1.00
  94-333 1 M10 x 1.00 M12 x 1.50   94-342 1 M12 x 1.50 M12 x 1.00

Codice
Code

Min 
Ord Filetto Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-362 1 BSP/G 1/8''
  94-361 1 M10 x 1.00
  94-363 1 M12 x 1.00
  94-364 1 M12 x 1.50
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Threaded compasses to weld
 Fourreaux filetès
  Casquillo roscado para soldar

Gewindeschweißhülsen
 Рифленные границы для сварки
  

Standard TURN groups
 Groupes TURN standard
  Grupo TURN estandar

Bögen standard
 Стандарты TURN групс
  Grupa TURN standard

Compact TURN groups
 Groupes TURN compactès
  Grupo TURN compacto

Bögen kompakt
 Соглашения TURN групс
  Grupa TURN kompakt

94Sistemi di modifica con gas/olio
  Tuning systems with gas/oil Tuning System mit Gas/Öl
   Systèmes de modification avec gaz/huile  Газомасляная система регулировки
    Sistemas de modífica con gas/aceite   Sytemy tuningowe z gazem/olejem

Gruppi TURN compatti

Gruppi TURN standard

Bussole filettate a saldare

12133

12132

12131

Codice
Code

Min 
Ord Filetto femmina Filetto maschio Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-602 1 BSP/G 1/8" Spp 28 BSP/G 1/8" Spp 28 Per tubi ad alta pressione (modello standard)
  94-601 1 M10 x 1.00 M10 x 1.00 Per tubi ad alta pressione (modello standard)
  94-603 1 M12 x 1.00 M12 x 1.00 Per tubi ad alta pressione (modello standard)
  94-604 1 M12 x 1.50 M10 x 1.50 Per tubi ad alta pressione (modello standard)

Codice
Code

Min 
Ord Filetto femmina Filetto maschio Descrizione per utilizzo

Use remarks

  94-632 1 BSP/G 1/8" Spp 28 BSP/G 1/8" Spp 28 Per tubi ad alta pressione (modello compatto)
  94-631 1 M10 x 1.00 M10 x 1.00 Per tubi ad alta pressione (modello compatto)
  94-633 1 M12 x 1.00 M12 x 1.00 Per tubi ad alta pressione (modello compatto)
  94-634 1 M12 x 1.50 M10 x 1.50 Per tubi ad alta pressione (modello compatto)

Codice
Code

Min 
Ord Filetto Descrizione per utilizzo

Use remarks

 94-405 1 1/8 gas Ø52 Bussola 1/8 GAS Ø52
  94-401 1 10 x 1.00
  94-403 1 12 x 1.00
  94-404 1 12 x 1.50
  94-402 1 BSP/G 1/8"
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Bilstein-De Carbon spare parts

 Pièces détachées Bilstein-De Carbon

  Recambios Bilstein-De Carbon

Ersatzteile für Bilstein-De Carbon

 Запчасти для однотрубных амортизаторов

  Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Whole cartridges
 Cartuches
  Cartucho

Patronen
 Хромированные стальные корпуса
  Kartridże zewnętrznie chromowane

B
Girevole

Turning

A
Standard

Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas95

Cartucce cromate esternamente
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B
Girevole
Turning

A
Standard

+

Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Seger

Segers
 Seger
  Seger

Seger ringe
 Cтопорное кольцо
  Pierścienie Segera
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Grezze         
Rough

Filettate *      
Threaded

Min 
Ord

D        
min         

D        
MAX        

L cartuccia
Finitura           

Use Finishing

  95-100M 95-100MM 2 36,00 39,95 500,00 cromata-chromed
  95-100C 95-100CC 2 36,00 40,00 500,00 cromata-chromed
 95-100C2 2 36,00 40,00 290,00 grezza-rough
 95-100C1 2 36,00 40,00 330,00 grezza-rough
  95-100S 95-100SS 2 36,00 40,95 500,00 cromata-chromed
  95-100G 95-100GG 2 36,00 41,00 500,00 cromata-chromed
  95-100R 95-100RR 2 40,00 44,95 500,00 cromata-chromed
  95-100F 95-100FF 2 40,00 45,00 500,00 cromata-chromed
  95-100N 95-100NN 2 45,00 49,95 500,00 cromata-chromed
  95-100D 95-100DD 2 45,00 50,00 500,00 cromata-chromed
  95-100T 95-100TT 2 45,00 50,95 500,00 cromata-chromed
  95-100I 95-100II 2 45,00 51,00 500,00 cromata-chromed
  95-100P 95-100PP 2 46,00 49,95 500,00 cromata-chromed
  95-100E 95-100EE 2 46,00 50,00 500,00 cromata-chromed
  95-100U 95-100UU 2 46,00 50,95 500,00 cromata-chromed
  95-100L 95-100LL 2 46,00 51,00 500,00 cromata-chromed
  95-100Q 95-100QQ 2 50,00 55,00 500,00 cromata-chromed

Solo cartucce da competizione
 Cartridges only - for competitions

* Filettate da un lato per consentire il montaggio dei codoli A (standard) o B (girevoli)
    Threaded on one side to allow mounting tang buckles types A (standard) or B (turning)

B Girevole     
Turning

d1       Ø cartuccia

  95-204B 36,00 40,00 / 41,00
  95-205B 36,00 40,00 / 41,00
  95-206B 36,00 40,00 / 41,00
  95-200B 36,00 40,00 / 41,00
  95-207B 45,00
  95-208B 45,00
  95-209B 45,00
  95-212B 46,00 50,00 / 51,00
  95-202B 46,00 50,00 / 51,00
  95-210B 45,00
  95-211B 45,00
  95-213B 46,00 50,00 / 51,00
  95-201B 45,00
  95-203B 46,00 50,00 / 51,00
  95-214B 50,00

B) Codoli girevoli per cartucce
       Turning tang buckles for cartridges

A
Standard

D
min

D
MAX

L 
codolo

  95-204A 36,00 39,95 110,00
  95-205A 36,00 40,00 110,00
  95-206A 36,00 40,95 110,00
  95-200A 36,00 41,00 110,00
  95-207A 40,00 44,95 110,00
  95-208A 40,00 45,00 110,00
  95-209A 45,00 49,95 110,00
  95-212A 46,00 49,95 110,00
  95-202A 46,00 50,00 110,00
  95-210A 45,00 50,00 110,00
  95-211A 45,00 50,95 110,00
  95-213A 46,00 50,95 110,00
  95-201A 45,00 51,00 110,00
  95-203A 46,00 51,00 110,00
  95-214A 50,00 55,00 110,00

 95-232 * 50,00 110,00

A) Codoli standard per cartucce
       Standard tang buckles for cartridges

* Grezzo, senza filetto  Rough, no threading
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    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Seger

Segers
 Seger
  Seger

Seger ringe
 Cтопорное кольцо
  Pierścienie Segera
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A Standard B Girevole
  95-204 95-217 2 36,00 39,95 500,00 110,00 codolo avvitato con oring
  95-205 95-218 2 36,00 40,00 500,00 110,00 da competizione
  95-206 95-219 2 36,00 40,95 500,00 110,00 da competizione
  95-200 95-220 2 36,00 41,00 500,00 110,00 da competizione
  95-207 95-221 2 40,00 44,95 500,00 110,00 da competizione
  95-208 95-222 2 40,00 45,00 500,00 110,00 da competizione
  95-209 95-223 2 45,00 49,95 500,00 110,00 da competizione
  95-210 95-224 2 45,00 50,00 500,00 110,00 da competizione
  95-211 95-225 2 45,00 50,95 500,00 110,00 da competizione
  95-201 95-226 2 45,00 51,00 500,00 110,00 da competizione
  95-212 95-227 2 46,00 49,95 500,00 110,00 da competizione
  95-202 95-228 2 46,00 50,00 500,00 110,00 da competizione
  95-213 95-229 2 46,00 50,95 500,00 110,00 da competizione
  95-203 95-230 2 46,00 51,00 500,00 110,00 da competizione
  95-214 95-231 2 50,00 55,00 500,00 110,00 da competizione

  95-100 2 36,00 40,00 420,00 110,00
da competizione, ricavata 
dal pieno (chiusa su un 
lato)

  95-100B 2 45,00 50,00 420,00 110,00
da competizione, ricavata 
dal pieno

Utilizzo             
Use remarks

 Cartridges with tang buckles
Cartucce complete di codolo

Tipo codolo              
Tang buckle type

Min 
Ord

D       
min       

D       
MAX

L       
cart.

L       
codolo

Codice      
Code

Descrizione per utilizzo                                                                                   
Use remarks

  95-215 Attacco girevole per testa

  95-216 Rondella spallamento girevole Ø 28x36,3x sp. 2,4mm

Altri articoli
 Other items

Codice
Code

Min 
Ord D F Utilizzo

Use remarks
Codice

Code
Min 
Ord D F Utilizzo

Use remarks

  95-119 50 25,00 1,50 con linguetta interna   95-116 50 45,00 1,50 Fermo in acciaio per tubo Bilstein
  95-121 50 35,00 0,50 con linguetta interna   95-141 50 45,00 1,80 Fermo in acciaio De Carbon
  95-142 50 36,00 1,10 Fermo in acciaio De Carbon   95-116A 50 46,00 1,50 Fermo in acciaio per tubo Bilstein
  95-115 50 36,00 1,50 Fermo in acciaio per tubo Bilstein   95-120 50 50,00 1,50 fermo in acciaio
  95-140 50 36,00 1,80 Fermo in acciaio De Carbon   95-122 10 96,00 2,00 Euroclass Bus 380



51195

95-123 1 D 25,90 - F 1,50 

52370

95-145 1
fermo di sicurezza in acciaio per chiusura 
amm.ri a gas - forma speciale
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Oil-gas separators
 Séparateurs huile/gas
  Separador de aceite y gas 00172 11462

Interior plugs
 Tampon intérieur
  Tapon interno

Innerer Kolbenanschlag
 Bнутренние отбойники
  Odboje wewn.

00170 11447

Trennkolben
 Pазделители
  Tłoki rozdzielajace olej-gaz

Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Separatori olio-gas

Tamponi interni

O-ring

D

d
1 D

H

Codice
Code

Min 
Ord D H O-ring Note aggiuntive

Additional remarks

 95-401A 2 36,00 12,50 O-02929 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione - con sede per seger 95-115
  95-101 2 36,00 16,50 04-507 in avional
 95-102 2 36,00 16,50 04-507 separatore a punta conica
 95-254 2 42,00 18,00 O-02285 in avional
 95-255 2 42,50 18,00 O-02285 In avional
  95-251 2 44,00 18,00 O-02330 in avional
  95-149 2 45,00 18,00 04-513 in avional
 95-104 2 46,00 16,50 04-513 separatore a punta conica, con Oring e fascia elastica
  95-250 2 46,00 18,00 04-513 in avional
 95-252 10 46,00 18,00 04-510 Speciale anodizzato naturale

Codice
Code

Min 
Ord D H Note aggiuntive

Additional remarks

  95-401 2 36,00 12,50 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione
  95-402 2 40,00 12,00 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione
  95-407 2 40,00 25,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Yamaha
  95-408 2 40,50 25,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Showa/Honda (2 versioni)
  95-409 2 40,50 25,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Showa/Honda (2 versioni)
  95-413 2 42,00 tappo gas anodizzato colore blu (nuovo modello) per ammortizzatore standard Yamaha
  95-414 2 42,50 22,50 tappo gas anodizzato colore blu (nuovo modello) per ammortizzatore standard Showa/Honda
  95-403 2 44,00 13,00 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione
  95-404 2 45,00 12,50 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione
  95-405 2 46,00 12,50 tappo gas per serbatoi anodizzati + grezzi completi di guarnizione
  95-410 2 46,00 26,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Kayaba
 95-253 10 46,00 Speciale anodizzato naturale - nero
  95-411 2 48,50 25,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Showa
  95-412 2 54,00 25,00 tappo gas anodizzato colore blu per ammortizzatore standard Showa

Codice
Code

Min 
Ord d1 D H Descrizione per utilizzo

Use remarks

  95-080 10 10,00 36,00 30,00
Tampone interno limitatore corsa Bilstein Ø36 con fresatura - è tassativo utilizzo per 
pressurizzazione con spillo, sistema Universal Bottom Gas

  95-081 10 11,00 45,00 30,00
Tampone interno limitatore corsa Bilstein Ø45 con fresatura - è tassativo utilizzo per 
pressurizzazione con spillo, sistema Universal Bottom Gas
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Complete guide kits
 Kit complet guide
  Kit guía completo

Führungskits
 Комплект направляющей
  Zestawy prowadnicy tłoczyska

95Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Kit completi guida

11053

Guarda il video ora!
Watch the video now!

95-3xx

Min 
Ord d1 D Paraolio  

Seal
Portapar 
Seal hold.

Rondella 
Shim

Guida *
Guide

O-ring Ghiera   
Thr.ring

Utilizzo
Use remarks

  95-300 95-300B 95-300S 2 10,00 36,00 03-018 03-161F 06-113 04-219 02-133
  95-301 95-301B 95-301S 2 10,50 36,00 03-029 03-161F 06-175 04-219 02-133
  95-324 95-324B 95-324S 2 10,50 46,00 03-029 03-161F 92-859 06-198 04-312 02-132A
  95-302 95-302B 95-302S 2 11,00 36,00 03-019 03-161F 06-114 04-219 02-133
  95-325 95-325B 95-325S 2 11,00 45,00 03-019 03-161F 92-852 06-199 04-302 02-132A
  95-303 95-303B 95-303S 2 11,50 36,00 03-020 03-161F 06-115 04-219 02-133
  95-303A 95-303AB 95-303AS 2 11,65 36,00 03-020 03-161F 06-115A 04-219 02-133 Speciale
  95-304 95-304B 95-304S 2 12,00 36,00 03-021 03-161F 06-116 04-219 02-133
  95-319 95-319B 95-319S 2 12,00 45,00 03-021 03-161F 92-854 06-190 04-302 02-132A
  95-311 95-311B 95-311S 2 12,00 46,00 03-021 03-161F 92-854 06-183 04-312 02-132A
  95-305 95-305B 95-305S 2 12,50 36,00 03-022 03-161F 06-117 04-219 02-133

  95-326 95-326B 95-326S 2 12,50 36,00 03-039 03-102 06-200 04-219
speciale con bronzina 05-
096

  95-317 95-317B 95-317S 2 13,00 36,00 03-024 03-161L 06-118 04-219 02-133
  95-318 95-318B 95-318S 2 13,00 45,00 03-024 03-161L 92-862 06-189 04-170 02-132A

  95-306 95-306B 95-306S 2 14,00 36,00 03-026 03-161L 06-169 04-219 ° 02-133
° su versione con 
bordatura: O-02853B

  95-316 95-316B 95-316S 2 14,00 45,00 03-026 03-161L 92-871 06-185 04-302 02-132A

  95-312 95-312B 95-312S 2 14,00 46,00 03-026 03-161L 92-856 06-177 04-312 ° 02-132A
° su versione con 
bordatura: O-02857B

 95-337 95-337 95-337 2 14,00 46,00 03-026 03-161L 92-856 06-212 04-312 02-132A
 95-338 95-338 95-338 2 14,00 46,00 03-026 03-161L 06-213 O-02856B 02-133
  95-313 95-313B 95-313S 2 15,00 36,00 03-038 03-161M 06-184 04-219 02-133
  95-321 95-321B 95-321S 2 15,00 45,00 03-038 03-161M 92-870 06-195 04-170 02-132A
  95-309 95-309B 95-309S 2 15,00 46,00 03-038 03-161M 92-870 06-188 04-312 02-132A
  95-307 95-307B 95-307S 2 16,00 36,00 03-027 03-161M 06-171 04-219 02-133
  95-310 95-310B 95-310S 2 16,00 45,00 03-027 03-161M 92-862 06-176 04-302 02-132A
  95-314 95-314B 95-314S 2 16,00 46,00 03-027 03-161M 92-862 06-187 04-312 02-132A

 95-339 95-339 95-339 2 16,00 46,00 03-027 03-161M 06-214 O-02856B 02-133
la guida ha la cava per 
crimpatura superiore

  95-323 95-323B 95-323S 2 18,00 46,00 03-062 03-090 92-858 06-197 04-312 02-126 Mercedes ML
  95-322 95-322B 95-322S 2 20,00 45,00 03-044 03-090 92-858 06-196 04-302 02-126
  95-320 95-320B 95-320S 2 20,00 46,00 03-044 03-090 92-858 06-194 04-312 02-126
  95-315 95-315B 95-315S 2 22,00 45,00 03-028 03-161N 92-858 06-186 04-302 02-126
  95-308 95-308B 95-308S 2 22,00 46,00 03-028 03-161N 92-858 06-174 04-312 02-126

Versione 
normale
Standard 
version

Guide con 
bordatura

With
edging

Tenuta 
seger
Seger 

keeping

* Tutti i kit guida con bordatura (B) montano le guide con il codice indicato + B (es. 95-300B: guida 06-113B)
      All guide kits with edging (B) mount guides with the code indicate + B  (eg. 95-300B: guide 06-113B)
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95 Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Kit completi guida, con guida a bagno d’olio

Complete guide kits, guide made with oil bath
 Kit complet guide, avec guide à bain d’huile
  Kit guía completo, con guía a baño de aceite

Führungskits
 Комплект направляющей
  Zestawy prowadnicy tłoczyska

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Paraolio

Seal
Seger Rondella

Washer
Guida
Guide

O-ring Ghiera int.
Int. thr.ring

Ghiera est.
Ext. thr.ring

O-ring 2

 95-300L 2 10,00 36,00 03-600 95-115 92-387 06-113L O-02930 02-264 02-267 O-02910
 95-327L 2 10,00 45,00 03-600 95-116 92-395 06-201L O-2926A 02-265 02-270 O-02929
 95-328L 2 10,00 46,00 03-600 95-116A 92-395 06-202L O-02927 02-265 02-270 O-02929
 95-301L 2 10,50 36,00 03-601 95-115 92-388 06-175L O-02930 02-264 02-270 O-02910
 95-329L 2 10,50 45,00 03-601 95-116 92-389 06-203L O-02926A 02-265 02-270 O-02929
 95-324L 2 10,50 46,00 03-601 95-116A 92-389 06-198L O-02927 06-265 02-270 O-02929
 95-302L 2 11,00 36,00 03-603 95-115 92-390 06-114L O-2930 02-264 02-267 O-2910
 95-325L 2 11,00 45,00 03-603 95-116 92-391 06-199L O-02926A 02-265 02-270 O-02929
 95-330L 2 11,00 46,00 03-603 95-116A 92-391 06-204L O-02927 02-265 02-270 O-02929
 95-340L 1 11,00 46,00 06-219L
 95-303L 2 11,50 36,00 03-605 95-115 92-392 06-115L O-02930 02-264 02-267 O-02910
 95-331L 2 11,50 45,00 03-605 95-116 92-401 06-205L O-02926A 02-265 02-270 O-02929
 95-332L 2 11,50 46,00 03-605 95-116A 92-401 06-206L O-02927 02-265 02-270 O-02929
 95-303AL 2 11,65 36,00
 95-304L 2 12,00 36,00 03-606 95-115 92-393 06-116L O-02930 02-264 02-268 O-02910
 95-319L 2 12,00 45,00 03-606 95-116 92-394 06-190L O-02926A 02-265 02-271 O-02929
 95-311L 2 12,00 46,00 03-606 95-116A 92-394 06-183L O-02927 02-265 02-271 O-02929
 95-305L 2 12,50 36,00 03-609 95-115 92-396 06-117L O-02930 02-264 02-268 O-02910
 95-326L 2 12,50 36,00
 95-333L 2 12,50 45,00 03-609 95-116 92-404 06-207L O-02926A 02-265 02-271 O-02929
 95-334L 2 12,50 46,00 03-609 95-116A 92-404 06-208L O-02927 02-265 02-271 O-02929
 95-317L 2 13,00 36,00 03-610 95-115 92-397 06-118L O-02930 02-264 02-268 O-02910
 95-318L 2 13,00 45,00 03-610 95-116 92-398 06-189L O-02926A 02-265 02-271 O-02929
 95-335L 2 13,00 46,00 03-610 95-116A 92-398 06-209L O-02927 02-265 02-271 O-02929
 95-306L 2 14,00 36,00 03-612 95-115 92-399 06-169L O-02930 02-264 02-269A O-02910
 95-316L 2 14,00 45,00 06-185L 95-116 92-400 06-185L O-02926A 02-265 02-272 O-02929
 95-312L 2 14,00 46,00 03-612 95-116A 92-400 06-177L O-02927 02-265 02-272 O-02929
 95-313L 2 15,00 36,00 03-615 95-115 92-402 06-184L O-02930 02-264 02-269 O-02910
 95-321L 2 15,00 45,00 03-615 95-116 92-403 06-195L O-02926A 02-265 02-272 O-02929
 95-309L 2 15,00 46,00 03-615 95-116A 92-403 06-188L O-2927 02-265 02-272 O-02929
 95-307L 2 16,00 36,00 03-618 95-115 92-405 06-171L O-02930 02-264 02-269 O-02910
 95-310L 2 16,00 45,00 03-618 95-116 92-406 06-176L O-2926A 02-265 02-272 O-02929
 95-314L 2 16,00 46,00 03-618 95-116A 92-406 06-187L O-02927 02-265 02-272 O-02929
 95-336L 2 18,00 45,00 03-043 95-116 92-408 06-210L O-02926A 02-265 02-273 O-02929
 95-323L 2 18,00 46,00 03-043 95-116A 92-408 06-197L O-02927 02-265 02-273 O-02929
 95-322L 2 20,00 45,00 03-622 95-116 92-409 06-196L O-02926A 02-266 02-274 O-02929
 95-320L 2 20,00 46,00 03-622 95-116A 92-409 06-194L O-02927 02-266 02-274 O-02929
 95-315L 2 22,00 45,00 03-045 95-116 92-411 06-186L O-02926A 02-266 02-275 O-02929
 95-308L 2 22,00 46,00 03-045 95-116A 92-411 06-174L O-02927 02-266 02-275 O-02929
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Complete guide kits with socket-joints
 Kit complet guide + manchon
  Kit guía completo + casquillo roscado

Kit Führung+Anschweßhülse
 Комплект направляющая и наставка
  Zestawy prowadnicy tłoczyska+złącze-gniazdo

95Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Kit completi guida + manicotto

Codice
Code

Min 
Ord d1 D Seger Ghiera

Threaded ring
Manicotto
Socket-joint

  95-500 2 10,00 36,00 95-300 + 95-115 02-119 50-128
  95-501 2 10,50 36,00 95-301 + 95-115 02-119 50-128
  95-502 2 11,00 36,00 95-302 + 95-115 02-119 50-128
  95-503 2 11,50 36,00 95-303 + 95-115 02-119 50-128
  95-504 2 12,00 36,00 95-304 + 95-115 02-119 50-128
  95-519 2 12,00 45,00 95-319 + 95-116 02-202 50-132
  95-510 2 12,00 46,00 95-311 + 95-116A 02-500 50-129
  95-505 2 12,50 36,00 95-305 + 95-115 02-119 50-128
  95-517 2 13,00 36,00 95-317 + 95-115 02-119 50-128
  95-518 2 13,00 45,00 95-318 + 95-116 02-202 50-132
  95-506 2 14,00 36,00 95-306 + 95-115 02-119 50-128
  95-513 2 14,00 45,00 95-316 + 95-116 02-202 50-132
  95-511 2 14,00 46,00 95-312 + 95-116A 02-500 50-129
  95-509 2 15,00 36,00 95-313 + 95-115 02-119 50-128
  95-521 2 15,00 45,00 95-321 + 95-116 02-202 50-132
  95-516 2 15,00 46,00 95-309 + 95-116A 02-500 50-129
  95-507 2 16,00 36,00 95-307 + 95-115 02-119 50-128
  95-514 2 16,00 45,00 95-310 + 95-116 02-202 50-132
  95-512 2 16,00 46,00 95-314 + 95-116A 02-500 50-129
  95-523 2 18,00 46,00 95-323 + 95-116A 02-500 50-129
  95-522 2 20,00 45,00 95-322 + 95-116 02-202 50-132
  95-520 2 20,00 46,00 95-320 + 95-116A 02-500 50-129
  95-515 2 22,00 45,00 95-315 + 95-116 02-202 50-132
  95-508 2 22,00 46,00 95-308 + 95-116A 02-500 50-129

Kit guida Bilstein
Bilstein guide kit

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych.

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszy katalog, rysunki, zdjęcia i numeracja w nim zawarte są wyłączną własnością Emmetec S.r.l. - Znak i handlowe i numery stron trzecich jeśli występują to są wspomniane jedynie w celach porównawczych. 251/52



in
d

e
x     0

1
-0

2
     0

3
     0

4
-1

2
     1

3
     1

4
-1

5
     1

6
-3

0
     3

1
-3

9
     4

0
-4

1
     4

9
-5

0
     6

0
     9

2
     9

4
     

     a
ir s

p
rin

g
     X

A
     a

p
p

e
n

d
ix

9
5

Closing caps and blocking shims
 Bouchons pour fermeture et rondelles de blocaje
  Tapones de cierre y arandelas de bloqueo

Abschluss Kappen
 Крышка закрытия и блокировки
  Kapturki zamykające i podkładki blokujące

Quick fastening for gas passage
 Attelages rapides pour gas
  Conector rápido para gas

Anschlussnippel Druckluft
 Быстроразъёмники
  Szybkozłączki do gazu

95 Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Tappi di chiusura e rondelle di bloccaggio

Attacchi rapidi per il gas

Codice       
Code

Min 
Ord Ø tubo F Materiale         

Material
Descrizione per utilizzo                             

Use remarks

  95-151 10 4,00 1/8 acciaio  steel Attacco rapido con o-ring 1/8 dritto

  95-151A 10 4,00 1/8 acciaio  steel Attacco rapido

  95-152 10 4,00 1/8 polimero  polymer Attacco rapido con o-ring dritto cilindrico
  95-153 10 6,00 1/8 acciaio  steel Attacco rapido con o-ring 1/8 dritto
  95-154 10 6,00 1/8 polimero  polymer Attacco rapido con o-ring
  95-155 10 6,00 10x1 acciaio  steel Attacco rapido 10x1 con o-ring
  95-156 10 6,00 1/8 acciaio  steel Attacco rapido gomito - girevole, att.dir. o-ring 90°
  95-157 10 6,00 1/8 polimero  polymer Attacco rapido gomito tubo Ø 6 - att.dir.fisso
  95-158 10 4,00 10X1 Attacco rapido

 Fast joints
Attacchi rapidi

Codice     
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo                    
Use remarks

Codice     
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo                    
Use remarks

  95-170 10 femmina, attacco maschio M 5   95-177 10 femmina, da pannello con attacco a ghiera Ø 5
  95-171 10 femmina, attacco maschio M 10   95-178 10 maschio, attacco maschio M 5
  95-172 10 femmina, attacco femmina M 5   95-179 10 maschio, attacco maschio  1/8 BSPP
  95-173 10 femmina, attacco a pressare Ø 4   95-180 10 maschio, attacco femmina M 5
  95-174 10 femmina, attacco a ghiera per tubo Ø 5   95-181 10 maschio, attacco a pressare tubo Ø 4
  95-175 10 femmina, attacco a ghiera per tubo Ø 6   95-182 10 maschio, attacco a ghiera per tubo Ø 5
  95-176 10 femmina, da pannello con attacco a ghiera Ø5   95-183 10 maschio, attacco a ghiera per tubo Ø 6

 Micro-joints
Micro-innesti rapidi

Codice       
Code

Min 
Ord d1 D Descrizione per utilizzo                                             

Use remarks

 

 
11455

95-117 2 12,80 36,00 Rondella di bloccaggio guida

95-118 2 12,80 36,00 Disco di chiusura in acciaio

95-103 2 Tappo di chiusura in avional Ø3612,80 36,00
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Rounded washers
 Rondelles bombées
  Arandela sombrerete

Scheiben gebördelt
 Круглая шайба
  Podkładki zaokrąglone

i Si usano con il pressurizzatore a gas PR 93-100 (catalogo attrezzature, n. 55) e relativi componenti.

Use these items with our gas pressurizer PR 93-100 (catalogue of tools, no. 55) and its components.

i Questi articoli si usano con il pressurizzatore per fondelli e ammortizzatori (99-810); scheda prodotto sul catalogo attrezzature (n. 55).

These itema can be used with pressurizers for gas shock absorbers (99-810); please read product details on catalogue of tools (no. 55).
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95Ricambi Bilstein-De Carbon e ammortizzatori a gas
  Bilstein-De Carbon spare parts Ersatzteile für Bilstein-De Carbon
   Pièces détachées Bilstein-De Carbon  Запчасти для однотрубных амортизаторов
    Recambios Bilstein-De Carbon   Części zamienne do amortyzatorów jednorurowych

Valvola      
Valve

Min 
Ord F

L
totale

L
valvola

L
filetto

Chiave 
esag.

Descrizione per utilizzo                                   
Use remarks

  95-132 10 1/8 gas Valvola per ricarico gas (con ago e o-ring) per immettitori a spillo
  95-163 10 6x1 16,50 11,00 10,00 Attacco 6x1 per immettitori a spillo
  95-164 10 8x1 16,50 8,50 10,00 Attacco 8x1 per immettitori a spillo
  95-165 10 10x1 Attacco 10x1 per immettitori a spillo
  95-166 10 10x1,25 Attacco 10x1,25 per immettitori a spillo
  95-167 10 10x1,50 Attacco 10x1,50 per immettitori a spillo
  95-168 10 12x1 Attacco 12x1 per immettitori a spillo
  95-169 10 12x1,50 Attacco 12x1,50 per immettitori a spillo
 95-184 10 6x1 11,00 7,00 10,00 Attacco rapido 6x1 - esagono 10
 95-185 10 8x1 11,00 7,00 10,00 Attacco rapido 8x1 - esagono 10
 95-186 10 8x1 11,50 10,00 Speciale per Amm.ri a gas,8 x 1 con o-ring

Valvole e attacchi per immettitori a spillo
 Valves and joints for thin pin injectors

Codice       
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo           
Use remarks

  95-128 10
Meccanismo per valvola standard per 95-
130 e 95-131

  95-129 10
Meccanismo per valvola - standard 
resistente olii benzina e invecchiamento

  95-160 1
Attrezzo per smontaggio e montaggio 
meccanismi valcola 95-128 e 95-129

Codice       
Code

Min 
Ord F Utilizzo              

Use remarks

  95-143 2 1,25
Dado speciale Ø8x1,25 per 
attacco gas 95-130

 95-146 2 1,25 dado speciale M12x1,25

  95-144 2 1/8
Dado speciale 1/8 per 
attacco gas 95-131

Altri articoli
 Other items

Valvola    
Valve

Cappuccio 
Cap

Kit Min 
Ord

Ø 
tubo

F L
totale

L
valvola

L
filetto

Chiave
esag.

Descrizione per utilizzo                       
Use remarks

  95-130A 10 8,00 1,25 per pressurizzare da esterno con sistema gonfia gomma
  95-130B 10 cappuccio in ottone nichelato
  95-131A 10 9,50 1/8 gas per pressurizzare da esterno con sistema gonfia gomma
  95-131B 10 cappuccio in ottone nichelato
  95-133 10 M10 X1 22,80 9,80 12,00 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-134 10 M8 22,00 9,00 11,00 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-135 10 1/8 NPT per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
 95-136A 10 1/8 GAS per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
 95-136B 10 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-137 10 M8 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-138 10 M8 21,00 6,80 9,00 12,00 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-139 10 M10 X 1 20,00 9,00 10,00 12,00 per gonfiaggio ammortiz. con sistema gonfia pneumatici
  95-161 10 Cappuccio valvola corto H 13mm in nylon
  95-162 10 Cappuccio valvola lungo H 13,5mm in moplen

Valvole e cappucci per sistema gonfia pneumatici
 Valves and caps for tyre inflating system

95-136 21,00 8,50 8,00 15,00

6,00 9,00 11,00

21,00 9,00 13,00

95-130

95-131

19,00
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Repair kits for air spring shock absorbers

 Kit amortisseur avec ressorts pneumatiques

  Kit amortiguadores con muelles neumáticos

Kit für Luftfederdämpfer

 

  Zestawy do amortyzatorów ze sprężynami gazowymi

Dual-tube shock absorbers
 Amortisseurs bitubes
  Amortiguadores bitubo

Zweirohrdämpfer
 
  Amortyzatory dwururowe

Kit di riparazione ammortizzatori con molle ad ariai

Ammortizzatori bitubo

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 50-312 2 ammortizzatore Audi A 6 - C6 anteriore / front
 50-313 2 ammortizzatore Audi A8 - D4 anteriore / front

 50-314 2
ammortizzatore Audi Q7 ant/post- front/rear, Porsche Cayenne 1st/2nd serie ant/post - front/rear, Volkswagen Touareg 1st serie ant/pos - 
front/rear, Volkswagen Touareg 2nd serie anteriore - front

 50-315 2 ammortizzatore Audi A8 D3 & A8 D3 sport anteriore - front , Bentley Continental anteriore - front
 50-316 2 ammortizzatore  Volkswagen Touareg 2nd serie posteriore - rear
 50-317 2 ammortizzatore  BMW 7 serie E65 rear, serie E66 posteriore - rear
 50-318 2 ammortizzatore Range Rover III anteriore - front ,  tipo DUAL TUBE
 50-318A 2 KIT LIGHT - ALLEGGERITO - ammortizzatore Range Rover III anteriore - front ,  tipo DUAL TUBE
 50-319 1 ammortizzatore alta gamma Audi A8D4 posteriore/rear
 50-320 1 per ammortizzatore Bmw E53 anteriore / front
 50-321 1 kit paraolio+ghiera+oring per ammortizzatore Alta Gamma Range Rover Discovery 3 e 4 anteriore
 50-322 2 KIT LIGHT - ALLEGGERITO - ammortizzatore Alta Gamma Audi A8 - D4
 50-323 1 kit paraolio+ghiera+oring per ammortizzatore Alta Gamma Ferrari California 2008-2014 ZF Dual Tube
 50-324 1 Bmw X5 E70 anteriore/posteriore front/rear
 50-325 1 kit ammortizzatore alta gamma Hyundai Genesis (Rohens) anteriore/front, Kia Quoris anteriore/front
 50-327 1 kit ammortizzatore alta gamma Monroe Bitubo CDCE
 50-328 1 kit ammortizzatore alta gamma Ford S-Max ant
 50-329 1 kit ammortizzatore alta gamma Ford S-Max post
 50-330 1 Mercedes Classe C anteriore W204, S204, C204
 50-331 1 Mercedes Benz SL-Class R-230 anteriore-front ABC
 50-333 1 Lexus RX XU 30 anteriore/posteriore - KYB bitubo
 50-334 2 ammortizzatore Lexus LS 400 anteriore/posteriore - front/rear  - tipo DAMP-TRONIC
 50-335 1 Mercedes Benz SL-Class R-230 posteriore-rear ABC
 50-336 1 kit ammortizzatore alta gamma Lancia Delta anteriore-front
 50-337 1 kit ammortizzatore alta gamma VolksWagen Touareg I serie anteriore-front con molla elicoidale
 50-380 1 Kit di chiusura amm.ri bitubo Ø18 pistone Ø45 Øint corpo 66 - senza manicotto e senza molla
 50-381 1 Kit di chiusura amm.ri bitubo Ø16 pistone Ø38 Øint corpo 56,8 - senza manicotto, con molla
 50-382 1 Kit di chiusura amm.ri bitubo Ø16 pistone Ø38 Øint corpo 67 - senza manicotto, con molla
 50-383 1 Kit di chiusura amm.ri bitubo Ø16 pistone Ø38 Øint corpo 56,8 - senza manicotto e senza molla
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Ammortizzatori monotubo

Mono-tube shock absorbers
 Amortisseurs monotubes
  Amortiguadores monotubo

Einrohrdämpfer
 
  Amortyzatory jednorurowe
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

 95-600 1 ammortizzatore Bilstein ADS MercedesBenz W216 4Matic posteriore/rear, W211 posteriore/rear, W220 anteriore/front
 95-601 1 ammortizzatore Bilstein ADS MercedesBenz W216 4Matic anteriore/front , W211 4Matic anteriore/front
 95-602 1 ammortizzatore Bilstein ADS MercedesBenz X164 anteriore/front, W164 anteriore/front, W251 anteriore/front
 95-603 1 ammortizzatore Bilstein ADS MercedesBenz W220 posteriore/rear, W220 4Matic posteriore/rear
 95-604 1 Bilstein ADS
 95-605 1 ammortizzatore Bilstein ADS per MercedesBenz W219 anteriore/front, W211 anteriore/front, S211 anteriore/front
 95-606 1 ammortizzatore Bilstein Mercedes Benz WW463 posteriore/rear
 95-607 1 ammortizzatore Bilstein ADS MercedesBenz W164 posteriore/rear

 95-608 1
Bilstein 16x46 regolabile Mercedes M-ML class W164 AMG posteriore/rear, W166 posteriore/rear, R class W251 posteriore/rear semi active 
suspension

 95-609 1 Jaguar XJ 350 2003-2007 e XJ358 2007-2009 anteriore/posteriore - front/rear
 95-610 1 Land Rover - Range Rover IV L405 anteriore / front
 95-611 1  Ferrari 348, 355, 360, 360 spider, F50, 456
 95-612 1 Ferrari 360, 430, 458 Challenge
 95-613 1 Lotus Elise, Exige, Evora, Opel Sportsteer
 95-614 1 Lexus LS400 anteriore/posteriore front/rear
 95-615 1 Mercedes Benz E-class SW 4Matic posteriore/rear
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Questa autovettura ha veramente segnato un’epoca e mantiene ancora oggi un fascino 
sempreverde; Emmetec ha messo a punto un kit ricambio e manutenzione personalizzata 
per tutti i clienti che sono affezionati a questo modello unico di veicolo.

This car has truly marked the time and has an evergreen appeal; Emmetec has developed a 

spare kit and a custom maintenance box for all the customers who love this unique kind of 

vehicle.

11802

Breaking news in shock absorber technologies

 Les nouvelles technologiques

  Las novedades técnologicas

Neuheiten

 Новинки технологии

  Nowości w technologii naprawy amortyzatorów

Overhauling kit for Fiat 500
 Kit pour la réparation Fiat 500
  Kit para la reparación Fiat 500

Reparaturkit für Fiat 500
 Комплект амортизаторов Fiat 500
  Zestaw naprawczy FIAT 500

Le novità tecnologichei

Kit di riparazione Fiat 500

Codice       
Code

Min 
Ord

Posizione   
Position

Assetto   
Set-up

Descrizione          
Item remarks

Lavorazioni o modifiche                  
Processings

Molla associata     
Related spring

  96-200 2 ant. stradale
ammortizzatore originale 
completo

  96-202 2 post. stradale
ammortizzatore originale 
completo

  96-201 2 ant. stradale
ammortizzatore completo 
e modificato

accorciato per molle ribassate a 19" per una maggiore 
tenuta e rigidità

50-685

  96-203 2 post. stradale
ammortizzatore completo 
e modificato

accorciato per molle ribassate a 19" per una maggiore 
tenuta e rigidità

50-685

  96-204 2 ant. stradale
ammortizzatore completo 
e modificato

accorciato per molle ribassate a 17" per una maggiore 
tenuta e rigidità (carcassa più corta)

50-686

  96-205 2 post. stradale
ammortizzatore completo 
e modificato

accorciato per molle ribassate a 17" per una maggiore 
tenuta e rigidità (carcassa più corta)

50-686
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Euroclass Kits for heavy vehicles
 Kit Euroclass pour poids lourds
  Kit Euroclass vehiculos pesados

Kit für Euroclass LKW
 Pемкомплект для ремонта амортизаторов еврокласса
  Zestawy do pojazdów ciężarowych Euroclass

Abbiamo il piacere di presentarvi una novità mondiale in tema di ammortizzatori speciali per camion e pullman del 
tipo McPherson autolivellante. Essi rappresentano ad oggi lo stato dell’arte per gli autocarri Iveco dell'ultima 
generazione.

Tali tipologie di ammortizzatore presentano un elevato contenuto tecnologico, e sono disponibili sul mercato del 
nuovo a costi di acquisto piuttosto elevati. Queste considerazioni rendono ancora più interessante l’attività di 
revisione, ed aprono consistenti spazi di mercato con margini notevolmente più ampi.

Emmetec, come avviene tradizionalmente in tutti i comparti ad elevato contenuto tecnologico, ha investito molto su 
questa applicazioni, completando la gamma a disposizione della clientela con prodotti e know how.

We are pleased to introduce the latest world-wide revolution for heavy vehicles shock absorbers, self-levelling 

McPherson. Nowadays, thet are the state-of-art solution for trucks and buses of latest Iveco series.

Such absorbers, due to their finest technology, are quite expensive. This opens many opportunities for reparation and 

overhauling workers, who can penetrate the market offering high-level products at competitive prices.

Emmetec has invested many efforts on this product line, as it traditionally happens for all high-level technical solutions 

involving shock absorbers; thanks to such efforts, we are now available to introduce the market to our customers, hoping 

in the opportunity to share our know-how with your companies.

11084

13-910

13-175

01-412

13-174

40-229

13-173

iLe novità tecnologiche
  Breaking news in shock absorber technologies Neuheiten
   Les nouvelles technologiques  Новинки технологии
    Las novedades técnologicas   Nowości w technologii naprawy amortyzatorów

Kit Euroclass per i veicoli pesanti

Codice       
Code

Min 
Ord Ø stelo Composizione kit          

Kit parts
Descrizione per utilizzo                                             

Use remarks

13-910 2 70,00 13-910 Euroclass/Iveco 370

13-913 2 70,00
13-910+01-412+13-175+                  
13-173+13-174+40-229

Kit completo Euroclass composto da: albero stelo-segmenti-pistone-guida-soffietto est.-
dado est.e 13-910

13-914 2 70,00
13-910+13-175+                             
13-173+13-174+40-229

Kit completo Euroclass composto da: segmenti-pistone-guida-soffietto est.-dado est.e 13-
910 (senza stelo)
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10XA Alfa Romeo

11XA Audi - Volkswagen - Škoda

12XA Kia

13XA BMW

14XA Pontiac

15XA Chrysler - Jeep

16XA Peugeot - Citroën

22XA FIAT

23XA Ford - Mazda

25XA Honda

26XA Hyundai

30XA Lada

32XA Lancia - Autobianchi

38XA Mercedes-Benz

39XA Mistubishi

41XA Nissan

42XA Opel - Vauxhall

46XA Renault

48XA Rover - Land Rover - Austin

49XA SAAB

51XA Subaru

52XA Suzuki

53XA Talbot

55XA Toyota

57XA Seat

58XA Volvo

60XA Ssangyong

61XA Chevrolet  (ex Daewoo)
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Spessori per molleXA
Spring shims

 Épaisseurs pour ressorts

  Espesores para muelles

Höherlegungskit

 Проставки для изменения клиринса

  Podkładki do sprężyn
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XASpessori per molle
  Spring shims Höherlegungskit
   Épaisseurs pour ressorts  Проставки для изменения клиринса
    Espesores para muelles   Podkładki do sprężyn

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  10XA1000 2 Alfasud 72-84 ant. 20,00
  10XA1001 2 Alfa sud posteriore/ Alfa 166 anno 2004 anteriore 72-84 ant. post. 20,00
  10XA1002 2 Arna 10/84-86 ant. 20,00
  10XA1003 2 Arna 10/84-86 post. 20,00
  10XA1004 2 Alfa 33 T.T. 83-93 ant. 20,00
  10XA1005 2 Alfa 33 T.T. / Alfa 166 anno 2004 anteriore 83-93 ant. post. 20,00
  10XA1006 2 Alfetta-Giulietta 72-86 post. 20,00
  10XA1007 2 Alfetta-Giulietta 72-86 post. 35,00
  10XA1008 2 Alfa 75-90 84-92 post. 20,00
  10XA1009 2 Alfa 75-90 84-92 post. 35,00
  10XA1010 2 Alfa 145-146 94- ant. 20,00
  10XA1011 2 Alfa 145-147 94- post. 20,00
  10XA1012 2 Alfa 145-148 94- post. 30,00
  10XA1013 2 Alfa 155 T.T. 91- ant. 20,00
  10XA1014 2 Alfa 155 T.T. 91- post. 20,00
  10XA1015 2 Alfa 155 T.T. 91- post. 30,00
  10XA1016 2 Alfa 164 T.T. 88- ant. 20,00
  10XA1017 2 Alfa 164 hT.T. 88- post. 20,00
  10XA1018 2 Alfa 164 T.T. 88- post. 25,00
  10XA1019 2 Alfa 164 T.T. 88- post. 30,00
  10XA1020 2 Alfa 156 T.T. 97- post. 25,00
  10XA1021 2 Alfa 156 T.T. 97- post. 30,00
  10XA1022 2 Alfa 166 T.T. 98- post. 20,00
  10XA1023 2 GTV-Spider 94- ant. 20,00
  10XA1024 2 GTV-Spider 94- post. 20,00
  10XA1025 2 GTV-Spider 94- post. 30,00
  10XA1026 2 Alfa 147 2000-
  10XA1027 2 Alfetta-Giulietta post. 15,00
  10XA1028 2 Alfa 166 2004 ant. 15,00
  10XA1029 2 Alfa 166 2004 ant. 22,00
  10XA1030 2 Alfa 166 ant. 2004 ant. 30,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  11XA1000 2 Audi 80-90-Coupé (excpt.Quattro) 80-91 post. 20,00
  11XA1000S 2 Skoda 1000
  11XA1001 2 Audi 80-90-Coupé (excpt.Quattro) 80-91 post. 25,00
  11XA1001S 2 Skoda Felicia
  11XA1002 2 Audi 80 T.T. (excpt.Avant) 92-95 post. 20,00
  11XA1002S 2 Skoda Felicia
  11XA1003 2 Audi 80 T.T. (excpt.Avant) 92-95 post. 30,00
  11XA1003S 2 Skoda Felicia
  11XA1004 2 Audi 80 Avant T.T. 92-96 post. 20,00
  11XA1004S 2 Skoda Felicia
  11XA1005 2 Audi 80 Avant T.T. 92-96 post. 30,00
  11XA1005S 2 Skoda Octavia
  11XA1006 2 Audi 100-200 82-92 post. 20,00

Alfa Romeo 10XA

Audi-Volkswagen-Škoda 11XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  11XA1006S 2 Skoda Octavia
  11XA1007 2 Audi 100-200 82-92 post. 25,00
  11XA1007S 2 Skoda Fabia
  11XA1008 2 Audi 100-100 Avant (excpt.Quattro) 92-94 post. 20,00
  11XA1009 2 Audi 100-100 Avant (excpt.Quattro) 92-94 post. 30,00
  11XA1010 2 Audi A6-A6 Avant (excpt.Quattro) 94- post. 20,00
  11XA1011 2 Audi A6-A6 Avant (excpt.Quattro) 94- post. 30,00
  11XA1012 2 Audi A3 T.T. 99- post. 25,00
  11XA1013 2 Audi A4-A4 Avant (excpt.Quattro) 94- post. 20,00
  11XA1014 2 Audi A4-A4 Avant (excpt.Quattro) 94- post. 30,00
  11XA1015 2 Audi A4 Quattro Berl./Avant 94- post. 20,00
  11XA1016 2 Audi A4 Quattro Berl./Avant 94- post. 30,00
  11XA1017 2 Audi 100 Quattro Berl. 91-94 post. 30,00
  11XA1018 2 Audi 100 Quattro Berl. 91-94 post. 20,00
  11XA1019 2 Audi 100-200 Quattro Avant 89-94 post. 30,00
  11XA1020 2 Audi 100-200 Quattro Avant 89-94 post. 20,00
  11XA1021 2 Audi A2 99-
  11XA1022 2 Audi A6-A6 Avant (excpt.Quattro) 4/98- post. 20,00
  11XA1023 2 Audi A6 Quattro 94-98 post. 30,00
  11XA1024 2 Audi A6 Quattro 94-98 post. 20,00
  11XA1025 2 Audi A8 94- post. 19,00
  11XA1026 2 Audi A3 T.T. 96- ant. 20,00
  11XA1030 2 VW Polo 82-94 post. 25,00
  11XA1031 2 VW Polo T.T. (excpt.Classic/Sedan) 10/94- post. 15,00
  11XA1032 2 VW Polo T.T. (excpt.Classic/Sedan) 10/94- post. 25,00
  11XA1033 2 VW Polo Berl./Variant 96- post. 15,00
  11XA1034 2 VW Polo Berl./Variant 96- post. 25,00
  11XA1035 2 VW Golf-Jetta-Scirocco-Derby 74-83 ant. 20-25
  11XA1036 2 VW Golf-Jetta-Scirocco-Derby 74-83 post. 25,00
  11XA1037 2 VW Golf-Jetta-Vento 84-98 ant. 20-25
  11XA1038 2 VW Golf-Jetta-Vento 84-98 post. 20,00
  11XA1039 2 VW Golf-Jetta-Vento 84-98 post. 30,00
  11XA1040 2 VW Golf V 98- post. 25,00
  11XA1041 2 VW Golf Variant 93- ant. 20-25
  11XA1042 2 VW Golf Variant 93- post. 20,00
  11XA1043 2 VW Golf Variant 93- post. 30,00
  11XA1044 2 VW Passat Berl. 88-96 ant. 20-25
  11XA1045 2 VW Passat Berl. 88-96 post. 15,00
  11XA1046 2 VW Passat Berl. 88-96 post. 25,00
  11XA1047 2 VW Passat SW 88-96 ant. 20-25
  11XA1048 2 VW Passat SW 88-96 post. 15,00
  11XA1049 2 VW Passat SW 88-96 post. 25,00
  11XA1050 2 VW Passat Berl./Variant 97- post. 20,00
  11XA1051 2 VW Transporter 80- post. 15,00
  11XA1052 2 VW Lupo 98- post.
  11XA1053 2 VW Bora 99- ant. 25,00
  11XA1054 2 VW Sharan 95- post. 15,00
  11XA1055 2 VW New Beetle 98- post. 25,00
  11XA1056 2 VW Golf-Vento-Passat ant. 15,00
  11XA1057 2 Sopralzo aggiuntivo per W13/W14 88-96 post.
  11XA1058 2 VW Polo 2002 post. 20,00
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  11XA1059 2 VW Passat - post. 15,00
  11XA1060 2 Skoda 1000-1000 mb-100-105-110-120-130 Rapide post. 25,00
  11XA1061 2 Skoda Felicia Berl. 91- post. 20,00
  11XA1062 2 Skoda Felicia Berl. 91- post. 30,00
  11XA1063 2 Skoda Felicia Combi 95- post. 20,00
  11XA1064 2 Skoda Felicia Combi 95- post. 30,00
  11XA1065 2 Skoda Octavia Berl. 97- post. 25,00
  11XA1066 2 Skoda Octavia SW 98- post. 25,00
  11XA1067 2 Skoda Fabia 2000-
  11XA1068 2 VW Syncro 98 post. 20,00
  11XA1069 2 Audi A3 T.T. post. 25,00
  11XA1070 2 Audi A4 Berl. 8E2 post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  12XA1000 2 Sportage 9/94- post. 10,00
  12XA1001 2 Sportage 9/94- post. 25,00
  12XA1002 2 Sephia-Mentor-Shuma 6/93- ant. 25,00
  12XA1003 2 Sephia-Mentor-Shuma 6/93- ant. 30,00
  12XA1004 2 Sephia-Mentor-Shuma 6/93- post. 25,00
  12XA1005 2 Sephia-Mentor-Shuma 6/93- post. 30,00
  12XA1006 2 Rio post. 22,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  13XA1000 2 E30-316-318-320-323-324D/TD Berl./Touring 83-91 post. 15,00
  13XA1001 2 E36-316-318-320-324-325D/TDS Berl. 91-97 post. 20,00
  13XA1002 2 E36-316-318-320-324-325D/TDS Touring 91-97 post. 20,00
  13XA1003 2 E12-518-520-525 77-82 post. 20,00
  13XA1004 2 E28-518-520-525-524TD-528 82-88 post. 20,00
  13XA1005 2 E34-518-520-524TD-525TDS/540 Berl. 88-95 post. 20,00
  13XA1006 2 E34-518-520-524TD-525TDS/540 Berl. 88-95 post. 30,00
  13XA1007 2 E34-518-520-524TD-525TDS/540 Touring 91- post. 20,00
  13XA1008 2 E34-518-520-524TD-525TDS/540 Touring 91- post. 30,00
  13XA1009 2 E32 88-94 post. 20,00
  13XA1010 2 Serie 3 U.T. post. 10,00
  13XA1011 2 Serie 3-X3A-E36 post. 10,00
  13XA1012 2 BMW ant. 15,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  14XA1000 2 Pontiac Trasport 90-96 post. 30,00

BMW 13XA

Pontiac 14XA

Kia 12XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  15XA1000 2 Jeep Cherokee XJ 84- post. 20,00
  15XA1001 2 Jeep Wrangler post. 10,00
  15XA1002 2 Jeep Wrangler post. 25,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  16XA1001 2 Peugeot 404 60-75 post. 25,00
  16XA1002 2 Peugeot 406 SW 95-97 post. 22,00
  16XA1003 2 Peugeot 406 SW 97- post. 20,00
  16XA1004 2 Peugeot 406 SW 97- post. 30,00
  16XA1005 2 Peugeot 605 89-95 post. 20,00
  16XA1006 2 Peugeot 806 94- post. 20,00
  16XA1007 2 Peugeot 807 94- post. 30,00
  16XA1008 2 Peugeot 307 post. 20,00
  16XA1009 2 Citroen C3 post. 20,00
  16XA1010 2 Citroen Evasion T.T. 94- post. 20,00
  16XA1011 2 Citroen Evasion T.T. post. 30,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  22XA1000 2 500-600 93- post. 20,00
  22XA1001 2 Panda 750-1000 86- ant. 15,00
  22XA1002 2 Panda 750/1000 86- post. 20,00
  22XA1003 2 Panda 4x4 86- ant. 15,00
  22XA1004 2 Uno T.T. (excpt.CS) 83- ant. 15,00
  22XA1005 2 Uno T.T. (excpt.CS) 83- ant. 20,00
  22XA1006 2 Uno T.T. (excpt.CS) 83- post. 15,00
  22XA1007 2 Uno T.T. (excpt.CS) 83- post. 25,00
  22XA1008 2 124-131-132-Argenta ant. 20,00
  22XA1009 2 124-131-132-Argenta post. 20,00
  22XA1010 2 124-131-132-Argenta post. 30,00
  22XA1011 2 Punto T.T. 10/94- post. 15,00
  22XA1012 2 Punto T.T. 10/94- post. 25,00
  22XA1013 2 Tipo-Tempra Berl. 88-95 ant. 20,00
  22XA1014 2 Tipo-Tempra Berl. 88-95 post. 20,00
  22XA1015 2 Tipo-Tempra Berl. 88-95 post. 30,00
  22XA1016 2 Tempra SW-Marengo 90- ant. 20,00
  22XA1017 2 Tempra SW-Marengo 90- post. 20,00
  22XA1018 2 Tempra SW-Marengo 90- post. 30,00
  22XA1019 2 Palio 98- post. 20,00
  22XA1020 2 Palio 98- post. 30,00
  22XA1021 2 Bravo 95- ant. 20,00
  22XA1022 2 Bravo 95- post. 20,00
  22XA1023 2 Bravo 95- post. 30,00
  22XA1024 2 Brava 95- ant. 20,00
  22XA1025 2 Brava 95- post. 20,00

Peugeot-Citroën 16XA

FIAT 22XA

Chrysler-Jeep 15XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  22XA1026 2 Brava 95- post. 30,00
  22XA1027 2 Marea Berl. 96- ant. 20,00
  22XA1028 2 Marea Berl. 96- post. 20,00
  22XA1029 2 Marea Berl. 96- post. 30,00
  22XA1030 2 Marea SW 96- ant. 20,00
  22XA1031 2 Marea SW 96- post. 20,00
  22XA1032 2 Marea SW 96- post. 30,00
  22XA1033 2 Croma 86- ant. 20,00
  22XA1034 2 Croma 86- post. 20,00
  22XA1035 2 Croma 86- post. 25,00
  22XA1036 2 Croma 86- post. 30,00
  22XA1037 2 Ulisse-Scudo 94- post. 20,00
  22XA1038 2 Ulisse-Scudo post. 30,00
  22XA1039 2 Ducato 1/2 Serie-Talento 81-93 ant. 20,00
  22XA1040 2 Ducato 94- ant. 20,00
  22XA1041 2 Multipla
  22XA1042 2 Coupé 94- post. 20,00
  22XA1043 2 Coupé 94- post. 30,00
  22XA1044 2 Barchetta 6/95- post. 15,00
  22XA1045 2 Barchetta 6/95- post. 30,00
  22XA1046 2 127-128-Regata-Ritmo ant. 20,00
  22XA1047 2 Punto T.T. ant. 15,00
  22XA1048 2 Uno-REGATA-Ritmo 82 ant. 15,00
  22XA1049 2 Ducato ant. 15,00
  22XA1050 2 Stilo post. 20,00
  22XA1052 2 Fiat
  22XA1053 2 PUNTO E GRANDE PUNTO 2005 > post. 15,00
  22XA1054 2 PANDA 05-4X4 2005 > post. 25,00
  22XA1055 2 Ducato ultimp tipo 2007 > 2007 > ant. 15,00
  22XA1056 2 Ducato ultimp tipo 2007 > 2007> ant. 20,00
  22XA1057 2 Ducato ultimp tipo 2007 > 2007> post. 30,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  23XA1000 2 Ford Fiesta 76-83 post. 15,00
  23XA1001 2 Ford Fiesta 83-89 ant. 15,00
  23XA1002 2 Ford Fiesta 83-89 post. 15,00
  23XA1003 2 Ford Fiesta 83-89 post. 25,00
  23XA1004 2 Ford Fiesta 89-95 post. 24,00
  23XA1005 2 Ford Fiesta 89-95 post. 24,00
  23XA1006 2 Ford KA 97- post. 24,00
  23XA1007 2 Ford Escort-Orion 80-90 post. 15,00
  23XA1008 2 Ford Escort Berl.-Orion 91-95 ant. 20,00
  23XA1009 2 Ford Escort Berl.-Orion 91-95 post. 24,00
  23XA1010 2 Ford Escort T.T. (excpt.SW) 02/95- post.
  23XA1011 2 Ford Escort SW 91-95 ant. 20,00
  23XA1012 2 Ford Escort SW 91-95 post. 10,00
  23XA1013 2 Ford Escort SW 91-95 post. 25,00
  23XA1014 2 Ford Sierra-Scorpio 84-95 post. 20,00

Ford-Mazda 23XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  23XA1015 2 Ford Sierra-Scorpio 84-95 post. 30,00
  23XA1016 2 Ford Mondeo Berl. 93-10/96 post. 20,00
  23XA1017 2 Ford Mondeo SW 93-10/96 post. 19,00
  23XA1018 2 Ford Mondeo SW 11/96-
  23XA1019 2 Ford Focus Berl./SW 98- post. 15,00
  23XA1020 2 Ford Focus Berl./SW 98- post. 20,00
  23XA1021 2 Ford Focus Berl./SW 98- post. 30,00
  23XA1022 2 Ford Galaxy 96-
  23XA1023 2 Ford Puma 10/97- post. 24,00
  23XA1024 2 Ford Cougar 11/98-
  23XA1025 2 Ford Puma 99 ant. 15,00
  23XA1026 2 Ford Escort-Orion 81-86 ant. 20,00
  23XA1027 2 Ford Escort-Orion 87-90 ant. 15,00
  23XA1028 2 Ford Escort-Orion 87-90 ant. 25,00
  23XA1029 2 Ford Transit
  23XA1030 2 Mazda 323 94-99 post. 20,00
  23XA1031 2 Mazda 323 94-99 post. 25,00
  23XA1032 2 Mazda 323 94-99 post. 30,00
  23XA1033 2 Mazda 626 91-97 post. 25,00
  23XA1034 2 Mazda 626 91-97 post. 30,00
  23XA1035 2 Mazda 121 96- post. 24,00
  23XA1036 2 Mazda 323 5/99- post. 28,00
  23XA1037 2 Mazda Demio 98- post. 20,00
  23XA1038 2 Mazda Demio 98- post. 30,00
  23XA1039 2 Mazda Xedos 9 12/93- post. 30,00
  23XA1040 2 Mazda Xedos 10 12/93- post. 20,00
  23XA1041 2 Mazda Premacy post. 20,00
  23XA1042 2 Mazda Premacy post. 25,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  25XA1000 2 Accord 90-95 post. 25,00
  25XA1001 2 Accord-CRV 96- post. 20,00
  25XA1002 2 Accord-CRV 96- post. 30,00
  25XA1003 2 Concerto-Civic 91-96 post. 20,00
  25XA1004 2 Concerto-Civic 91-96 post. 25,00
  25XA1005 2 Accord 90-95 post. 15,00
  25XA1006 2 CRV 96- post. 15,00
  25XA1007 2 Accord 98 post. 20,00
  25XA1008 2 HRV 98-

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  26XA1000 2 Hyundai Accent 90-95 post. 28,00
  26XA1001 2 Hyundai Accent 7/94- post. 30,00
  26XA1002 2 Hyundai Sonata 10/88-6/93 post. 20,00
  26XA1003 2 Hyundai Sonata 10/88-6/93 post. 30,00

Honda 25XA

Hyundai 26XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  26XA1004 2 Hyundai Pony 8/89-6/94 post. 20,00
  26XA1005 2 Hyundai Lantra 90-95 post. 15,00
  26XA1006 2 Hyundai Lantra 90-95 post. 25,00
  26XA1007 2 Hyundai Lantra SW 5/95- post. 30,00
  26XA1008 2 Hyundai Atos 98-
  26XA1009 2 Hyundai Santafé post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  30XA1000 2 Samara-Diva-Forman-Sagona 85- post. 20,00
  30XA1001 2 Samara-Diva-Forman-Sagona 85- post. 30,00
  30XA1002 2 Niva post. 30,00
  30XA1003 2 Niva post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  32XA1000 2 Autobianchi A112 71-86 ant. 20,00
  32XA1001 2 Lancia Y10 T.T. 85-96 ant. 20,00
  32XA1003 2 Lancia Y10 T.T. 85-96 post. 20,00
  32XA1004 2 Lancia Beta-Trevi 72-84 ant. 28,00
  32XA1005 2 Lancia Beta-Trevi 72-84 post. 30,00
  32XA1006 2 Lancia Delta-Prisma 80-93 ant. 20,00
  32XA1007 2 Lancia Delta-Prisma 80-93 post. 30,00
  32XA1008 2 Lancia Delta-Dedra Berl./SW 93- ant. 20,00
  32XA1009 2 Lancia Delta-Dedra Berl./SW 93- post. 20,00
  32XA1010 2 Lancia Delta-Dedra Berl./SW 93- post. 30,00
  32XA1011 2 Lancia Thema Berl./SW 85-94 ant. 20,00
  32XA1012 2 Lancia Thema Berl./SW 85-94 post. 20,00
  32XA1013 2 Lancia Thema Berl./SW 85-94 post. 25,00
  32XA1014 2 Lancia Thema Berl./SW 85-94 post. 30,00
  32XA1015 2 Lancia Kappa Berl. 95- ant. 20,00
  32XA1016 2 Lancia Kappa Berl. 95- post. 30,00
  32XA1017 2 Lancia Kappa SW 95- ant. 20,00
  32XA1018 2 Lancia Kappa SW 95- post. 30-28
  32XA1019 2 Lancia Y 95- post. 15,00
  32XA1020 2 Lancia Y 95- post. 25,00
  32XA1021 2 Lancia Z 94- post. 20,00
  32XA1022 2 Lancia Z 94- post. 30,00
  32XA1023 2 Lancia Lybra 99- post. 22,00
  32XA1024 2 Lancia Lybra Berl./SW 99- post. 22,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  38XA1000 2 Mercedes-Benz W114-W115-200-200D / 230 67-83 post. 20,00
  38XA1001 2 Mercedes-Benz W123-200-230-240D 67-83 post. 20,00

Lancia-Autobianchi 32XA

Mercedes-Benz 38XA

Lada 30XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  38XA1002 2 Mercedes-Benz W201-190 T.T. 83-93 post. 20,00
  38XA1003 2 Mercedes-Benz W124-200-250-300 84-95 post. 20,00
  38XA1004 2 Mercedes-Benz W202-C180-C200-C220 93-02/96
  38XA1005 2 Mercedes-Benz 200GD-240GD-300 GD ant. 20,00
  38XA1006 2 Mercedes-Benz 200GD-240GD-300 GD post. 20,00
  38XA1007 2 Mercedes-Benz S320 93-94 post. 25,00
  38XA1008 2 Mercedes-Benz Classe E ant. 15,00
  38XA1009 2 Mercedes-Benz Classe G ant. 15,00
  38XA1010 2 Mercedes-Benz Classe G ant. 25,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  39XA1000 2 Mitsubishi Pajero 83-91 post. 20,00
  39XA1001 2 Mitsubishi Carisma-Space Star 95- post. 20,00
  39XA1002 2 Mitsubishi Carisma-Space Star 95- post. 25,00
  39XA1003 2 Mitsubishi Pajero Pinin 99-
  39XA1004 2 Mitsubishi Space Runner-Space Wagon 2WD 4/91- post. 22,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  41XA1000 2 Primera Berl. (excpt.2.0GT) 90-96 ant. 15,00
  41XA1001 2 Primera Berl. (excpt.2.0GT) 90-96 ant. 25,00
  41XA1002 2 Primera Berl. (excpt.2.0GT) 90-96 post. 20,00
  41XA1003 2 Primera Berl. (excpt.2.0GT) 90-96 post. 25,00
  41XA1004 2 Primera Berl. (excpt.2.0GT) 90-96 post. 30,00
  41XA1005 2 Primera SW 90-98 post. 20,00
  41XA1006 2 Primera SW 90-98 post. 30,00
  41XA1007 2 Primera Berl. 97- post. 20,00
  41XA1008 2 Primera Berl. 97- post. 30,00
  41XA1009 2 Micra 92/3-98 post. 20,00
  41XA1010 2 Micra 92/3-98 post. 30,00
  41XA1011 2 Almera 09/95- post. 20,00
  41XA1012 2 Terrano 93- post. 20,00
  41XA1013 2 Terrano 93- post. 30,00
  41XA1014 2 Bluebird post. 28,00
  41XA1015 2 Primera Berl. 2.0-2.0TD 83/90 post. 20,00
  41XA1016 2 Primera Berl. 2.0GT 90-8/96 post. 20,00
  41XA1017 2 Micra 4/98- post. 20,00
  41XA1018 2 Primera Berl. 97- ant. 25,00
  41XA1019 2 Primera Berl. 97- ant. 20,00
  41XA1020 2 Primastar 02 post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  42XA1000 2 Corsa T.T. 83- post. 25,00

Nissan 41XA

Opel-Vauxhall 42XA

Mitsubishi 39XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  42XA1001 2 Kadett D Berl./Caravan 79-84 post. 15,00
  42XA1002 2 Kadett E Berl./Caravan 84-91 post. 15,00
  42XA1003 2 Kadett E Berl./Caravan 84-91 post. 30,00
  42XA1004 2 Ascona A B C 70-88 post. 15,00
  42XA1005 2 Ascona A B C 70-88 post. 30,00
  42XA1006 2 Astra Berl./SW 91-98 post. 15,00
  42XA1007 2 Astra Berl./SW 91-98 post. 30,00
  42XA1008 2 Astra Berl. 98- post. 10-15
  42XA1009 2 Astra Berl. 98- post. 25,00
  42XA1010 2 Tigra T.T. 95- post. 25,00
  42XA1011 2 Calibra 90- post. 15,00
  42XA1012 2 Vectra A 88-95 post. 15,00
  42XA1013 2 Vectra B Berl. 95- post. 22,00
  42XA1014 2 Vectra B SW 97- post. 22,00
  42XA1015 2 Omega T.T. Berl./SW 86- post. 15,00
  42XA1016 2 Frontera 09/95- post. 20,00
  42XA1017 2 Frontera post. 30,00
  42XA1018 2 Zafira 98- post. 15,00
  42XA1019 2 Zafira 98- post. 25,00
  42XA1020 2 Vivaro post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  46XA1000 2 R5-Super 5 ant. 20,00
  46XA1001 2 R12-R18-R20-R30 Fuego 70-84 post. 28,00
  46XA1002 2 Espace 84-96 post. 20,00
  46XA1003 2 Espace 96- post. 20,00
  46XA1004 2 Espace 96- post. 30,00
  46XA1005 2 Clio 98- post. 20,00
  46XA1006 2 Safrane 92- ant. 20,00
  46XA1007 2 Safrane 92- post. 28,00
  46XA1008 2 Twingo 93- ant. 20,00
  46XA1009 2 Twingo 93- ant. 30,00
  46XA1010 2 Twingo 93- post. 20,00
  46XA1011 2 Twingo 93- post. 30,00
  46XA1012 2 Trafic 81-86 ant. 28,00
  46XA1013 2 Laguna SW 01 post. 20,00
  46XA1014 2 RX4 post. 20,00
  46XA1015 2 Trafic post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  48XA1000 2 Maestro-Montego 84-94 post. 20,00
  48XA1001 2 214-216-220-218 92-96 post. 20,00
  48XA1002 2 213-216 84-89 post. 20,00
  48XA1003 2 213-216 84-89 post. 30,00
  48XA1004 2 414-416-418D-420 89- post. 20,00

Rover-Land Rover-Austin 48XA

Renault 46XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  48XA1005 2 414-416-418D-421 89- post. 25,00
  48XA1006 2 200 T.T. 96- post. 20,00
  48XA1007 2 200 T.T. 96- post. 30,00
  48XA1008 2 400 T.T. 09/95- post. 20,00
  48XA1009 2 400 T.T. 09/95- post. 25,00
  48XA1010 2 600 T.T. 93- post. 20,00
  48XA1011 2 800 T.T. 86-92 post. 20,00
  48XA1012 2 800 T.T. 86-92 post. 30,00
  48XA1013 2 2400 cc.-SD 2600 cc.-3500 cc. 76-82 post. 20,00
  48XA1014 2 Range -Land -Discovery 70- ant. 30,00
  48XA1015 2 Range -Land -Discovery 70- ant. 40,00
  48XA1016 2 Range -Land -Discovery 70- post. 30,00
  48XA1017 2 Range -Land -Discovery 70- post. 40,00
  48XA1018 2 25 99-
  48XA1019 2 45 99- post. 25,00
  48XA1020 2 46 99- post. 20,00
  48XA1021 2 75 2000- post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  49XA1000 2 Saab 900 T.T. 78-84 post. 20,00
  49XA1001 2 Saab 900 T.T. 84-94 post. 15,00
  49XA1002 2 Saab 900 T.T. 84-94 post. 25,00
  49XA1003 2 Saab 900 T.T. 95- post. 15,00
  49XA1004 2 Saab 900 T.T. 95- post. 30,00
  49XA1005 2 Saab 9000 85- post. 15,00
  49XA1006 2 Saab 9001 85- post. 25,00
  49XA1007 2 Saab 9-3 98-
  49XA1008 2 Saab 9-5 Berl. 10/97-
  49XA1009 2 Saab 9-15 SW 2/99- post. 22,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  51XA1000 2 Subaru Impreza 4WD Berl./SW 92- post. 20,00
  51XA1001 2 Subaru Legacy Berl. 92-95 ant. 20,00
  51XA1002 2 Subaru Legacy Berl. 92-95 post. 20,00
  51XA1003 2 Subaru Legacy SW 92- ant. 20,00
  51XA1004 2 Subaru Legacy SW 92- post. 28,00
  51XA1005 2 Subaru Forester 92- post. 28,00
  51XA1006 2 Subaru Justy 89/95 post. 15,00
  51XA1007 2 Subaru Justy 89/95 post. 20,00
  51XA1008 2 Subaru Impreza 4WD Berl./SW 92- post. 28,00

SAAB 49XA

Subaru 51XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  52XA1000 2 Suzuki Vitara 89- ant. 20,00
  52XA1001 2 Suzuki Vitara 89- ant. 25,00
  52XA1002 2 Suzuki Vitara 89- post. 20,00
  52XA1003 2 Suzuki Vitara 89- post. 30,00
  52XA1004 2 Suzuki Baleno 95- post. 25,00
  52XA1005 2 Suzuki Baleno 95- post. 30,00
  52XA1006 2 Suzuki Swift 88- post. 20,00
  52XA1007 2 Suzuki Swift 88- post. 30,00
  52XA1008 2 Suzuki Alto SH 410 10/94-
  52XA1009 2 Suzuki Gimmy post. 24,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  53XA1000 2
Talbot Horizon-Solara-
1307/8/9-1510-150-1100-1200

post. 25,00

  53XA1001 2 Talbot Sunbeam-Avenger 79-

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  55XA1000 2 Toyota Carina Berl./SW 10/92- post. 30,00
  55XA1001 2 Toyota Corolla SW 92-97 post. 25,00
  55XA1002 2 Toyota Land Cruiser 89- ant. 20,00
  55XA1003 2 Toyota Land Cruiser 89- post. 20,00
  55XA1004 2 Toyota RAV4 T.T. 95- post. 20,00
  55XA1005 2 Toyota RAV4 T.T. 95- post. 30,00
  55XA1006 2 Toyota 4Runner T.T. 89- post. 20,00
  55XA1007 2 Toyota Carina Berl./SW 5/95- post. 20,00
  55XA1008 2 Toyota Carina Berl./SW 5/95- post. 25,00
  55XA1009 2 Toyota Carina Berl./SW 5/95- post. 30,00
  55XA1010 2 Toyota Avensis Berl./SW 98- post. 20,00
  55XA1011 2 Toyota Avensis Berl./SW 98- post. 25,00
  55XA1012 2 Toyota Avensis Berl./SW 98- post. 30,00
  55XA1013 2 Toyota Celica 94-
  55XA1014 2 Toyota Yaris 99-
  55XA1015 2 Toyota Paseo-Starlet 1.3 95- post. 25,00
  55XA1016 2 Toyota Paseo-Starlet 1.4 95- post. 20,00
  55XA1017 2 Toyota Land Cruiser post. 30,00
  55XA1018 2 Toyota Land Cruiser post. 40,00
  55XA1019 2 Toyota Land Cruiser ant. 30,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  57XA1000 2 Seat Ibiza-Cordoba 93-96 ant. 15,00
  57XA1001 2 Seat Ibiza-Cordoba 93-96 ant. 30,00

Seat 57XA

Suzuki 52XA

Talbot 53XA

Toyota 55XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  57XA1002 2 Seat Ibiza-Cordoba 93-96 post. 20,00
  57XA1003 2 Seat Ibiza-Cordoba 93-96 post. 30,00
  57XA1004 2 Seat Ibiza 96- ant. 15,00
  57XA1005 2 Seat Ibiza 96- ant. 25,00
  57XA1006 2 Seat Ibiza 96- post. 20,00
  57XA1007 2 Seat Ibiza 96- post. 30,00
  57XA1008 2 Seat Cordoba Berl./Vario 96- ant. 15,00
  57XA1009 2 Seat Cordoba Berl./Vario 96- ant. 25,00
  57XA1010 2 Seat Cordoba Berl./Vario 96- post. 20,00
  57XA1011 2 Seat Cordoba Berl./Vario 96- post. 25,00
  57XA1012 2 Seat Toledo 91-99 ant. 15,00
  57XA1013 2 Seat Toledo 91-99 ant. 25,00
  57XA1014 2 Seat Toledo 91-99 post. 20,00
  57XA1015 2 Seat Toledo 91-99 post. 30,00
  57XA1016 2 Seat Arosa 97-
  57XA1017 2 Seat Alhambra 96- post. 15,00
  57XA1018 2 Seat Leon 99-
  57XA1019 2 Seat Ibiza 01 post. 20,00
  57XA1020 2 Seat Ibiza 99 post. 25,00
  57XA1021 2 Seat Ibiza 02 post. 20,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  58XA1000 2 Volvo 240-244-245 74-94 ant. 28,00
  58XA1001 2 Volvo 240-244-245 74-94 post. 25,00
  58XA1002 2 Volvo 440-440 TURBO 88-89 post. 28,00
  58XA1003 2 Volvo 440-440 GLT-460 89-94 post. 28,00
  58XA1004 2 Volvo 460 94-97 post. 20,00
  58XA1005 2 Volvo 460 94-97 post. 25,00
  58XA1006 2 Volvo 740-760-780-940 Berl./SW 84- ant. 20,00
  58XA1007 2 Volvo 740-760-780-940 Berl./SW 84- post. 20,00
  58XA1008 2 Volvo 940-960 Berl./SW 90-96 post. 20,00
  58XA1009 2 Volvo 940-960 Berl./SW 90-96 post. 30,00
  58XA1010 2 Volvo 850 Berl. 91-97 ant. 15,00
  58XA1011 2 Volvo 850 Berl. 91-97 ant. 25,00
  58XA1012 2 Volvo 850 Berl. 91-97 post. 20,00
  58XA1013 2 Volvo 850 SW 93-97 ant. 15,00
  58XA1014 2 Volvo 850 SW 93-97 ant. 25,00
  58XA1015 2 Volvo 850 SW 93-97 post. 20,00
  58XA1016 2 Volvo S40-V40 96- post. 20,00
  58XA1017 2 Volvo S40-V40 96- post. 25,00
  58XA1018 2 Volvo S70 97- ant. 15,00
  58XA1019 2 Volvo S70 97- ant. 25,00
  58XA1020 2 Volvo S70 97- post. 20,00
  58XA1021 2 Volvo S70 97- post. 30,00
  58XA1022 2 Volvo V70 97- ant. 15,00
  58XA1023 2 Volvo V70 97- ant. 25,00
  58XA1024 2 Volvo V70 97- post. 20,00
  58XA1025 2 Volvo V70 97- post. 30,00

Volvo 58XA
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Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  58XA1026 2 Volvo C70 97-
  58XA1027 2 Volvo S80 10/98-

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  60XA1000 2 Ssangyong Musso 10/95- post. 15,00
  60XA1001 2 Ssangyong Musso 10/95- post. 25,00

Codice
Code

Min 
Ord

Descrizione per utilizzo
Use remarks

Anno
Years

Posizione
Position

H (mm)

  61XA1000 2
Chevrolet/Daewoo Nexia T.T.-Cielo-Racer-
Espero-Aranos

95- post. 15,00

  61XA1001 2
Chevrolet/Daewoo Nexia T.T.-Cielo-Racer-
Espero-Aranos

95- post. 30,00

  61XA1002 2 Chevrolet/Daewoo Nubira Berl./SW 97- post. 20,00
  61XA1003 2 Chevrolet/Daewoo Nubira Berl./SW 97- post. 25,00
  61XA1004 2 Chevrolet/Daewoo Nubira Berl./SW 97- post. 30,00
  61XA1005 2 Chevrolet/Daewoo Leganza T.T. 99- post. 30,00
  61XA1006 2 Chevrolet/Daewoo Lanos 97- post. 15,00

Chevrolet (ex Daewoo) 61XA

Ssangyong 60XA
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Repair technical reference

 Instructions pour la réparation

  Guías para la reparación

Reparatur Anleitungen

 Подробный технический справочник

  Instrukcje i porady

Guide alla riparazionei

Codice
Code

Descrizione
Description

Misure
Dimensions

1 19-101 Dado di bloccaggio pistone RIV 1P Ø7,9

2 18-105 Molla di compressione dura
in alternativa  alternatively : 18-102; 18-103; 18-104; 18-105; 18-105A; 18-106

3 17-101 Astuccio guida RIV 1P

4 16-100 Rondella di bloccaggio Ø8,1x12,7
in alternativa  alternatively : 16-200

5 15-101 Dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,1
in alternativa  alternatively :

15-102 dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,15
15-103 dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,20
15-104 dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,25
15-105 dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,30
15-106 dischi valvola senza passaggi Ø8,1x19 S0,40

6 14-101 Disco valvola con 1 passaggio Ø8,1x19 S0,1
in alternativa  alternatively :

14-104 Disco valvola con 1 passaggio Ø8,1x19 S0,15
14-112 Disco valvola con 2 passaggi Ø8,1x19 S0,1
14-114 Disco valvola con 2 passaggi Ø8,1x19 S0,15
14-122 Disco valvola con 3 passaggi Ø8,1x19 S0,1
14-123 Disco valvola con 3 passaggi Ø8,1x19 S0,15
14-134 Disco valvola con 4 passaggi Ø8,1x19 S0,1
14-135 Disco valvola con 4 passaggi Ø8,1x19 S0,15

7 OPZIONE 1
12-102 Pistone Ø27 (GH)
13-101 Segmento (GH)

OPZIONE 2
12-113 Pistone Ø27 (TF)
13-111 Segmento (TF)

OPZIONE 3
12-124 Pistone Ø32 (GH)
13-136 Segmento (GH)

OPZIONE 4
12-135 Pistone Ø32 (TF)
13-141 Segmento (TF)

8 11-103 Valvola a membrana dis. 2 Ø8,1x24 S0,2
in alternativa  alternatively :

11-104 Valvola a membrana Ø8,1x24 S0,3

9 09-121 Rondella di spessore Ø8,1x11,1 H0,2

10 10-122 Molla a stella S0,2
in alternativa  alternatively : 10-101; 10-105

11 09-132 Rondella di spessore Ø8,1x11,3 H0,6

12 08-111 Disco limitatore Ø8,1x25 H1,5

Guida di montaggio pistone RIV 1P
 How to assemble RIV 1P piston family
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Codice
Code

Descrizione
Description

Misure
Dimensions

1 21-100B Vite per valvola di fondo Ø5,5

2 22-116 Valvola compensatrice per valvola di fondo Ø5,5x14,5 H5,5 4 fori
in alternativa  alternatively :

22-114 Valvola compensatrice per valvola di fondo Ø6,5x14,5 H5,5 1 foro
22-115 Valvola compensatrice per valvola di fondo Ø6,5x14,5 H5,5 2 fori

3 23-132 Dischi con passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,1
in alternativa  alternatively :

23-133 Dischi con passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,1 2 passaggi
23-135 Dischi con passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,1 3 passaggi
23-137 Dischi con passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,1 4 passaggi

4 24-166 Dischi senza passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,2
in alternativa  alternatively :

24-164 Dischi senza passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,1
24-165 Dischi senza passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,15
24-190 Dischi senza passaggi per valvola di fondo Ø5,5x14,5 S0,3

5 25-181 Rondelle distanziatrici per valvole di fondo Ø5,5x8,2

6 26-232 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø32 H10
in alternativa  alternatively :

26-210 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø27 H12
26-215 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø27 H10
26-231 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø32 H12
26-250 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø30 H10
26-252 Astucci esterni per valvole di fondo con fresatura Ø31 H10

7 27-301 Molla per valvola di fondo rinforzata S0,2
in alternativa  alternatively :

27-302 Molla per valvola di fondo normale S0,15

8 28-350 Dischi limitatori per valvole di fondo

9 21-100A Dado per valvola di fondo Ø5,5

Guida di montaggio kit valvola di fondo universale
 How to assemble kit for bottom valve (universal)
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Questo sistema, chiamato gergalmente sistema al "viagra", consente di avere un controllo omogeneo proporzionale al 
riscaldamento dell'ammortizzatore, senza provocare un calo di prestazioni dovuto all'aumento della temperatura. IL 

doppio effetto ottenuto con questo sistema permette al tecnico di ridurre la pressione dell'azoto al movimento 
dell'ammortizzatore; si noterà che, nonostante l'aumento della temperatura della sospensione, il volume sotto 
pressione non varia di molto. Potrete notare che utilizzando il sistema tradizionale, portando la temperatura 
dell’ammortizzatore a 80°, la pressione dello stesso aumenterà da 30 bar a 80 bar, determinando un calo di tenuta e di 
sicurezza. Con questo pistone, invece, sarà sufficiente una pressurizzazione inferiore, pertanto non avremo un aumento 
di temperatura significativo e le prestazioni dell'ammortizzatore saranno ugualmente efficienti e sicure. Vedrete che la 
taratura ottenuta sarà semplice, progressiva, costante ed efficace. Provare per credere...
Questo sistema può essere montato anche su ammortizzatori doppio cilindro quando il volume dello stelo non 
permette di avere una valvola di fondo proporzionata. Come voi sapete le valvole di fondo dell'ultima generazione non 
permettono di avere caratteristiche meccaniche con alte tarature dato che il sistema lavora solo con valvole senza 
ausilio di molle a stella e valvole a membrana, che causano problemi di rotture. Con il sistema sopradescritto le 
problematiche sono risolte.

This popularly called "Viagra system" allows an homogenous check, proportional with the shock absorber heating, without 

any loss in the performances due to the temperature. The double effect obtained enables technicians to reduce the nitrogen 

pressure despite shock absorber movement. Despite temperature increase, the volume under pressure will not change a lot 

in function of temperature. Applying a traditional system, bringing the shock absorber temperature at 80°, its pressure will 

increase from 30 bars up to 80 bars, causing a loss in the keeping and in safe. With this new assembling system, you will need 

a lower pressurization, so that the sock absorber temperature will not remarkably increase and the performances will keep 

efficiency and safe.

This way, you obtain a simple, progressive and constant calibration. This system can be applied also on double-cylinder 

shock absorbers if the volume of the shaft doesn't allows the use of a proportional bottom valve. As you know, last 

generation's bottom valves don't admit to have mechanical features with high calibrations. In fact, the system works only 

with valves, without any help from star-shaped springs or membrane valves (which usually cause a lot of breaking problems). 

Appling the described system, any problem will be solved.
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Codice
Code

Descrizione
Description

Misure
Dimensions

Guida di montaggio pistoni a fori incrociati con valvole Ø10 per ammortizzatori monotubo
 Piston assembling system for mono-tube shock absorbers with crossed holes and valves Ø10
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Codice
Code

Descrizione
Description

Misure
Dimensions

1 08-120 Disco limitatore Ø10x35 H3,5

2 09-154 Rondella di spessore Ø10,1x15 S1

3 19-122A Dado di bloccaggio pistone Ø10x1,25 RIV1G
non filettato - solo con foro passante Ø10

4 18-127 Molla di compressione 18x2,3x28,5 RIV1G
in alternativa  alternatively :

18-128 Molla di compressione
18-176 Molla di compressione
18-134 Molla di compressione
18-170 Molla di compressione
18-126 Molla di compressione
18-129 Molla di compressione
18-132 Molla di compressione
18-133 Molla di compressione

5 17-122 Astucci guida per molle di compressione 15,2x25,5x5,2 RIV1G

6 09-143 Rondella di spessore Ø10,1x15 S0,3

7 15-140 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,1 
in alternativa  alternatively :

15-143 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,15
15-144 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,2
15-149 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,25
15-145 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,3
15-148 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,4

8 14-140A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 
in alternativa  alternatively :

14-140 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 1)
14-141 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 1)
14-002 Dischi per valvola di compressione con passaggi (quadri) Ø10,1x24 S0,2 (n.V 2)
14-150 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 2)
14-150A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 2)
14-150B Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,2 (n.U 2)
14-001 Dischi per valvola di compressione con passaggi (quadri) Ø10,1x24 S0,2 (n.V 2)
14-151 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 3)
14-151A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 3)
14-151B Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 4)
14-151C Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 4)

9 OPZIONE 1
12-904 Pistone Ø36 Bilstein per monotubo fascia PTFE (TF)

in alternativa  alternatively :

12-906 Pistone Ø36 in ghisa estrusa (GH)

OPZIONE 2
12-236 Pistone Ø38 (TF)

OPZIONE 3
12-906A Pistone Ø45 (GH)

OPZIONE 4
12-906B Pistone Ø46
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Codice
Code

Descrizione
Description

Misure
Dimensions

10 14-140A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 
in alternativa  alternatively :

14-140 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 1)
14-141 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 1)
14-002 Dischi per valvola di compressione con passaggi (quadri) Ø10,1x24 S0,2 (n.V 2)
14-150 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 2)
14-150A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 2)
14-150B Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,2 (n.U 2)
14-001 Dischi per valvola di compressione con passaggi (quadri) Ø10,1x24 S0,2 (n.V 2)
14-151 Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 3)
14-151A Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 3)
14-151B Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,1 (n.U 4)
14-151C Dischi per valvola di compressione con passaggi Ø10,1x24 S0,15 (n.U 4)

11 15-140 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,1 
in alternativa  alternatively :

15-143 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,15
15-144 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,2
15-149 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,25
15-145 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,3
15-148 Dischi per valvola di compressione senza passaggi Ø10,1x24 S0,4

12 09-143 Rondella di spessore Ø10,1x15 S0,3

13 17-122 Astucci guida per molle di compressione 15,2x25,5x5,2 RIV1G

14 18-127 Molla di compressione 18x2,3x28,5 RIV1G
in alternativa  alternatively :

18-128 Molla di compressione
18-176 Molla di compressione
18-134 Molla di compressione
18-170 Molla di compressione
18-126 Molla di compressione
18-129 Molla di compressione
18-132 Molla di compressione
18-133 Molla di compressione

15 19-122 Dado di bloccaggio pistone Ø10x1,25 RIV1G
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Allgemeine Geschäftsbedingungen Emmetec S.r.l.i

Bestellungen - Bestellungen werden nur nach einer Bestätigung unserer Seite ausgeliefert. Diese Bestätigung kann 
mündlich oder schriftlich erfolgen. Die Ware ist generell ab Lager verfügbar und kann zum nächst möglichen Zeitpunkt 
versandt werden (Vorabverkauf nicht ausgeschlossen). Die Waren werden unabhängig von der Bestellmenge immer in 
den Standardverpackungsmengen oder einem Vielfachen davon geliefert. Sollte eine andere Verpackungsgröße 
gewünscht werden, so kann diese nach Vereinbahrung aber unter Berechnung der Mehraufwendungen geliefert werden. 
Sollte die bestellte Ware nicht abgenommen werden, besteht der Anspruch auf die Bezahlung der vollen Summe weiter. 
Mindestens werden aber 20% der Bestellsumme berechnet. 

Preise - Die Preise gelten ab Lager und enthalten weder Verpackung, Porto, Transport, Versicherung, Mehrwertsteuer 
oder andere Kosten. Es gelten immer die Preise der jeweils gültigen Preisliste. Die Preise unserer Angebote, mündlich oder 
schriftlich, gelten 30 Kalendertage. Sollte die Gültigkeit von dieser Dauer abweichen wird dieses extra ausgewiesen. Die 
Preise der von uns produzierten Artikel können ohne Anzeige geändert werden, wenn sich durch Rohmaterialkosten, 
Produktionskosten oder Lohnkosten Änderungen ergeben. Die Preise für Handelsware können bei Änderungen der 
Ursprungskosten oder Wechselkurse  ohne Anzeige geändert werden. Aus diesem Grunde sollte sich der Kunde bei jeder 
Bestellung über die aktuellen Preise erkundigen.

Verpackung und Verpackungsmaterial - Die Verpackung wird zum Selbstkostenpreis berechnet, und nach den 
entsprechenden Regeln ausgeführt.

Bezahlung - Die Bezahlung erfolgt auf unserem Konto in Höhe des Rechnungsbetrages. Sollte ein Wechsel oder 
Schuldschein akzeptiert werden, tritt dadurch keine Veränderung der Zahlungsziele, des Zahlungsortes oder des 
Schuldners ein. Auch im Streitfall bleiben diese Vereinbahrungen unberührt.

Verzugszinsen - Sollten die Zahlungsziele nicht wie in der Rechnung gestellt eingehalten werden, werden Verzugszinsen 
ohne weitere Benachrichtigung in Rechnung gestellt. Die Zinsen werden ab dem auf den Ablauf der Rechnungsfrist 
folgenden Tag bis zur vollständigen Bezahlung der Summe berechnet. Die Zinsen werden nach den gültigen 
Überziehungszinsen der Banken zum Zeitpunkt der Erhebung berechnet. Dieses beeinträchtigt nicht die weitere 
Belieferung. Sollte jedoch nicht bezahlt werden, werden wir die Belieferung auch der bereits bestätigten Bestellungen 
einstellen und erst nach erfolgter Bezahlung und danach nur  gegen Vorkasse wieder aufnehmen.

Eigentumsvorbehalt - Die Wahre bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser Eigentum gemäß Artikel 1523 C.C.

Lieferung - Die Liefertermine sind nicht absolut sonder als in etwa Angaben zu verstehen. Sollten die Lieferung durch 
höhere Gewalt oder Krieg, Streik oder einer Kontrolle durch die Finanzbehörden verhindert werden, Kann sie teilweise 
oder Komplett ungeliefert bleiben, ohne das dafür ein Ausgleich für evtl. entstandene Schäden erhoben werden kann. Als 
höhere Gewalt können gelten: Maschinenschäden, Ausfälle in der Strom oder Gas Versorgung, Verspätungen oder 
Ausfall von Eisenbahn oder anderen Transportmitteln, oder andere Störungen die nicht von uns beeinflusst werden 
können.

Versand - Der Versand erfolgt auf Risiko des Kunden, egal ob die Berechnung ab Werk oder mit Anlieferung erfolgt. Die 
Ware muss vom Kunden beim Eintreffen begutachtet werden und eventuelle Fehlmengen oder Beschädigungen sofort 
beim Spediteur angezeigt werden. Sollte eine Versandversicherung gewünscht werden, so muss dieses auf der Bestellung 
extra vermerkt werden. Die Kosten für diese Versicherung werden dem Kunden in Rechnung gestellt. Sollte keine spezielle 
Versandart auf der Bestellung vermerkt sein, entscheiden wir im Sinne des Kunden jedoch unter Ausschluss jeglicher 
Haftung den Versandweg.

Reklamation und Rücksendungen - 8 Tage nach Erhalt der Ware werden keine Reklamationen mehr akzeptiert. Unter 
keinen Umständen, nehmen wir ohne unser Einverständnis returnierte Ware zurück.

Garantie - Wir garantieren, dass unsere Produkte keine Produktionsfehler aufweisen. Sollte durch irgendwelche 
Umstände doch ein durch einen Produktionsfehler schadhaftes Produkt ausgeliefert werden, bezieht sich die Garantie nur 
auf kostenlosen Austausch des schadhaften Teiles, wenn das Produkt nicht modifiziert oder unsachgemäß verwendet 
wurde. Es wird keine Haftung für eventuelle Folgekosten die durch schadhafte Teile entstanden sind übernommen. Es 
werden keine Arbeits- Montage oder Demontage-  oder Sortierkosten noch für evtl. beschaffte Austauschteile oder 
Produktionsstillstand übernommen. Alle Beschreibungen und Daten in unserem Katalog dienen nur der Information und 
können jederzeit ohne Benachrichtigung geändert werden. Die Garantie auf unsere Handelsprodukte ist stets die gleiche 
wie sie uns vom Hersteller gewährt wird. 

Gerichtsstand - Alle Anfechtungen werden am Amtsgericht in Milano verhandelt.

Bei den Allgemeinen Geschäftsbedingungen handelt es sich um eine Übersetzung, in Zweifelsfällen gilt die Aktuelle 
italienische Fassung der “Condizioni generali di vendita“ (S. 282). a
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Pedidos - Los pedidos se entienden aceptados solo después de nuestra aprobación, que puede ser tàcita con el despacho 
del pedido o esplicìta con confirmaciòn escrita . La mercancía ofrecida para su pronta expediciòn o entrega se entiende 
siempre con la clàusula “plazo de entrega y existencias”. El despacho de los pedidos siempre seran servidos por la 
cantidad ordenada, en elaboraciones estandard o sus multiplos; si el cliente exige elaboraciones en cantidad diferentes de 
las standard, estas estaràn dispuestas para servirlas, pero sin descuentos de cantidad y con más costes de gestiòn. En caso 
de fallido cobro de la mercancía ordenada, por nuestra parte podrémos pretender la ejecuciòn del contrato, o también su 
resoluciòn: en este caso, el cliente tiene que dar el 20% de los valores de las mercancía a titulo de penalidad.

Precios - Los preciso se entienden para mercancía dispuesta en nuestro deposito, sin: embalaje , franqueo, transporte, 
seguo, IVA y todos otros gastos de envìo. Los precios en listìn tiene igual validez del listìn, los precios relativos a nuestras 
ofertas verbales o escritas no pueden tener validez superior a los 30 dìas de calendario, salvo periodo inferior precisado 
por nosotros en fase de oferta . En todo caso, los precios expuestos o comunicados pueden sufrir variaciónes sin previo 
aviso por improvista variación del coste de la materia prima, de los costes de producción ó del costo de mano de obra por 
lo que respecta los productos de nuestra fabricación , por improvisa variación de los costes de origen o variaciones 
repentinas del tipo de cambio de nuestra moneda o por lo que respecta los productos por nosotros comercializados y/o 
importados. Por esto es justo para el cliente , solicitar, cuando hace el pedido, las cotizaciones actualizadas.

Empaquetado y embalaje - Al coste y segun las normativas en vigor.

Pagos - Los pagos tienen que ser efectuados en nuestro domicilio, en los límites expuestos en factura. La aceptación de 
letras de cambio o la emisión de giros no constituye derogación ni en lugar de pago, ni a los límites expuestos en factura. 
Todos las controversias no darán derecho a la suspensión o modificación de los límites de pago acordados.

Cargos de mora - La falta de cumplimiento de los límites de pago expuestos en factura es considerado como condición 
suficiente para ser puesto en mora sin otro aviso, con efecto del dìa siguiente, al término convenido, se computa el 
período de mora hasta el momento de la real disponibilidad por nuestra parte de la cifra debida; el tipo de intéres que serà 
aplicado esta' en la medida del intéres bancario por el retiro al descubierto en acto al momento de la mora. El adeudo de 
los cargos de mora no crea perjuicio a la suspensión por nosotros, de la entrega hasta la resolución de los pagos 
suspendidos. También en caso de un solo pago no resuelto, advertimos que las entregas de los pedidos en curso, también 
a programa, seràn suspendidos y los pagos futuros seràn a contado.

Cláusula de comisiòn en la prenda - Todos nuestros materiales estàn vendidos con pacto comisorio en la prenda. Por 
esto, hasta que no esten pagadas el total de las facturas, los materiales se entienden de nuestra propiedad, conforme al 
artìculo 1523 del còdigo civil.

Entrega - Los límites de entrega no son taxativos y por eso tienen que ser entendidos aproximados ; en casos fortuitos o de 
fuerza mayor (incluido el caso de guerra, movilización o requisa) nos reservamos el derecho de abortar los pedidos en 
todo o en parte, sin que el cliente pueda pedir la indemnizaciòn de cualquiero daño. Las averías de las máquinas, las 
interrupciones o límitaciones de energía eléctrica o gas, los retrasos o carencia de los vagones ferroviarios y medios de 
transporte, y también cualquier hecho accidental ajeno a nosotros, constituyen casos fortuitos y de fuerza mayor.

Envío - La mercancía viaja sempre bajo la responsabilidad propia del cliente, esta' excluida toda nuestra respondabilidad, 
también en caso de venta franco destino a estación de llegada. Es deber del cliente verificar la condición de los bultos ante 
del retiro , haciendo las debidas reservas a quién de razòn en caso de diferencias de peso o de comprobadas averías. 
Eventuales seguros son a cargo del cliente y tienen que ser ordenadas explicitamente en el pedido. En caso de fallida 
indicación de parte del cliente de las formalidades de envío, actuaremos de nuestra iniciativa a la mejor en el interés del 
cliente, pero sin ningùna responsabilidad por lo que concierne las tarifas y la vìa de transporte seleccionada.

Reclamaciones y devoluciones - No se acpetaran reclamaciones después de ocho (8) dìas del recibo de la mercancia. 
Bajo ningun concepto serà aceptada la devoluciòn, sin nuestra autorizaciòn escrita, de la mercancia solicitada en sus 
pedidos.

Garantìa - Garantizamos nuestros productos contra los defetos de fabricaciòn,pero en todo caso nuestra responsabilidad 
està limitada a la sustituciòn gratuita de los detalles por nosotros fabricados o comercializados, sempre que no sean 
modificados, violados o de ellos si se hace una utilizaciòn incorrecta. No se aceptara ningùna responsabilidad para 
cualquiera consecuencìa y/o daño que se debe a la mercancìa entregada incluidos: coste de mano de obra,para 
desmontaje y/o mantaje, coste de selecciòn, coste para la eventual adquisiciòn de partes complementarias y coste por la 
paralizacion de la prodicciòn. Las carateristicas, los rendimientos, los pesos y las medidas señalados en los catalogos se 
entienden en todo aproximados y pueden variar sin previo aviso. Por los materiales que no son de nuestra fabricaciòn, la 
garantìa està concedida con todas las limitaciones que pueden ser impuestas por nuetros proovedores.

Foro competente - Para todas las controversias, es competente el Foro de Milano, Italia.

Condiciones generales de venta Emmetec S.r.l. i

Vietata la riproduzione integrale o parziale. Il presente catalogo, i disegni, le fotografie ed i codici sono di proprietà della Emmetec S.r.l. - I marchi si intendono appartenenti ai relativi proprietari e citati solo a titolo indicativo.
All rights reserved. This catalogue, drawings, photos and codes are exclusive property of Emmetec S.r.l. - Third party trademarks, when mentioned, are cited for indicative purposes only.
Défense la reproduction totale ou partielle. Ce catalogue, les dessins, les photos et les codes sont de propriété de Emmetec S.r.l. - Marques originales indiquées seulement à but indicatif.

Prohibida la reproducción integral o parcial. El presente catalogo, el diseño, la fotografia y el codigo son propiedad de Emmetec S.r.l. - Las marcas originales se nombran solamente a titulo indicativo.
Vervielfältigung, auch von Auszügen ist verboten. Katalog, Design, Abbildungen u. Codes sind Eigentum der Emmetec S.r.l. - Die genannten Marken bleiben unberührt und diehnen nur der Orientierung.

Запрещено воспроизведение в целом или в части. В этом каталоге, чертежи, фотографии и коды являются собственностью Emmetec Srl-Товарные знаки являются товарными знаками соответствующих владельцев и приведены для наглядности.
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Allgemeine Geschäftsbedingungen Emmetec S.r.l.i

Bestellungen - Bestellungen werden nur nach einer Bestätigung unserer Seite ausgeliefert. Diese Bestätigung kann 
mündlich oder schriftlich erfolgen. Die Ware ist generell ab Lager verfügbar und kann zum nächst möglichen Zeitpunkt 
versandt werden (Vorabverkauf nicht ausgeschlossen). Die Waren werden unabhängig von der Bestellmenge immer in 
den Standardverpackungsmengen oder einem Vielfachen davon geliefert. Sollte eine andere Verpackungsgröße 
gewünscht werden, so kann diese nach Vereinbahrung aber unter Berechnung der Mehraufwendungen geliefert werden. 
Sollte die bestellte Ware nicht abgenommen werden, besteht der Anspruch auf die Bezahlung der vollen Summe weiter. 
Mindestens werden aber 20% der Bestellsumme berechnet. 

Preise - Die Preise gelten ab Lager und enthalten weder Verpackung, Porto, Transport, Versicherung, Mehrwertsteuer 
oder andere Kosten. Es gelten immer die Preise der jeweils gültigen Preisliste. Die Preise unserer Angebote, mündlich oder 
schriftlich, gelten 30 Kalendertage. Sollte die Gültigkeit von dieser Dauer abweichen wird dieses extra ausgewiesen. Die 
Preise der von uns produzierten Artikel können ohne Anzeige geändert werden, wenn sich durch Rohmaterialkosten, 
Produktionskosten oder Lohnkosten Änderungen ergeben. Die Preise für Handelsware können bei Änderungen der 
Ursprungskosten oder Wechselkurse  ohne Anzeige geändert werden. Aus diesem Grunde sollte sich der Kunde bei jeder 
Bestellung über die aktuellen Preise erkundigen.

Verpackung und Verpackungsmaterial - Die Verpackung wird zum Selbstkostenpreis berechnet, und nach den 
entsprechenden Regeln ausgeführt.

Bezahlung - Die Bezahlung erfolgt auf unserem Konto in Höhe des Rechnungsbetrages. Sollte ein Wechsel oder 
Schuldschein akzeptiert werden, tritt dadurch keine Veränderung der Zahlungsziele, des Zahlungsortes oder des 
Schuldners ein. Auch im Streitfall bleiben diese Vereinbahrungen unberührt.

Verzugszinsen - Sollten die Zahlungsziele nicht wie in der Rechnung gestellt eingehalten werden, werden Verzugszinsen 
ohne weitere Benachrichtigung in Rechnung gestellt. Die Zinsen werden ab dem auf den Ablauf der Rechnungsfrist 
folgenden Tag bis zur vollständigen Bezahlung der Summe berechnet. Die Zinsen werden nach den gültigen 
Überziehungszinsen der Banken zum Zeitpunkt der Erhebung berechnet. Dieses beeinträchtigt nicht die weitere 
Belieferung. Sollte jedoch nicht bezahlt werden, werden wir die Belieferung auch der bereits bestätigten Bestellungen 
einstellen und erst nach erfolgter Bezahlung und danach nur  gegen Vorkasse wieder aufnehmen.

Eigentumsvorbehalt - Die Wahre bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser Eigentum gemäß Artikel 1523 C.C.

Lieferung - Die Liefertermine sind nicht absolut sonder als in etwa Angaben zu verstehen. Sollten die Lieferung durch 
höhere Gewalt oder Krieg, Streik oder einer Kontrolle durch die Finanzbehörden verhindert werden, Kann sie teilweise 
oder Komplett ungeliefert bleiben, ohne das dafür ein Ausgleich für evtl. entstandene Schäden erhoben werden kann. Als 
höhere Gewalt können gelten: Maschinenschäden, Ausfälle in der Strom oder Gas Versorgung, Verspätungen oder 
Ausfall von Eisenbahn oder anderen Transportmitteln, oder andere Störungen die nicht von uns beeinflusst werden 
können.

Versand - Der Versand erfolgt auf Risiko des Kunden, egal ob die Berechnung ab Werk oder mit Anlieferung erfolgt. Die 
Ware muss vom Kunden beim Eintreffen begutachtet werden und eventuelle Fehlmengen oder Beschädigungen sofort 
beim Spediteur angezeigt werden. Sollte eine Versandversicherung gewünscht werden, so muss dieses auf der Bestellung 
extra vermerkt werden. Die Kosten für diese Versicherung werden dem Kunden in Rechnung gestellt. Sollte keine spezielle 
Versandart auf der Bestellung vermerkt sein, entscheiden wir im Sinne des Kunden jedoch unter Ausschluss jeglicher 
Haftung den Versandweg.

Reklamation und Rücksendungen - 8 Tage nach Erhalt der Ware werden keine Reklamationen mehr akzeptiert. Unter 
keinen Umständen, nehmen wir ohne unser Einverständnis returnierte Ware zurück.

Garantie - Wir garantieren, dass unsere Produkte keine Produktionsfehler aufweisen. Sollte durch irgendwelche 
Umstände doch ein durch einen Produktionsfehler schadhaftes Produkt ausgeliefert werden, bezieht sich die Garantie nur 
auf kostenlosen Austausch des schadhaften Teiles, wenn das Produkt nicht modifiziert oder unsachgemäß verwendet 
wurde. Es wird keine Haftung für eventuelle Folgekosten die durch schadhafte Teile entstanden sind übernommen. Es 
werden keine Arbeits- Montage oder Demontage-  oder Sortierkosten noch für evtl. beschaffte Austauschteile oder 
Produktionsstillstand übernommen. Alle Beschreibungen und Daten in unserem Katalog dienen nur der Information und 
können jederzeit ohne Benachrichtigung geändert werden. Die Garantie auf unsere Handelsprodukte ist stets die gleiche 
wie sie uns vom Hersteller gewährt wird. 

Gerichtsstand - Alle Anfechtungen werden am Amtsgericht in Milano verhandelt.

Bei den Allgemeinen Geschäftsbedingungen handelt es sich um eine Übersetzung, in Zweifelsfällen gilt die Aktuelle 
italienische Fassung der “Condizioni generali di vendita“ (S. 282). a
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Pedidos - Los pedidos se entienden aceptados solo después de nuestra aprobación, que puede ser tàcita con el despacho 
del pedido o esplicìta con confirmaciòn escrita . La mercancía ofrecida para su pronta expediciòn o entrega se entiende 
siempre con la clàusula “plazo de entrega y existencias”. El despacho de los pedidos siempre seran servidos por la 
cantidad ordenada, en elaboraciones estandard o sus multiplos; si el cliente exige elaboraciones en cantidad diferentes de 
las standard, estas estaràn dispuestas para servirlas, pero sin descuentos de cantidad y con más costes de gestiòn. En caso 
de fallido cobro de la mercancía ordenada, por nuestra parte podrémos pretender la ejecuciòn del contrato, o también su 
resoluciòn: en este caso, el cliente tiene que dar el 20% de los valores de las mercancía a titulo de penalidad.

Precios - Los preciso se entienden para mercancía dispuesta en nuestro deposito, sin: embalaje , franqueo, transporte, 
seguo, IVA y todos otros gastos de envìo. Los precios en listìn tiene igual validez del listìn, los precios relativos a nuestras 
ofertas verbales o escritas no pueden tener validez superior a los 30 dìas de calendario, salvo periodo inferior precisado 
por nosotros en fase de oferta . En todo caso, los precios expuestos o comunicados pueden sufrir variaciónes sin previo 
aviso por improvista variación del coste de la materia prima, de los costes de producción ó del costo de mano de obra por 
lo que respecta los productos de nuestra fabricación , por improvisa variación de los costes de origen o variaciones 
repentinas del tipo de cambio de nuestra moneda o por lo que respecta los productos por nosotros comercializados y/o 
importados. Por esto es justo para el cliente , solicitar, cuando hace el pedido, las cotizaciones actualizadas.

Empaquetado y embalaje - Al coste y segun las normativas en vigor.

Pagos - Los pagos tienen que ser efectuados en nuestro domicilio, en los límites expuestos en factura. La aceptación de 
letras de cambio o la emisión de giros no constituye derogación ni en lugar de pago, ni a los límites expuestos en factura. 
Todos las controversias no darán derecho a la suspensión o modificación de los límites de pago acordados.

Cargos de mora - La falta de cumplimiento de los límites de pago expuestos en factura es considerado como condición 
suficiente para ser puesto en mora sin otro aviso, con efecto del dìa siguiente, al término convenido, se computa el 
período de mora hasta el momento de la real disponibilidad por nuestra parte de la cifra debida; el tipo de intéres que serà 
aplicado esta' en la medida del intéres bancario por el retiro al descubierto en acto al momento de la mora. El adeudo de 
los cargos de mora no crea perjuicio a la suspensión por nosotros, de la entrega hasta la resolución de los pagos 
suspendidos. También en caso de un solo pago no resuelto, advertimos que las entregas de los pedidos en curso, también 
a programa, seràn suspendidos y los pagos futuros seràn a contado.

Cláusula de comisiòn en la prenda - Todos nuestros materiales estàn vendidos con pacto comisorio en la prenda. Por 
esto, hasta que no esten pagadas el total de las facturas, los materiales se entienden de nuestra propiedad, conforme al 
artìculo 1523 del còdigo civil.

Entrega - Los límites de entrega no son taxativos y por eso tienen que ser entendidos aproximados ; en casos fortuitos o de 
fuerza mayor (incluido el caso de guerra, movilización o requisa) nos reservamos el derecho de abortar los pedidos en 
todo o en parte, sin que el cliente pueda pedir la indemnizaciòn de cualquiero daño. Las averías de las máquinas, las 
interrupciones o límitaciones de energía eléctrica o gas, los retrasos o carencia de los vagones ferroviarios y medios de 
transporte, y también cualquier hecho accidental ajeno a nosotros, constituyen casos fortuitos y de fuerza mayor.

Envío - La mercancía viaja sempre bajo la responsabilidad propia del cliente, esta' excluida toda nuestra respondabilidad, 
también en caso de venta franco destino a estación de llegada. Es deber del cliente verificar la condición de los bultos ante 
del retiro , haciendo las debidas reservas a quién de razòn en caso de diferencias de peso o de comprobadas averías. 
Eventuales seguros son a cargo del cliente y tienen que ser ordenadas explicitamente en el pedido. En caso de fallida 
indicación de parte del cliente de las formalidades de envío, actuaremos de nuestra iniciativa a la mejor en el interés del 
cliente, pero sin ningùna responsabilidad por lo que concierne las tarifas y la vìa de transporte seleccionada.

Reclamaciones y devoluciones - No se acpetaran reclamaciones después de ocho (8) dìas del recibo de la mercancia. 
Bajo ningun concepto serà aceptada la devoluciòn, sin nuestra autorizaciòn escrita, de la mercancia solicitada en sus 
pedidos.

Garantìa - Garantizamos nuestros productos contra los defetos de fabricaciòn,pero en todo caso nuestra responsabilidad 
està limitada a la sustituciòn gratuita de los detalles por nosotros fabricados o comercializados, sempre que no sean 
modificados, violados o de ellos si se hace una utilizaciòn incorrecta. No se aceptara ningùna responsabilidad para 
cualquiera consecuencìa y/o daño que se debe a la mercancìa entregada incluidos: coste de mano de obra,para 
desmontaje y/o mantaje, coste de selecciòn, coste para la eventual adquisiciòn de partes complementarias y coste por la 
paralizacion de la prodicciòn. Las carateristicas, los rendimientos, los pesos y las medidas señalados en los catalogos se 
entienden en todo aproximados y pueden variar sin previo aviso. Por los materiales que no son de nuestra fabricaciòn, la 
garantìa està concedida con todas las limitaciones que pueden ser impuestas por nuetros proovedores.

Foro competente - Para todas las controversias, es competente el Foro de Milano, Italia.

Condiciones generales de venta Emmetec S.r.l. i
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Commandes - Les commandes sont effectuées seulement après notre consentement, qui peut être tacite avec l'expédition 
de la commande, ou explicite avec confirmation écrite. La marchandise offerte prête pour expedition ou livraison est 
toujours entendue avec la clause « si en temps et sauf vendu». L'expédition des commandes est toujours, abstraction faite de 
la quantité commandée, en conditionnements standard ou multiple de même; si le commettant exige conditionnements 
avec quantités différentes du standard, ils seront preparés selon la demande, mais sans escomptes de la quantité et sauf plus 
grand débit pour coût de gestion. En cas de manqué retrait des marchandises commandées, nous pourrons prétendre 
l'exécution du contract, ou sa résiliation: en ce cas, le commettant devra payer le 20% du montant des fournitures a titre de 
pénal.

Prix - Les prix sont entendues pour marchandise rendue franc notre magasin, exclu emballage, affranchissement, transport, 
assurance, TVA et les autres coûts d'expédition. Les prix exposées sur la liste des prix ont la même validité de la liste des prix 
même, les prix relatives à nos offres verbales ou écrites ne peuvent pas avoir validité plus grande de trente (30) jours de 
calendrier, sauf un period inférieur qui nous specifions au moment de l'offre. De toute façon, les prix exposées ou 
communiquées peuvent subir variations sans préavis pour imprévue variation du coût des matières premières, du coût de la 
production ou de la main-d' œuvre, pour ce qui concerne les produits de notre fabrication, pour imprévue variation du coût à 
l'origine, ou variations subites du taux de change de notre argent ou pour ce qui concerne les produits que nous 
commercialisons et/ou importons. Pour cette raison c'est juste, de la part du client, demander, au moment de la commande, 
les cotations mises à jour.

Conditionnement et emballage - Au coût et selon les réglementations en vigueur.

Payements - Les payements doivent être effectues au notre domicile, dans les termes exposés sur la facture. L'acceptation 
des lettres de change ou l'émission des traites ne constitue pas dérogation ni au lieu du payement ni aux termes exposés sur 
la facture. N'importe quel conflit n'accordera pas le droit à suspendre ou modifier les termes de payement convenus.

Intérêts moratoires - Le manqué respect des termes de payement indiqués sur la facture est consideré comme condition 
suffisante pour la mise en demeure sans autres avis. Par conséquent, du jour suivant à la échéance convenue, nous comptons 
le periode de demeure jusqu'au moment de la réel disponibilité de notre côté du montant dû. Le taux d'intérêt qui sera 
appliqué est dans la mesure d'intérêt bancaire pour prélèvement à découvertement en acte au moment du demeure. Le débit 
des intérêts moratoires ne suscite pas préjugés au suspension de notre côte des fournitures jusqu'à la définition des 
payements suspendus. S'il y aura un seul impayé, Vous informons que les livraisons des commandes en cours, même à 
programme, seront suspendues et les payements qui suivront seront contre remboursement.

Clause de maîtrise réservée - Tous nos matériels sont vendus sous pacte de maîtrise réservée. Pour cette raison, les 
materiels sont de notre propriété, selon article 1523 c.c. jusqu'au payement intégral des factures.

Livraison - Les termes de livraison ne sont pas péremptoire et donc ils doivent être entendus approximatifs; si ce verifie cas 
accidentels ou de force majeure (compris le cas de guerre, de mobilisation ou de réquisition) nous nous réservons le droit 
d'annuler completement ou partiellement les commandes, sans que le committant puisse demander le dédommagement 
n'importe quel dommage. Les pannes des outillages, les arrêts ou les limitations d'énergie électrique ou de gaz, les retards ou 
l'insuffisance des wagon ferroviaires et des moyens de transport, et même autres faits accidentels qui sont en dehors de 
notre faute, constituent cas fortuits et de force majeure.

Expedition - La marchandise voyage toujours à risques et périls du committant, c'est exclu toute notre responsabilité, aussi 
en cas de vente franc domicile à station d'arrivée. C'est devoir du committant verifier la condition des colis avant du retrait, en 
faisant les dû réserves a qui de raison en cas des differences de poids ou des pannes notées. Eventuelles assurance sont à la 
charge du committant et elles doivent être demandées au moment de la commande. En cas de manquée indication du 
committant concernant les modalitée d'expedition, nous agirons selon notre initiative ai mieux dans l'intérêt du committant, 
mais sans aucune responsabilité de notre côté pour ce qui concerne les tarifs et le chemin de transport choisi.

Reclamations et rendus - Nous n'acceptons pas des reclamations après huit (8) jours de réception de la marchandise. Pour 
aucune motivation, marchandise régulièrement commandée sera acceptée de retour, sans notre autorisation écrite.

Garantie - Nous garantons nos produits contre défauts de fabrication, mais dans tous les cas, notre responsabilité est limité 
à la substitution gratuite des particulièrs qui nous produissons ou commercialisons, à condition qu'ils n'ont pas été modifiés, 
altérés ou n'ont pas eu un emploi abusif. On n'accepte pas aucune responsabilité pour il n'importe quelle conséquence et/ou 
dommage qui dérive de la marchandise fournie, compris: coût de main-d' œuvre pour demontages et/ou montages, coût de 
selection, coût pour l'eventuel achat des pièces complementaires et coût pour pannes de production. Les caractéristique, les 
prestations, les poids et le mesures indiqués dans les catalogues sont entendus seulement indicatifs et approximatifs et ils 
peuvent changer sans avis. Pour le matériel qui ne sont pas de notre production, la garantie est accordée avec toutes les 
limitations qui peuvent nous être imposées des nos fournisseurs.

Tribunal compétent - Pour chaque controverse est compétent le tribunal de Milano, Italie.
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Orders - Orders will be fulfilled only after our approval, which may be implicit, with the fulfilling of the order, or explicit 
with our written confirmation. Goods offered with prompt shipment or delivery are always understood to include the 
clause « based on time and barring prior sale ». Orders are always fulfilled, independently of the amount ordered, in 
standard packaging or multiples of the same. Should the customer desire packaging in amounts different from the 
standard the goods will be prepared as requested, but without quantity discounts and additional handling expenses will 
be charged. Should the customer fail to collect the goods ordered, we may, on our part, demand that the contract be 
respected or annulled. In the latter case, the customer will be charged 20% of the amount of the goods as a penalty.

Prices - Prices refer to goods produced ex our warehouse and exclude packing, postage, transportation, insurance, VAT 
and all other shipping expenses. The prices displayed on the price-list have the same validity as the list itself. Prices given 
on our verbal or written offers are not valid for more than 30 calendar days and may be limited to a shorter period 
specified by us at the moment of ordering. In any case, the prices displayed or stated may be subject to change without 
advance notice, due to sudden variations in the cost of raw materials, production or labour costs with regard to the items 
we produce, or in the exchange rate of our currency with regard to the products which we market and/or import. For this 
reason, customers should ask for updated prices when ordering.

Packaging and packing - at cost and in compliance with current regulations.

Payments - Payments must be made to our address within the terms stated on the invoice. The acceptance of bills and/or 
the issue of drafts does not constitute derogation to the place of payment nor to the terms stated on the invoice. 
Disputes of any sort do not give right to the postponement or modification of the terms of payment agreed upon.

Interest on arrears - Failure to respect the terms of payment stated on the invoice will be considered sufficient grounds 
for requesting arrears payment, without further notice. The period of arrears will thus be calculated starting from the day 
following the agreed payment deadline and ending the moment we receive payment of the amount owed us. The 
interest rate applied will be that of bank interest rates for withdrawals on outstanding accounts, as applied at the 
moment of the arrears. Charging interest on arrears will not influence any decision we may make regarding deferral in 
fulfilling the order until delayed payments have been received. A single unpaid invoice will be considered grounds for 
deferring deliveries of orders, including those already planned, and future payments will be made cash on delivery.

Property rights clause - All our materials are sold with the understanding that they remain our property until the 
invoices have been paid in full, in accordance with art. 1523 of the Civil Code.

Delivery - The terms of delivery are not absolute and must be intended as approximate. In the case of fortuitous events 
or overpowering circumstances (including war, mobilization or requisition) we reserve the right to cancel all or part of 
our orders without possibility for the customer to claim damages whatsoever. Breakdown of machinery, interruptions or 
limitations in the supply of electrical energy or gas, delays or insufficiency in transportation or railway cars, or any 
accidental event the cause of which cannot be attributed to us, will be considered a fortuitous event or overpowering 
circumstances.

Shipping - Goods are always shipped at the customer's risk. We decline all responsibility, including that for goods sold ex 
destination. It is the duty of the customer to check the condition of the boxes before collecting them, pointing out to the 
person in charge any differences in weight or any damage observed. Insurance, if any, will be at the customer's expense 
and must be explicitly requested in the order. Should the customer fail to provide shipping instructions, we will act on our 
own initiative in the best interests of the customer, but with no responsibility regarding fees and the means of transport 
selected.

Claims and returned goods - Claims will not be accepted after eight days following receipt of the goods. Goods which 
have been regularly ordered, cannot be returned for any reason, without our written authorization.

Guarantee - We guarantee our products against factory defects. Our responsibility, however, is limited to the 
replacement, free of charge, of parts made or marketed by us, providing that they have not been modified, tampered 
with or used in an improper way. We do not accept responsibility for any consequence and/or damage deriving from the 
goods supplied, including: labour costs for disassembling and/or assembling, selection costs, costs for the purchase of 
complementary parts and cost for production interruptions. The features, performance, weights and measurements 
indicated in the catalogues are understood to be entirely indicative and approximate and may vary without advance 
notice. For materials made by us, our guarantee is offered with all the limitations, as expressed above, or those imposed 
by our suppliers, save for special agreements made at the time of ordering.

Competent Court - The Law Court of Milano, Italy, is the reference for all legal disputes.
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Commandes - Les commandes sont effectuées seulement après notre consentement, qui peut être tacite avec l'expédition 
de la commande, ou explicite avec confirmation écrite. La marchandise offerte prête pour expedition ou livraison est 
toujours entendue avec la clause « si en temps et sauf vendu». L'expédition des commandes est toujours, abstraction faite de 
la quantité commandée, en conditionnements standard ou multiple de même; si le commettant exige conditionnements 
avec quantités différentes du standard, ils seront preparés selon la demande, mais sans escomptes de la quantité et sauf plus 
grand débit pour coût de gestion. En cas de manqué retrait des marchandises commandées, nous pourrons prétendre 
l'exécution du contract, ou sa résiliation: en ce cas, le commettant devra payer le 20% du montant des fournitures a titre de 
pénal.

Prix - Les prix sont entendues pour marchandise rendue franc notre magasin, exclu emballage, affranchissement, transport, 
assurance, TVA et les autres coûts d'expédition. Les prix exposées sur la liste des prix ont la même validité de la liste des prix 
même, les prix relatives à nos offres verbales ou écrites ne peuvent pas avoir validité plus grande de trente (30) jours de 
calendrier, sauf un period inférieur qui nous specifions au moment de l'offre. De toute façon, les prix exposées ou 
communiquées peuvent subir variations sans préavis pour imprévue variation du coût des matières premières, du coût de la 
production ou de la main-d' œuvre, pour ce qui concerne les produits de notre fabrication, pour imprévue variation du coût à 
l'origine, ou variations subites du taux de change de notre argent ou pour ce qui concerne les produits que nous 
commercialisons et/ou importons. Pour cette raison c'est juste, de la part du client, demander, au moment de la commande, 
les cotations mises à jour.

Conditionnement et emballage - Au coût et selon les réglementations en vigueur.

Payements - Les payements doivent être effectues au notre domicile, dans les termes exposés sur la facture. L'acceptation 
des lettres de change ou l'émission des traites ne constitue pas dérogation ni au lieu du payement ni aux termes exposés sur 
la facture. N'importe quel conflit n'accordera pas le droit à suspendre ou modifier les termes de payement convenus.

Intérêts moratoires - Le manqué respect des termes de payement indiqués sur la facture est consideré comme condition 
suffisante pour la mise en demeure sans autres avis. Par conséquent, du jour suivant à la échéance convenue, nous comptons 
le periode de demeure jusqu'au moment de la réel disponibilité de notre côté du montant dû. Le taux d'intérêt qui sera 
appliqué est dans la mesure d'intérêt bancaire pour prélèvement à découvertement en acte au moment du demeure. Le débit 
des intérêts moratoires ne suscite pas préjugés au suspension de notre côte des fournitures jusqu'à la définition des 
payements suspendus. S'il y aura un seul impayé, Vous informons que les livraisons des commandes en cours, même à 
programme, seront suspendues et les payements qui suivront seront contre remboursement.

Clause de maîtrise réservée - Tous nos matériels sont vendus sous pacte de maîtrise réservée. Pour cette raison, les 
materiels sont de notre propriété, selon article 1523 c.c. jusqu'au payement intégral des factures.

Livraison - Les termes de livraison ne sont pas péremptoire et donc ils doivent être entendus approximatifs; si ce verifie cas 
accidentels ou de force majeure (compris le cas de guerre, de mobilisation ou de réquisition) nous nous réservons le droit 
d'annuler completement ou partiellement les commandes, sans que le committant puisse demander le dédommagement 
n'importe quel dommage. Les pannes des outillages, les arrêts ou les limitations d'énergie électrique ou de gaz, les retards ou 
l'insuffisance des wagon ferroviaires et des moyens de transport, et même autres faits accidentels qui sont en dehors de 
notre faute, constituent cas fortuits et de force majeure.

Expedition - La marchandise voyage toujours à risques et périls du committant, c'est exclu toute notre responsabilité, aussi 
en cas de vente franc domicile à station d'arrivée. C'est devoir du committant verifier la condition des colis avant du retrait, en 
faisant les dû réserves a qui de raison en cas des differences de poids ou des pannes notées. Eventuelles assurance sont à la 
charge du committant et elles doivent être demandées au moment de la commande. En cas de manquée indication du 
committant concernant les modalitée d'expedition, nous agirons selon notre initiative ai mieux dans l'intérêt du committant, 
mais sans aucune responsabilité de notre côté pour ce qui concerne les tarifs et le chemin de transport choisi.

Reclamations et rendus - Nous n'acceptons pas des reclamations après huit (8) jours de réception de la marchandise. Pour 
aucune motivation, marchandise régulièrement commandée sera acceptée de retour, sans notre autorisation écrite.

Garantie - Nous garantons nos produits contre défauts de fabrication, mais dans tous les cas, notre responsabilité est limité 
à la substitution gratuite des particulièrs qui nous produissons ou commercialisons, à condition qu'ils n'ont pas été modifiés, 
altérés ou n'ont pas eu un emploi abusif. On n'accepte pas aucune responsabilité pour il n'importe quelle conséquence et/ou 
dommage qui dérive de la marchandise fournie, compris: coût de main-d' œuvre pour demontages et/ou montages, coût de 
selection, coût pour l'eventuel achat des pièces complementaires et coût pour pannes de production. Les caractéristique, les 
prestations, les poids et le mesures indiqués dans les catalogues sont entendus seulement indicatifs et approximatifs et ils 
peuvent changer sans avis. Pour le matériel qui ne sont pas de notre production, la garantie est accordée avec toutes les 
limitations qui peuvent nous être imposées des nos fournisseurs.

Tribunal compétent - Pour chaque controverse est compétent le tribunal de Milano, Italie.

Conditions généraux de vente Emmetec S.r.l.i

a
p

p
e

n
d

ix
   

  X
A

   
  a

ir
 s

p
ri

n
g

   
  9

5
   

  9
4

   
  9

2
   

  6
0

   
  4

9
-5

0
   

  4
0

-4
1

   
  3

1
-3

9
   

  1
6

-3
0

   
  1

4
-1

5
   

  1
3

   
  0

4
-1

2
   

  0
3

   
  0

1
-0

2
   

  
in

d
e

x

Orders - Orders will be fulfilled only after our approval, which may be implicit, with the fulfilling of the order, or explicit 
with our written confirmation. Goods offered with prompt shipment or delivery are always understood to include the 
clause « based on time and barring prior sale ». Orders are always fulfilled, independently of the amount ordered, in 
standard packaging or multiples of the same. Should the customer desire packaging in amounts different from the 
standard the goods will be prepared as requested, but without quantity discounts and additional handling expenses will 
be charged. Should the customer fail to collect the goods ordered, we may, on our part, demand that the contract be 
respected or annulled. In the latter case, the customer will be charged 20% of the amount of the goods as a penalty.

Prices - Prices refer to goods produced ex our warehouse and exclude packing, postage, transportation, insurance, VAT 
and all other shipping expenses. The prices displayed on the price-list have the same validity as the list itself. Prices given 
on our verbal or written offers are not valid for more than 30 calendar days and may be limited to a shorter period 
specified by us at the moment of ordering. In any case, the prices displayed or stated may be subject to change without 
advance notice, due to sudden variations in the cost of raw materials, production or labour costs with regard to the items 
we produce, or in the exchange rate of our currency with regard to the products which we market and/or import. For this 
reason, customers should ask for updated prices when ordering.

Packaging and packing - at cost and in compliance with current regulations.

Payments - Payments must be made to our address within the terms stated on the invoice. The acceptance of bills and/or 
the issue of drafts does not constitute derogation to the place of payment nor to the terms stated on the invoice. 
Disputes of any sort do not give right to the postponement or modification of the terms of payment agreed upon.

Interest on arrears - Failure to respect the terms of payment stated on the invoice will be considered sufficient grounds 
for requesting arrears payment, without further notice. The period of arrears will thus be calculated starting from the day 
following the agreed payment deadline and ending the moment we receive payment of the amount owed us. The 
interest rate applied will be that of bank interest rates for withdrawals on outstanding accounts, as applied at the 
moment of the arrears. Charging interest on arrears will not influence any decision we may make regarding deferral in 
fulfilling the order until delayed payments have been received. A single unpaid invoice will be considered grounds for 
deferring deliveries of orders, including those already planned, and future payments will be made cash on delivery.

Property rights clause - All our materials are sold with the understanding that they remain our property until the 
invoices have been paid in full, in accordance with art. 1523 of the Civil Code.

Delivery - The terms of delivery are not absolute and must be intended as approximate. In the case of fortuitous events 
or overpowering circumstances (including war, mobilization or requisition) we reserve the right to cancel all or part of 
our orders without possibility for the customer to claim damages whatsoever. Breakdown of machinery, interruptions or 
limitations in the supply of electrical energy or gas, delays or insufficiency in transportation or railway cars, or any 
accidental event the cause of which cannot be attributed to us, will be considered a fortuitous event or overpowering 
circumstances.

Shipping - Goods are always shipped at the customer's risk. We decline all responsibility, including that for goods sold ex 
destination. It is the duty of the customer to check the condition of the boxes before collecting them, pointing out to the 
person in charge any differences in weight or any damage observed. Insurance, if any, will be at the customer's expense 
and must be explicitly requested in the order. Should the customer fail to provide shipping instructions, we will act on our 
own initiative in the best interests of the customer, but with no responsibility regarding fees and the means of transport 
selected.

Claims and returned goods - Claims will not be accepted after eight days following receipt of the goods. Goods which 
have been regularly ordered, cannot be returned for any reason, without our written authorization.

Guarantee - We guarantee our products against factory defects. Our responsibility, however, is limited to the 
replacement, free of charge, of parts made or marketed by us, providing that they have not been modified, tampered 
with or used in an improper way. We do not accept responsibility for any consequence and/or damage deriving from the 
goods supplied, including: labour costs for disassembling and/or assembling, selection costs, costs for the purchase of 
complementary parts and cost for production interruptions. The features, performance, weights and measurements 
indicated in the catalogues are understood to be entirely indicative and approximate and may vary without advance 
notice. For materials made by us, our guarantee is offered with all the limitations, as expressed above, or those imposed 
by our suppliers, save for special agreements made at the time of ordering.

Competent Court - The Law Court of Milano, Italy, is the reference for all legal disputes.
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Ordini - Gli ordini si intendono effettuati solo dopo nostra approvazione, che può essere tacita con l'evasione dell'ordine, 
od esplicita con conferma scritta. La merce offerta per pronta spedizione o consegna si intende sempre con la clausola 
“per quanto in tempo e salvo il venduto”. L'evasione degli ordini avviene sempre, a prescindere dalla quantità ordinata, in 
confezioni standard o multipli delle stesse; qualora il committente esiga confezioni in quantità differenti dallo standard, le 
stesse verranno approntate come richieste, ma senza sconti di quantità e salvo maggiori addebiti per costi di gestione. In 
caso di mancato ritiro delle merci ordinate, da parte nostra potremo pretendere l'esecuzione del contratto, oppure la sua 
risoluzione: in quest'ultimo caso, il committente dovrà corrispondere il 20% dell'importo delle forniture a titolo di penale.

Prezzi - I prezzi si intendono per merce resa f.co ns. magazzino, escluso: imballaggio, affrancatura, trasporto, 
assicurazione, IVA ed ogni altra spesa di spedizione. I prezzi esposti a listino hanno la stessa validità del listino stesso, i 
prezzi relativi a nostre offerte verbali o scritte non possono avere validità superiore a trenta (30) giorni di calendario, salvo 
periodo inferiore da noi specificato in fase d'offerta. In ogni caso, i prezzi esposti o comunicati possono subire variazioni 
senza preavviso per improvvisa variazione del costo della materia prima, dei costi di produzione o del costo di 
manodopera per quanto riguarda i prodotti di nostra fabbricazione, per improvvisa variazione dei costi all'origine, o 
variazioni repentine del tasso di cambio della nostra moneta, o per quanto riguarda i prodotti da noi commercializzati e/o 
importati. Per questo è doveroso, da parte del cliente, richiedere, al momento dell'ordine, le quotazioni aggiornate.

Confezione ed imballo - Al costo e secondo le normative vigenti.

Pagamenti - I pagamenti devono essere effettuati al nostro domicilio, entro i termini esposti sulla fattura. L'accettazione 
di cambiali o l'emissione di tratte non costituisce deroga né al luogo di pagamento, né ai termini esposti in fattura. 
Qualsiasi controversia non darà diritto alla sospensione o modificazione dei termini di pagamento convenuti.

Interessi di mora - Il mancato rispetto dei termini di pagamento riportati in fattura viene considerato come condizione 
sufficiente per la messa in mora senza altro avviso, in conseguenza dal giorno successivo, alla scadenza pattuita, viene 
conteggiato il periodo di mora sino al momento della reale disponibilità da parte nostra della cifra dovuta;  il tasso 
d'interesse che verrà applicato è nella misura dell'interesse bancario per prelevamento allo scoperto in atto al momento 
della mora. L'addebito degli interessi di mora non crea pregiudizio alla sospensione da parte nostra delle forniture sino alla 
definizione dei pagamenti sospesi. Nel caso si verificasse anche un solo insoluto, avvertiamo che, le consegne, degli ordini 
in corso anche a programma, verranno sospese ed i pagamenti futuri saranno in contrassegno.

Clausola di riservato dominio - Tutti i nostri materiali sono venduti con patto di riservato dominio. Pertanto sino a che 
non saranno integralmente pagate le fatture, i materiali si intendono di nostra proprietà, ai sensi dell'art. 1523 c.c.

Consegna - I termini di consegna non sono tassativi e pertanto devono intendersi approssimativi; verificandosi casi 
fortuiti o di forza maggiore (compreso il caso di guerra, di mobilitazione o di requisizione), ci riserviamo il diritto di 
annullare in tutto od in parte le ordinazioni, senza che il committente possa richiedere il risarcimento di qualsiasi danno. 
Le avarie alle macchine, le interruzioni o limitazioni di energia elettrica o gas, i ritardi o l'insufficienza dei vagoni ferroviari e 
mezzi di trasporto, nonché qualsiasi fatto accidentale da cui esuli la nostra colpa, costituiscono casi fortuiti e di forza 
maggiore.

Spedizione - La merce viaggia sempre a rischio e pericolo del committente, viene esclusa ogni nostra responsabilità, 
anche in caso di vendita franco destino a stazione arrivo. È dovere del committente verificare la condizione dei colli prima 
del ritiro, facendo le dovute riserve a chi di ragione in caso di differenze di peso o di constatate avarie. Eventuali 
assicurazioni sono a carico del committente e devono essere richieste esplicitamente nell'ordine. In caso di mancata 
indicazione da parte del committente delle modalità di spedizione, agiremo su nostra iniziativa al meglio nell'interesse del 
committente, ma senza alcuna responsabilità per quanto riguarda le tariffe e la via di trasporto prescelta.

Reclami e resi - Non si accettano reclami trascorsi otto (8) giorni dal ricevimento della merce. Per nessun motivo, sarà 
accettata di ritorno, senza nostra autorizzazione scritta, merce regolarmente ordinata.

Garanzia - Garantiamo i nostri prodotti contro i difetti di fabbricazione, ma in ogni caso la nostra responsabilità è limitata 
alla sostituzione gratuita dei particolari da noi fabbricati o commercializzati, purché non siano stati modificati, 
manomessi, o ne sia stato fatto un uso improprio. Non viene comunque accettata alcuna responsabilità per qualunque 
conseguenza e/o danno derivante dalla merce fornita compresi: costi di  manodopera per smontaggi e/o montaggi, costi 
di selezione, costi per l'eventuale acquisto di parti complementari e costi per fermi produzione. Le caratteristiche, le 
prestazioni, i pesi e le misure indicate nei cataloghi si intendono del tutto indicativi ed approssimativi e possono variare 
senza preavviso. Per i materiali di non nostra fabbricazione, la garanzia viene concessa con tutte le limitazioni che ci 
dovessero essere imposte dai nostri fornitori.

Foro competente - Per ogni controversia, è competente il Foro di Milano.

Condizioni generali di vendita Emmetec S.r.l.i
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